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Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower that uses BioClip® to cut the grass into fertilizer.

Product overview
(Fig. 1)

1. Handle / handlebar

2. Engine brake handle

3. Drive lever

4. Starter rope handle

5. Oil cap

6. Belt guard

7. Muffler

8. Spark plug

9. Belt guard

10. Fuel tank

11. Lever for angle adjustment of the handle
12. Vibration damping system
13. Clutch wire adjustment

14. Cutting height lever

15. Fuel valve

16. Air filter

17. Side bumper (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Cutting cover

19. Spring washer

20. Blade bolt

21. Blade

22. Blade support

23. Mulch plug KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe

24. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig. 2) WARNING: Careless or incorrect use can
result in injury or death to the operator or
others.

(Fig. 3) Please read the operator's manual
carefully and make sure that you
understand the instructions before use.

(Fig. 4) Look out for thrown objects and ricochets.

Intended use

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

(Fig. 5) Keep persons and animals at a safe

distance from the work area.
(Fig. 6) Stop the engine and remove the ignition
cable before repairs or maintenance.
(Fig. 7) Warning: Keep hands and feet away from
rotating parts.
(Fig. 8) Warning: Keep hands and feet away from
the rotating blade.
(Fig. 9) This product is in accordance with
applicable EC directives.
(Fig. 10) This product conforms to applicable UK
regulations.
(Fig. 11) The product agrees with applicable
Eurasian Customs Union directives. Only
valid for KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB
4538S.

(Fig. 12) Noise emission to the environment

label as per EU and UK directives

and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 17 and on the label.

(Fig. 13) Scannable code.

Note: other symbols/decals on the product refer to
market specific legal requirements.

Decal on the product, for Australia and
New Zealand only
(Fig. 14)
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Keep hands and feet away from the rotating blade.

Euro V Emissions

WARNING: Tampering with the engine
voids the EU type-approval of this product.

Product damage

We are not responsible for damages to our product if:

» the product is incorrectly repaired.

» the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

+ the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

e WARNING: Used if there is a risk of

Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

« This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

« Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

* Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

« Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

* Do not let a person use the product unless you make
sure that they read and understand the contents of
the operator's manual.

* Do not let a child operate the product.

* Keep children away from the work area. A
responsible adult must be there at all times.

+ Do not let a person, without knowledge of the
instructions, operate the product.

* Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

+ Do not use the product if you are tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

* Do not use a product that is damaged or does not
operate correctly.

» Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

» Do not change the adjustment for the engine speed
control.

Work area safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Remove objects such as branches, twigs and stones
from the work area before you use the product.

+ Objects that hit against the cutting equipment can
eject and cause damage to persons and objects.
Keep bystanders and animals at a safe distance
from the product.

* Never use the product in bad weather such as fog,
rain, strong winds, intense cold and risk of lightning.
To use the product in bad weather or in moist or wet
locations is tiring. Bad weather can cause dangerous
conditions, such as slippery surfaces.

* Look out for persons, objects and situations that can
prevent safe operation of the product.

* Look out for obstacles, such as roots, stones, twigs,
pits and ditches. Long grass can hide obstacles.

1912 - 004 - 23.09.2024



* To cut grass on slopes can be dangerous. Do not
use the product on ground that slopes more than
15°.

* Operate the product across the face of slopes. Do
not move up and down.

» Be careful when you go near hidden corners and
objects that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

» Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 10.

* Make sure that you know how to stop the engine
quickly in an emergency.

* Never start the engine in a closed space or near
flammable material. The exhaust fumes from the
engine are hot and can contain sparks which can
start a fire.

» Do not operate the product unless the blade and
all covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

* Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the engine shaft. A bent axle causes
heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

» If the blade hits an object or if vibrations occur,
stop the product immediately. Disconnect the ignition
cable from the spark plug. Examine the product
for damages. Repair damages or let an authorised
service agent do the repair.

* Never attach the engine brake handle permanently
to the handle when the engine is started.

« Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

* Always stay behind the product when you operate it.

» Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.
Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

* Do not tilt the product when the engine is started.

* Be careful when you pull the product rearward.

» Never lift up the product when the engine is started.
If you must lift the product, first stop the engine and
disconnect the ignition cable from the spark plug.

* Do not walk rearward when you operate the product.

« Stop the engine when you move across areas
without grass, for example paths made of gravel,
stone and asphalt.

» Do not run with the product when the engine is
started. Always walk when you operate the product.

» Stop the engine before you change the cutting
height. Never make adjustments with the engine
started.

* Never let the product stay out of view with the engine
started. Stop the engine and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

Safety instructions for operation
Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

» Use hearing protection if the noise level is higher
than 85 dB.

* Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

* Use heavy, long pants.

« Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

« Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husgvarna service agent.

« Do not make maodifications to safety devices.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.

« Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.

To do a check of the belt guard

The belt guard decreases the risk of injury and makes
sure that a broken drive belt does not eject.

* Make sure that the belt guard does not have
damages and that it is correctly attached. (Fig. 15)
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Engine brake handle

The engine brake handle stops the engine. When the
engine brake handle is released, the engine stops.

To do an inspection of the engine brake, start the engine
and then release the engine brake handle. If the engine
does not stop in 3 seconds, let an approved Husqvarna
service agent adjust the engine brake.

(Fig. 16)

To do a check of the vibration damping system

Fuel safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

can cause circulatory damage or nerve
damage to persons with decreased blood
circulation. Get medical aid if you have
symptoms of overexposure to vibration.
These symptoms include numbness, loss
of feeling, tingling, pricking, pain, loss of
strength, changes in skin color or condition.
These symptoms usually show in the
fingers, hands or wrists.

c WARNING: Overexposure to vibration

The vibration damping system decreases vibration in the
handle during operation.

The steel tube in the handlebar and the cutting cover
decrease vibration. KLIPPO LB 548SQe also has 4
vibration damping units attached to the handlebar.

« Examine the handlebar and the vibration damping
units to make sure that there are no damages. (Fig.
17)

Blade support

The blade support decreases the risk that the engine
shaft bends. If the blade hits an object, the blade moves
against the blade support. The movement causes

wear on the surface of the blade support. The wear
shows that the protection of the engine shaft functions
correctly.

Muffler

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
sends the exhaust fumes away from the operator.

Do not use the product if the muffler is missing or
damaged. A damaged muffler increases the noise level
and the risk of fire.

* Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and let
the product dry.

« If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.

» Do not get fuel on your body, it can cause injury. If
you get fuel on your body, use soap and water to
remove the fuel.

» Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly.

» Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.

» Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.

» Do not smoke near the fuel or the engine.

+ Do not put warm objects near the fuel or the engine.

* Do not add the fuel when the engine is on.

* Make sure that the engine is cool before you refuel.

+ Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and
release the pressure carefully.

» Do not add fuel to the engine in an indoor area. Not
sufficient airflow can cause injury or death because
of asphyxiation or carbon monoxide.

« Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

* Move the product a minimum of 3 m/ 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.

» Do not fill the fuel tank fully. Heat causes the fuel to
expand. Keep a space at the top of the fuel tank.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

c WARNING: The muffler becomes very

engine operates at idle speed. Be careful
near flammable materials and/or fumes to
prevent fire.

hot during and after use and when the
To do a check of the muffler

« Examine the muffler regularly to make sure that it is
attached correctly and not damaged.

* The exhaust fumes from the engine contain carbon
monoxide, an odourless, poisonous and very
dangerous gas. Do not start the engine indoors or
in closed spaces.

+ Before you do the maintenance on the product, stop
the engine and remove the ignition cable from the
spark plug.

* Use protective gloves when you do maintenance on
the cutting equipment. The blade is very sharp and
cuts can easily occur.

» Accessories and changes to the product that are
not approved by the manufacturer, can cause
serious injury or death. Do not change the product.
Always use accessories that are approved by the
manufacturer.

1912 - 004 - 23.09.2024
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« If the maintenance is not done correctly and
regularly, the risk of injury and damage to the
product increases.

» Only do the maintenance as given in this owner's
manual. All other servicing must be done by an
approved Husqvarna service agent.

.

Let an approved Husqvarna service agent do
servicing on the product regularly.
Replace damaged, worn or broken parts.

Assembly

Introduction

product, you must read and understand the
safety chapter.

WARNING: Remove the spark plug

cable from the spark plug before you
assemble the product.

c WARNING: Before you assemble the

To assemble and adjust the handle
1. Remove the handle nut and the washer from the
plate on the upper handle.

2. Put the upper handle in position on top of the lower
handle.

A

are not caught or become damaged.

CAUTION: Make sure that the wires

3.
4.

Attach the washer and the handle nut. (Fig. 18)

Turn the handle to the side for a good operation
position when you operate the product near a wall.
(Fig. 19)

Turn the adjustment wheels on the chassis to adjust
the handle vertically. (Fig. 20)

To assemble the muich plug (KLIPPO
LB 448S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO
LB 548SQe)

1.
2.

Tilt the product rearward with the spark plug up.

Put the pins of the muich plug into the holes from the
inner side of the cutting cover. (Fig. 21)

Attach the screws for the mulch plug from the outer
side of the cutting cover. (Fig. 22)

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.

The Husqgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

» Extended product information.

» Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvama Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

Register in the Husqvarna Connect app.

Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

Before you operate the product

1.

Read the operator's manual carefully and make sure
that you understand the instructions.

2. Examine the cutting equipment to make sure that it
is correctly attached and adjusted. See 7o examine
the cutting equipment on page 15.

3. Fill the fuel tank. See To fill fuel on page 12.

4. Fill the oil tank and do a check of the oil level. See
To do a check of the oil level on page 15.

To fill fuel

If available, use low-emission/alkylate gasoline. If low-
emission/alkylate gasoline is not available, use good
quality unleaded gasoline or leaded gasoline with octane
number not less than 90.

A

CAUTION: Do not use gasoline with an
octane number less than 90 RON (87 AKI).
This can cause damage to the product.

1.

Open the fuel tank cap slowly to release the
pressure.

12
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2. Fill slowly with a fuel can. If you spill fuel, remove it
with a cloth and let remaining fuel dry off. (Fig. 23)

3. Clean the area around the fuel tank cap.

4. Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

5. Move the product a minimum of 3 m (10 ft) from the
position where you filled the tank before a start.

To set the cutting height
The cutting height can be adjusted in 6 levels.

1. Move the cutting height lever forward to increase the
cutting height.

2. Move the cutting height lever rearward to decrease
the cutting height.

c CAUTION: Do not set the cutting height

too low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.
To start the product
1. Make sure that the ignition cable is connected to the
spark plug.
2. Open the fuel valve. (Fig. 24)
3. Stay behind the product.

4. Hold the engine brake handle against the handlebar.
(Fig. 25)

5. Hold the starter rope handle with your right hand.

6. Slowly pull out the starter rope until you feel some
resistance.

7. Pull with force to start the engine.

WARNING: Do not twist the starter

rope around your hand.

CAUTION: Do not extend the starter

rope fully. Do not release the starter rope
handle when the starter rope is extended.

A

To use the drive on the wheels

» Push the drive lever down. (Fig. 26)

+ Before you pull the product rearward, disengage the
drive and push the product forward approximately
10cm.

* Release the engine brake handle a small distance to
disengage the drive, for example when you go near
an obstacle.

To stop the product

* To stop the drive only, release the engine brake
handle a small distance.

» To stop the engine, release the engine brake handle
fully.

+ Close the fuel valve. (Fig. 27)

To get a good result

* Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

+ Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

» Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

* Keep the cutting cover clean. Buildup from grass
and dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to 7o clean the
product externally on page 14.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

For more detailed information, refer to
www.husqvarna.com.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with * see instructions in
Safety devices on the product on page 10.

Maintenance Daily Weekly Monthly
Do a general inspection X
Examine the oil level X
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Maintenance

Daily

Weekly

Monthly

Clean the product

Clean the air filter

Examine the cutting equipment

Examine the cutting cover*

Examine the engine brake handle*

X | X | X[ X

Examine the muffler*

Examine the spark plug

Examine the drive belt for damages

Clean the gear housing

For KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Replace the oil (the first time
after 5 h use, then after each 25 h use and yearly)

For KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe. Re-
place the oil (the first time after 5 h use, then after each 100 h use and

yearly)

Replace the air filter

Examine the fuel system

Examine and adjust the drive (clutch wire)

To do a general inspection

* Make sure that all nuts and screws on the product
are tightened correctly.

To clean the product externally

* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

* Make sure that the air intake on the top of the engine
is not blocked.

* Do not use a high pressure washer to clean the
product.

« If you use water to clean the product, do not flush
water directly on the engine.

To clean the inner surface of the cutting
cover

1. Put the product on its side with the muffler down.

CAUTION: ifthe product is put
with the air filter down, the engine can

become damaged.

2. Hose down the inner surface of the cutting cover
with water.

To examine the drive belt and clean the
gear housing

1. Remove the 4 screws on the belt guard and remove
the belt guard. (Fig. 28)

2. Examine the drive belt and belt pulley for damages.

3. Use a brush to remove leaves, grass and dirt from
the gear housing. (Fig. 29)

To replace and adjust the drive belt
1. Remove the 4 screws on the belt guard and remove
the belt guard. (Fig. 28)

2. Put a flat screwdriver between the hubcap and the
wheel on the right front wheel of the product.

3. Twist the screwdriver carefully to remove the
hubcap.

4. Remove the wheel bolt and remove the wheel. (Fig.
30)

5. Remove the drive belt from the belt pulleys.

6. Make sure that the belt pulleys move easily on the
axle.

7. Ifitis necessary, spray penetrating oil between and
behind the belt pulleys and lubricate the axle.

8. Install a new drive belt and attach it correctly at the
ball bearing before you adjust the drive belt. (Fig. 31)

9. Move the ball bearing up or down to adjust the drive
belt. (Fig. 32)

Note: A new drive belt becomes longer after
use. Adjust the drive belt again after some hours of
operation.

10. Attach the belt guard.

14
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11. Operate the product to make sure that the drive belt
is correctly installed and adjusted.

To replace and adjust the center belt

1. Remove the blade.

Note: This step is not necessary when you only
adjust the center belt.

2. Loosen the adjustment screws some turns, but do
not remove them. (Fig. 33)

3. Replace the center belt and moderately tighten the
adjustment screws.

Note: This step is not necessary when you only
adjust the center belt.

4. Move the gear forward or rearward to adjust the
center belt. (Fig. 34)

5. Use a hook scale to examine the tension of the
center belt. The belt has the correct tension when
it can move 6-10 mm in the center. That is equal to
a pull of 3 kg. (Fig. 35)

6. Tighten the adjustment screws fully with a torque of
3 Nm.

7. Operate the product to make sure that the drive belt
is correctly installed and adjusted.

To examine the cutting equipment

WARNING: To0 prevent accidental start

remove the ignition cable from the spark

3. Examine the blade support and blade bolt for
damages.

a) If you replace the blade or the blade support,
also replace the blade bolt, the spring washer
and the friction washer.

4. Examine the engine shaft to make sure that it is not
bent.

5. When you attach the new blade, make sure that the
bent ends point in the direction of the cutting cover.
(Fig. 38)

6. Put the friction washer and the blade against the
blade support. (Fig. 39)

7. Make sure that the blade aligns with the center of the
engine shaft. (Fig. 40)

8. Lock the blade with a block of wood. (Fig. 41)

9. Attach the spring washer and tighten the bolt with a
torque of 80 Nm. (Fig. 42)

10. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

WARNING: use protective gloves.

The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

11. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

To do a check of the oil level

c CAUTION: A too low oil level can do

level before you start the product.

WARNING: use protective gloves
when you do maintenance on the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts
can easily occur.

Az
A

1. Examine the cutting equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes

the product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

To replace the blade

1. Lock the blade with a block of wood. (Fig. 36)

2. Remove the blade bolt, the spring washer and the
blade. (Fig. 37)

damage to the engine. Do a check of the oil
Put the product on level ground.
Remove the oil tank cap and the attached dipstick.
Clean the oil from the dipstick.

=

Push the dipstick fully into the oil tank.

a) Do not attach the oil tank cap on KLIPPO LB
448S & KLIPPO LB 453S.

b) Attach the oil tank cap on KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB 548SQe.

Remove the oil tank cap and the dipstick.
Examine the oil level on the attached dipstick.

If the oil level is low, fill with engine oil and do a
check of the oil level again. (Fig. 43)

Note: Use a funnel to prevent spill.

8. Install the oil tank cap when the oil level is correct.

To replace the engine oil
WARNING: Engine oil is very hot

directly after the engine is stopped. Let the
engine become cool before you drain the

1912 - 004 - 23.09.2024
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engine oil. If you spill engine oil on your skin,
clean with soap and water.

A damaged air filter causes damage to the
engine.

(Fig. 44)

1. Remove the ignition cable from the spark plug.
2. Remove the oil tank cap.

3. Drain the engine oil.

a) For models with an oil drain plug: Put a container
below the oil drain plug, to collect the engine oil
in.

b) For models without an oil drain plug or if it is not
possible to put a container below the oil drain
plug: Use an oil pump (accessory) to drain the
engine oil from the oil tank.

4. Fill with new engine oil of the type recommended in
Technical data on page 17.

5. Do a check of the oil level. Refer to 7o do a check of
the oil level on page 15.

Air filter

Note: An air filter that is used for a long time
cannot be fully cleaned. Replace the air filter at regular
intervals. Always replace a damaged air filter.

To remove and install the air filter (KLIPPO
LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A WARNING: use protective gloves.

Push the clips on the air filter cover.

2. Carefully remove the air filter cover (A) from the
engine.

3. Remove the air filter (B) and the foam filter (C). (Fig.
45)

4. Examine the air filter for damages. Replace a
damaged air filter.

5. Clean and examine the air filter. Refer to 7o clean
the air filter (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB 4535Q,
KLIPPO LB 548Qe) on page 16.

6. Install in the opposite sequence.

To clean the air filter (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

ﬁ CAUTION: bo not operate the engine

without an air filter attached or if the air filter
is dirty.

CAUTION: Replace the air filter if it

cannot be fully cleaned or if it is damaged.

1. Push the latch tabs (A), remove the air filter cover
(B) and remove the air filter (C). (Fig. 46)

2. Hit the air filter against a hard surface or blow
compressed air through the air filter from the clean
side of the air filter.

CAUTION: Do not use a brush to
remove dirt as this pushes the dirt into
the air filter.
3. Clean the air filter holder (D) and the air filter cover
with a moist cloth.

A

4. Install the air filter. Make sure that the air filter fully
seals against the air filter holder.

CAUTION: Make sure that no dirt

goes into the air duct (E).

5. Install the air filter cover with the bottom tabs first.

To clean the air filter (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

c CAUTION: Do not operate the engine

without an air filter attached or if the air filter
is dirty.

CAUTION: Replace the air filter if it
cannot be fully cleaned or if it is damaged.
A damaged air filter causes damage to the
engine.

1. Push the latch tabs (A), remove the air filter cover
(B) and remove the air filter (C). (Fig. 47)

2. Hit the air filter against a hard surface or blow
compressed air through the air filter from the clean
side of the air filter.

CAUTION: Do not use a brush to
remove dirt as this pushes the dirt into
the air filter.
3. Clean the air filter holder (D) and the air filter cover
with a moist cloth.

A

4. Install the air filter. Make sure that the air filter fully
seals against the air filter holder.

CAUTION: Make sure that no dirt

goes into the air duct (E).

5. Install the air filter cover with the bottom tabs first.
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To do a check of the spark plug

c CAUTION: Always use the

recommended spark plug type. Incorrect

spark plug type can cause damage to the

product.

» Do a check of the spark plug if the engine is low
on power, is not easy to start or does not operate
correctly at idle speed.

* To decrease the risk of unwanted material on the
spark plug electrodes, obey these instructions:

a) Make sure that the idle speed is correctly
adjusted.

b) Make sure that the fuel mixture is correct.

c) Make sure that the air filter is clean.

« If the spark plug is dirty, clean it and make sure that
the electrode gap is correct, refer to Technical data
on page 17. (Fig. 48)

Replace the spark plug if it is necessary.

To examine the fuel system

Examine the fuel tank cap and the seal for the fuel
tank cap to make sure that there are no damages.
Examine the fuel hose to make sure that there are
no leaks. If the fuel hose is damaged, let a service
agent replace it.

To adjust the clutch wire

If the drive feels slow, it is necessary to adjust the clutch
wire.

Turn the adjuster screw. (Fig. 49)

The clutch wire is correctly adjusted when the clutch
wire bracket aligns with the nut.

(Fig. 50)

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

« For storage and transportation of the product and
fuel, make sure that there are no leaks or fumes.
Sparks or open flames, for example from electrical
devices or boilers, can start a fire.

« Always use approved containers for storage and
transportation of fuel.

« Empty the fuel tank before you put the product in
storage for a long period of time. Discard the fuel at
an applicable disposal location

« Safely attach the product during transportation to
prevent damage and accidents.

Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

Keep the product in a dry and frost free area.

Disposal

Obey the local recycling requirements and applicable
regulations.

Discard all chemicals, such as engine oil or fuel, at a
service center or at an applicable disposal location.
When the product is no longer in use, send it to

a Husqgvarna dealer or discard it at a recycling
location.

Technical data

Technical data

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 453S 4538Q 548SQe
Engine
Brand Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Single cylin- Single cylin- Single cylin- Single cylin- Single cylin-
Engine type der, 4-Stroke, | der, 4-Stroke, | der, 4-Stroke, | der, 4-Stroke, | der, 4-Stroke,
9 P Forced Air Forced Air Forced Air Forced Air Forced Air
Cooling, OHV | Cooling, OHV | Cooling, OHV | Cooling, OHV | Cooling, OHV
Displacement, cm3 145 166 166 166 166
Speed, rpm 2900 2900 2900 2900 2900
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe

Nominal engine output, kW ' 2.7 2.75 3.3 2.75 2.75

Ignition system

Husqvarna Husqvarna Husqvarna

Spark plug NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7

Electrode gap, mm 0.7-0.8 0.7-0.8 0.7-0.8 0.7-0.8 0.7-0.8

Fuel and lubrication system

Engine lubrication type Splash Splash Splash Splash Splash

Fuel tank capacity, litre 0.9 1.5 0.9 15 1.5

Oil tank capacity, litre 0.4 0.5 0.4 0.5 0.5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE

Engine oil 2 5W-30 Syn- 5W-30 Syn- 5W-30 Syn- 5W-30 Syn- 5W-30 Syn-
thetic, Husqg- thetic, Husg- thetic, Husg- thetic, Husg- thetic, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
10W-40 10W-40 10W-40 10W-40 10W-40

Weight

With empty tanks, kg 30.5 32.5 33 33.5 34.5

Noise emissions 3

Sound power level, measured

dB (A) 90 93 91 94 92

Sound power level, guaranteed

Luua B (A) 91 93 94 95 93

Sound levels 4

Sound pressure level at the op-

erator's ear, dB (A) 77 79 8 81 79

Vibration levels, anveq

Handle, m/s2 | 45 | 4.2 | 53 | 6.4 | 4.0

Cutting equipment

Cutting height, mm | 30-60 | 30-60 | 30-60 | 30-60 | 30-60

1 The power rating of the engine indicated is the average net output (at specified rpm) of a typical production

engine for the engine model measured to SAE standard J1349/ISO1585. Mass production engines may differ
from this value. Actual power output for the engine installed on the final product will depend on the operating
speed, environmental conditions and other values.

Use engine oil of quality SF, SG, SH, SJ or higher. If SAE-30 oil is used at temperature lower than +5°C, there
is a risk that it does not lubricate the engine sufficiently. This can cause engine damage. Refer to 7o replace
the engine oil on page 15 for the correct oil for low temperatures. See the viscosity chart in the engine manual
(if included) and select the best viscosity based on the expected outside temperature.

Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive
2000/14/EC.

Noise pressure level according to ISO 5395. Reported data for noise pressure level has a typical statistical
dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).

Vibration level according to ISO 5395. Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion
(standard deviation) of 0.2 m/s2.

18
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB

448S 4488Q 4538 4538Q 548SQe
Cutting width, mm 480 480 530 530 480

Mulch - 48 cm | Mulch - 48 cm | Mulch - 53 cm | Mulch - 53 cm | Mulch - 48 cm
Blade

5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Drive
Speed, km/h 4.5 4.5 4.5 4.5 4.5
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Declaration of Conformity

EU Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn mower
Brand Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Type / Model
548SQe
Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation | Description

2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"

2011/65/EU . ,,
equipment

“on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden. has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 17.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn Mower
Brand Husqgvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Type / Model
548SQe
Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule 9

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018

Approved Body: 0888, HORIBA MIRA Certification Ltd.
Watling Street, Nuneaton, Warwickshire, CV10 0TU,
UK, has carried out certified conformity according to
the Outdoor Noise Regulations of 2001, conformity
assessment procedure: Schedule 9.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 17.

Huskvarna, 2023-07-04

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBeaexue

OnucaHue Ha npoaykra I'Ipep,HasHaquMe

MpoayKTHT e neLuexoAHo ynpasrnsiBaHa poTaLMoHHa
Kocauka 3a Tpesa, kosTo nanonssa BioClip® 3a
Hapsi3BaHe Ha TpeBaTa W NpPeBPbLUAHETO i B U3KYCTBEH
Top.

06w npernen Ha npoaykTa
(Pur. 1)
PbkoxsaTka/ynpaenexune
Pbyka 3a cnupaykaTta Ha ABuratensi
3aaBwkBaLy, noct
PbKkoxBaTka Ha BbXETO Ha cTapTepa
Kanauka 3a macnoto
Mpepnasvten Ha pembka
Aycnyx
3ananutenHa ceeLy
Mpennasuten Ha pembka
. PesepBoap 3a ropuso
. NocT 3a perynnpaHe Ha brbfa Ha pbykaTta
. AHTBMGpaLMOHHa cuctema
13. PerynupaHe Ha kabena Ha cbeaHuTens
14. IlocT 3a BUCOYMHATA Ha psidaHe
15. FopuBeH knanaH
16. BbaayweH puntbp

17. CTpaHudra 6ponst (LB 4538, LB 453SQ, LB
5485Qe)

18. Kanak Ha pexewuTte 4actu

19. MpyxuHHa waviba

20. Mpuabpxaly 6onT Ha HoXoBETE
21. Hox

22. Hocay Ha HOX

23. MpucTaska 3a mynympare KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. PLKOBOACTBO 3a onepaTopa

® N OAWN =2

O o)
N = O

CuMBONU BbpXY NpoaykTa

(dur. 2) NMPEOYNPEXOEHWE: Henpeanasnueoto
VN HENPaBUMHOTO M3NON3BaHe MoXe Aa
foBefie A0 HapaHsiBaHe N CMbPT Ha
oneparopa unu apyru xopa.

(Pwr. 3) MpoueTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO

3a oneparopa u ce yBepeTe, ye

M3nonsBaiTe npoaykTa 3a kKoceHe Ha Tpea. He
13ronssaiTe NpoaykTa 3a Apyru 3agaqu.

pa3bupate UHCTpyKuuMTe, Npeau aAa
n3nonsearte maluvHaTa.

(Pur. 4) [Ma3eTe ce OT oTCKavalLM NpeamMeTn n

puKoLLeTU.
(dur. 5) [pbXTe xopaTa 1 XMBOTHUTE Ha
6e3onacHo pa3cTosiHie oT paboTHaTa
nnoty,

(Pur. 6) CnipeTe gBurartens n otcTpaHeTe
3ananuTenHus kaben npeav peMOHTM Unu
TeXHUYecko obcnyxBaHe.

(Pur. 7) MpepynpexpaeHuve: JpbxTe pbueTe n

KpakaTa cu faney oT BbPTSALLM Ce YacTu.
(Pur. 8) MpeaynpexaeHve: JpbxTe pbLUeTe 1
KpakaTa cu Aaney oT BbpPTSLLUS Ce HOX.
(®ur. 9) To3n NpoAyKT OTroBapsi Ha M3NCKBaHWSATa
Ha NpUNoXumMuTe aMpekTuemn Ha EO.

(Pur. 10) To3u NpoayKT CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXUMUTE PernameHT Ha

0O6eanHeHOTO KpancTeo.
(®ur. 11) To3n NpoaykT e B CboTBETCTBUE
C MPUNOXUMUTE AUPEKTUBU Ha
EBpasniickmsi MKOHOMUYECKM ChHO3.
BanuagHo camo 3a KLIPPO LB 448S &
KLIPPO LB 453S.

(Pur. 12) ETukeT 3a WwymoBute emmncum 3a
oKOMHaTa cpefa CbriacHo AMPEKTUBUTE
1 pernameHTuTe Ha EC n O6eanHeHoTO
KparncTBo W 3akoHoAaTencTsoTo Ha Hos
lOxeH Yenc "PernameHT 2017 oTHOCHO
3almTarta oT AeiHOCTM, oka3BalLm

BIIMSIHWE Ha OKoMnHaTa cpefa (KoHTpon

22
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Ha wyma)". FapaHTUpPaHOTO HNBO Ha
3BYyKOBaTa MOLLHOCT Ha NpoAyKTa e
NOCOYEHO B TeXHUYECKU AaHHN Ha
cTpaHnya 33 v Ha eTukeTa.

(Pur. 13) Koa ¢ Bb3MOXHOCT 3a CkaHupaHe.

3abenexKa: Ocrananute cuMBONM/CTIKEPU BBPXY
NpoAyKTa ce OTHACAT [0 creunduyHUTe 3a nasapa
3aKOHOBU U3UCKBAHWSI.

JleneHka Ha npoayKTa camo 3a
ABcTtpanus n Hoea 3enaHgus
(Pur. 14)

[pbXTe pbueTe 1 KpakaTa cu Aaney oT BbpTAWmS ce
HOX.

Emuncnn Euro V

MPEOYNPEXOEHWUE: Hawvecara

B ABuratens npasu HesanuaHo EC
0A06PEHNETO Ha TUM Ha TO3W NPOAYKT.

MoBepepna Ha npoaykTa

Hvie He HoCMM OTrOBOPHOCT 3a NOBpeaAM No Halms

npoayKT, ako:

*  MPOAYKTBLT € HENPAaBWUITHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTBLT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He
ca OT Npou3BOAUTENSA UMK He ca oaobpeHn oT
npoussoauTens.

*  NPOAYKTHT Ma NPUHAANEXHOCT, KOATO He e
OT NPOM3BOAUTENS NN He e ofobpeHa oT
npoussoauTens.

*  MNpOAYKTHT HE € PEMOHTMPaH B ofobpeH cepBuseH
LEHTbP unu ot ogobpeH opraH.

BesonacHocTt

HdedurHuunm 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHns, 3Hauy 3a BHUMaHue 1 6enexkum ce
13Mon3BaT 3a yKasBaHe Ha 0COBEHO BaXXHW YacTu Ha
VHCTPYKUMSATA.

MPEAOYNPEXOEHWE: vznonzea

Ce, ako nMa onacHOCT OT HapaHaBaHe unu
CMDBPT 3a onepartopa unn 3a okonHuTe,
aKo He ce cnasBaT UHCTpyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHMWE: vsronssa ce, ako uma

OnacHOCT OT NOBPEXAaHe Ha MalunHaTa,
ApYyry maTepuanv unm cbcegHaTta 30Ha,
aKo He ce crnasBaT UHCTPYKLuMTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTassHe Ha
noseye MHOPMaLMs, KOSTO e Heobxoauma B AaaeHa
cuTyaums.

OG6LumM MHCTpYKUMK 3a GesonacHocT

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

criefBalLmTe NpeaynpeanTenHm
VHCTPYKUMW, Npeaun Aa uarnonssarte
npogykra.

+ Tosu NpoayKT e onaceH, ako ce U3nonasa
HenpaBuWITHO UMK ako He CTe BHUMATENMHMW.
HecnasBaHeTo Ha MHCTpPyKUMMTE 3a HesonacHocT
MOXe Aa AoBefe A0 HapaHsBaHe U CMbPT.

+  Tosu NpoayKT Cb3faBa enekTpoMarHuTHO nosne no
BpeMe Ha paboTa. Npu Hakom ycrnoBumsi ToBa none
MOXe [a Npean3Brka CMYyLLEHNS B aKTUBHU UMn
NacvBHU MeAWLMHCKM MMnnaHTu. 3a Aa Hamanute
prcKa OT TEXKO UNM CMBbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, Hue
npenopbyBamMe nvuata ¢ MeAULMHCKA UMMNaHTH
[ia roBOPSIT C Nlekapsi Cv 1 NPou3BOAMTENS Ha
MEeAULMHCKUA UMNNaHT, Npeauy Aa 3anoyvHaTt Aa
paboTaT C TO3U NPOAYKT.

«  BuHaru 6baete BHUMATENHM U noaxoxaanTte
pa3ymMHo. AKO He CTe CUTYpHU Kak Aa paboTute ¢
NpoAyKTa npu cneuuanHa cutyauus, cnpeTe u ce
06bpHeTe kbM Bawwmsa aunbp Ha Husqvarna, npegu
[[a npoabiknTe.

*  VmaiiTe npegBuz, Ye onepaTtopbT HOCKU OTFOBOPHOCT
3a 3M10MOMNyKU, BKMOYBALLM APYrv ML UK TAXHOTO
MMYLLIECTBO.

+ [opgabpxaiiTe NpoaykTa YnCT. YBepeTe ce, Ye
pasunTaTe SICHO 3HaUUTE U CTUKEpUTE.

* He nossonsBaiTe Ha nuue aa paboTu ¢ npoaykTa,
OCBEH aKo He ce yBepuTe, Ye e npoyeno u pasbparno
CbAbPXaHMETO Ha PBKOBOACTBOTO 3a ornepatopa.

* He nosBonsBaiTe Ha Aete Aa paboTu ¢ npoaykTa.

+ [pbxTe geuata ganey ot pabotHaTa 30Ha. lNpe3
usnoTo Bpeme TpsibBa Aa NpuchbCTBa OTrOBOPEH
Bb3PacTeH.

* He nossonsBaiTe Ha nuue, KOETO He e 3ano3HaTo C
VHCTPYKUMKUTE, Aa paboTu ¢ NpoayKTa.
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* BwuHaru HabniopaBaliTe nuue ¢ HamaneH uanyeckn
WM YMCTBEH KanaumTeT, KOeTo M3Mon3sa npoaykTa.
Mpes usanoto Bpeme TpsibBa Aa NpMCLCTBA
OTrOBOPEH Bb3pacTeH.

* He nsnonseaiiTe NpoayKTa, ako CTe yMOPEHH,
60MHM UNM NoA, Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon,
HapKOTMLM UK NekapcTBa. ToBa CbCTOSHME OKa3Ba
oTpuLUaTenHo Bb3aencTBMe BbpXy BaweTo 3peHue,
64MTeNnHOCT, KOOPAMHALMS 1 NPeLeHKa.

* He nsnonasariTe NpoayKT, KOWTO € NOBPEAEH UMK He
paboTu npaBumnHO.

* He npomeHsiniTe To3n NPOAYKT 1 He ro n3nonasavTe,
aKo 1Ma BepOoSITHOCT TOI Aa e 6un NnpoMeHeH oT
Apyru nuua.

* He npomeHsifiTe perynnpoBkaTa 3a ynpasneHve Ha
obopoTtute Ha ABuratens.

besonacHocT Ha paboTHaTa obnact

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cnefsawute npeaynpeauTenHun ykasaHua,
npeagun na n3non3earte MalluHaTta.

+ OrTcTpaHeTe NPensTCTBUS KATO KIOHW, NPbYKM 1
KambHM OT paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa unonseare
npoaykTa.

»  O6ekTuTE, KOUTO Ce YAPST B PEXKELLOTO
obopyaBaHe, Morat Aa 6baaT U3XBbPIeHU 1 Aa
NMPUYMHSAT HapaHsiBaHe Ha nuuaTa v WeTn Ha
npegmeTute. OpbXTe CTpaHU4HWUTE HabnogaTenm u
KMBOTHUTE Ha 6e30nacHO pa3cTosiHWe OT NpoayKTa.

* Hukora He n3nonsgaviTe NpoayKTa B JIOLLO Bpeme
— Hanpumep Mpu MbrMa, AbXM4, CUITHU BETPOBE,
MHOrO CUNEH CTYA 1 PUCK OT MBIHUK. V13non3BaHeTo
Ha NpoayKTa B IOLWO BPeMe Unv BbPXY BIIaXHU
UM MOKPW TEPeHU e namopuTenHo. JlowoTo Bpeme
MOXe fa Cb3faje OrnacHW yCrioBus, Kato Hanpumep
XIb3raBy MOBBPXHOCTY.

* BnumaBaiiTe 3a nuua, npeaMeTn n cutyauum,

KOWTO MoraT Aa ca NpuMYuHa 3a HamansiBaHe Ha
6esonacHaTta paboTa Ha npoaykTa.

* BHumaBaliTe 3a NpenATCTBUS KATO KOPEHWN, KAMBHH,
KMOHW, MM 1 KaHaBkW. [ibnrata TpeBa Moxe Aa
Kpue NpensiTcTBus.

+ KoceHeTo Ha TpeBa Ha CKIMOH Moxe Aa 6bae
onacHo. He pa6oTeTe ¢ npoaykTa, Korato HaknoHbT
Ha NOBBLPXHOCTTa € noseye oT 15°.

* M3nonsBaiiTe NpodyKkTa HanpeyHo Ha cknoHa. He ce
ABVKeTe Harope n Hagony.

* BHumaBariTe, korato npemuHaBare nokpai 3akpmsar
BIMN M NPEeAMETH, KOUTO CKpMBAT 3puUTenHoTo Bu
none.

BesonacHocT npu pabota

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

cneaBaluTe nNpeaynpeauTeriHy ykasaHus,
npeau Aa usnonaeaTe MalumHaTa.

M3anon3eaiiTe T0O31 NPOAYKT CaMo 3a KOCEHe Ha
Mopasu. He ce gonycka n3non3saHeTo My 3a Apyru
Lenu.

M3nonaBaiite NM4HM NpeanasHn cpeactea. Buxre
JIn4yHu npegnasHm cpegersa Ha cTpaHnya 25.
YBepeTe ce, Ye 3HaeTe kak 6bp30 Aa cnpeTte
ABuraTtens npv aBapuiiHa cuTyauus.

Hwvikora He cTapTupainTe aBuratens B 3aTBOPEHO
NpOCTPaHCTBO Wn 61130 Jo 3ananMmu matepuany.
OTpaboTeHuTe ra3oBe OT ABUraTens ca ropewm n
MoraT fa CbAbpXaT UCKPU, KOUTO Aa npeanssukaTt
noxap.

He paboTeTe ¢ npoaykTa, AOKaTO HOXbT U BCUYKN
Kanauy He ce MOHTMpaT NpaBunHo. HenpasunHo
MOHTUPAHUAT HOX MOXe Aa ce pasxnabu n aa
NPUYMHN TenecHa noepeaa.

YBepeTe ce, Ye HOXBT HAMa Aa ce yaps B 06ekTH,
KaToO HanNpUMep kaMmbHU 1 KopeHn. ToBa Moxe Aa
foBefe A0 NoBpefa Ha HoXa W [0 OrbBaHe Ha
[BYCEKLMOHHUSA Ban Ha ABuratens. OrbHaTaTa oc
npeansBUKBa CUMHU BUOpaLM U MMa MHOTO ronsma
OMNacHOCT HOXBT Aa ce pa3xnabu.

AKO HOXBT Ce yaapu B HKakbB 06ekT

unu ce nony4yat subpauuu, cnpeTe BegHara
npoaykTa. M3knioveTe 3ananutentus kaben ot
3ananuTenHara cely. lNpoBepeTe npoaykTa 3a
nospeaun. PemMoHTUpaiiTe noBpeanTe Unu noTbpceTte
OTOpW3NpaH CepBM3 3a TOBA.

Huvkora He npukpenanTe pbykaTta Ha cnvpadkara Ha
ABUraTens 3a NoCTOsIHHO BbPXY ApbXKaTa, korato
[ABUraTensT e cTapTupaH.

MocTaBeTe npoaykTa BbPXy cTabunHa, pasHa
NOBBPXHOCT U ro cTapTupaiiTe. YBepeTe ce, Ye
HOXBT HE Ce Aonupa B 3eMsiTa Unv B Apyrn
npegmeTu.

BuHaru cToliTe 3ag npoaykTa, Korato ro
nanonseare.

Bcuyku konena Tpsbea aa 6baat Ha 3emsTa u aa
AbpXWUTe ApbXKaTa ¢ 2 pble, korato pabotute ¢
npoaykTa. [ipbxTe pbLeTe 1 kpakaTa cu ganey ot
BBbPTALLMTE Ce ocTpueTa.

He HaknaHsiTe npoaykTa npy cTapTupaH Asuraten.
Bbaerte BHUMaTenHu, korato gbpnate npogykra
Hasag.

Hukora He noeauraiite npoaykTa npu ctapTvpaH
nsuraten. Ako ce Hanara fa BaurHeTe

npoAyKTa, MbpPBO CnpeTe ABUraTens v uskmnoyeTe
3ananuTenHuns kaben ot sananuTenHaTta CBeLL.

He ce gBuxeTe Hasapa npu paboTa ¢ npoaykTa.
CnpeTe ABuraTtens, korato npemvHaeaTte npes
obnacTtn 6e3 TpeBa, HanpuMep MbTEKW OT YaKbn,
KaMbK unu acdant.

He Tuuaiite ¢ npoaykTa, korato ABuratensit pabotu.
BuHaru xopeTe, korato pabotute ¢ npoaykra.
CnpeTe aBuratensi, npean aa npomeHuTe
BMCOYMHATA Ha psidaHe. Hukora He perynupaiite npu
cTapTupaH gsuraten.
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* Hukora He ocTaBsiiTe npoaykTa 6e3 Hag3op, korato
nBuratenst pabotun. CnpeTte aBuratensi n ce
yBepeTe, Ye pexeLLoTo obopyaBaHe He ce BbPTU.

WHerpykumm 3a 6e3onacHoCT 3a
paboTa

JIn4HM npeanasHu cpeacTea

MPEOYNPEXAOEHWUE: npouerere

cneaBaluMTe NpeaynpeauTenHu ykasaHus,
npeay 4a uanonssate MalumHaTa.

* JIyHuTe NpeanasHu cpeacTBa He MaknouBaT
M3LANO pucKa OT HapaHsiBaHe, HO HamanseaTt
CTeneHTa Ha HapaHsBaHETO NpW 3M10MonykKa.

Heka Bawwuat gunbp Bu nomorHe ga nsbepete
nogxopsLloTo obopyasaHe.

* W3nonssavite aHTU(OHN, aKO HUBOTO Ha LLUyma € no-
Bmcoko o1 85 dB.

* HoceTte 60Tywn unm obyBkn, yCTONYMBU HA
xnb3raHe. He HoceTe oTBopeHn oByBkM U He XoaeTe
6ocwm.

* V3nonsBaiite AbNMY NaHTanoHn oT 34pas nnart.

» Korato e He06x0AMMO, HoCceTe 3aLUUTHN pbKaBULK,
Hanpumep, koraTo 3akpensaTte, NpoBepsiBaTe UM
nouncTeaTe pexeLloTo obopyasaHe.

YcrpoiicTBa 3a 6e30nacHOCT Ha npoaykra

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

cnefpawinTte npegynpegutenHu
WHCTPYKUUKN, Nnpegn aa usnon3earte
npoaykra.

* He u3nonaseavite NpoaykT ¢ yCTpoWcTBa 3a
6e30nacHOCT, KOUTO Ca NOBPeAeHU UNn He paboTAT
npasuIiHo.

* VisBbpLluBaiiTe pefoBHO NpoBepKa Ha ycTponcTeaTta
3a 6e3onacHocT. Ako ycTpoiicTBaTa 3a 6esonacHocT
ca NoBpeAeHV unu He paboTsT NpaBuITHO, roBopeTe
¢ Bawwsa cepsus Ha Husqgvarna.

* He npaBeTte mogundukaLum no ycTponcreara 3a
6esonacHocT.

3a nposepKa Ha kanaka cpeLly nopsiasaHe

KanakbT cpelly nopsisaBaHe Hamansisa Bubpauumte B
npoAayKTa 1 onacHoCcTTa OT HapaHsiBaHe, MPUYUMHEHN OT
ocTpueTo.

« [poBepeTe Kanaka cpeLly nopsiasave, 3a 4a
ce yBepuTe, Ye HMa NoBpeau, Kato Hanpumep
NyKHATUHW.

3a nposepka Ha 3aLMTaTa Ha pemMbka

33LU|I/|TBT8 Ha peMbka Hamansea onacHoOCTTa OoT
HapaHABaHE U rapaHTmnpa, Ye CKbCaHUAT 3a4BVKBaLL
pPeMBbK HAMa Aa U3CKo4n.

* YBepeTe ce, Ye Mo 3aluTaTa Ha pembka HAMa
noBpeav 1 Ye e NpaBuIHO 3akpeneHa. (dur. 15)

Pbuka 3a cnupavkaTta Ha gsuratens

Pbukata 3a cnupadkaTta Ha gsuraTtens cnmpa
Apurartens. KoraTo pbyKaTa 3a cnupaykarta Ha
aAsuratensa 61:,[[6 nycHarta, gsuratendar cnupa.

3a fa nposepuTe Aanu cnvpadkaTa Ha asuraTens
paboTw, cTapTupaiite Agsuratens u cneg Tosa
OTMNycHEeTe pbykaTa Ha cnupaykarta Ha Asurartens. AKo
OBUraTensT He cnpe crneq 3 CeKyHAW, No3BoneTe Ha
opobpeH Husqvarna cepsus ga perynupa cnupadkara
Ha guraTensi.

(Pur. 16)

3a npoBepka Ha aHTMBMOpaLMoOHHaTa cuctema

NPEAYNPEXAEHUE:

MpekaneHoTo n3naraHe Ha BUGpaLmm
MOXeE Aa NPUYMHU NOPaXKEHUS BPXY
KpbBOHOCHATa cMcTemMa 1 HepBHaTa
cucTema Ha nvua cbe 3aTpyaHeHo
KpbBOOGpaLleHue. MoTbpceTe MeauLMHeKa
NOMOLL, aKO Ce NOSIBAT CUMMNTOMM, KOUTO
Morart fa ca pe3yntar oT npekaneHo
nanaraHe Ha BuGpauuu. Takuea CUMNTOMU
ca Hanpumep “3TpbnBaHe, 3aryba Ha
YyBCTBUTENMHOCT, ,WUrNnYKK®, ,608exun”,
6ornku, pusnyecko oTnyckaHe, NpomsHa Ha
LiBEeTa Unu CbCTOAHWETO Ha Koxara. Tean
CUMNTOMU Ce NosiBSIBaT OBUKHOBEHO Ha
NpbCTUTE, PbLETE UN KUTKUTE.

AHTMBMGpPaLMOHHaTa cucTemMa Hamansiesa Bubpauumte B
OpbXkaTta no Bpeme Ha paboTa.

CTomaHeHaTa Tpbba B ynpaBneH1eTo, a CbLuo U
KanakbT cpelly nopsisaBaHe HamansisaT BuGpauuuTe.
KLIPPO LB 548SQe uma 1 4 aHT1BMOpaLMOHHM YacTy,
NpVIKpPeneHn KbM yrpaBneHneTo.

+ [poBepeTe ynpaBneHMeTo 1 YacTuTe Ha
aHTMBMOpaLMoHHaTa cucTema, 3a Aa ce yBepute, ye
HsimMa nospeau. (dur. 17)

Hocau Ha Hox

HocaubT Ha HoXa HamarnsiBa onacHoCTTa OT OrbBaHe
Ha ABYCEKLUMOHHUSA Ban Ha AsuraTensi. AKO HOXbT

ce yAapu B NpeaMeT, HOXbT ce NpemMecTBa KbM
Hocaya Ha Hoxa. [IBKEHWETO NPUYUHSABA U3HOCBaHE
Ha NOBBPXHOCTTa Ha Hocava Ha Hoxa. VisHocBaHeTo
nokasea, Ye 3alyuTaTa Ha [BYCEKLMOHHUSA Ban Ha
Asuratens yHKLMOHMPa NpaBuIHo.

Aycnyx

AycnyxbT e npeAHa3HayveH 3a MakcuManHo HamanssaHe
Ha HMBaTa Ha WymMa u 3a oTBexX4aHe Ha oTpaboTeHuTe
rasoBse HacTpaHu OT onepartopa.
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He n3nonaBaiite npoaykTa, ako aycnyxsT NUMNcBa unv e
nospeaeH. MoBpeaeHUAT aycnyx nosBuLL@Ba HUBOTO Ha
LymMa 1 pucka oT noxap.

NPEAYNPEXAEHUE: aycnyxur

ce HarpsiBa MHOTO Mo Bpeme Ha
1 cnep ynotpe6a u cbLuo npu

060poTK Ha Npa3eH xoA Ha ABuratensi.
Bbaete BHMMaTenHu 6nm3o go 3ananumm
martepwanu uwunm rasose, 3a ga
npegoTBpaTMTE Bb3HMKBAHETO Ha NoXxap.

3a nposepka Ha aycnyxa

+ T[poBepsiBaiiTe aycnyxa pefoBHO, 3a Aa cTe
CUTYpHU, Ye e 3aKpeneH NpaBuITHO U He € NOBpeAeH.

BesonacHoCT npy paboTa G ropuso

NPEOQYNPEXOEHUE: npouerere

cnepBaluTe npenynpeauTeriHy ykasaHus,
npeauv Aa uarnonaeate mMaluvHaTa.

* He BkntoyBaiiTe npoaykTa, ako BbpXy Hero
“Ma ropyBO Unu MOTOpHO Macro. OTcTpaHeTe
HexenaHoTo ropyMBo/Macno v octaBeTe NPoaykTa Aa
U3CbXHe.

* Ako pasneete ropveo no Apexute c, CMeHeTe v
He3abaBHo.

+ BxumasaiiTe Aa He nonagHe ropuBo BbLPXY
TAnoTo Bu, ToBa MoXe Aa AoBeade A0 TeNecH
yBpexaaHus. AKo ropuBo nonagHe Bbpxy TANOTO
Bu, nsnonseaiite canyH u Boaa, 3a Aa ro
oTCcTpaHuTe.

* He ctapTupainTte npoaykTta, ako OT ABUratens uma
Teu. MNpoBepsiBaiTe peaoBHO ABUraTens 3a Te4oBse.

* Bnwumaaiite ¢ ropuoTo. [OpUBOTO € 3ananvMmo,
u3snapeHusita ca B3pyBOONAacH 1 morat Aa
MPUYUHAT TENECHN YBPEXAAHUS UMN CMBPT.

* He BauwiBaiiTe ropmBHUTE M3NapeHUs, ToBa MoXe
Aa fosefe [0 TeNnecHW yBpexaaHus. YeepeTe ce,
Ye “Ma JocTaTbyeH Bb3AyLUEH NOTOK.

* He nyweTte 61130 fo ropuBoTO Unu gBUraTens.

* He nocraBsiite Tonnu npegmeTn 61130 4O ropuBoTO
unu gsuratens.

* He pobassiiTe ropuso, korato Asuratensat paboTu.

* YBeperTe ce, Ye ABUraTensT e U3CTUHaN nNpeau
3apexgaHe C ropuso.

+ [peaw 3apexaaHe ¢ ropuBo oTBOpeTe 6aBHO
KanavkaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso un ocsoboaete
BHUMATESIHO HanAraHeTo.

* He pobaBsiiTe ropmBo KbM ABUraTens Ha 3akpuTo.
HepocTaTb4HMAT Bb3AyLLUEH MOTOK MOXe Aa AoBeae
[0 HapaHsBaHe Unn CMbPT Nopaaun 3agyllaBaHe
MU BbINepoaeH OKHC.

« 3aTerHerte kanaukarta Ha pesepBoapa 3a ropmBo
[okpaii. Ako kanaykata Ha pesepBoapa 3a rop1MBo
He e 3aTerHaTa, MmMa puck oT 3norosnyka.

« [pepw ga BknounTe ABUraTens, npemecteTe
npoaykTa Hai-manko Ha 3 m/10 ft ot macToTO,
KbAETo CTe 3apeannu pesepsoapa.

* He 3apexpavite pesepBoapa 3a ropuso 4orope.
TonnuHaTa NpuynHsABa yBenuyaBaHe Ha obema Ha
ropuoTo. OCTaBsiiTe MACTO B ropHaTa 4acT Ha
pesepBoapa 3a ropuBo.

WMHcTpykuum 3a GesonacHocT npu
TexHu4ecko o6ecnyxeaHe

MPEAQYNPEXIAEHWUE: npouerere

cnefBawiute npegynpeguTenHn ykasaHua,
npeav Aoa usnonsparte MmallmHata.

* OtpaboTeHuTe razoBe OT ABUraTesns Cbabpxart
BBINEPOAEH OKUC — MHOTO OnaceH, OTPoBeH ra3 6e3
Mvpusma. He ctapTupaiite agsuraterns Ha 3akputo
UNK B 3aTBOPEHN NPOCTPAHCTBA.

« [pepwn TexHnyecko obcnyxsaHe Ha NpoayKTa
crpeTe ABWraTens U UsknoyeTe 3ananuTenHus
kaben oT 3ananuTenHara caeLl.

* Hocete 3aWwmTHM pbKaBuuK, KoraTo Lie
M3MbMHABaTE AEAHOCTU, CBbP3aHN C TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe Ha pexelloTo obopyasaHe. HoxbT e
MHOFO OCTbP W MOXeTe NIeCHO Ja ce nopexeTe.

* Akcecoapw 1 NPOMEHW Ha NpoayKTa, KOUTO He ca
ofobpeHn oT Npon3BoauTens, MoraT Aa Aoseaat
[10 CEpPMO3HO HapaHsiBaHe uUnun cMbpT. He npaseTe
nNpomeHwu no npoaykTa. Bunaru nsnonssante camo
akcecoapu, KOMTO ca 0406peHN OT NPON3BOAUTENS.

*  AKO TexXHW4eckoTo obCryKBaHe He ce M3MbIHSBa
NpaBWITHO 1 PeAOBHO, PUCKBT OT HapaHsiBaHe u
noBpeAa Ha NPoAyKTa ce yBennyasa.

*  V3nbnHsBaiiTe TEXHNYECKOTO 0BCNy>XBaHe camo
KaKTO e MOCOYEeHO B TOBA PBKOBOACTBO Ha
cobcTBEHMKA. Benyky ocTaHanm cepBuaHmu AeiHocTv
TpsibBa Aa ce u3BbpLUIBAT OT 0gobpeH Husqvarna
cepBu3.

» [lossonete ogobpeH Husqvarna cepsu3 pefoBHO Aa
obcnyxea npoaykTa.

* 3ameHeTe noBpeAeHW, U3HOCEHW UMW CHYMEHN
YacTu.
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MoHTax

BbeegeHve

NMPEAYNPEXOEHWUE: npeav
crnobsiBaHe Ha npoaykTa TpsibBa Aa
npoyetete v pasbepeTe rnaeara 3a
6e3onacHocT.

MPEOYNPEXAEHUE:
OtcTpaHeTe kabena Ha 3ananuTenHata
CBell OT 3ananuTtenHata ceel, npeau aa
crnobute npoaykra.

A
A

3a MOHTUpaHe u perynupaHe Ha
pbukaTta

1. OTcTpaHeTe railkata Ha pbykaTta u waribata ot
nnoyara BbpXy ropHaTta pbuka.

2. TocTtaBeTe ropHaTa pbyka Ha No3uLusa OTrope
CnpsIMO AonHaTa pbyka.

c BHAMAHWE: YBepeTe ce, Ye

3. 3akpenete waiibaTa v rakaTta Ha pbykara. (dur.
18)

4. 3aBbpTeTe pbykaTa HacTpaHu 3a fobpa paboTHa
nosuuusi, korato paboTute ¢ npogykta 61130 o
cTeHa. (dur. 19)

5. 3aBbpTeTe KonenaTa 3a perynupaHe BbpXy LUAcuTo,
3a Aa perynvpare BepTukanHo pbykara. (Pur. 20)

3a na MoHTMpaTe npucTaekaTa 3a

mynumpane (KLIPPO LB 448S, KLIPPO

LB 448SQ, KLIPPO LB 548SQe)

1. HaknoHeTe npoAyKTa Hasaj, KaTo 3ananutenHata
CBell e Haco4eHa Harope.

2. MMocraBeTe WndTOBETE HA NPUCTaBKaTa 3a
Myn4yupaHe B OTBOpPUTE OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha
kanaka cpeluy nopsiasaHe. (Pur. 21)

3. 3akpeneTe BUHTOBETE 3a NpucTaBkaTa 3a
MyfnyupaHe OT BbHLUHATa CTpaHa Ha kanaka cpeLiy
nopsiseaHe. (dur. 22)

Onepauyus

kabenute He ca 3anneTeHn u Hama aa
BbeeneHve

ce nospeasr.
e NPEAOYNPEXAEHWUE: rpean

paboTa c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeTeTe U
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTtHo npunoxexHue

3a BaweTo mobunHo yctpoinctso. MpunoxeHneto

Husqvarna Connect ocurypsiBa paswimpeHun dyHKLum 3a

Bawwus npogykT Ha Husqvarna:

» PaswwupeHa npoaykTosa nHgopmaums.

*  WHdopmauma n nomol 3a YacTuTe Ha NpoaykTa u
CepBU3HOTO 06CnyxXBaHe.

3a pa 3ano4HeTe Aa usnonasarte Husqvarna

Connect

1. Wasternete npunoxeHuneto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MOGUNHO yCTPONCTBO.

2. PeructpupaiiTe ce B npunoxeHmeto Husqvarna
Connect.

3. W3nbrnHeTe CTBNKATE C UHCTPYKLUM B
npunoxeHueto Husqvarna Connect, 3a ga
CBbPXXETE U perncTpupare npoaykTa.

Mpepu oa 3ano4yHete pabota ¢
npopykra

MpoueTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO 3a
onepaTopa U ce yBepeTe, Ye pasbupare
VHCTPYKLMUTE.

2. MpoeepeTe pexelloto obopyasaHe, 3a Aa ce
yBeEpUTE, Ye TO € NPaBUITHO MOHTUPAHO U
perynupaHo. BuxTe 3a npoBepka Ha pexxelyoro
obopyasare Ha ctpaHuya 30.

3. HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropuso. Buxre 3a
HasnmBaHe Ha ropuso Ha cTpaHuya 27.

4. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Macrno v npoBepeTe
HUBOTO Ha MacnoTo. BuxTte 3a usBvpLusarHe Ha
poBepka Ha HUBOTO Ha MAacsIoTo Ha cTpaHuya 31.

3a HanuBaHe Ha ropveo

AKO MMa HanuyeH, 13Non3BanTe HUCKOEMUCUOHEH/
ankanuTeH 6eH3nH. AKO HAMa HanuyeH
HUCKOEMWUCUOHEH/ankanuTeH 6eH3nH, n3nonssamnte
BMCOKOKa4YeCTBEH 6e30510BEH GEH3NH 1N ONOBEH
6EH31H C OKTaHOBO YMCNO He no-Manko ot 90.

A

BHUMAHWE: He usnonsgaiire

BOEH3MH C OKTaHOBO YKCHO Nno-manko ot 90
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RON (87 AKI). ToBa moxe fa noBpeau
npoaykTa.

OrtBopeTe 6aBHO kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropuvBo, 3a ja 0CBO60OAUTE HANAraHeTo.

3apepete 6aBHO pesepBoapa oT Ty6a ¢ ropuso. Ako
pasrneeTe ropueo, NonuiiTe ro ¢ kKbprna u octaBeTe
ropuBOTO, KOETO OCTaHe Aa U3cbxHe. (Pur. 23)

MouuncTeTe obnacTTa OKOIO Kanaykara Ha
peaepBoapa 3a ropu1so.

3aTerHeTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropMBo
nokpaii. Ako kanadkaTta Ha pesepBoapa 3a ropuBo
He e 3aTerHarta, MMa pucK OT 3rononyka.

Mpeau fa BknounTe ABUraTensi, npemecreTe

npoaykTa Han-manko Ha 3 m (10 ft) ot msicToTO,
KbAeTo CTe 3apeannu peaepsoapa.

3a perynvpaHe Ha BUCOYMHATa Ha
pssaHe

BucounHaTa Ha psisaHe mMoxe aa 6bae perynupaHa B 6
HWBa.

1.

MpemecTeTe Hanpes nocTa 3a BUCOYMHA Ha psidaHe,
3a la yBeNuunTE BUCOUMHATA Ha psidaHe.

MpemecTeTe Ha3af nocTa 3a BUCOYMHA Ha psA3aHe,
3a [a HaMmanuTe Buco4YmHaTta Ha pasaHe.

MPEOYNPEXIAEHUE: He

HaBuBanTe CTapTEepPHOTO BBbXEe OKOJI0
pbkaTa cu.

BHAMAHME: He HacTpoiBainTe

TBbPAE HUCKA BUCOYMHA Ha psi3aHe.
HoxoBeTe moraT Aa ce ygapsT B 3emaTa,
aKo MOBBbPXHOCTTA Ha MopaBaTa He e
paBHa.

3a crapTupaHe Ha nNpoaykTa

1.

YBepeTe ce, Ye 3ananutenHuaT kaben e cBbp3aH
KbM 3ananuTenHara cBeL.

OTBopeTe ropnBHNs knanaH. (dur. 24)
OctaHeTe 3aa npoaykTa.

3aapbXKTe pbykaTa Ha cnupadkata Ha asuratens fo
ynpaenenwueto. (dur. 25)

BHUMAHMWE: He usternsiite
HaMbIIHO CTapTEPHOTO BbXe. He nyckaite
ApbXKaTa Ha CTapTepHOTO BbXe, KoraTo To
e naTerneHo.

3a ga usnonsearte 3a[BWKBAHETO Ha
Konenarta

* HatucHeTe Hagony 3aaBmkBaLLus noct. (dur. 26)

» lpepv pa usgbpnate NpoaykTa Hasaa, UsknoyeTe
3a[BMWKBaAHETO U HAaTUCHETE NPOoAYyKTa Hanpea Ha
npnénmautenHo 10cm.

* OcsobogeTe Manko pbykaTta Ha cnvpaykaTa Ha
AsuraTtens, 3a Aa U3KniounTe 3aBMXKBaHETO,
Hanpumep KoraTo NpuénxMTe NPensTCTBMe.

CnupaHe Ha npoaykTa

+ 3a ja cnpeTe camo 3aABWXKBaHETO, OcBOGOAETE
Marnko pbykaTta Ha crnvpaykaTa Ha ABuraTens.

+ 3a pgacnpeTe aBuratens, ocBoboaeTe HaMbHO
pbyKkaTa 3a cnupavkaTta Ha gBuraTensi.

« 3artBopeTe ropuBHus knanaH. (dur. 27)

3a nony4yaBaHe Ha pob6bp pesynTart

*  BwuHaru nsnonassavite octbp HOX. KoceHeTo cbeC
3aTbMNEH HOX € HEPaBHOMEPHO 1 OKoceHaTa
NOBBPXHOCT NoxbnTaBa. MNpu paboTa ¢ ocTbp
HOX CbLLIO Taka ce M3rnon3sa no-Manko eHeprusi
OTKONKOTO NMpu paboTa CbC 3aTbMEH HOX.

* He oTpssBaiiTe noBeye oT ¥ OT AbJKMHATA Ha
TpeBara. MbpBO, KOceTe CbC 3aafeHa BUCOKa
BMCOYMHA Ha psidaHe. BxTe kakbB e pe3yntaTbT
1 HamarneTe BUCOYMHATa Ha psi3aHe [0 NOAXOASLLO
HMBO. AKO TpeBaTa € MHOro BMUCOKa, kapante 6aBHO
1 — aKo e HeobxoaMMO — OKOCeTe ABa MbTH.

* PexeTe Bceku MbT B pa3nnyHy NOCOKK, 3a Aa
n3berHete o6pa3dyBaHETO Ha NUHUK B MOpaBara.

5. [pbXTe ApbxKaTa Ha CTapTEPHOTO BbXeE C AAcHaTa +  TMopabpxaiiTe Kanaka 3a psisaaHe YNCT.
€U pbKa. HaTpynsaHeTo Ha TpeBa 1 3aMbpCsiBaHMsA Mo
6. BaBHO nsgbpnalite CTapTepHOTO BbXKE, 4OKATO BbTpeLlHaTa cTpaHa Ha Kanaka 3a psAsaHe moraTt aa
NOYyBCTBATE HAKAKBO CbMPOTUBEHNE. HamanaTt pesynrarta oT pA3aHeTo. BwxTe 3a BbHLUHO
. noYncTBaHe Ha MalumHaTa Ha crtpaHmya 29.
7. W3gbpnanTte cunHo WHypa, AoKaTo ABUraTensrt pariny
3ananu.
Mopapbxka
BbBe, JeHue TpsibBa Aa npoyeTeTe 1 pasbepeTe rnasarta

NPEAYNPEXAEHUE: npean

Aa N3BbpLUNTE TEXHNYECKO OﬁCﬂy)KBaHe,

3a 6e3onacHocT.

3a Bcuyku paboTu no obcnyxBaHETo U nonpaskaTta
Ha npoAyKTa e HeobxoAMMO crneumanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npeanaraHe Ha NpogecuoHanHmn
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peMOoHTH 1 obcnyxsaHe. Ako Bawmat aunbp He
npeanara ceperM3HO 0b6CNyXXBaHe, ce CBbpXEeTe C Hero,
3a fa Bu pape nHdopmauums 3a Hai-6nmnskms cepsua.

3a no-noapo6Ha vHpopMaLms HanpaeeTe crpaska ¢
www.husgvarna.com.

npogykTa. ViHTepBanuTe ce NPOMeHsT, ako MPOAYKTbT
HE Ce M3Mon3Ba exeaHEeBHO.

3a TexHn4ecKko o6cnyxBaHe, MapkupaHo CbC *, BUXKTE
VHCTPYKUMWUTE B YCTposicTBa 3a 6€30nacHocT Ha
npogyKkTa Ha cTpaHmya 25.

PasnucaHue 3a TexHu4ecko
o6cnyxBaHe

VHTepBanuTe 3a TeXHU4ecko OGCHy)KBaHe ca
N34YNCneHn B 3aBUCMMOCT OT exegHeBHaTa yn0Tpe6a Ha

Bcsika cep- Bceku me-
Muua cel,

TexHu4yecko obcrnyxBaHe
YK ExenHeBHO

M3BbpLuBaHe Ha o6La npoBepka

MpoBepka Ha HYUBOTO Ha MAacHoTO

[MouncTBaHe Ha npoaykTa

MouncTBaHe Ha Bb3AYLIHUS DUNTBP

Mpernen Ha pexelloTo obopyaBaHe

MpoBepka Ha kanaka Ha pexewyute YacTu*

X | X[ X| X[ X]| X]| X

MpoBepka Ha pbkoxBaTkaTa 3a cnvpavkarta Ha ABuraTens™

MpoBepka Ha aycnyxa* X

lMpernen Ha 3ananuTenHara cBeLy X

MpoBepka Ha 3a4BWKBALLMS PEMBK 32 NOBPeau

MouncTBaHe Ha Kopnyca Ha CKOpOCTHaTa KyTua

3a KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. CmsHa Ha macnoTo (mbpsu
nbT cnea 5 4 ynotpeba, cnea ToBa Ha Bceku 25 4 ynotpeba u rogui- X
HO)

3a KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe. Cms-
Ha Ha MacnoTo (MbpBK MbT cnea 5 4 ynotpeba, crnes ToBa Ha BCEKM X
100 4 ynoTpe6a 1 roauLLHo)

CMsiHa Ha Bb3AyLWHUSA hunTbp

I'Iperne,q Ha ropuBHaTa cucrtema

MpoBepka 1 perynupaHe Ha 3agBuxXBaHETO (kabena Ha cCbeauHUTENs!)

3a VI3B'prIJBaHe Ha 06u.|,a I'IPOBepKa * AKo usnonseaTe BoAa 3a NoYMcTBaHe Ha NPoaykTa,
He Haco4BanTe CTpysiTa BoAa ANPEKTHO BbPXY

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM rakn 1 BUHTOBE Ha AsuraTens.

npoaykTa ca 3aterHatu npasuIiHoO.

3a nouncTBaHe Ha BbTpellHaTa
MOBBPXHOCT Ha Kanaka Ha pexeLyuTe
* 3a OTCTpaHABaHe Ha NnUCTa, TpeBa U npax

- vyactm
“3nonseaiiTe YeTka.
* YBepeTe ce, Ye CMyKaTeNHUAT Bb3[yXONpPoBOA B 1. TMoctaseTe NpoaykTa Aa nerHe HacTpaHu ¢ aycnyxa
ropHaTa 4acT Ha ABuratens He e 6rnokupaH. Hagony.

* He mwuiiTe npoaykTa c yCTPOMCTBO 3a MUEHe noa
BMCOKO HansraHe.

3a BBLHLUHO NOYUCTBaHE Ha MallMHaTa

1912 - 004 - 23.09.2024 29



BHMUMAHUE: Ako NPOAYKTBLT ce

nocTaBu C Bb3AYLWHWS UNTBLP Hagony,
[ABUraTensT MOXe fa ce NoBpeau.

2. [MpomwuiiTe BbTpeLIHaTa NOBbPXHOCT Ha Kanaka Ha
pexeLyunTe YacTu ¢ BoAa.

3a nposepka Ha 3aABWKBALLMA PEMbBK

M 3a NoYNCTBaHe Ha Kopnyca Ha

CKOpOCTHaTa KyTtusa

1. OTcTpaHeTe 4-Te BMHTA Ha 3alyUTaTta Ha pembka 1
cBarnerte 3aluTarta Ha pembka. (Pur. 28)

2. [MpoBepeTe 3aABWXBALLMS PEMBK U peMbYHaTa
waiba 3a noBpeau.

3. 3anouncTBaHe Ha nucTa, TpeBa U 3aMbpcsiBaHe OT
Kopryca Ha CKOpoCTHaTa KyTusi M3Morn3BaiTe YeTka.
(dur. 29)

3a nogmsiHa U perynupaHe Ha
3aQBWKBALLUA PEMBK

1. OrtcTpaHeTe 4-Te BUHTA Ha 3aluMTaTa Ha pembka u
cBaneTe 3awurtara Ha pembka. (Pur. 28)

2. TMocraBeTe nnocka OTBEpPTKa Mexay Kanadkata Ha
OCTa 1 KonenoTo Ha AACHOTO NpegHo Konerno Ha
npoaykra.

3. 3aBbpTeTe BHMMATENHO oTBepTKaTa, 3a Aa
OTCTpaHWTE KanaykaTa Ha ocTa.

4. OrtcTpaHeTe KonecHus 6onT n oTcTpaHeTe
konenoto. (®ur. 30)

5. CaaneTe 3agBWKBaLLMSA PEMBK OT PEMbYHUTE
Laném.

6. YBeperTe ce, Ye peMbYHUTE LLAKOM ce ABMXKAT NIeCHO
BbPXY OCTa.

7. Ako e Heobxoaumo, HanpbCKanTe NPOHUKBALLIO
Macno Mexay 1 3af peMbyHUTE Lanbn n cmaxeTe
ocra.

8. MoHTupaliTe HOB 3aABWXKBALL, PEMBK U MO 3akpeneTe
npaBuWIIHO NPW cavyMeHuns narep, npeav aa
perynupate 3aaBwxBaLms pembk. (dur. 31)

9. TlpemecTeTe cayMeHusi narep Harope unv Hagony,
3a fla perynupaTte 3agBuxBalimsa pembk. (dur. 32)

3abenexka: Hosust 3aABWXKBaLL, PEMbK CTaBa
No-AbMbr Crieq u3nonasade. Perynupaiite 0THOBO
32[BWKBALLMS PEMBK CrEf HAKOMKO Yaca paboTa.

10. 3akpeneTe 3awmTaTa Ha pembka.

11. PaboteTe c npoaykTa, 3a Aa ce yBepuTe, 4ye
3aBWXKBALLMSAT PEMBK € NMPaBUITHO MOHTUPaH U
perynupaH.

3a nogmMsHa u perynmpaHe Ha

LeHTpanHua peMbk

1. CsaneTte Hoxa.

3abenexka: Tasu cronka He e Heobxoauma,
KOraTo perynuparte camo LeHTpasiHusi pEMbK.

2. Pa3xnabeTe perynupawjute BUHTOBE C HAKOIKO
obopoTa, HO He rv oTcTpaHsaBanTe. (dur. 33)

3. lMNoameHeTe LeHTpanHus peMbk U yMepeHo
3aTerHerte perynupaliuTe BUHTOBE.

3abenexka: Tasu cronka He e Heobxoauma,
KOraTo perynuparte camo LeHTpasiHusi pEMbK.

4. TpemecTteTe 3bOHOTO KOMENO HanNpea Unu Hasag, 3a
a perynvpare LeHTpanHns pembk. (dur. 34)

5. W3nonseaviTe KaHTap Ha Kyka, 3a Aa npoBepute
0o6TaraHeTo Ha LieHTpanHusi pembk. PeMbkbT nma
npaBuIHo obTsiraHe, KoraTo Moxe fa ce ABMXUN 6 —
10 mm B ueHTbpa. ToBa OoTroBapsi Ha AbpnaHe oT 3
kg. (Pur. 35)

6. 3aterHeTe perynupawute BUHTOBE AOKpali C
BBbPTALL, MOMEHT oT 3 Nm.

7. PaboTeTe c npoaykTa, 3a Aa ce yBepuTe, 4ye
3a[BMXKBALLUSAT PEMBK € NPaBUITHO MOHTUPAH U
perynupat.

3a npoBepka Ha pexeLloTo
obopyaBsaHe

MPEAYNPEXIOEHUE: 3a
npenorepartsaBaHe Ha CﬂyHaﬁHO cTapTupaHe
u3BageTe 3ananvTenHus kaben ot
3ananutenHarta ceeLy.

MPEOYNPEXOEHUE: Hocere

3aLMUTHY pPbKaBULY, KOraTo e
M3MbIIHABaTE AEHOCTH, CBbP3aHN C
TEXHUYECKOTO 06CNyXBaHe Ha PexeLLoTo
obopyasaHe. HoXbT € MHOro oCcTbp U
MOXeTe NIECHO Aia Ce nopexerTe.

1. TMpoBepeTe pexelloTo o6opyaBaHe 3a noBpeam
UMK NykHaTUHU. BuHaru aamexsiiite noBpeaeHoTo
pexello o6opyasaHe.

2. MornepgHeTe HOXa, 3a Aa pasbepeTe Aanu He e
noBpeaeH Unu 3aTbneH.

3abenexka: Heobxoanmo e aa 6anaHcupare
HOXa cref 3aToyBaHe. HOXbT ce 3aTo4Ba, CMEHs!

1 6anaHcupa OT CepBM3eH LIeHTbP. AKO yaapute
npenAaTcTBUE W BCNEACTBME HAa TOBA NPOAYKTLT Crpe,
cMeHeTe nospeaeHus Hox. OcTaseTe cneyuanucTuTe B
cepBu3a Aa NpeLeHaT Aanv HOXbT Le Tpsbea aa ce
3aTO4M, UMK Aa Ce CMEHM.

3a cmeHsiHe Ha HOXoBeTe

1. 3acrtonopete HoXa C AbpBeH 6nok. (Pur. 36)
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10.

1.

OTcTpaHeTe NpuabpXaLus 6onT Ha HOXoBeTe,
npyxuHHaTta waviba n Hoxa. (Pur. 37)

MpoBepeTe Hocaua Ha HOXa W NpUabPXKaLus Gont
Ha HOXXOBETe 3a MoBpeau.

a) AKO 3aMeHUTe HOXa UNMn Hocaya Ha HoXa,
CbLUO Taka 3aMmeHeTe NpuabpXalims 6onT Ha
HOXOBETE, NPYXXUHHaTa wWaviba u dpuKLMoHHaTa
wariba.

MpoBepeTe Aanu ABYCEKLMOHHUAT Ban Ha
[BuraTens He e orbHar.

KoraTto nocraesTe HOBUSI HOX, yBepeTe ce, Ye
M3BUTUTE KpauLLia covat ro nocoka Ha kanaka
cpellly nopsissaHe. (Pur. 38)

MocTaBeTe pUKLMOHHATA Waitba 1 HoXa KbM
Hocaya Ha Hoxa. (Pur. 39)

YBepeTe ce, Ye HOXbT € NoAPaBHEH C LieHTbpa Ha
[OBYCEKLMOHHUSA Ban Ha asuratens. (dur. 40)

3acTonopeTe Hoxa C AbpBeH 6ok, (dur. 41)

MocTaBeTe NpyxuHHaTa wWwariba u 3aterHete 6onTta ¢
BBbPTALL, MOMEHT oT 80 Nm. (dur. 42)

Pa3sgBwkeTe HOXa Ha pbka U ce yBepeTe, Ye Toi ce
BbPTM CBOGOAHO.

MPEAYTMNPEXOEHUE:
M3nonagaiiTe 3alUTHU pbKaBULK.
HoXbT € MHOTO OCTBp ¥ MOXETe NecHO
[la ce nopexere.

CrapTtupaiiTe NpoaykTa, 3a Aa TecTBaTte Hoxa.
AKO HOXBT He e MOCTaBeH NPaBUMHO, NPOAYKTLT
BMOpMpa nnu pesyntaTbT OT KOCEHETO €
He3a0BOMUTENEH.

3a ussbpLuBaHe Ha NpoBepkKa Ha
HUBOTO Ha MAacNoTo

BHUMAHWE: Tevpae Huckoto uso

Ha MacroTo Moxe Aa 4oBeae A0 Nospeaa
Ha asuratens. Mssbpluete nposepka Ha
HMBOTO Ha MacnoTo, Npeau Aa cTapTupare
npoaykra.

MocTaBeTe NpoayKkTa Ha paBHa NOBbPXHOCT.

OTcTpaHeTe kanaykara Ha pesepsoapa 3a Macrio 1
3aKpereHaTta MepuTernHa npbuka.

MouncTeTe macnoto ot MepuTenHarta npb4ka.

HaTucHeTe MepuTenHara npbyka uausno B
pesepBoapa 3a Macrio.

a) He sakpenBaiiTe kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a
macno Bbpxy KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB
4538S.

b) 3akpenete kanaykaTa Ha peaepBoapa 3a Macrno
Bbpxy KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ &
KLIPPO LB 548SQe.

OTCTpaHeTe KanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a macno un
MepuTenHaTta npb4ka.

6. I'IpOBepeTe KakKBO € HMBOTO Ha MacrnoTo BbpXy
3aKkpeneHaTta MmepuTenHa npbyka.

7. AKO HMBOTO Ha MacnoTo € HUCKO, 3apefeTe MOTOPHO

Macno 1 OTHOBO U3BBbPLUETE NPOBEPKa Ha HUBOTO
My. (Pur. 43)

3abenexka: Vsnonssaiite yHua, 3a Ja
npegoTepaTUTe pasnveaHe.

8. MoHTupaliTe KanavkaTa Ha pe3epBoapa 3a Macro,
KOraTo HUBOTO Ha MacrioTo e NpaBuITHO.

3a cMsHa Ha MOTOPHOTO Macro

NPEAYNPEXAEHUE:

MOTOPHOTO Macno e MHOro ropeLlo
HEMOCPEACTBEHO CleA CMPaHeTo Ha
asuratens. OctaseTe gsuratens ga
M3CTMHE, Npeam Aa U3ToYnTe MOTOPHOTO
macro. Ako pasfieete MOTOPHO Macro
BbPXY KOXaTa Cu, NoYnUCTeTe CbC CanyH 1
BoAa.

(Pur. 44)

1. OTtcTpaHeTe 3ananutenHus kaben ot
3ananuTernHara caeLy.

OtcTpaHeTe Kanaukarta Ha pesepBoapa 3a mMacro.
3TO4eTEe MOTOPHOTO Macno.

a) 3a mopenu c nanyckaTtenHa npobka 3a Macno:
nocTtaBeTe Cbf MOA M3nyckaTenHarta npobka 3a
macro, B KOWTO Aa ce cbbepe MOTOPHOTO Macro.

b) 3a mopenu 6e3 usnyckarenHa npobka 3a macno
UNK ako He € Bb3MOXHO Aia ce NMocTaBu CbA NMoj
u3nyckatenHaTta npobka 3a Macro: usnonssanTte
macneHa nomna (NpuHaanexHocT), 3a Aa
M3TOYMTE MOTOPHOTO Macro OT pe3epBoapa 3a
macno.

4. 3apep,eTe C HOBO MOTOPHO Macro OT npenopbYaHna
T™N B TexHmn4yecku XapakTtepucTtuku Ha cTpanuya
33.

5. M3BbpLieTte NpoBepka Ha HUBOTO HA MOTOPHOTO
macno. Hanpasete cnpaska ¢ 3a #3BbpLuBare Ha
fpoBepKa Ha HUBOTO Ha MAac/IOTO Ha cTpaHuya 31.

Bb3agyweH ountbp

3abenexka: Buaaywen duntsp, koito e
M3MOon3BaH AbMro Bpeme, He MOXe Aa Ce U3UNUCTU
HanbnHo. MNogmeHsTe Bb3ayLWHUSA PUNTbP PeaoBHO.
BuHaru 3ameHsiiiTe noBpeaeH Bb3ayLleH puntsp.
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3a oTcTpaHsiBaHe ¥ MOHTMpaHe Ha
Bb3aywHus untop (KLIPPO LB 488SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

A

1. HaTucHeTe WunknTe Ha kanaka Ha Bb3AyLLUHUA
dUNTHP.

NMPEAYNPEXOEHUE:

M3non3BaiTe 3alWmnTHN pbKaBuLM.

2. BHumartenHo oTcTpaHeTe kanaka Ha Bb3AyLUHUS
dunTep (A) OT ABUraTens.

3. OrtcTpaHeTe Bb3ayLwHUa huntsbp (B) 1 nopecTtus
duntbp (C). (dur. 45)

4. TpoBepeTe BbL3AYLIHMA UNTBLP 3a NoBpean.
CMmeHeTe NoBpefeH Bb3ayLWweH huntbp.

5. TouncTeTe n nposepeTe Bb3AYLIHNA DUNTLP.
HanpaBseTe cnpaBka ¢ 3a noyncrsaHe Ha
Bb3gywHus untop (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO
LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe) Ha ctpaHuya 32.

6. W3BbplueTe MoHTax B obpaTHaTa
nocnegoBaTenHoCT.

3a nouncTBaHe Ha Bb3AYLWHUS HUTBLP
(KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe)

e BHUMAHWE: He srniousaiite

aBuratens 6e3 3akpeneH Bb3aylleH pUnTbp
UMW aKo Bb3AYLIHUAT (PUNTHP € 3aMbPCEH.

BHUMAHUE: cmenere Bb34YLUHWS

dUNTLP, ako TOM He MOXe Aa ce NOYUCTU
1N ako e noepepeH. MNoBpeaeH Bb3aOyLLIEH
UNTHP NpUYMHSBa NOBPEAa Ha ABUraTens.

4. MoHTupaiTe Bb3ayLHMS hunTbp. YBepeTe ce,
ye Bb3AYLIHUAT (PUNTLP HaAMbIIHO NpUenBa KbM
AbpXayva Ha Bb3AyLIHUA UNTLP.

5. MoHTupaliTe Kanaka Ha Bb3ayLHNA GUNTLP, KaTo
MbPBO NOCTaBUTE JOMHUTE YLUW.

3a nouncTeaHe Ha Bb3AyLIHUS UNTBP
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 4538S)

c BHUMAHWE: He srniousaiite

asuratens 6e3 3akpeneH Bb3ayLUeH hunTbp
VMW aKo Bb3AYLIHUAT (PUNTHP € 3aMbPCEH.

BHUAMAHWE: cmenere Bb3aYLLIHUSA

UNTLP, aKo TOM HEe MOXe Aa Ce NOYNCTU
U ako e nospeneH. MNoBpeaeH Bb3ayLLeH
UNTBP NPUYMHABA NOBpeaa Ha ABUraTensi.

1. HatucHete 3akntouBaiyuTe ywm (A), oTcTpaHeTe
Kanaka Ha Bb3ayLwHus ountep (B) u oTcTpaHeTte
Bb3AYyLWHUSA puntbp (C). (Pur. 47)

2. Ypapete Bb3ayLwHUs hunTbp B TBbPAA NOBbPXHOCT
UNK NpoayxaiiTe CrbCTeH Bb3AyX Npe3 Bb3AyLLUHUS
UNTBLP OT YMcTaTa CTpaHa Ha Bb3AYLUHUS PUNTBP.

BHUMAHWE: He usnonssaitre
YeTka, 3a ja OTCTpaHUTe
3aMbpcABaHUATA, Thid kKaTo TOBa LUe
3. TlMouncTeTe abpxkaya Ha Bb3AYyLWHUSA punTbp (D) n
Kanaka Ha Bb3AyLIHWSt (UNTBP C BNaXHa Kbpna.

' Habve HaBbTpe BbB Bb3ayLHNA

BHUMAHWE: YBepeTe ce, Ye BbB

Bb3ayxoBoaa (E) He nonaga mpbcoTus.

1. HatucHete 3akniouBaiimTe ywm (A), oTcTpaHeTe
Kanaka Ha Bb3ayLHUs ountop (B) 1 oTcTpaHeTe
BBb3AYLWHMSA punTbp (C). (Pur. 46)

2. Ypapete Bb3gywWwHUs untbp B TBbPAA NOBbPXHOCT
Unu NpoayxaiTe CrbCTeH Bb3AyX Npe3 Bb3AyLUHUS
UNTBP OT YMcTaTa CTpaHa Ha Bb3AYLUHUS PUNTBP.

BHUMAHMWE: He usnonsgaiire
YyeTka, 3a Ja OTCTpaHuTe
3aMbpcABaHUATA, ThiA KaTo TOBA LUe
3. TMouncTeTe gbpxaya Ha Bb3AYLWHUSA punTbp (D) 1
Kanaka Ha Bb3ayLUHUS UNTBP C BNaxHa Kbpna.

' Habve HaBbTpe BbB Bb3ayLHUA

untbp.

BHUMAHWE: YBepeTe ce, Ye BbB

Bb3ayxoBoaa (E) He nonaga mpbcoTus.

dunTHP.
4. MoHTupaiite Bb3ayLHNA GunTbp. YBEpeTe ce,
Ye Bb3AYLWHUAT pUnTbp HaMbIHO NpUnenBsa Kbm
Abpxada Ha Bb3AyLHUS UNTBP.

5. MoHTupaiiTe kanaka Ha Bb3AYLUHUS UNTBP, KaTo
MbPBO NOCTaBUTE JOMHUTE YLUIN.

3a ussbpLuBaHe Ha NpoBepka Ha

3ananurtenHarta ceeLy,

BHUMAHMWE: usnonssaitre suHarn
3ananuTenHMTe CBeLW OT NpenopbYaHms
BuA. V3nonssaHeTo Ha 3ananuTternHa ceeLy
*  WsBbplueTe npoBepka Ha 3ananuTenHarta ceeLy,
aKo ABUraTensT e C MOHWXKeHa MOLLHOCT, cTapTvpa

OT HenpasWreH TUM MOXe Aa NPUHMHN
noBpeaa Ha NpoaykTa.
TPYAHO nnu paboTn HenpasoMepHO Npu 06opoTH Ha
npaseH xoa.
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« 3a pa Hamanute pucka oT nonajaHe Ha HexenaHu
MaTepuany BbpXy enekTpoauTe Ha sananutenHaTa
cBelLl, creBaiiTe Te3n UHCTPYKLUK:

a) [MposepeTe ganu obopoTuTe Ha NpaseH xof ca
NpaBUMHO perynupaxu.

b) YBeperte ce, 4ye ropMBHaTa cMec e npaBunHa.

C) YBeperTe ce, Ye Bb3OYyLLHUAT UNTBP € YUCT.

* Axo 3ananuTenHaTa CBeLl e 3aMbpceHa, 5
nouucTeTe U NpoBepeTe Aanu pa3cToAHNETO MeXay
enekTpoauTe e NpaBuUnHO, HanpaeeTe crnpaBka C
TexHunyeckun gaHHn Ha cTpaHnya 33. (dur. 48)

* CwmeHeTe 3ananutenHaTa cBeLl, ako e Heo6xoanMo.

3a npoBepkKa Ha ropyBHaTa cucrema

« TpoBepeTe Kanaykata Ha pe3epBoapa 3a ropyso
1 yNMbTHEHUETO Ha KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
ropuBo, 3a ia Ce YBEPUTE, Ye He Ca NOBPeLeHU.

+ [poBepeTe Mapkyya 3a ropuBoTO, 3a fa Ce yBepuTe,
ye He Teye. Ako MapKy4bT 3a ropuBOTO € NoBpeLeH,
TOW TpsibBa Ja ce CMeHW OT CepBu3.

3a perynupaHe Ha kabena Ha

cbegunHuTens

Ako Bu ce cTpyBa, Ye 3agBmxBaHeTo e 6aBHO,
Heo6xoauMo e aa perynupate kabena Ha cbeauHUTENSI.

* 3aBbpTeTe perynupawus BUHT. (Pur. 49)

KabenbT Ha CbeUHUTENS € NPaBUIHO Perynmpax,
koraTo ckobaTa Ha kabena Ha CbeauHUTENs ce
noapaBHU C ravikara.

(Pur. 50)

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe U U3XBbpNsHe

TpaHcnopT u cbxpaHeHue

* [pu cbxpaHeHNeTO 1 TPaHCMOPTUPaHETO Ha
npoayKTa 1 ropuBoTO Ce yBepeTe, Ye HAMa TeyoBe
UNK n3napenust. VIckpu unm oTKpuUT OrbH, Hanpumep
OT efleKTPUYeCKV ypeam Unm KoTnm moxe aa
BB3HVKHE Noxap.

« BuHaru nsnon3seaiite ogo6peHn KOHTeNHepH 3a
CbXpaHeHne 1 TPaHCNopTUPaHe Ha ropuBo.

* WanpasHeTe pesepBoapa 3a ropuso, npeay Aa
npubepeTe NpofykTa 3a CbXpaHeHue 3a SbITbr
nepuog ot Bpeme. M3xebprneTe ropuBoTo Ha
NoAXoAsILLO 3a Lenta MacTo

« T[pukpeneTte npogykTa no 6e3onaceH Ha4YnH
no Bpeme Ha TpaHCnopTUpaHeTo, 3a Aa ce
NpeaoTBPaTAT MOBPEAU U 3MOMOMYKU.

+ CobxpaHsiBaiiTe npogyKTa nopg Knou, 3a aa
npefoTBpaTMTE AOCTLNA A0 HEro Ha Aela unv nuua,
KOWUTO He ca yMbITHOMOLLEHM [a Fo M3non3Bar.

* CbxpaHsiBaiiTe NpogyKTa Ha Cyxo U He3ampb3BaLLo
MSACTO.

NaxBbpnsHe

+ CubbniopaBaiTe MECTHUTE U3UCKBAHUS 3a
peuvKnpaHe n NpUNoXuMuTe pasnopeadm.

*  M3xBbpnerte BCUYKU XMMUKanM, KaTo Hanpumep
[BUraTenHo Macmno Unv ropueo, B CEPBU3EH LEHTBP
UMW Ha NOAXOASALLO 3a LienTa MsCTo.

+ KoraTo NpoayKTbT BEYE HE CE U3NON3Ba, U3npartere
ro Ha Husqvarna aunbp v ro U3XBbpreTe Ha
MSICTO 3a PELMKINpaHe.

TexHnyeckun gaHHU

TexHU4ecKkn xapakTepucTmkm

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 453S 453SQ 548SQe
Osuraren
Mapka Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Mopen GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
EnHoumnmx- EpnHoumnmH- EnHoumnuu- EnHoumnmh- EnHoumnuH-
OpoB, 4-Tak- OpoB, 4-Tak- Opos, 4-Tak- OpoB, 4-Tak- OpoB, 4-Tak-
Tun Ha geuraTens TOB, NPUHYAN- | TOB, MPUHYAW- | TOB, NPUHYAN- | TOB, MPUHYAN- | TOB, NPUHYAN-
TENnHO Bb3- TENHO Bb3- TENHO Bb3- TENHO Bb3- TENHO Bb3-
AYLWHO oxNa- | AyWHO Ooxna- | AyLHO oxNna- | AyLWHO oxna- | AyLHO oxna-
xnaaHe, OHV xnaHe, OHV *naHe, OHV »naaHe, OHV xnaHe, OHV
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rapaHTupaHo Ly dB (A)

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Pa6oTteH obem, cm?3 145 166 166 166 166
CkopocT, 06./MuH 2900 2900 2900 2900 2900
HomuHanHa Maxo,qréa MOLLHOCT 27 275 3.3 275 275
Ha asuratens, kW
3ananurtenHa cuctema
Husqvarna Husqgvarna Husqvarna
3ananuTtenHa ceeLy NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
PascToskne Mexay enexTpoan-| g 7 g g 07-08 07-0,8 07-08 07-08
Te, mm
F'opuBHa 1 cMa3o4Ha cuctema
Tun Ha cma3BaHeTo Ha apura- | PasnpbcksaHe | PasnpbckBaHe | PasnpbekBaHe | PasnpbckeaHe | PasnpbcksaHe
Tens
KanaumnteT Ha pe3epBoapa 3a 0.9 15 09 15 15
ropvBO, NMUTBLP
KanauwuteT Ha pe3sepBoapa 3a 0.4 05 0.4 05 05
macrno, nuTbp
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, SAE30, SAE30, SAE30, SAE30,
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
MoTopHo macrio 7 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30
CUHTETUYHO, CUHTETWYHO, CUHTETUYHO, CUHTETUYHO, CUHTETWYHO,
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40
Terno
C npa3sHu pesepBoapu, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5
LUymoem emucum 8
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLIHOCT, 2 93 o1 04 92
n3mepeHo, namepera dB (A)
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, 91 93 04 05 93

Huga Ha wyma °

6 HomuHanHaTa MOLIHOCT Ha ABuraTensl e cpeHaTa HeTHa MOLLHOCT (Npu ykasaHuTe 06/MUH) Ha cTaHaapTeH
aBuraTen 3a mogena Asurarten, namepeH cnpsimo SAE crangapta J1349/ISO1585. [iBuratennte MacoBo
NPOM3BOACTBO MOXE [la Ce OTKIMOHSIBAT OT Ta3u CTOWHOCT. [JeiCTBMTENHaTa N3X0AHa MOLLHOCT 3a ABUraTens,
MHCTanMpaH Ha KpaiHusa NPoAyKT, Le 3aB1cK OT paboTHaTa CKOPOCT, YCroBUsITa Ha OKoNMHaTa cpeaa v Apyru

CTOWHOCTW.

M3non3sBaiite MOTOPHO Macno ¢ kayecTBo SF, SG, SH, SJ nnu ¢ no-B1coko kayecTBo. AKO Ce U3non3sa

macno SAE-30 npu Temnepatypa, no-Hucka ot +5°C, cblyecTByBa p1UCK ABUraTenaT Aa He 6bae cMasaH
poctatbyHo. ToBa MOXe Aa NPpUYKMHY NoBpeaa Ha AsuraTtens. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a cmsaHa Ha MOTOPHOTO
macrsio Ha cTpanmya 31 3a NpaBUMHOTO MAco 3a HUCKM TemnepaTtypu. BuxTe Tabnuuara ¢ BuckosuteTv B
PBKOBOACTBOTO Ha ABMraTens (ako e BKIOYEHO) 1 nsbepete onTMMarniusa BUCKO3UTET CNPSIMO O4akBaHaTa

BbHLIHA TemnepaTypa.

Ha EO 2000/14/EO.

MMaT TUMNYHa cTaTMCTUYecKa ancnepeus (ctanaapTHO oTkMoHeHwe) ot 1,2 dB (A).

Emucun Ha wyma B OKonHaTta cpefa, UsMepeHu KaTto 3BykoBa MOLLHOCT (LWA) B CbOTBETCTBUE C ANPEKTUBA

HunBo Ha 3BykoBOTO HansiraHe cbrnacHo EN ISO 5395. OTueTeHMTe AaHHM 3@ HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448sQ 453S 4538Q 5485Qe
HuBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe
npu yxoTo Ha onepartopa, dB 77 79 78 81 79
(A)
HvBa Ha BUGpaLHTe, ahyeq '°
PtkoxsaTka, m/s? 4,5 4,2 5,3 6,4 4,0
Pexello o6opyasaHe
BucouunHa Ha pasaHe, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
LnpuHa Ha psizaHe, mm 480 480 530 530 480
MynumpaHe — | MynuupaHe — | MynuupaHe — | MynuupaHe — | Mynuupaxe —
48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm
Hox
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
3agBwkBaHe
CkopocT, km/h 4,5 4,5 4.5 4,5 4,5

10 Hugo Ha BuGpaunmTe cbrnacHo 1ISO 5395. OTyeTeHUTE AaHHU 3a HUBOTO Ha BUBpALMMTE MMAT TUMMYHA
cTaTMcTUYecka ancnepcus (CTaHaapTHO oTkMoHeHue) oT 0,2 m/s2.
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Oeknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, oeknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOoAYKTbT:

Onucanue Kocauka 3a TpeBa
Mapka Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tun/mogen
548SQe
WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2022 n HaTaTbk

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CregHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

mpekTuBa/perna-

Bwp alp OnwucaHue

MEHT

2006/42/EO "OTHOCHO MaLmHUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMecTMmocT"

2000/14/EOQ "OTHOCHO LUYMOBWTE eMUCUM B OKONMHaTa cpeaa”

2011/65/EC "Mo OTHOLLEHWE Ha OrpaHNYEHVETO 3a U3MNON3BaHe Ha ornpeaeneHn OnacHN BeELLEeCTBa B
eneKTpUYecKko 1 enekTpoHHo obopyasaHe"

1 Ye criefHUTe CTaHAapPTU W/MNK TEXHUYECKN
cneumndukaumm ca npunoxenun: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1SO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

YnmbnHomolleH opraH: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden., cepTuduumpa 3a cboTBETCTBIE C [IMpeKTmBa
Ha cbBeTa 2000/14/EQ, npoueaypa 3a oLeHka Ha
CBOTBETCTBMETO: Npunoxexue VI.

3a nHdopmaLs OTHOCHO LLYMOBW eMUCUK HanpaBeTe
cnpaska C TexHu4ecku gaHHu Ha cTpaHnya 33.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, meHnaxbp "PaspaboTtku 1 passutune/
rpaguHckv npoayktun”, Husqvarna AB

OTroBopeH 3a TexHu4eckaTa AOKyMeHTauua

C€
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Uvod

Popis vyrobku
Vyrobek je rotaéni sekacka na travu s pési obsluhou,

ktera pomoci funkce BioClip® umoziuje vyuzit
posecenou travu jako hnojivo.

Popis vyrobku

(Obr. 1)

1. Riditka

2. Paéka brzdy motoru

3. Packa pojezdu

4. Rukojet startovaci $hudry

5. Vicko nadrze na olej

6. Kryt femene

7. Tlumi¢ vyfuku

8. Zapalovaci svicka

9. Kryt femene

10. Palivova nadrz

11. Paka pro sefizeni Uhlu Fiditek

12. Systém tlumeni vibraci

13. Sefizeni lanka spojky

14. Paka pro nastaveni vysky seceni

15. Palivovy ventil

16. Vzduchovy filtr

17. Boéni néraznik (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)

18. Kryt Zaciho Ustroji

19. Pruzna podlozka

20. Sroub noze

21.Nuz

22.Unasec noze

23. Muléovaci viozka KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Navod k pouzivani

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) VAROVANI: Nepozorné nebo nespravné
pouziti muze vést ke zranéni nebo

usmrceni obsluhy a dal$ich osob.

(Obr. 3) Pred pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouzivejte
vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

(Obr. 4) Pozor na odvrzené a odrazené pfedméty.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k seceni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

(Obr. 5) Zajistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim
okoli nezdrzovaly nepovolané osoby &i

zvifata.

(Obr. 6) Pfed provadénim oprav a udrzby vypnéte

motor a odpojte kabel zapalovani.

(Obr. 7) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo

dosah rotujicich ¢asti.
(Obr. 8) Varovani: Ruce a nohy udrzujte mimo
dosah rotujiciho noze.

(Obr. 9) Tento vyrobek vyhovuije pfislusnym

smérnicim ES.

(Obr. 10) Tento vyrobek vyhovuje platnym

predpisim Spojeného kralovstvi.
(Obr. 11) Vyrobek odpovida pfislu§nym smérnicim
Eurasijské celni unie. Plati pouze pro
KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 4538S.

Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a predpist Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017¢. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v Casti Technické udaje na strani
47 a na §titku.

(Obr. 12)

(Obr. 13) Skenovatelny kod.

Povsimnéte si: Dalsi symboly/stitky na vyrobku se
vztahuji k zakonnym pozadavkim specifickym pro dany
trh.
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Stitek na vyrobku, pouze pro Australii
a Novy Zéland
(Obr. 14)

Ruce a nohy udrzujte mimo dosah rotujiciho noze.

Emise Euro V

WSTRAHA! Manipulace s motorem

vede k zneplatnéni typového schvaleni EU
tohoto vyrobku.

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

« byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

WSTRAHAZ Pouziva se v pfipadé

nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy

nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

pokyny uvedené v této pfirucce.

nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich

c VAROVANI: Pouziva se v pripadé

materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpednostni pokyny

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Tento vyrobek je nebezpeény, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpec¢nostnich pokynl
muZze vést ke zranéni nebo usmrceni.

* Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mize za urcitych
okolnosti narusovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych lékafskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporu¢ujeme osobam s implantovanymi
Iékafskymi pfistroji poradit se pfed pouZitim vyrobku
s |ékafem a s vyrobcem implantovaného Iékafského
pristroje.

« Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak vyrobek ovladat ve
zvlastnich situacich, vypnéte jej a obrat'te se na
prodejce Husqvarna, nez budete pokracovat v praci.

« Méjte na paméti, ze obsluha je odpovédna za
nehody a skody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

« Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, Ze jsou znacky
a §titky dobre Citelné.

« Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, nejste-li si jisti,
Ze si precetly ndvod k pouzivani a porozumély jeho
obsahu.

« Nedovolte détem pouzivat vyrobek.

« Udrzujte déti mimo pracovni oblast. Vzdy musi byt
pritomna zodpovédna dospéla osoba.

* Nedovolte, aby vyrobek obsluhovala osoba, ktera
nezna pokyny.

* Vzdy dohliZejte na osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pritomna zodpovédna dospéla osoba.

* Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo 1ékd. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.

« Nepouzivejte vyrobek, ktery je poSkozeny nebo
nefunguje spravné.

« Nikdy neupravujte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

« Neménte nastaveni regulace otaéek motoru.

Bezpecnost pracovniho prostoru

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pred pouzitim vyrobku, odklidte z pracovni oblasti
predmeéty, jako jsou vétve, vétvicky a kameny.

« Predméty, které mohou byt zachyceny zacim
ustrojim mohou byt odmrstény a zpUsobit zranéni
osob a poskozeni predmétl. Udrzujte osoby v okoli
a zvifata v bezpe€né vzdalenosti od vyrobku.

« Nikdy nepouzivejte vyrobek za Spatného pocasi,
jako je mlha, dést), silny vitr, intenzivni chlad
a nebezpecdi blesku. Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych ¢i mokrych podminkach
je namahavé. Nepfiznivé pocasi muze vytvorit
nebezpeéné podminky, napf. kluzky povrch.
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« Davejte pozor na osoby, pfedméty a situace, které
mohou branit bezpe€nému provozu vyrobku.

« Davejte pozor na prekazky, jako jsou kofeny,
kameny, vétve, diry a piikopy. Vysoka trava mlze
prekazky skryt.

« Seceni travy na svazich mize byt nebezpecéné.
Nepouzivejte vyrobek na svahu se sklonem véts§im
nez 15°.

« S vyrobkem jezdéte po vrstevnicich. Nepohybujte se
na svahu nahoru a dold.

« Postupuijte opatrné v blizkosti skrytych roht
a objektu, které mohou branit ve vyhledu.

Bezpecnost prace

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jinym ¢innostem.

« Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Dals$i
informace naleznete v ¢asti Osobni ochranné
prostiredky na strani 39.

« Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

« Nikdy nestartujte motor v uzavienych prostorech
nebo v blizkosti hoflavého materialu. Vyfukové plyny
z motoru jsou horké a mohou obsahovat jiskry, které
by mohly zazehnout pozar.

« Neprovozujte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany ndz a vSechny kryty. V opaéném
pfipadé by se mohl nGz uvolnit a zpUsobit zranéni
osob.

« Zaijistéte, aby n(iz nenarazil do pfedmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poskozeni noze
a ohnuti htidele motoru. Ohnuty hfidel zpUsobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

* Pokud nuz narazi do néjakého pfedmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Odpojte
kabel zapalovani od zapalovaci svi¢ky. Zkontrolujte,
zda neni vyrobek poSkozeny. Opravte poSkozené
dily nebo svéfte opravu schvalenému servisnimu
pracovnikovi.

« Po nastartovani motoru nikdy nepfipevnujte paku
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

« Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch
a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda nGz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

« P¥i provozu vzdy stlijte za vyrobkem.

« Pri provozu nechte vSechna kola spocivat na zemi
a drzte rukojet’ obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich nozu.

« Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je spustény motor.

« Davejte pozor pfi tazeni vyrobku dozadu.

« Nikdy nezvedejte vyrobek, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte

motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.
»  P¥i provozovani vyrobku nechodte smérem dozadu.
+ Pred pfejezdem ploch bez travy, jako jsou cesty
vytvofené ze $térku, kamenu nebo asfaltu, vypnéte
motor.

* Nebeéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. PFi
provozu vyrobku vzdy pouze chodte.

+ Pfed zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neprovadeéjte sefizovani pfi spusténém motoru.

» Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, Ze se Zaci
Ustroji neotaci.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

+ Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpedi Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaiji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.

* Pouzivejte ochranu sluchu, pokud je hladina hluku
vy$$i nez 85 dB.

* Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

+ Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

+  Pri urcitych ¢innostech pouzivejte ochranné
rukavice, napriklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
¢isténi zaciho ustroji.

Bezpecnostni zafizeni na produktu

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi
bezpecénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

+ Pravidelné kontrolujte bezpe&nostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecénostni zafizeni poSkozena nebo
nefunguji spravné, obrat'te se na schvaleny servis
Husqvarna.

» Neprovadéjte Upravy bezpecnostnich zafizeni.

Kontrola krytu Zaciho ustroji

Kryt Zaciho ustroji snizuje vibrace vyrobku a snizuje

nebezpeci poranéni nozem.

»  Zkontrolujte kryt zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.
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Kontrola krytu femene

Kryt femene snizuje nebezpeci poranéni a zajistuje, ze
nevyleti pretrzeny hnaci femen.

«  Zkontrolujte, zda neni kryt femene poskozeny a zda
je spravné upevnény. (Obr. 15)
Paka brzdy motoru

Paka brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite paku brzdy motoru, motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat brzdu motoru, nastartujte motor
a uvolnéte paku brzdy motoru. Pokud se motor nevypne
béhem 3 sekund, pozadejte schvaleného servisniho
pracovnika Husqvarna o sefizeni brzdy motoru.

(Obr. 16)

Kontrola systému tlumeni vibraci

c WSTRAHA! Prilisné vystaveni

vibracim mudze u osob se zhorSenou funkci
krevniho obéhu vést k porucham obéhového
nebo nervového systému. Pokud pocitite
pfiznaky obtizi zplsobenych nadmérnym
vystavenim vibracim, vyhledejte Iékafskou
pomoc. Mezi tyto pfiznaky mlze patfit
znecitlivéni nékterych ¢asti téla, ztrata citu

v rukou, brnéni, pichani, bolest, ztrata sily,
zména barvy nebo stavu klze. Tyto pfiznaky
se obvykle objevuji v prstech, na rukou nebo
v zapésti.

Systém tlumeni vibraci snizuje vibrace v fiditkach
bé&hem provozu.

Ocelova trubka v fiditkach a kryt zaciho Ustroji
snizuji vibrace. Model KLIPPO LB 548SQe ma také
4 antivibracni prvky, které jsou pfipevnéné k Fiditkaim.

« Zkontrolujte Fiditka a antivibraéni prvky, aby bylo
zajisténo, Ze nejsou poskozené. (Obr. 17)

UnéSec noze

Unasec noze snizuje nebezpeci ohnuti hfidele motoru.
Pokud nuz narazi do néjakého predmétu, bude se
pohybovat proti unaseci noze. Tento pohyb zpUsobi
opotfebeni na povrchu unasece noze. Opotiebeni
ukazuje, ze ochrana hfidele motoru funguje spravné.

Tlumié vyfuku

Tlumi€ vyfuku je uréen k omezeni Urovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plynt smérem od
obsluhy.

Nepouzivejte vyrobek bez tlumic¢e vyfuku nebo
s poSkozenym tlumi¢em. Poskozeny tlumi¢ zvySuje
uroven hluku a nebezpedi pozaru.

VYSTRAHA: Tiumi¢ vyfuku je béhem
provozu a po pouziti velmi horky, i kdyz
motor pracuje na volnobézné otacky. Aby se
zabranilo pozaru, dbejte zvySené opatrnosti
v blizkosti hoflavych materialt a plyna.

A

Kontrola tlumige vyfuku

« Pravidelné kontrolujte tlumi¢ vyfuku, aby bylo
zajisténo, Ze je fadné upevnény a ze neni
poskozeny.

Bezpecénost pii manipulaci s palivem

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pokud je na vyrobku palivo nebo olej, nespoustéjte
ho. Nechténé palivo/olej z vyrobku odstrarite
a nechte vyrobek uschnout.

« Pokud si palivem polijete oble¢eni, okamzité se
previéknéte.

« Zabrarite styku paliva s télem, mGze zpUsobit
zranéni. Pokud se polijete palivem, omyjte zasazené
misto vodou a mydlem.

* Nepoustéjte motor, pokud z néj néco unika.
Pravidelné kontrolujte, jestli z motoru nic neunika.

« PFi manipulaci s palivem budte opatrni. Palivo je
hoflavé a vypary jsou vybu$né a muzou zpUsobit
zranéni nebo smrt.

* Nevdechuijte palivové vypary, miZou zpusobit
zranéni. Zajistéte dostatecny pratok vzduchu.

* V blizkosti paliva ani motoru nekurte.

« Do blizkosti paliva ani motoru neumist'ujte horké
predméty.

« Kdyz je spustény motor, nedoplfiujte palivo.

« Nez zacnete doplfiovat palivo, pfesvédcte se, ze je
motor studeny.

« Nez doplnite palivo, pomalu oteviete uzavér palivové
nadrze a opatrné uvolnéte tlak.

« Palivo do motoru nedoplfujte ve vnitfnich
prostorech. Nedostate¢né proudéni vzduchu mize
zpusobit zranéni nebo smrt udusenim nebo otravou
kysliénikem uhelnatym.

* Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vicko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

« Nez vyrobek spustite, prejdéte s nim minimalné 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfiovali palivo.

« Nenaplfujte palivovou nadrz na maximum. Teplem
dochazi k rozpinani paliva. V horni ¢asti palivové
nadrze udrzujte volny prostor.
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Bezpeénostni pokyny pro Gdrzbu

VYSTRAHA: Pred pousitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty
a velmi nebezpecny plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich nebo
uzavrenych prostorech.

PFed provadénim udrzby vyrobku nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

PFi provadéni udrzby Zaciho Ustroji pouzivejte
ochranné rukavice. NUz je velmi ostry a mGze
snadno dojit k pofezani.

PrisluSenstvi a zmény vyrobku, které neschvali
vyrobce, mohou zpusobit vazné zranéni nebo timrti.
Neprovadéjte zmény na vyrobku. Vzdy pouzivejte
vyhradné pfisluSenstvi schvalené vyrobcem.

PFi nespravném nebo nepravidelném provadéni
udrzby se zvySuje nebezpeci poranéni a poskozeni
vyrobku.

Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Veskery ostatni servis musi provést
schvaleny servisni pracovnik Husqvarna.

Servis vyrobku by mél provadét schvaleny servisni
pracovnik Husqgvarna v pravidelnych intervalech.
Poskozené, opotfebené ¢i prasklé soucasti vyménte.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred montazi virobku

je treba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

A
A

VYSTRAHA: pred montazi vyrobku

sejméte koncovku kabelu zapalovaci svi¢ky
ze zapalovaci svicky.

Montaz a sefizeni fiditek

3. Namontujte podlozku a matici fiditek. (Obr. 18)

4. Pokud pracujete s vyrobkem v blizkosti stény, otocte

fiditka do strany do vhodné provozni polohy. (Obr.
19)

Chcete-li nastavit fiditka do svislé polohy, otocte
nastavovaci kole¢ka na podvozku. (Obr. 20)

Montaz mulovaci viozky (KLIPPO LB
448S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB
548SQe)

1.

Naklonte vyrobek dozadu se zapalovaci svi¢kou
smérem nahoru.

1. Odmontujte matici fiditek a podlozku z desticky na . i . Lo . L
horni &asti Fiditek. 2. Vlozte koliky mul€ovaci vlozky do otvorG z vnitfni
oL L o strany krytu Zaciho Ustroji. (Obr. 21)
2. Umistéte horni ¢ast fiditek do polohy nad dolni ¢ast . . L .
fiditek. 3. Namontujte Srouby pro mulovaci vliozku z vné&jsi
strany krytu Zaciho ustroji. (Obr. 22)
VAROVANI: Zkontrolujte, zda
se nezachytila lanka a zda nejsou
poskozena.
Provoz
Uvod Jak zagéit pouzivat aplikaci Husqvarna
_ Connect
VYSTRAHA: Pred pouzivanim 1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého

produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpecnosti.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zafizeni. Aplikace Husgvarna Connect doda vasemu
vyrobku Husqgvarna dopliikové funkce:

.

Rozsifené informace o vyrobku.
Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

PFi pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokyn( v aplikaci Husqvarna Connect.

Pfed pouzitim vyrobku

1.

Pozorné si prostudujte tento navod k pouzivani
a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.
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2. Zkontrolujte Zaci Ustroji, aby bylo zajisténo, ze je
fadné pfipevnéné a nastavené. Viz Kontrola Zaciho
ustroji na strani 44.

3. Naplrite palivovou nadrz. Viz Doplriovani paliva na
strani 42.

4. Doplrite olej do olejové nadrze a zkontrolujte hladinu
oleje. Viz Kontrola hladiny oleje na strani 45.

Doplfiovani paliva

Pokud mozno pouzivejte alkylatovy benzin s nizkymi
emisemi. Neni-li k dostani alkylatovy benzin s nizkymi
emisemi, pouzivejte kvalitni bezolovnaty benzin nebo
olovnaty benzin s oktanovym ¢islem nejméné 90.

e VAROVAN i: Nepouzivejte benzin

s oktanovym ¢islem niz§im nez 90 RON (87
AKI). Mlzete tim vyrobek poskodit.

1. Vicko palivové nadrze otevirejte pomalu, aby se

uvolnil tlak.

2. Palivo doplfite pomalu z kanystru. Dojde-li k rozliti
paliva, odstrante jej utérkou a zbyvajici palivo nechte
vypafit. (Obr. 23)

Ocistéte plochu kolem vicka palivové nadrze.

Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vi¢ko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

5. Nez vyrobek spustite, pfejdéte s nim minimalné 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfiovali palivo.

Nastaveni vysky seceni
Vysku seceni Ize nastavit v 6 Urovnich.

1. Chcete-li vysku seceni zvysit, posurite paku pro
nastaveni vysky seceni dopfedu.

2. Chcete-li vysku seceni snizit, posurite paku pro
nastaveni vySky seeni dozadu.

ﬁ VAROVAN i: Nenastavujte vysku

seceni prili§ nizko. V pfipadé, Zze neni
povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
styku se zemi.
Spusténi vyrobku
1. Zkontrolujte, zda je kabel zapalovani pfipojeny
k zapalovaci svicce.
2. Otevrete ventil pfivodu paliva. (Obr. 24)

w

Postavte se za vyrobek.

4. Drzte paku motorové brzdy pfitisknutou k rukojeti
sekacky. (Obr. 25)

Uchopte rukojet’ startovaci $iidry pravou rukou.

o o

Pomalu vytahnéte startovaci $iidru, dokud neucitite
odpor.

N

Nastartuje motor silnym zatahnutim za $ndru.
Pouziti pohonu kol ()

» Zatlacte packu pojezdu doll. (Obr. 26)
« Pokud chcete tahnout vyrobek dozadu, odpojte
pohon a zatlacte vyrobek dopfedu pfiblizné 10cm.

« V blizkosti pfekazek uvolnéte castecné rukojet’
motorové brzdy, aby se deaktivoval pohon.

WSTRAHA! Nikdy si neomotavejte

startovaci $ntru kolem ruky.

VAROVAN |’Z Nevytahujte zcela

startovaci $idru. Kdyz je startovaci $iidra
vytazena, nepoustéjte rukojet’.

Zastaveni vyrobku

*  Chcete-li zastavit pouze pojezd, uvolnéte ¢astec¢né
rukojet’ motorové brzdy.

* Motor zastavite kompletnim uvolnénim rukojeti
motorové brzdy.

« Zavrete ventil pfivodu paliva. (Obr. 27)

Jak docilit dobrych vysledki

» Pouzivejte vzdy ostry niiz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a pose€eny povrch travy Zloutne.
Ostry nuz také vyzaduje méné energie nez tupy nuz.

* Nesekejte vice nez ¥ vysky travy. Nejprve sekejte
se Zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku se€eni na
pozadovanou Uroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potreby sekejte 2krat.

* Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

« Udrzujte kryt zaciho Ustroji Cisty. Nahromadéna
trava a necistoty na vnitfni strané krytu zaciho ustroji
mohou snizit vysledek seceni. DalSi informace jsou
uvedeny v ¢asti Cisténi vyrobku zvnéjsku na strani
43.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpec€nosti a porozuméli ji.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud prodejce neposkytuje servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejblizSim servisu.
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Podrobné;jsi informace jsou uvedeny v ¢asti U udrzby oznac¢ené symbolem * vyhledejte pokyny
www.husqgvarna.com. v Casti Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 39.

Plan adrzby
Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé

kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

Udrzba Denné Tydné Mésiéné

Provedte béznou kontrolu. X

Zkontrolujte hladinu oleje.

Vycistéte vyrobek.

Vycdistéte vzduchovy filtr.

Zkontrolujte Zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.*

X | X | X| X[ X]| X

Zkontrolujte paku brzdy motoru.*

Zkontrolujte tlumic¢ vyfuku.*

Zkontrolujte zapalovaci svicku.

Zkontrolujte, zda neni poSkozen hnaci femen.

Vycistéte skiirn pfevodovky.

Pro model KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S: Vyménte olej (poprvé
po 5 h pouziti, poté po kazdych 25 h pouziti a jednou ro¢né).

Pro model KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548SQe: Vymérite olej (poprvé po 5 h pouziti, poté po kazdych 100 h X
pouziti a jednou roéné).

Vymeénite vzduchovy filtr.

Zkontrolujte palivovy systém.

Zkontrolujte a nastavte pohon (lanko spojky).

Provedeni bézné kontroly c VAROVANI: Pokud byste polozili

+  Zajistéte, aby byly véechny matice a $rouby na vyrobek se vzduchovym filtrem dole,
vyrobku spravné dotazené. mohl by se poSkodit motor.

éigtém' vyrobku zvnéj§ku 2. Oplachnéte vodou z hadice vnitfni povrch krytu
zaciho ustroji.
« Pomoci kartace odstrarite listi, travu a necistoty.

«  Zkontrolujte, zda neni pfivod vzduchu v horni &asti Kontrola hnaciho femene a ¢isténi
motoru ucpany. skiiné pfevodovky
« K cisténi produkt Zivejte vod d ky
tlatl?:r:hl produiil nepouzlverie vodu pod vysetym 1. VySroubuijte 4 Srouby na krytu femene a sejméte
« Pokud pouzivate vodu k ¢isténi motoru, nestfikejte ji kryt. (Obr. 28)
pfimo na motor. 2. Zkontrolujte, zda neni poSkozeny hnaci femen
x. . a femenice.
Cisténi vnitfniho pOVfChU krytu Zaciho 3. Pomoci kartace ze skfiné prevodovky odstrante listi,
ustroji travu a nedistoty. (Obr. 29)

1. PoloZte vyrobek na bok s vyfukem dole.
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Vyména a sefizeni hnaciho femene
1. VysSroubujte 4 Srouby na krytu femene a sejméte
kryt. (Obr. 28)

2. Vlozte plochy Sroubovak mezi kryt naboje a kolo na
pravém prednim kole vyrobku.

Otocte opatrné Sroubovakem a sejméte kryt naboje.
Odmontujte Sroub kola a sundejte kolo. (Obr. 30)
Sejméte hnaci femen z femenic.

IR

Zkontrolujte, zda se femenice pohybuji snadno na

hridelich.

7. V pfipadé potieby nastiikejte penetracni olej mezi
femenice a za femenice a promazte hfidel.

8. Nasadte novy hnaci femen a pfipevnéte jej spravné
na kulickové lozZisko jesté pfed sefizenim hnaciho
femene. (Obr. 31)

9. Posunem kuli¢kového loZiska nahoru nebo doll

sefidte hnaci femen. (Obr. 32)

Povsimnéte si: Novy hnaci femen se pouzitim
prodluzuje. Sefidte hnaci femen znovu po nékolika
hodinach provozu.

10. Pfipevnéte kryt femene.

11. Pouzijte vyrobek a ujistéte se, Ze je hnaci femen
spravné instalovan a sefizen.

Vyména a sefizeni prostfedniho
femene

1. Odmontujte ndz.

Povsimnéte si: Tento krok neni nezbytny,
pokud sefizujete pouze prostfedni femen.

2. Povolte sefizovaci Srouby o nékolik otacek, ale
nevysroubujte je zcela. (Obr. 33)

3. Vyménte prostfedni femen a stfedné utahnéte
sefizovaci Srouby.

Povsimnéte si: Tento krok neni nezbytny,
pokud sefizujete pouze prostfedni femen.

4. Pohybem ozubeného kole¢ka dopfedu nebo dozadu
sefidte prostfedni femen. (Obr. 34)

5. Pomoci hakové vahy zkontrolujte napnuti
prostfedniho femenu. Remen je spravné napnuty,
pokud se miize pohybovat v rozsahu 6-10 mm ve
stfedu. To se rovna vytazeni hmotnosti 3 kg. (Obr.
35)

6. Zcela dotahnéte sefizovaci Srouby utahovacim
momentem 3 Nm.

7. Pouzijte vyrobek a ujistéte se, ze je hnaci femen
spravné instalovan a sefizen.

Kontrola Zzaciho Gstroji
WSTRAHAZ Aby se zabranilo

nahodnému spusténi, odpojte kabel
zapalovani od zapalovaci svicky.

c WSTRAHA! Pfi provadéni udrzby

Zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.
NUZ je velmi ostry a mUze snadno dojit
k porezani.

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni
a prasklin. PoSkozené zaci Ustroji vzdy vyménte.

2. Prohlédnéte ndz a zkontrolujte, zda neni poSkozeny
nebo tupy.

Povsimnéte si: Po ostreni je nezbytné ntz
vyvazit. Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéite
servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po
kterém dochazi k vypinani vyrobku, vyménte poskozeny
ntz. O tom, zda je mozné ndz nabrousit ¢i zda je nutné
ho vyménit, rozhodne servisni stfedisko.

Postup vymény noze
1. Zajistéte nuz pomoci dievéného $paliku. (Obr. 36)

2. Odmontujte Sroub noZze, pruznou podlozku a ndz.
(Obr. 37)

3. Zkontrolujte, zda nejsou unasec¢ noze a Sroub noze
poskozené.

a) Pfi vyméné noze nebo unasece noze rovnéz
vyménte Sroub noze, pruznou podlozku a treci
podlozku.

4. Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, zda neni
ohnuty.

5. Pfi montazi nového noze se ujistéte, Ze jsou konce
noze zahnuté ve sméru krytu zaciho Ustroji. (Obr.
38)

6. Nasadte tfeci podloZzku a niz na unasec noze. (Obr.
39)

7. Zkontrolujte, zda je niz zarovnany se stfedem
hridele. (Obr. 40)

8. Zaijistéte nuiz pomoci dfevéného Spaliku. (Obr. 41)

9. Nasadte pruznou podlozku a dotahnéte Sroub
utahovacim momentem 80 Nm. (Obr. 42)

10. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otadi.

VYSTRAHA: Pouzivejte ochranné

rukavice. NGz je velmi ostry a muze
snadno dojit k pofezani.

11. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni n(iz spravné pripevnén, vyrobek vibruje
a vysledky se€eni nejsou uspokojivé.
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Kontrola hladiny oleje

Vzduchovy filtr

c VAROVANI: il nizka hiadina oleje

spusténim vyrobku zkontrolujte hladinu
oleje.

Povsimnéte si: vzduchovy filtr, ktery byl pouzivan
po delSi dobu, jiz nelze zcela vycistit. V pravidelnych
intervalech mérite vzduchovy filtr. PoSkozeny vzduchovy
filtr vzdy vymérite.

muze zpUsobit poskozeni motoru. Pred
Umistéte vyrobek na rovnou plochu.
Sejméte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.
Setrete olej z olejové mérky.

H>wn =

Zasunte mérku az na doraz do olejové nadrze.

a) Nepfipevriujte vicko olejové nadrze u modelu
KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S.

b) Pripevnéte vicko olejové nadrze u modelu
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ &
KLIPPO LB 548SQe.

5. Odmontujte vicko olejové nadrze a olejovou mérku.
6. Zkontrolujte hladinu oleje na olejové mérce.

7. Pokud je hladina nizka, dopliite motorovy olej
a znovu zkontrolujte hladinu oleje. (Obr. 43)

Povsimnéte si: Pouzijte trychtyf, aby nedoslo
k rozliti.

8. Kdyz je hladina oleje spravna, nasadte vicko olejové
nadrze.

Vyména motorového oleje

e WSTRAHAZ Motorovy olej je

horky. Pfed vypusténim nechte motorovy
olej vychladnout. Pokud si potfisnite
pokozku motorovym olejem, omyjte ji
mydlem a vodou.

bezprostfedné po vypnuti motoru velmi
(Obr. 44)

1. Odmontujte kabel zapalovani od zapalovaci svicky.
2. Sejmeéte vicko olejové nadrze.
3. Vypustte motorovy olej.

a) U modelu s vypoustéci zatkou oleje: Umistéte
nadobu pod vypoustéci zatku oleje tak, aby do ni
mohl vytéct motorovy olej.

b) U modell bez vypoustéci zatky oleje nebo pokud
neni mozné umistit pod vypoustéci zatku oleje
nadobu: Pomoci ¢erpadla oleje (pfisluSenstvi)
vypustte motorovy olej z nadrze motorového
oleje.

4. Dopliite novy motorovy olej typu doporu¢eného
v Casti Technické udaje na strani 47.

5. Zkontrolujte hladinu oleje. DalSi informace jsou
uvedeny v Easti Kontrola hladiny oleje na strani 45.

Demontaz a montaz vzduchového filtru
(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe)

VYSTRAHA: Pouzivejte ochranné

rukavice.

1. Stisknéte spony na krytu vzduchového filtru.

2. Opatrné sejméte kryt vzduchového filtru (A)
z motoru.

3. Demontujte vzduchovy filtr (B) a pénovy filtr (C).
(Obr. 45)

4. Zkontrolujte, jestli neni vzduchovy filtr poskozeny.
Poskozeny vzduchovy filtr vyménte.

5. Vycistéte a prohlédnéte vzduchovy filtr. Viz Cast
Cisteni vzduchového filtru (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO LB 548Qe) na strani
45.

6. Montaz provedte v opacném poradi.
Cisténi vzduchového filtru (KLIPPO LB

448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A
A

VAROVANiZ Nepouzivejte motor bez

namontovaného vzduchového filtru nebo se
znecisténym vzduchovym filtrem.

VAROVANI: Pokud nelze vzduchovy
filtr zcela vycistit nebo je posSkozeny,
vymeérnite jej. Poskozeny vzduchovy filtr mGze
zpUsobit po$kozeni motoru.

1. Stisknéte uchytky zapadky (A), demontujte kryt
vzduchového filtru (B) a vyjméte vzduchovy filtr (C).
(Obr. 46)

2. Poklepejte vzduchovym filtrem o tvrdy povrch nebo
jej profouknéte stlacenym vzduchem z gisté strany
vzduchového filtru.

VAROVANI: K odstranéni negistot
nepouzivejte kartac, protoze tak se
$pina zatla¢i do vzduchového filtru.
3. Ocistéte drzak vzduchového filtru (D) a kryt
vzduchového filtru navihéenym hadfikem.
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VAROVANI: Zajistéte, aby se
do vzduchového kanalu (E) nedostaly
necistoty.

A

4. Namontujte vzduchovy filtr. Zkontrolujte, zda
vzduchovy filtr dokonale tésni proti drzaku
vzduchového filtru.

5. Namontujte kryt vzduchového filtru spodnimi
Uchytkami napfed.

Cisténi vzduchoveého filtru (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 4538S)

c VAROVANiZ Nepouzivejte motor bez

namontovaného vzduchového filtru nebo se
znecisténym vzduchovym filtrem.

VAROVANI: Pokud nelze vzduchovy
filtr zcela vycistit nebo je poskozeny,
vymeéite jej. Poskozeny vzduchovy filtr mdze
zpusobit poskozeni motoru.

1. Stisknéte Uchytky zapadky (A), demontujte kryt
vzduchového filtru (B) a vyjméte vzduchovy filtr (C).
(Obr. 47)

2. Poklepejte vzduchovym filtrem o tvrdy povrch nebo
jej profouknéte stlaéenym vzduchem z gisté strany
vzduchového filtru.

VAROVANI: K odstranéni negistot
nepouzivejte kartac, protoze tak se
$pina zatlaci do vzduchového filtru.
3. Ocistéte drzak vzduchového filtru (D) a kryt
vzduchového filtru navlhéenym hadfikem.
VAROVANI: Zajistéte, aby se
do vzduchového kanalu (E) nedostaly
necistoty.
4. Namontujte vzduchovy filtr. Zkontrolujte, zda
vzduchovy filtr dokonale tésni proti drzaku
vzduchového filtru.

5. Namontujte kryt vzduchového filtru spodnimi
uchytkami napred.

Kontrola zapalovaci sviky

VAROVANI: Vzdy pouzivejte
doporuceny typ zapalovacich svicek.
Nespravny typ zapalovaci svicky midze
zpUsobit poskozeni vyrobku.

«  Zkontrolujte zapalovaci svic¢ku, pokud ma motor
maly vykon, Spatné startuje nebo nefunguje spravné
ve volnobéznych otackach.

* Aby se snizilo nebezpeéi pfitomnosti nechténych

materiald na elektrodach zapalovaci svicky,
dodrzujte tyto pokyny:

a) Zkontrolujte, zda jsou spravné nastaveny
volnobézné otacky.
b) Zkontrolujte spravnost palivové smési.
c) Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty.
Jestlize je zapalovaci svi¢ka znecisténa, vycistéte
ji a zkontrolujte, zda je elektrodova vzdalenost
zapalovaci svicky spravnd, viz ¢ast Technické udaje
na strani 47. (Obr. 48)
« V pfipadé potfeby zapalovaci svicku vyménte.

Kontrola palivového systému

* Prohlédnéte vicko palivové nadrze a tésnéni vicka
a ujistéte se, Ze nejsou poskozené.

« Prohlédnéte hadici pfivodu paliva a ujistéte se,
Ze nedochazi k uniku. Pokud je hadice pfivodu

paliva poskozena, pozadejte servisniho pracovnika
0 vyménu.

Sefizeni lanka spojky

Pokud je pojezd pomaly, je nezbytné sefidit lanko
spojky.

« Otocte sefizovacim Sroubem. (Obr. 49)

Lanko spojky je spravné sefizené, pokud je drzak lanka
spojky zarovnany s matici.

(Obr. 50)

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

» Pred uskladnénim a pfepravou vyrobku ¢i paliva
zkontrolujte, zda nejsou pfitomny znamky uniku
nebo vypar(. Jiskry a otevieny ohen, napfiklad
z elektrickych zafizeni nebo kotlt, mohou zaZzehnout
pozar.

* Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani
a prepravu paliva.

+ Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku
vyprazdnéte palivovou nadrz. Odevzdejte palivo na
pfislusném sbérném misté

« Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpe¢né
upevnény, aby se zabranilo jeho poSkozeni
a nehodam.

« Skladujte vyrobek na uzam¢eném misté, aby se
zamezilo pfistupl déti a neopravnénych osob.
Uchovavejte vyrobek na suchém a bezprasném
misté.

Likvidace

Dodrzujte mistni pozadavky ohledné recyklace
a platné predpisy.
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* Odevzdejte vSechny chemikalie, napfiklad motorovy .
olej nebo palivo, v servisnim stfedisku nebo na

pfislusném sbérném misté.

Nehodlate-li vyrobek dale pouzivat, odeslete jej

prodejci Husqvarna nebo jej dopravte do recyklaéni
stanice.

Technické udaje

Technické Udaje

Motorovy olej 12

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna
SAE 10W-40

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna
SAE 10W-40

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna
SAE 10W-40

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 453S 4538Q 548SQe

Motor

Znacka Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna

Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Jednovalcovy, | Jednovalcovy, | Jednovalcovy, | Jednovalcovy, | Jednovalcovy,
Etyfdoby, nu- | ¢tyfdoby, nu- | étyfdoby, nu- | étyfdoby, nu- | &tyfdoby, nu-

Typ motoru cené chlazeni | cené chlazeni | cené chlazeni | cené chlazeni | cené chlazeni
vzduchem, vzduchem, vzduchem, vzduchem, vzduchem,
rozvod OHV rozvod OHV rozvod OHV rozvod OHV rozvod OHV

Zdvihovy objem, cm3 145 166 166 166 166

Rychlost, ot/min 2900 2900 2900 2900 2900

Jmenovity vykon motoru, kW 11 | 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75

Systém zapalovani

A Husqvarna Husqvarna Husqvarna

Zapalovaci svicka NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-.7 HQT-7

Elektrodova vzdalenost, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

Systém mazani a palivovy systém

Typ mazani motoru Rozstfikovaci | Rozstfikovaci | Rozstfikovaci | Rozstfikovaci | Rozstfikovaci

Objem palivové nadrze, | 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5

Objem olejové nadrze, | 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqgvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna
SAE 10W-40

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna
SAE 10W-40

Hmotnost

S prazdnymi nadrzemi, kg

30,5

32,5

33

33,5

34,5

11 Uvedeny jmenovity vykon motoru je primérny &isty vykon (pfi specifikovanych ot/min) typického motoru pro
model motoru méfeny podle normy SAE J1349/ISO1585. Sériové vyrabéné motory se od této hodnoty mohou
lisit. Skute€ny vystupni vykon motoru instalovaného na koneéném vyrobku zavisi na provoznich otackach,
povétrnostnich podminkach a dalSich hodnotach.

12 Pouzivejte pouze motorovy olej kvality SF, SG, SH, SJ nebo vy$si. Pokud pouzijete olej SAE-30 pfi teploté
niz8i nez +5 °C, hrozi nebezpedi nedostatecného promazani motoru. Mize dojit k poSkozeni motoru. Spravny
olej pro nizké teploty najdete v ¢asti Vyméena motorového oleje na strani 45. Podivejte se do tabulky viskozity
v navodu k motoru (pokud je k dispozici) a vyberte nejlepsi viskozitu podle predpokladané venkovni teploty.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Emise hluku '3
e e I PR PR PR
Haaia s ons 1 e s . e
Hladiny hluku 4
Giuch obalary, a8 (8) |77 7o s 81 10
Urovné vibraci, anyeq '°
Riditka, m/s? 4,5 4,2 53 6,4 4
Zacl stroj
Vyska seceni, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Sitka sedeni, mm 480 480 530 530 480
Muléovaci - Muléovaci - Mul€ovaci — Muléovaci - Mul€ovaci —
N 48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Pohon
Rychlost, km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

13 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

14 Hladina akustického tlaku mé&fena podle normy ISO 5395. Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou
statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).

15 Hiadina vibraci mé&Fena podle normy ISO 5395. Uvadéna data o Grovni vibraci maji typickou statistickou
odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2.
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Sekacka na travu
Znacka Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Typ/Model
548SQe
Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Smérnice/pfedpis Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*

,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

2011/65/EU : La
nich

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018.

Oznameny subjekt: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. obdrzel osvédéeni o shodé se smérnici rady
2000/14/ES, postup posouzeni shody: Dodatek VI.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udafje na strani 47.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(Feditel vyvoje zahradniho sortimentu), Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en roterende plaeneklipper med gaende
fgrer, der anvender BioClip® til at klippe greesset til
gedning.

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Styr/handtag

2. Motorbremsehandtag
3. Styrehandtag

4. Startsnorens handgreb
5. Oliedzeksel

6. Remafskaermning

7. Lyddeemper

8. Teendrer

9. Remafskaermning

10. Braendstoftank

11. Handtag til vinkeljustering af handtaget

-
N

. Vibrationsdeempningssystem

13. Justering af koblingskabel

14. Klippehgjdehandtag

15. Benzinventil

16. Luftfilter

17. Sidekofanger (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)

18. Klippebord

19. Fjederskive

20. Knivbolt

21. Kniv

22. Knivophaeng

23. Bioklipbleende KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Brugervejledning

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL: Skedeslgs eller forkert brug
kan medfgre personskade eller dgdsfald
for fgreren eller andre.

(Fig. 3) Lees brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have

forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

Anvendelsesformal

Brug produktet til at sla graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

(Fig. 4) Pas pa udslyngede genstande og

rikochettering.
(Fig. 5) Hold uvedkommende personer og dyr pa
sikker afstand af arbejdsstedet.
(Fig. 6) Stands motoren, og fiern teendingskablet,
for der udfgres reparationer eller
vedligeholdelsesarbejde.
(Fig. 7) Advarsel: Hold haender og fgdder pa
sikker afstand af bevaegelige dele.
(Fig. 8) Advarsel: Hold haender og fedder pa
sikker afstand af den roterende kniv.
(Fig. 9) Dette produkt er i overensstemmelse med
gaeldende EF-direktiver.
(Fig. 10) Dette produkt er i overensstemmelse med
gaeldende UK-bestemmelser.

(Fig. 11) Produktet er i overensstemmelse med
de geeldende Eurasian Customs Union-
direktiver. Kun gyldig for KLIPPO LB 448S
& KLIPPO LB 453S.
(Fig. 12) Meerkat vedrgrende emission af stgj
til omgivelserne i henhold til direktiver
og regulativer i EU og Storbritannien
og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stajbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pé side 59 og pa meerkaten.

(Fig. 13) Kode, der kan scannes.

Bemaerk: Andre symboler/meerkater pa produktet
henviser til markedsspecifikke lovkrav.
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Meerkat pa produktet, kun for Australien
og New Zealand
(Fig. 14)

Hold heender og fadder pa sikker afstand af den
roterende klinge.

Euro V-emissioner

ADVARSEL: ved manipulation af
motoren bortfalder EU-typegodkendelsen af

dette produkt.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten
produktet har tilbehar, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL.: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,
eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dadsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

« Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i visse tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dadbringende
kveestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres lsege og producenten af
det medicinske implantat, for de tager produktet i
brug.

« Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes
en seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna-
forhandleren, inden du fortsaetter.

Veer opmzerksom pa, at brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maerkater
er tydeligt lsesbare.

Lad ikke en person bruge produktet, medmindre du
er sikker pa, at vedkommende har laest og forstaet
indholdet i denne brugervejledning.

Lad ikke barn betjene produktet.

Hold bern veek fra arbejdsomradet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

Lad ikke en person uden kendskab til anvisningerne
betjene produktet.

Hold altid gje med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

Brug ikke produktet, hvis du er traet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det

har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

Brug ikke et produkt, der er beskadiget eller ikke
fungerer korrekt.

Foretag ikke sendringer pa produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
ndret af andre.

Foretag ikke aendringer i justeringen af
motoromdrejningsstyringen.

Sikkerhed i arbejdsomradet

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Fjern genstande sasom grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du bruger produktet.
Genstande, som rammer skaereudstyret, kan
udslynges og forarsage person- og tingskade. Hold
omkringstaende personer og dyr pa sikker afstand af
produktet.

Undlad at bruge produktet i darligt vejr, som f.eks.
tage, regn, hard vind, kraftig kulde og ved risiko

for lynnedslag. Det kan veere treettende at bruge
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produktet i darligt vejr eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan medfgre farlige forhold,
f.eks. glatte underlag.

Pas pa personer, genstande og situationer, som kan
forhindre sikker brug af produktet.

Pas pa forhindringer som f.eks. redder, sten, kviste,
huller og grefter. Langt graes kan skjule hindringer.
Det kan veere farligt at klippe graes pa skraninger.
Brug ikke produktet pa skraninger, der haelder mere
end 15°.

Lad produktet kere pa tveers af skraninger. Ker ikke
op og ned.

Veer forsigtig, nar du neermer dig uoverskuelige
hjgrner og genstande, som blokerer for udsynet.

Arbejdssikkerhed

A

ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Brug kun produktet til greesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 52.

Serg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i nedstilfeelde.

Start aldrig motoren i et lukket rum eller i

neerheden af brandfarlige materialer. Motorens
udstgdningsgasser er varme og kan indeholde
gnister, som kan forarsage brand.

Betjen ikke produktet, medmindre klingen og alle
afskaermninger er monteret korrekt. En forkert
monteret klinge kan lgsne sig og forarsage
personskade.

Sarg for, at klingen ikke rammer genstande som
f.eks. sten og rgdder. Det kan beskadige kniven

og baje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at kniven lgsner sig.
Hvis kniven rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Tag
teendkablet af taendrgret. Undersgg, om produktet
er blevet beskadiget. Reparer skader, eller lad et
autoriseret serviceveerksted udfgre reparationen.
Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, nar motoren er startet.

Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Sgrg for, at kniven ikke rammer jorden eller
andre genstande.

Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.
Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de roterende klinger.

Tip ikke produktet, nar motoren er startet.

Veer forsigtig, nar du treekker produktet bagleens.
Left aldrig produktet, nar motoren er startet. Hvis du
skal lgfte produktet, skal du ferst standse motoren
og frakoble teendkablet fra teendrgret.

* Gaikke bagleens, nar du bruger produktet.

+ Stands motoren, nar du bevaeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks. stier med grus, sten og
asfalt.

* Undlad at kere med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid fremad, nar du bruger produktet.

« Stands motoren, inden du aendrer klippehgjden.
Foretag aldrig justeringer, nar motoren er startet.

« Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren
er startet. Stands motoren, og serg for, at
skeereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

c ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldstaendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjeelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

» Brug hgreveern, hvis stgjniveauet er hgjere end 85
dB.

» Brug kraftige, skridsikre stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa bare fadder.

« Brug kraftige, lange bukser.

« Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengering af
skeereudstyret.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

c ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger,
der er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.

« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er beskadigede
eller ikke fungerer korrekt, skal du kontakte dit
Husqvarna-serviceveerksted.

« Foretag ikke eendringer pa sikkerhedsanordninger.

Sadan kontrolleres klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra klingen.

« Undersgg klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sasom revner.
Sadan kontrolleres remafskeermningen

Remafskaermningen mindsker risikoen for skader og
sikrer, at en gdelagt drivrem ikke skydes ud.
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« Sporg for, at remafskaermningen ikke er beskadiget,
og at den sidder korrekt. (Fig. 15)

Motorbremsehandtag

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

Ved eftersyn af motorbremsen, startes motoren,
hvorefter motorbremsehandtaget slippes. Hvis motoren
ikke standser inden for 3 sekunder, skal et godkendt
Husqvarna servicevaerksted justere motorbremsen.

(Fig. 16)

Sédan kontrolleres vibrationsdeempningssystemet

for vibrationer kan forarsage
kredslgbsforstyrrelser og skader pa
nervesystemet hos personer med nedsat
kredslgb. Hvis du oplever symptomer,
som kan relateres til overeksponering af
vibrationer, skal du sgge laege. Eksempler
pa sadanne symptomer er: fglelseslgshed,
mangel pa folesans, "kildren", "stikken",
smerte, manglende eller reduceret styrke,
forandringer i hudens farve eller i

dens overflade. Disse symptomer opstar
almindeligvis i fingre, haender og handled.

c ADVARSEL: Overeksponering

Vibrationsdaempningssystemet reducerer vibrationer i
handtaget under drift.

Stalrgret i styret og klippeskjoldet mindsker
vibrationer. KLIPPO LB 548SQe-modellen har ogsa 4
vibrationsdeempningsenheder fastgjort til styret.

« Undersag styret og vibrationsdaempningsenhederne
for at sikre, at de ikke er beskadigede. (Fig. 17)

Klingeholder

Klingeophaenget mindsker risikoen for, at motorakslen
bajer. Hvis klingen rammer en genstand, bevaeger
klingen sig mod klingeophaenget. Bevaegelsen
forarsager slid pa overfladen af klingeophaenget. Sliddet
viser, at beskyttelsen af motorakslen fungerer korrekt.

Lyddesemper

Lyddaemperen sikrer et minimalt stajniveau og sender
udstgdningsgasserne vaek fra fareren.

Brug ikke produktet, hvis lyddaemperen mangler eller er
beskadiget. En beskadiget lyddeemper ager stgjniveauet
og risikoen for brand.

meget varm under og efter brug, og nar
motoren kerer i tomgang. Veer forsigtig i
nzerheden af brandfarlige materialer og/eller
dampe for at forhindre brand.

e ADVARSEL.: Lyddaemperen bliver

Sadan kontrolleres lyddeemperen

+ Efterse lyddeemperen regelmeaessigt for at sikre, at
den er monteret korrekt og ikke er beskadiget.

Braendstofsikkerhed

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Start ikke produktet, hvis der er breendstof eller
motorolie pa produktet. Fjern ugnsket breendstof/olie
og lad produktet tarre.

* Hvis du far braendstof pa dit tgj, skal du skifte tgj
med det samme.

* Undga at fa breendstof pa kroppen, da det kan
forarsage personskader. Hvis du far breendstof pa
kroppen, skal du bruge saebe og vand til at fierne
breendstoffet.

» Start ikke produktet, hvis motoren leekker. Undersag
regelmaessigt motoren for leekager.

+ Veer forsigtig med braendstof. Breendstof er
letantaendeligt og dampe er eksplosive og kan
medfare personskader eller dgdsfald.

* Undgé at indande braendstofdampene, da det
kan forarsage personskader. Sgrg for, at der er
tilstreekkelig luftstrem.

* Ryg ikke i neerheden af braendstof eller motor.

* Anbring ikke varme genstande i naerheden af
braendstof eller motor.

» Fyld ikke braendstof pa, nar motoren er teendt.

» Serg for, at motoren er afkalet, inden du fylder
breendstof pa.

» For du fylder braendstof pa, skal du &bne
braendstoftankens deeksel langsomt og forsigtigt
udlgse trykket.

+ Fyld ikke braendstof pa motoren i et indenders
omrade. Utilstraekkelig med luftstrem kan forarsage
personskader eller dedsfald pa grund af kvaelning
eller kulilte.

* Spaend breendstoftankens daeksel helt. Hvis
braendstoftankens deeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.

*  Flyt produktet minimum 3 m / 10 ft fra det sted, hvor
du fyldte tanken, for du starter det.

+ Fyld aldrig breendstoftanken helt op. Varme far
breendstoffet til at udvide sig. Serg for at bevare
ledig plads @verst i breendstoftanken.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: L=s felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
» Udstedningsgasserne fra motoren indeholder kulilte,
som er en lugtfri, giftig og meget farlig gasart.
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Undlad at starte motoren indendgrs eller i lukkede
rum.

* For der udferes vedligeholdelse af produktet,
standses motoren, og teendkablet tages af
teendroret.

* Brug handsker, nar du udfgrer vedligeholdelse pa
skeereudstyret. Klingen er meget skarp, og du kan
nemt komme til at skaere dig.

« Tilbeher til og sendringer pa produktet, som ikke
er godkendt af producenten, kan medfgre alvorlig
personskade eller dgdsfald. Undlad at eendre
produktet. Brug altid reservedele, der er godkendt af
producenten.

* Hvis vedligeholdelsen ikke udfgres korrekt og
regelmaessigt, @ges risikoen for personskade og
beskadigelse af produktet.

« Foretag kun den form for vedligeholdelse, der er
angivet i denne instruktionsbog. Eventuel anden
service skal udfgres af et godkendt Husqvarna
servicevaerksted.

* Lad et godkendt Husqvarna servicevaerksted
foretage regelmaessig service af produktet.

< Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Montering

Indledning

ADVARSEL.: inden brug af produktet

skal du laese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

ADVARSEL.: Fjern teendrgrskablet fra

teendrgret inden samling af produktet.

A

Sadan monteres og justeres handtaget
1. Fjern handtagsmetrikken og skiven fra pladen pa det
overste handtag.

2. Seet det gvre handtag pa plads oven pa det nederste
handtag.

BEMARK: Serg for, at kablerne

ikke kommer i klemme eller bliver
beskadiget.

A

3. Fastger skiven og handtagsmetrikken. (Fig. 18)

4. Drej handtaget til side for at fa en god
betjeningsposition, nar du bruger produktet i
nzerheden af en veeg. (Fig. 19)

5. Drej reguleringshjulene pa chassiset for at justere
handtaget lodret. (Fig. 20)

Sadan samles bioklipproppen (KLIPPO

LB 448S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO
LB 548SQe)

1. Vip produktet bagud med teendhaetten opad.

2. Seet stifterne pa bioklipproppen i hullerne fra den
indvendige side af klippeskjoldet. (Fig. 21)

3. Fastger skruerne til bioklipproppen fra den
udvendige side af klippeskjoldet. (Fig. 22)

Drift

Indledning

ADVARSEL.: For du bruger produktet,

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

AN

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqgvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

* Yderligere produktoplysninger.

» Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

3. Folg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Far du bruger produktet

1. Laes brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og
serg for at have forstaet instruktionerne.

2. Undersgg skeereudstyret for at sikre, at det er
korrekt monteret og justeret. Se Sddan efterses
skeereudstyret pa side 57.

3. Fyld braendstoftanken. Se Sadan pafyldes breendstof
pa side 55.
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4. Fyld olietanken, og efterse oliestanden. Se Sadan
kontrolleres oliestanden pa side 57.

Sadan pafyldes braendstof

Brug om muligt miljg-/alkylatbenzin. Hvis du ikke har
mulighed for at bruge miljg-/alkylatbenzin, anvendes en
blyfri benzin af god kvalitet eller blyholdig benzin med et
oktantal ikke under 90.

BEMARK: Brug ikke benzin med et
oktantal mindre end 90 RON (87 AKI). Det

kan forarsage skader pa produktet.

1. Abn braendstoftankens daeksel langsomt for at
aflaste trykket.

2. Pafyld breendstof langsomt med en benzindunk. Hvis
du spilder breendstof, fiernes det med en klud. Lad
resterende braendstof fordampe. (Fig. 23)

3. Renger omkring breendstoftankens daeksel.

4. Speend braendstoftankens deeksel helt. Hvis
breendstoftankens deeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.

5. Flyt produktet minimum 3 m fra det sted, hvor du
fyldte tanken, for du starter det.

Sadan indstilles klippehgjden
Klippehgjden kan justeres i 6 niveauer.

1. Flyt klippehgjdehandtaget fremad for at ege
klippehgjden.

2. Flyt klippehgjdehandtaget bagud for at mindske
klippehgjden.

BEMZERK: indstil ikke klippehgjden
for lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis

graespleenens overflade ikke er jaevn.

Sadan startes produktet

Kontroller, at teendkablet er tilsluttet til teendraret.
Abn benzinventil. (Fig. 24)

Stil dig bag produktet.

Pobd =

Hold motorbremsehandtaget ind mod styret. (Fig.
25)

5. Hold fast i startsnorens handgreb med hgjre hand.

6. Treek langsomt startsnoren ud, indtil der foles

modstand.

7. Treek kraftigt, indtil motoren starter.

ADVARSEL: viki aldrig startsnoren

A rundt om handen.

BEMZERK: strak ikke startsnoren helt

ud. Slip ikke startsnorens handtag, nar
startsnoren treekkes ud.

Sadan bruges hjulenes fremtraek ()

Skub styrehandtaget ned. (Fig. 26)

Far produktet traekkes bagleens, frakobles
fremtraekket, og produktet skubbes fremad, cirka
10cm.

Slip motorbremsehandtaget en smule for at frakoble
drevet, f.eks. nar du neermer dig en forhindring.

Sadan standses produktet

Slip motorbremsehandtaget en smule for kun at
stoppe drevet.

Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren
helt.

Luk benzinventilen. (Fig. 27)

Sadan opnar du et godt resultat

Serg altid for, at klingen er skarp. En slgv

klinge giver et uregelmaessigt resultat, og greessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

Klip aldrig mere end % af greessets lsengde.

Klip ferst med klippehgjden indstillet hgjt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det
enskede niveau. Hvis greesset er meget haijt, skal
du kere langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.
Klip i forskellige retninger hver gang for at undga
striber i graespleenen.

Hold klippeafskarmningen ren. Ophobning af graes
og shavs pa indersiden af klippeafskaermningen
kan forringe klipperesultatet. Se Sadan rengores
produktet udvendigt pa side 56.

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL: inden der foretages
vedligeholdelse, skal du lzese og forsta

kapitlet om sikkerhed.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt

reparation og service. Hvis forhandleren ikke er
et serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
neermeste serviceveerksted.

Se www.husqvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.

1912 - 004 - 23.09.2024

56



Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
produktet ikke bruges dagligt.

For vedligeholdelse identificeret med * henvises til
vejledningen i Sikkerhedsanordninger pa produktet pa
side 52.

Vedligeholdelse Hver dag Ugentligt Manedligt
Foretag et generelt eftersyn X

Efterse oliestanden X

Renger produktet X

Renger luftfilteret X

Efterse klippeudstyret X

Efterse klippebordet* X

Efterse motorbremsehandtaget* X

Efterse lyddaemperen*

Efterse teendrgret

Efterse drivremmen for skader X
Renger gearhuset X
Eor KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 4538. Skift olie (fprste gang efter 5 X
timers brug, derefter efter hver 25 timers brug og arligt)

For KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe. Skift

olie (ferste gang efter 5 timers brug, derefter efter hver 100 timers brug X
og arligt)

Udskift luftfilteret X
Efterse breendstofsystemet

Efterse og juster drevet (koblingskablet)

Sadan udfgres et generelt eftersyn

* Sorg for, at alle matrikker og skruer pa produktet er
speendt korrekt.

Sadan rengeres produktet udvendigt

* Brug en barste til at fierne blade, grees og snavs.

« Serg for, at luftindtaget oven pa motoren ikke er
blokeret.

* Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengere produktet.

* Hvis du bruger vand til at renggre produktet, ma
vandet ikke sprgjtes direkte pa motoren.

Sadan rengeres indersiden af
klippeskjoldet

1. Placer produktet pa siden med lyddeemperen nedad.

BEMARK: Huvis produktet
anbringes med luftfilteret nedad, kan

motoren tage skade.

2. Spul indersiden af klippeskjoldet med vand.

Sadan undersgges drivremmen og
rengegres gearhuset

1. Fjern de 4 skruer pa remafskaermningen, og
afmonter remafskarmningen. (Fig. 28)

2. Kontrollér drivremmen og remskiven for skader.

3. Brug en berste til at fierne blade, grees og snavs fra
gearhuset. (Fig. 29)

Sadan udskiftes og justeres

drivremmen

1. Fjern de 4 skruer pa remafskaermningen, og
afmonter remafskaermningen. (Fig. 28)
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10.
1.

Seet en flad skruetraekker mellem navkapslen og
hjulet pa produktets hgjre forhjul.

Drej skruetreekkeren forsigtigt, og tag navkapslen af.

Skru hjulbolten ud, og afmonter hjulet. (Fig. 30)
Tag drivremmen af remskiverne.

Kontrollér, at remskiverne nemt kan bevaege sig pa
akslen.

Hvis det er ngdvendigt, skal du spraye rustlgsende

olie mellem og bag remskiverne samt smare akslen.

Pamonter en ny drivrem, og fastger den korrekt til
kuglelejet, fer du justerer drivremmen. (Fig. 31)

Flyt kuglelejet op eller ned for at justere drivremmen.

(Fig. 32)

Bemaerk: En ny drivrem bliver lzengere efter

brug. Juster drivremmen igen efter nogle timers drift.

Fastger remafskaermningen.

Betjen produktet for at sikre, at drivremmen er
korrekt monteret og justeret.

Sadan udskiftes og justeres
midterremmen

1.

Afmonter klingen.

Bemeerk: Dette trin er ikke ngdvendigt, hvis du
kun justerer midterremmen.

Losn justeringsskruerne nogle omgange, men tag
dem ikke af. (Fig. 33)

Udskift midterremmen, og stram justeringsskruerne
let.

Bemaerk: Dette trin er ikke ngdvendigt, hvis du
kun justerer midterremmen.

Flyt gearet frem eller tilbage for at justere
midterremmen. (Fig. 34)

Brug en krogvaegt til at undersgge spaendingen

i midterremmen. Remmen har den korrekte
spaending, nar den kan beveeges 6-10 mm i midten.
Det svarer til et treek pa 3 kg. (Fig. 35)

Speend justeringsskruerne med et
tilspaendingsmoment pa 3 Nm.

Betjen produktet for at sikre, at drivremmen er
korrekt monteret og justeret.

Sadan efterses skaereudstyret

ADVARSEL.: Tendkablet tages af

teendreret for at undga utilsigtet start af
motoren.

A
A

ADVARSEL: Brug handsker, nar du

udfgrer vedligeholdelse pa skeereudstyret.

Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skaere dig.

Efterse skeereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skeereudstyret, hvis det er beskadiget.

Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slgv.

Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.

Sadan udskiftes klingen

1.

-
-

Las klingen med en traeklods. (Fig. 36)
Fjern klingebolten, fiederskiven og klingen. (Fig. 37)

Undersgag klingeophaenget og klingebolten for
skader.

a) Hvis du udskifter klingen eller klingeophaenget,
skal du ogsa udskifte klingebolten, fiederskiven
og friktionsskiven.

Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

Nar du seetter den nye klinge pa, skal du serge for,
at de bgjede ender peger i retning af klippeskjoldet.
(Fig. 38)

Seet friktionsskiven og klingen mod klingeophaenget.
(Fig. 39)

Serg for, at klingen flugter med motorakslens
centrum. (Fig. 40)

Las klingen med en treeklods. (Fig. 41)

Monter fiederskiven, og spaend bolten med et
tilspaendingsmoment pa 80 Nm. (Fig. 42)

. Treek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den

drejer frit.

A

ADVARSEL: Bzr altid
beskyttelseshandsker. Klingen er meget
skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

. Start produktet for at afpreve klingen. Hvis skiven

ikke er korrekt fastgjort, forekommer der vibrationer i
produkt, eller klipperesultatet bliver utilfredsstillende.

Sadan kontrolleres oliestanden

A

BEMAERK: Huis olieniveauet er for lavt,

kan det medfgre motorskader. Kontrollér
oliestanden, for du starter produktet.

1.
2.

Anbring produktet pa et plant underlag.

Afmonter olietankens daeksel, hvorpa oliepinden
sidder.
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3. Ter olien af oliepinden.
4. Skub oliepinden helt ind i olietanken.

a) Skru ikke olietankens daeksel i pa KLIPPO LB
448S & KLIPPO LB 453S.
b) Skru olietankens daeksel i pa KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB 548SQe.
5. Fjern olietankdaekslet og oliepinden.
6. Kontrollér oliestanden pa den monterede malepind.
7. Huvis oliestanden er lav, skal der efterfyldes

med motorolie, og foretag derefter en kontrol af
oliestanden igen. (Fig. 43)

Bemeerk: Brug en tragt for at undga at spilde.

Tryk pa klemmerne pa Iuftfilterdeekslet.
Tag forsigtigt luftfilterdaekslet (A) ud af motoren.
Fjern Iuftfilteret (B) og skumfilteret (C). (Fig. 45)

Undersgg luftfiltret for skader. Udskift et beskadiget
luftfilter.

5. Renger og efterse luftfilteret. Se Sddan rengeres
luftfilteret (KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 4535Q,
KLIPPO LB 548Qe) pa side 58.

6. Installer i modsat reekkefalge.
Sadan rengeres Iuftfilteret (KLIPPO LB

448sQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

H>wn =

8. Monter olietankens daeksel, nar oliestanden er
korrekt.

Sédan udskiftes motorolien

BEMZERK: Lad ikke motoren kere uden

et monteret |uftfilter eller med et beskidt
luftfilter.

A

c ADVARSEL.: wmotorolien er meget varm

Lad motoren kgle af, for du aftapper
motorolien. Hvis du spilder motorolie pa
huden, kan den fijernes med vand og saebe.

umiddelbart efter, at motoren er standset.
(Fig. 44)

1. Tag teendkablet af teendraret.
2. Tag olietankens daeksel af.
3. Aftap motorolien.
a) For modeller med en olieaftapningsprop: Stil

en beholder under olieaftapningsproppen til at
opsamle motorolien i.

b) Pa modeller uden en olieaftapningsprop, eller
hvis det ikke er muligt at seette en beholder
under olieaftapningsproppen: Brug en oliepumpe
(tilbeher) til at aftappe motorolien fra olietanken.

4. Pafyld ny motorolie af den type, der anbefales i

Tekniske data pa side 59.

5. Udfer en kontrol af oliestanden. Se Sddan

kontrolleres oliestanden pa side 57.

Luftfilter

Bemaerk: Et luttfilter, der har vaeret brugt i lang
tid, kan ikke blive helt rent. Udskift luftfilteret med
regelmaessige mellemrum. Udskift altid et beskadiget
luftfilter.

Sadan af- og pamonteres luftfilteret (KLIPPO
LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A

ADVARSEL: Ber altid

beskyttelseshandsker.

BEM/AERK: udskitt luftfilteret, hvis

det ikke bliver rent, eller hvis det er
beskadiget. Et beskadiget luftfilter forarsager
beskadigelse af motoren.

A

1. Tryk pa lasetappene (A), fiern filterdaekslet (B), og
afmonter Iuftfilteret (C). (Fig. 46)

2. Sla Iuftfiltret mod en hard overflade, eller blaes
trykluft gennem luftfilteret fra den rene side af
luftfilteret.

A

3. Rens luftfilterholderen (D) og filterdaekslet med en
fugtig klud.

A

4. Seet Iuftfilteret i. Serg for, at Iuftfilteret ligger helt taet
ind til luftfilterholderen.

5. Seet luftfilterdeekslet pa igen med de nederste tappe
forst.

Sadan rengeres luftfilteret (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

BEMZAERK: Lad ikke motoren kere uden
et monteret Iuftfilter eller med et beskidt

BEMZARK: Brug ikke en barste til

at fierne snavs, da der derved skubbes
snavs ind i luftfilteret.

BEMZARK: Serg for, at der ikke

kommer snavs ind i luftkanalen (E).

luftfilter.

BEMAERK: udskitt luftfilteret, hvis

det ikke bliver rent, eller hvis det er
beskadiget. Et beskadiget luftfilter forarsager
beskadigelse af motoren.
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1. Tryk pa lasetappene (A), fiern filterdeekslet (B), og
afmonter luftfilteret (C). (Fig. 47)

2. Sla luftfiltret mod en hard overflade, eller blaes
trykluft gennem luftfilteret fra den rene side af
luftfilteret.

BEMARK: Brug ikke en barste til

at fierne snavs, da der derved skubbes
snavs ind i luftfilteret.

A

3. Rens luftfilterholderen (D) og filterdaekslet med en
fugtig klud.

A

4. Seet Iuftfilteret i. Serg for, at luftfilteret ligger helt teet
ind til luftfilterholderen.

BEMZARK: Serg for, at der ikke

kommer snavs ind i luftkanalen (E).

5. Seet luftfilterdeekslet pa igen med de nederste tappe
forst.

Sadan kontrolleres teendraret

BEMZARK: Brug altid anbefalet
teendrarstype. Forkert taendrarstype kan
forarsage skader pa produktet.
« Undersag teendrgret, hvis motoren mangler kraft,
ikke starter nemt eller ikke fungerer korrekt i
tomgangshastighed.

» Sadan mindsker du risikoen for ugnsket materiale pa
teendrorets elektroder, folg disse instruktioner:
a) Serg for, at tomgangshastigheden er indstillet

korrekt.

b) Serg for, at braendstofblandingen er korrekt.
c) Serg for, at luftfilteret er rent.

* Hvis teendreret er beskidt, skal det renses, og
samtidig skal det kontrolleres, at elektrodeafstanden
er korrekt, se Tekniske data pa side 59. (Fig. 48)

«  Udskift taendrgret, nar det er nadvendigt.

Sadan undersgger du
breendstofsystemet

« Efterse braendstoftankens deeksel og pakningen til
braendstoftankens deeksel for at sikre, at der ikke er
nogen skader.

» Efterse braendstofslangen for at sikre, at der ikke
er utaetheder. Hvis braendstofslangen er beskadiget,
skal du lade et serviceveerksted skifte den.

Sadan justeres koblingskablet
Hvis drevet fales traegt, skal koblingskablet justeres.
»  Skru justerskruen. (Fig. 49)

Koblingskablet er justeret korrekt, nar koblingskablets
beslag flugter med meatrikken.

(Fig. 50)

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

* Ved opbevaring og transport af produktet og
braendstoffet, skal du sgrge for, at der ikke er
uteetheder eller dampe. Gnister eller aben ild, f.eks.
fra elektriske enheder eller kedler, kan starte en
brand.

« Brug altid godkendte beholdere til opbevaring og
transport af braendstof.

* Tem breendstoftanken, inden du stiller produktet vaek
i en leengere periode. Bortskaf braendstoffet pa en
lokal miljgstation

« Fastger produktet sikkert under transport for at
undga skader og uheld.

» Opbevar produktet i et aflast omrade utilgaengeligt
for barn eller personer, som ikke er godkendt.
» Opbevar produktet pa et tart og frostfrit sted.

Bortskaffelse

+ Overhold de lokale krav til genanvendelse og de
geeldende regler.

« Bortskaf alle kemikalier, som f.eks. motorolie eller
braendstof, hos et servicecenter eller pa en lokal
miljgstation.

» Nar produktet ikke lzengere er i brug, skal det
sendes til en Husqvarna forhandler eller bortskaffes
pa en lokal genbrugsstation.

Tekniske data

Tekniske data

KLIPPO LB
4488

KLIPPO LB
4488Q

KLIPPO LB
4538

KLIPPO LB
4538Q

KLIPPO LB
5488Qe

Motor
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Varemeerke Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
1-cylindret, 4- | 1-cylindret, 4- | 1-cylindret, 4- | 1-cylindret, 4- | 1-cylindret, 4-
Motortype takts fremmed- | takts fremmed- | takts fremmed- | takts fremmed- | takts fremmed-
keling, OHV keling, OHV keling, OHV keling, OHV keling, OHV
Slagvolumen, cm3 145 166 166 166 166
Hastighed, o/min. 2900 2900 2900 2900 2900
Nominel motoreffekt, kW 16 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75
Taendingssystem
Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Teendror NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
Elektrodeafstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8
Braendstof-/smaresystem
Motorsmeringstype Splash Splash Splash Splash Splash
Braendstoftankens kapacitet, | 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5
Olietankens kapacitet, | 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus-
qvarna SAE qvarna SAE gvarna SAE qvarna SAE qvarna SAE
Motorolie 17 5W-30 synte- | 5W-30 synte- | 5W-30 synte- | 5W-30 synte- | 5W-30 synte-
tisk, Husqvar- | tisk, Husqvar- | tisk, Husqvar- | tisk, Husqvar- | tisk, Husqvar-
na SAE na SAE na SAE na SAE na SAE
10W-40 10W-40 10W-40 10W-40 10W-40
Vaegt
Med tomme tanke, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5
Stgjemissioner '8
Lydeffektniveau, malt dB(A) 90 93 91 94 92
Lydeffektniveau, garanteret 91 93 04 05 93

Lwa dB (A)

Lydniveauer '°

16 Motorens effektangivelse er den gennemsnitlige nettoeffekt (ved det anfarte omdrejningstal) for en typisk
produktionsmodel af motoren malt iht. SAE-standarden J1349/ISO1585. Motorer fra masseproduktionen kan
afvige fra denne veerdi. Den faktiske effekt pa motoren, som installeres i det faerdige produkt, vil afheenge af
driftshastigheden, miljghensyn og andre veerdier.

17 Brug motorolie af kvaliteten SF, SG, SH, SJ eller bedre. Hvis SAE-30-olien anvendes ved temperatur under
+5°C, er der risiko for, at den ikke smarer motoren tilstraekkeligt. Dette kan forarsage skader pa motoren. Se
Sadan udskiftes motorolien pa side 58 for den korrekte olie til lave temperaturer. Se tabellen over viskositet
i motorproducentens manual (hvis den medfglger), og vaelg en olie med optimal viskositet i forhold til den
forventede udendgrstemperatur.

18 Stgjemissioner til omgivelserne mélt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

19 Lydtryksniveau iht. ISO 5395. Rapporterede data for lydtryksniveau har en typisk statistisk spredning (stan-
dardafvigelse) pa 1,2 dB (A).
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB

448S 448sQ 453S 4538Q 5485Qe
I;;)rlg‘trg;z:i)veau ved brugerens 77 79 78 81 79
Vibrationsniveauer, apyeq 2°
Styr, m/s? 4,5 4,2 5,3 6,4 4,0
Klippeudstyr
Klippehgjde, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Skeerebredde, mm 480 480 530 530 480

Bioklip - 48 cm | Bioklip - 48 cm | Bioklip - 53 cm | Bioklip - 53 cm | Bioklip - 48 cm
o 5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Drev
Hastighed, km/t 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

20 Vibrationsniveau iht. ISO 5395. Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning
(standardafvigelse) pa 0,2 m/s2.
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Plaeneklipper
Varemaerke Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Type / model
548SQe
Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel-

ser Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU "om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at falgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 1SO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Udpeget organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03

Umea, Sweden. har bekreeftet, at bestemmelserne
i Radets direktiv 2000/14/EF, procedure for
overensstemmelsesvurdering: Bilag VI.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 59.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€

62

1912 - 004 - 23.09.2024




Inhalt

EiNIQIUNG. ... 63 WaartUNG. ..o 69

Sicherheit..........oooiii s 64 Transport, Lagerung und Entsorgung...........cccccceeeeeens 74

MONEAGE. ...t 68 Technische Angaben...........ccccoiiiiiiiiiiiiiee e 74

BetriED.....cceiiiice e 68 Konformitatserklarung............ccovvveeniiecicieceice 76
Einleitung

Gerétebeschreibung Verwendungszweck

Das Gerét ist ein handgefiihrter Rasenmaher, der
BioClip® nutzt, um das Gras in Diinger zu schneiden.

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Griff/lLenker

2. Motorbremsgriff

3. Antriebshebel

4. Startseilgriff

5. Oldeckel

6. Riemenschutz

7. Schalldampfer

8. Ziindkerze

9. Riemenschutz

10. Kraftstofftank

11. Hebel fiir Winkeleinstellung des Griffs

12. Antivibrationssystem

13. Kupplungsseileinstellung

14. Schnitth6henhebel

15. Kraftstoffventil

16. Luftfilter

17. Seitlicher StoRfanger LB 453S, LB 453SQ, LB
548SQe

18. Schneidwerkabdeckung

19. Federring

20. Klingenschraube

21. Klinge

22. Klingenauflage

23. Mulcheinsatz KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe

24. Bedienungsanleitung

Symbole auf dem Gerét

(Abb. 2) WARNUNG: Bei unvorsichtiger oder

nicht ordnungsgemafer Bedienung kann

es zu Verletzungen oder zum Tode

des Bedieners oder anderer Personen

kommen.

(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung

sorgféltig durch, und machen Sie sich vor

der Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

Verwenden Sie das Gerat zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere Aufgaben.

(Abb. 4) Achten Sie auf hochgeschleuderte und

abprallende Objekte.

(Abb. 5) Andere Personen oder Tiere missen sich
in sicherem Abstand vom Arbeitsbereich

befinden.

(Abb. 6) Schalten Sie vor der Durchfiihrung von
Reparatur- oder Wartungsarbeiten den
Motor aus, und entfernen Sie das

Zindkabel.

(Abb. 7) Warnung: Halten Sie Hande und FiiRe

von rotierenden Teilen fern.
(Abb. 8) Warnung: Halten Sie Hande und FiiRe
von der rotierenden Klinge fern.
(Abb. 9) Dieses Gerat stimmt mit den geltenden
EG-Richtlinien tUberein.
(Abb. 10) Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

(Abb. 11) Dieses Gerat stimmt mit den geltenden
Richtlinien der eurasischen Zollunion
Uberein. Nur glltig fir KLIPPO LB 448S
& KLIPPO LB 453S.

(Abb. 12) Etikett mit Gerauschemissionen

gemanl EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
L,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Geréts ist unter
Technische Angaben auf Seite 74 und

auf dem Etikett angegeben.

(Abb. 13) Scanbarer Code.
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Hinweis: Andere Symbole/Aufkleber auf dem
Gerat beziehen sich auf marktspezifische rechtliche
Anforderungen.

Aufkleber auf dem Gerat, nur fir
Australien und Neuseeland
(Abb. 14)

Halten Sie Hande und FiiRe von der rotierenden
Rasenmaherklinge fern.

Emissionen nach Euro V

WARNUNG: Bei jeglichen

Manipulationen des Motors erlischt die EU-
Typgenehmigung fir dieses Produkt.

Produktschaden

Wir haften nicht fur Schaden an unserem Produkt,
wenn:

.

das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.
das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise

werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der

Bedienungsanleitung hinzuweisen.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

A\

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

A

Hinweis: Fiir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

» Dieses Gerét ist gefahrlich, wenn es falsch
bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die
Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod flhren.

» Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen

Verletzungen fuhren kdnnen, auszuschlielen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Geréats ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten

Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden sich an lhren Husqvarna-
Handler, bevor Sie fortfahren.

Denken Sie daran, dass der Bediener fur Unfalle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.
Lassen Sie keine andere Person das Gerat
verwenden, es sei denn, Sie haben sich zuvor
vergewissert, dass diese Person den Inhalt der
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden hat.
Lassen Sie nicht zu, dass Kinder das Gerat
verwenden.

Halten Sie Kinder vom Arbeitsbereich fern. Es muss
immer ein verantwortlicher Erwachsener anwesend
sein.

Erlauben Sie nicht, dass Personen ohne Kenntnis
der Anweisungen das Gerét bedienen.

Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

Es muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf lhre Sehkraft, Inre Aufmerksamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermégen aus.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt
ist oder nicht ordnungsgeman funktioniert.
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« Verandern oder verwenden Sie dieses Gerat nicht,
wenn die Mdglichkeit besteht, dass es durch Dritte
verandert wurde.

+ Nehmen Sie keine Anderungen an der Einstellung
der Motordrehzahlregelung vor.

Sicherheit im Arbeitsbereich

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+ Entfernen Sie Gegensténde wie Aste, Zweige
und Steineaus dem Arbeitsbereich, bevor Sie das
Produkt verwenden.

« Gegenstande, die auf die Schneidausristung treffen,
kénnen herausgeschleudert werden und Personen
und Gegenstanden Schaden zufiigen. Halten Sie
andere Personen und Tiere in einem sicheren
Abstand zum Produkt.

« Benutzen Sie das Produkt niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen, starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr eines Blitzeinschlags.

Die Verwendung des Produkts bei schlechtem
Wetter oder an feuchten oder nassen Stellen ist
anstrengend. Schlechtes Wetter kann geféhrliche
Zustande wie rutschige Oberflachen verursachen.

« Achten Sie auf Personen, Gegensténde und
Situationen, die einen sicheren Betrieb des Produkts
verhindern kénnten.

* Achten Sie auf Hindernisse wie Wurzeln, Steine,
Zweige, Lécher und Graben. Langes Gras kann
Hindernisse verdecken.

« Das Mahen von Gras an Steigungen kann gefahrlich
sein. Verwenden Sie das Produkt nicht in einem
Gelande mit einer Neigung von mehr als 15°.

« Betreiben Sie das Produkt quer zum Hang. Bewegen
Sie sich nicht nach oben und nach unten.

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie um versteckte Ecken
oder Objekte herum fahren, die Ihre freie Sicht
verhindern.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

* Verwenden Sie dieses Produkt nur zum M&hen von
Rasenflachen. Es ist nicht erlaubt, das Produkt fiir
andere Aufgaben zu verwenden.

« Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Siehe Persénliche Schutzausriistung auf Seite 66.

« Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.

« Starten Sie den Motor niemals in einem
geschlossenen Raum oder in der Nahe von
brennbarem Material. Die Motorabgase sind heil3

und kénnen Funken enthalten, die einen Brand
verursachen kénnen.

Starten Sie das Produkt nicht, bevor die Klinge

und alle Abdeckungen korrekt befestigt sind. Eine
falsch befestigte Klinge kann sich I16sen und
Personenschaden verursachen.

Stellen Sie sicher, dass die Klinge nicht auf
Gegenstande wie Steine und Wurzeln trifft. Dies
kann die Klinge beschadigen und die Motorwelle
verbiegen. Eine verbogene Achse flihrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich I6st.

Wenn die Klinge auf ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, miissen Sie das Produkt
sofort abstellen. Ziehen Sie das Ziindkabel von der
Zindkerze ab. Untersuchen Sie das Produkt auf
beschadigte Teile. Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie einen autorisierten Kundendienst die
Reparatur durchfiihren.

Befestigen Sie die Motorbremse niemals fest am
Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, flache
Oberflache und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass die Klinge nicht den Boden oder ein anderes
Objekt berlhrt.

Bleiben Sie immer hinter dem Produkt, wenn Sie es
betreiben.

Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben und
halten Sie den Griff mit 2 Handen, wenn Sie das
Produkt betreiben. Halten Sie Hédnde und FiiRe von
den rotierenden Rasenmaherklingen fern.

Kippen Sie das Produkt nicht, wenn der Motor lauft.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt nach
hinten ziehen.

Heben Sie das Produkt nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Produkt anheben missen,
schalten Sie zunachst den Motor aus und ziehen Sie
das Zundkabel von der Zindkerze ab.

Gehen Sie nicht rlickwarts, wenn Sie das Produkt
betreiben.

Stellen Sie den Motor ab, wenn Sie sich tber
Bereiche ohne Gras bewegen, zum Beispiel Wege
aus Kies, Stein und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem Produkt, wenn der Motor
lauft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Schnitthéhe
verandern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor [4uft.

Lassen Sie das Produkt niemals aus den Augen,
wenn der Motor lauft. Stellen Sie den Motor ab und
stellen Sie sicher, dass sich die Schneidausriistung
nicht dreht.
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Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

» Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen
und Schéaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich
von Ihrem Handler bei der Auswahl der richtigen
Ausristung unterstutzen.

« Tragen Sie einen Gehorschutz, wenn der
Gerauschpegel hoher als 85 dB ist

* Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barful3.

» Tragen Sie schwere, lange Hosen.

+ Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgemaf funktionieren.

+ Fihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen beschéadigt sind oder nicht
ordnungsgemaf funktionieren, wenden Sie sich an
den Kundendienst von Husqvarna.

+ Fihren Sie keine Anderungen an den
Sicherheitsvorrichtungen durch.

So (berpriifen Sie den Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert Vibrationen im Geréat und
das Verletzungsrisiko durch die Klinge.

* Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschadigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

So kontrollieren Sie den Riemenschutz

Der Riemenschutz verringert das Verletzungsrisiko und
stellt sicher, dass ein beschadigter Treibriemen nicht
ausgeworfen wird.

» Stellen Sie sicher, dass der Riemenschutz nicht
beschadigt und korrekt befestigt ist. (Abb. 15)

Motorbremsgriff

Der Motorbremshebel stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremshebel losgelassen wird, stoppt der Motor.

Um eine Inspektion der Motorbremse durchzufiihren,
starten Sie den Motor und lassen dann den
Motorbremshebel los. Wenn der Motor nicht innerhalb
von 3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse
von einer autorisierten Husqvarna Servicewerkstatt
einstellen.

(Abb. 16)

So priifen Sie das Antivibrationssystem

WARNUNG: Eine UbermaRige
Belastung durch Vibrationen kann bei
Personen mit verminderter Durchblutung
Kreislauf- oder Nervenschaden verursachen.
Suchen Sie einen Arzt auf, wenn

Sie an lhrem Kérper Symptome

feststellen, die darauf hinweisen, dass

Sie zu starken Vibrationen ausgesetzt
waren. Zu diesen Symptomen zahlen
beispielsweise Einschlafen von Kérperteilen,
Geflihlsverlust, Kitzeln, Stechen, Schmerz,
Verlust oder Beeintrachtigung der normalen
Kérperkraft, Veranderungen der Hautfarbe
oder der Hautbeschaffenheit. Diese
Beschwerden treten normalerweise in den
Fingern, Handen und Handgelenken auf.

Das Antivibrationssystem verringert Vibrationen im Griff
wahrend des Betriebs.

Das Stahlrohr im Lenker und die
Schneidwerkabdeckung reduzieren Vibrationen. Der
KLIPPO LB 548SQe verfiigt zudem Uber 4
Vibrationsdampfer am Lenker.

«  Uberpriifen Sie den Lenker und die
Vibrationsdampfer, um sicherzustellen, dass keine
Beschadigungen vorhanden sind. (Abb. 17)

Klingenauflage

Die Messerhalterung verringert das Risiko einer
verbogenen Motorwelle. Wenn das Messer auf ein
Objekt trifft, bewegt sich das Messer gegen die
Messerhalterung. Die Bewegung verursacht Verschleil
auf der Oberflache des Messers. Der Verschleil

zeigt, dass der Schutz der Motorwelle ordnungsgeman
funktioniert.

Schalldampfer

Der Schalldampfer senkt den Gerduschpegel so weit
wie mdglich und hélt die Abgase des Motors vom
Anwender fern.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der
Schalldampfer fehlt oder beschéadigt ist. Ein
beschadigter Schallddmpfer erhoht den Gerduschpegel
und die Brandgefahr.
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WARNUNG: Der Schalldampfer wird
wahrend und nach Gebrauch und wenn der

Motor im Leerlauf 1auft, sehr heiR. Seien Sie
in der Nahe von entzlindlichen Materialien
und/oder Dampfen besonders vorsichtig, um
Brandgefahr zu verhindern.

So priifen Sie den Schallddmpfer

+  Uberpriifen Sie den Schalldampfer regelmaRig, um
sicherzustellen, dass er richtig angebracht und nicht
beschadigt ist.

Sicherer Umgang mit Kraftstoff

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

mangelhafte Luftzirkulation kann zu schweren oder
tédlichen Verletzungen durch Ersticken oder eine
Kohlenmonoxidvergiftung fihren.

Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankverschluss nicht fest zugeschraubt
ist, besteht Feuergefahr.

Bewegen Sie das Produkt vor dem Starten
mindestens 3 m von der Stelle fort, an der Sie den
Tank befillt hatten.

Fillen Sie den Kraftstofftank nicht vollstandig auf.
Durch Hitze dehnt sich der Kraftstoff aus. Lassen
Sie deshalb einen Freiraum im oberen Bereich des
Kraftstofftanks.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

« Starten Sie das Gerat nicht, wenn sich Kraftstoff
oder Ol darauf befindet. Entfernen Sie den
unerwiinschten Kraftstoff bzw. das Ol und lassen Sie
das Gerat trocknen.

« Wechseln Sie sofort die Kleidung, wenn Sie
Kraftstoff darauf verschitten.

« Lassen Sie keinen Kraftstoff auf Ihren Kérper
gelangen, denn dies kann zu Verletzungen fiihren.
Wenn Kraftstoff auf lhre Haut gelangt, waschen Sie
diesen mit Wasser und Seife ab.

« Starten Sie das Gerat nicht, wenn der Motor undicht
ist. Uberpriifen Sie den Motor regelmaRig auf
Undichtigkeiten.

* Gehen Sie vorsichtig mit Kraftstoff um. Kraftstoff ist
feuergefahrlich, und die Dampfe sind explosiv und
kénnen zu Verletzungen oder sogar zum Tod flihren.

« Atmen Sie die Kraftstoffdampfe nicht ein, denn
sie sind gesundheitsschadigend. Achten Sie auf
ausreichende Beluftung.

« Rauchen Sie nicht in der Nahe des Kraftstoffs oder
des Motors.

« Stellen Sie keine heilen Gegenstande in der Nahe
des Kraftstoffs oder Motors ab.

« Flllen Sie keinen Kraftstoff nach, wahrend der Motor
lauft.

« Vergewissern Sie sich, dass der Motor abgekiihlt ist,
bevor Sie Kraftstoff nachfillen.

«  Offnen Sie vor dem Nachfiillen den Tankdeckel
langsam und lassen Sie den Druck vorsichtig
entweichen.

« Fullen Sie keinen Kraftstoff in den Motor, wenn
Sie sich in einem Innenraum befinden. Eine

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Die Abgase des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr gefahrliches Gas.
Starten Sie den Motor nicht in Innenrdumen oder in
geschlossenen Raumen.

Bevor Sie an dem Produkt eine Wartung
durchfiihren, schalten Sie den Motor aus und ziehen
Sie das Ziindkabel von der Ziindkerze ab.

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie an der
Schneidausriistung eine Wartung durchfiihren. Die
Klinge ist sehr scharf und man schneidet sich sehr
leicht.

Zubehérteile und Anderungen am Produkt, die
vom Hersteller nicht genehmigt wurden, kénnen

zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.
Verandern Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie
immer Teile, die vom Hersteller genehmigt wurden.
Wenn die Wartung nicht ordnungsgeman

und regelmaRig erfolgt, erhdht sich die
Verletzungsgefahr und das Risiko fir eine
Beschadigung des Produkts.

Fihren Sie die Wartung nur geman

dieser Betriebsanleitung durch. Alle anderen
Wartungsarbeiten miissen von einer autorisierten
Husqvarna Servicewerkstatt durchgefiihrt werden.
Lassen Sie eine autorisierte Husqvarna
Servicewerkstatt das Produkt regelmafig warten.
Ersetzen Sie beschéadigte, abgenutzte oder defekte
Teile.
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Montage

Einleitung

WARNUNG: ziehen Sie den

Zindkerzenstecker von der Zindkerze ab,
bevor Sie das Gerat zusammenbauen.

c WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und

So montieren Sie den Griff und passen

ihn an

verstehen.
1. Entfernen Sie die Griffmutter und die Scheibe von
der Platte am oberen Giriff.

2. Bringen Sie den oberen Griff an der Oberseite des
unteren Griffs in Position.

c ACHTUNG: stellen Sie sicher,

3.

4.

Befestigen Sie die Scheibe und die Griffmutter. (Abb.
18)

Drehen Sie den Giriff fir eine gute Betriebsposition
zur Seite, wenn Sie das Gerét in der Nahe einer
Wand betreiben. (Abb. 19)

Drehen Sie die Stellrader am Chassis, um den Griff
vertikal einzustellen. (Abb. 20)

So montieren Sie den Mulcheinsatz
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

1.

Kippen Sie das Gerat nach hinten mit der Ziindkerze
nach oben.

Stecken Sie die Stifte des Mulcheinsatzes von
der Innenseite der Schneidwerkabdeckung in die
Bohrungen. (Abb. 21)

Bringen Sie die Schrauben des Mulcheinsatzes
von der AuBenseite der Schneidwerkabdeckung an.
(Abb. 22)

Betrieb

dass die Kabel nicht eingeklemmt oder
Einleitung

beschadigt werden.
c WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.
Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir
lhr Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:
* Erweiterte Produktinformationen

» Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect App.
Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Bevor Sie das Produkt in Betrieb
nehmen

1.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig
durch, und vergewissern Sie sich, dass Sie die
Anweisungen verstehen.

Untersuchen Sie die Schneidausriistung, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgeman befestigt
und eingestellt ist. Siehe So priifen Sie die
Schneidausriistung auf Seite 71.

Fillen Sie es in den Kraftstofftank. Siehe So fiillen
Sie Kraftstoff ein auf Seite 68.

Fillen Sie den Oltank, und iiberpriifen Sie den

Olstand. Siehe So priifen Sie den Olstand auf Seite
72.

So fiillen Sie Kraftstoff ein

Falls vorhanden, verwenden Sie schadstoffarmes
Benzin/Alkylatbenzin. Wenn schadstoffarmes Benzin/
Alkylatbenzin nicht verfligbar ist, verwenden Sie ein
qualitativ hochwertiges, bleifreies Benzin oder verbleites
Benzin mit einer Oktanzahl von mindestens 90.

A

ACHTUNG: verwenden Sie kein
Benzin mit einer geringeren Oktanzahl als
90 RON (87 AKI). Dadurch kann das Gerat
beschadigt werden.
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. Offnen Sie den Tankdeckel langsam, damit der

Druck entweichen kann.

Fillen Sie langsam mit einem Kraftstoffkanister auf.
Wenn Sie Kraftstoff verschitten, entfernen Sie ihn
mit einem Tuch und lassen Sie den verbleibenden
Treibstoff trocknen. (Abb. 23)

Saubern Sie den Bereich um den Tankdeckel
herum.

Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankdeckel nicht fest zugeschraubt ist,
besteht Feuergefahr.

Bewegen Sie das Gerat vor dem Starten mindestens
3 m (10 ft) von der Stelle fort, an der Sie den Tank
befillt hatten.

So stellen Sie die Schnitthéhe ein

Die Schnitthdhe lasst sich in 6 Stufen einstellen.

1.

Bewegen Sie den Schnitthéhenhebel nach vorne,
um die Schnitthéhe zu erhéhen.

Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach hinten,
um die Schnitthéhe zu verringern.

A

ACHTUNG: stellen Sie die Schnitththe
nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf
den Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.

So starten Sie das Produkt

1.

Stellen Sie sicher, dass das Ziindkabel mit der
Zundkerze verbunden ist.

Kraftstoffventil 6ffnen. (Abb. 24)
Bleiben Sie hinter dem Produkt.

Halten Sie den Motorbremsgriff gegen den Lenker.
(Abb. 25)

Ziehen Sie den Griff am Starterseilhandgriff mit lhrer
rechten Hand.

Ziehen Sie langsam das Starterseil, bis Sie etwas
Widerstand spuren.

Kraftig ziehen, um den Motor anzulassen.

WARNUNG: wickeln Sie das

Starterseil nicht um lhre Hand.

A

ACHTUNG: Ziehen Sie das Starterseil
nicht vollstandig aus. Lassen Sie den

Griff des Starterseils nicht los, wenn das
Starterseil vollstandig ausgezogen ist.

So treiben Sie die Rader an

Driicken Sie den Antriebshebel nach unten. (Abb.
26)

Bevor Sie das Gerat nach hinten ziehen, kuppeln Sie
den Antrieb aus und schieben das Geréat ca. 10 cm
nach vorne.cm.

Lassen Sie den Motorbremsgriff etwas los, um den
Antrieb auszuschalten, wenn Sie sich beispielsweise
auf ein Hindernis zubewegen.

So stoppen Sie das Gerat

Um nur den Antrieb zu stoppen, lassen Sie den
Motorbremsgriff etwas los.

Um den Motor zu stoppen, lassen Sie den
Motorbremsgriff vollstéandig los.

SchlieRen Sie das Kraftstoffventil. (Abb. 27)

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmaRiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb.

Eine scharfe Klinge verbraucht aulerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

Schneiden Sie nicht mehr als s der Léange des
Grases ab. Mahen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthéhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthohe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und méhen bei Bedarf 2-mal.

Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinigen
Sie das Produkt aul3en auf Seite 70.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen
und Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husqvarna.com.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
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Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Fir Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
siehe Anweisungen in Sicherheitsvorrichtungen am
Gerét auf Seite 66.

Instand halten

Téglich Wéchentlich | Monatlich

Eine allgemeine Inspektion durchfiihren

X

Den Olstand priifen

Das Geréat reinigen

Den Luftfilter reinigen

Die Schneidausristung priifen

Die Schneidwerkabdeckung prifen*

Den Motorbremsgriff prifen®

X | X | X[ X[ X| X

Den Schalldampfer priifen*

Die Ziindkerze priifen

Den Antriebsriemen auf Beschadigungen priifen

Das Getriebegehause reinigen

Fiir KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Das Ol wechseln (erstmalig
nach 5 Betriebsstunden, danach alle 25 Betriebsstunden und jahrlich)

triebsstunden und jahrlich)

Fur KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe. Das
Ol wechseln (erstmalig nach 5 Betriebsstunden, danach alle 100 Be- X

Den Luftfilter ersetzen

Den Kraftstofffilter prifen

Den Antrieb (Kupplungsdraht) priifen und justieren

So filhren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

» Stellen Sie sicher, dass alle Muttern und Schrauben
am Geréat richtig angezogen sind.

So reinigen Sie das Produkt auf3en

* Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

« Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass auf der
Oberseite des Motors nicht blockiert ist.

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

«  Wenn Sie Wasser verwenden, um das Produkt zu

reinigen, bringen Sie das Wasser nicht direkt auf den

Motor auf.

So reinigen Sie die Innenseite der
Schneidewerkabdeckung

1.

Legen Sie das Produkt mit dem Schalldampfer nach
unten auf die Seite.

c ACHTUNG: Wenn das Produkt mit

dem Luftfilter nach unten gelegt wird,

kann der Motor beschadigt werden.
Spritzen Sie die Innenflache der
Schneidewerkabdeckung mit dem Wasserschlauch
ab.

So (iberpriifen Sie den Antriebsriemen
und reinigen das Getriebegehause

1.

Entfernen Sie die 4 Schrauben am Riemenschutz
und nehmen Sie diesen ab. (Abb. 28)

Uberpriifen Sie den Antriebsriemen und die
Riemenscheiben auf Beschadigungen.
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3. Verwenden Sie eine Burste, um Blatter, Gras oder
Schmutz aus dem Getriebegehause zu entfernen.
(Abb. 29)

So ersetzen Sie den Antriebsriemen
und stellen ihn ein

1. Entfernen Sie die 4 Schrauben am Riemenschutz
und nehmen Sie diesen ab. (Abb. 28)

2. Stecken Sie einen Schlitzschraubenzieher zwischen
die Radkappe und das rechte Vorderrad des Geréts.

3. Drehen Sie den Schraubendreher vorsichtig, um die
Radkappe zu entfernen.

4. Entfernen Sie den Radbolzen und das Rad. (Abb.
30)

5. Entfernen Sie den Treibriemen von den
Riemenscheiben.

6. Stellen Sie sicher, dass sich die Riemenscheiben
leicht auf der Achse bewegen.

7. Spriihen Sie, falls erforderlich, Kriechdl zwischen
und hinter die Riemenscheiben, und schmieren Sie
die Achse.

8. Montieren Sie einen neuen Treibriemen, und
befestigen Sie ihn ordnungsgeman am Kugellager,
bevor Sie den Treibriemen einstellen. (Abb. 31)

9. Bewegen Sie das Kugellager nach oben oder unten,
um den Treibriemen einzustellen. (Abb. 32)

Hinweis: Ein neuer Treibriemen dehnt sich bei
Gebrauch. Stellen Sie den Treibriemen nach einigen
Betriebsstunden erneut ein.

10. Befestigen Sie den Riemenschutz.

11. Bedienen Sie das Gerat, um sicherzustellen, dass
der Treibriemen ordnungsgemal montiert und
eingestellt ist.

So ersetzen Sie den Zwischenriemen
und stellen ihn ein

1. Entfernen Sie die Klinge.

Hinweis: Dieser Schritt ist nicht notwendig, wenn
Sie nur den Zwischenriemen einstellen.

2. Losen Sie die Stellschrauben etwas, aber entfernen
Sie sie nicht. (Abb. 33)

3. Ersetzen Sie den Zwischenriemen, und ziehen Sie
die Stellschrauben maRig an.

Hinweis: Dieser Schritt ist nicht notwendig, wenn
Sie nur den Zwischenriemen einstellen.

4. Bewegen Sie das Zahnrad nach vorn oder hinten,
um den Zwischenriemen einzustellen. (Abb. 34)

5. Prifen Sie mit einer Hakenskala die Spannung des
Zwischenriemens. Der Riemen ist ordnungsgeman
gespannt, wenn er in der Mitte ein Spiel von 6 bis
10 mm hat. Das entspricht einer Zugkraft von 3 kg.
(Abb. 35)

6. Ziehen Sie die Stellschrauben mit einem
Drehmoment von 3 Nm vollstéandig an.

7. Bedienen Sie das Gerat, um sicherzustellen, dass
der Treibriemen ordnungsgeman montiert und
eingestellt ist.

So priifen Sie die Schneidausriistung

c WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten zu vermeiden, entfernen Sie das
Zindkabel von der Zindkerze.

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an

der Schneidausriistung eine Wartung
durchfiihren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

-

Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausristung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschéadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Produkt zum
Halten bringt, ersetzen Sie die beschadigte Klinge.
Lassen Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge
geschliffen werden kann oder ersetzt werden muss.

So tauschen Sie die Klinge aus

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
36)

2. Entfernen Sie die Klingenschraube, die
Federscheibe und die Klinge. (Abb. 37)

3. Uberpriifen Sie die Klingenauflage und die
Klingenschraube auf Beschadigungen.

a) Wenn Sie die Klinge oder die Klingenauflage
ersetzen, dann ersetzen Sie bitte auch die
Klingenschraube, die Federscheibe und die
Reibscheibe.

4. Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

5. Wenn Sie die neue Klinge montieren, stellen Sie
sicher, dass die gebogenen Enden der Klinge in die
Richtung der Schneidwerkabdeckung zeigen. (Abb.
38)

6. Setzen Sie die Reibscheibe und die Klinge an die
Klingenauflage an. (Abb. 39)
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7. Stellen Sie sicher, dass die Klinge mit der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist. (Abb. 40)

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
41)

9. Befestigen Sie die Federscheibe, und ziehen Sie die
Schraube mit einem Drehmoment von 80 Nm fest.
(Abb. 42)

10. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

c WARNUNG: Tragen Sie stets

Schutzhandschuhe. Die Klinge ist sehr
scharf, und man schneidet sich sehr
leicht.

. Starten Sie das Gerat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es
im Gerat Vibrationen, oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

1

-

So priifen Sie den Olstand

ﬁ ACHTUNG: Ein zu niedriger Olstand

Sie den Olstand, bevor Sie das Gerét
starten.

kann den Motor beschadigen. Uberpriifen
1. Stellen Sie das Gerat auf einer ebenen Flache ab.
2. Entfernen Sie den Oltankdeckel und den montierten
Messstab.
Reinigen Sie den Messstab von Ol.
4. Stecken Sie den Messstab vollstandig in den Oltank.

a) Bringen Sie den Oltankdeckel nicht an KLIPPO
LB 448S & KLIPPO LB 453S an.

b) Bringen Sie den Oltankdeckel an KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB
548SQe an.

5. Entfernen Sie den Oltankdeckel und den Messstab.
6. Prifen Sie den Olstand am angebrachten Messstab.

7. Wenn der Olstand zu niedrig ist, fullen Sie Motorol
nach und kontrollieren den Olstand erneut. (Abb. 43)

Hinweis: Verwenden Sie einen Trichter, um ein
Verschitten zu vermeiden.

8. Bringen Sie den Oltankdeckel an, wenn der Olstand
korrekt ist.

So wechseln Sie das Motorol

nach dem Abstellen des Motors sehr heil.
Lassen Sie den Motor abkiihlen, bevor Sie
das Motordl ablassen. Wenn Motordél auf
Ihre Haut gerét, reinigen Sie diese mit
Wasser und Seife.

e WARNUNG: Das Motorsl ist direkt

(Abb. 44)
1. Trennen Sie das Ziindkabel von der Ziindkerze.
2. Entfernen Sie den Oltankdeckel.
3. Lassen Sie das Motordl ab.
a) Bei Modellen mit Olablassschraube: Stellen Sie

einen Behalter unter die Olablassschraube, um
das Motordl aufzufangen.

b) Bei Modellen ohne Olablassschraube oder wenn
es nicht moglich ist, einen Behalter unter die
Olablassschraube zu stellen: Verwenden Sie
eine Olpumpe (Zubehér), um das Motordl aus
dem Oltank abzulassen.

4. Flllen Sie ein Motordl des Typs ein, das empfohlen
wird unter Technische Daten auf Seite 74.

5. Prifen Sie den Olstand. Siehe So priifen Sie den
Olstand auf Seite 72.

Luftfilter

Hinweis: Ein Luftfilter, der Gber lange Zeit verwendet
wurde, kann nicht vollsténdig gereinigt werden. Ersetzen
Sie den Luftfilter in regelmaRigen Abstanden. Ersetzen
Sie einen beschéadigten Luftfilter in jedem Fall.

So entfernen und installieren Sie den Luftfilter
(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe)

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe.

1. Drucken Sie die Clips am Luftfilterdeckel.

2. Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (A) vorsichtig vom
Motor.

3. Entfernen Sie den Luftfilter (B) und den Schaumfilter
(C). (Abb. 45)

4. Uberpriifen Sie den Luftfilter auf Schaden. Ersetzen
Sie beschadigte Luftfilter.

5. Reinigen Sie den Luftfilter, und untersuchen sie ihn.
Siehe So reinigen Sie den Luftfilter (KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO LB 548Qe) auf
Seite 72.

6. Die Installation erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
So reinigen Sie den Luftfilter (KLIPPO LB

448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A

ACHTUNG: Betreiben Sie den Motor

nicht ohne einen Luftfilter oder mit einem
verschmutzten Luftfilter.
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ACHTUNG: Ersetzen Sie den Luftfilter,
wenn er nicht vollstandig gereinigt werden

kann oder beschadigt ist. Ein defekter
Luftfilter fihrt zu Motorschaden.

1. Drucken Sie die Verriegelungslaschen (A), entfernen
Sie den Luftfilterdeckel (B) und anschlieBend den
Luftfilter (C). (Abb. 46)

2. Schlagen Sie den Luftfilter gegen eine harte
Oberflache, oder blasen Sie von der sauberen Seite
des Luftfilters Druckluft durch den Luftfilter.

ACHTUNG: Entfernen Sie auf
keinen Fall Schmutz mit einer Biirste,

denn dabei wird der Schmutz in den
Luftfilter gedriickt.

3. Reinigen Sie den Luftfilterhalter (D) und den
Luftfilterdeckel mit einem feuchten Tuch.

ACHTUNG: Achten Sie darauf,
dass kein Schmutz in den Luftkanal (E)

gelangt.

4. Montieren Sie den Luftfilter. Achten Sie darauf, dass
der Luftfilter den Luftfilterhalter vollstdndig abdichtet.

5. Montieren Sie den Luftfilterdeckel mit den unteren
Laschen voran.

So reinigen Sie den Lulftfilter (KLIPPO LB
448S, KLIPPO LB 453S)

ACHTUNG: Ersetzen Sie den Luttfilter,
wenn er nicht vollstandig gereinigt werden
kann oder beschadigt ist. Ein defekter
Luftfilter flhrt zu Motorschaden.

ACHTUNG: Betreiben Sie den Motor
nicht ohne einen Luftfilter oder mit einem
verschmutzten Luftfilter.

1. Dricken Sie die Verriegelungslaschen (A), entfernen
Sie den Luftfilterdeckel (B) und anschlieBend den
Luftfilter (C). (Abb. 47)

2. Schlagen Sie den Luftfilter gegen eine harte
Oberflache, oder blasen Sie von der sauberen Seite
des Luftfilters Druckluft durch den Luftfilter.

ACHTUNG: Entfernen Sie auf
keinen Fall Schmutz mit einer Biirste,

denn dabei wird der Schmutz in den
Luftfilter gedriickt.

3. Reinigen Sie den Luftfilterhalter (D) und den
Luftfilterdeckel mit einem feuchten Tuch.

ACHTUNG: Achten Sie darauf,
dass kein Schmutz in den Luftkanal (E)

gelangt.

Montieren Sie den Luftfilter. Achten Sie darauf, dass
der Luftfilter den Luftfilterhalter vollstandig abdichtet.

Montieren Sie den Luftfilterdeckel mit den unteren
Laschen voran.

So priifen Sie die Ziindkerze

ACHTUNG: verwenden Sie stets
den vom Hersteller empfohlenen

Zundkerzentyp! Die Verwendung eines
falschen Zlindkerzentyps kann zu Schaden
am Gerat fiihren.

Uberpr[]fen Sie die Ziindkerze, wenn der Motor nur
schwache Leistung bringt, sich nur schwer starten
lasst oder im Leerlauf nicht ordnungsgeman lauft.
Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, verringern
Sie die Gefahr von unerwiinschtem Material an den
Elektroden der Ziindkerze:

a) Stellen Sie sicher, dass die Leerlaufdrehzahl
richtig eingestellt ist.

b) Vergewissern Sie sich, dass das
Kraftstoffgemisch korrekt ist.

c) Vergewissern Sie sich, dass der Luftfilter sauber
ist.

Ist die Zindkerze verschmutzt, so ist sie zu reinigen;

gleichzeitig ist zu prifen, ob der Elektrodenabstand

korrekt ist, siehe Technische Angaben auf Seite 74.

(Abb. 48)

Ersetzen Sie die Ziindkerze bei Bedarf.

So priifen Sie die Kraftstoffanlage

Prifen Sie den Kraftstofftankdeckel und die Dichtung
fur den Tankdeckel, um sicherzustellen, dass keine
Beschadigungen vorliegen.

Untersuchen Sie den Kraftstoffschlauch, um
sicherzustellen, dass keine undichten Stellen
vorhanden sind. Wenn der Schlauch beschadigt

ist, lassen Sie ihn durch eine Servicewerkstatt
austauschen.

So passen Sie das Kupplungsseil an

Wenn sich der Antrieb langsam anfiihlt, muss das
Kupplungsseil angepasst werden.

Drehen Sie die Stellschraube. (Abb. 49)

Das Kupplungsseil ist richtig eingestellt, wenn die
Kupplungsseilhalterung mit der Mutter ausgerichtet ist.

(Abb. 50)
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Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Fir die Lagerung und den Transport des Produkts
und des Kraftstoffs ist darauf zu achten, dass keine
Lecks oder Dampfe vorhanden sind. Funken oder
offene Flammen, zum Beispiel von elektrischen
Geraten oder einem Boiler, kdnnen ein Feuer
auslosen.

Verwenden Sie fir die Lagerung und den Transport
von Kraftstoff immer zugelassene Behélter.

Leeren Sie den Kraftstofftank, bevor Sie das
Produkt liber einen langeren Zeitraum einlagern.
Entsorgen Sie den Kraftstoff in einer geeigneten
Abfallentsorgungsstelle.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports ab,

.

Bewahren Sie das Produkt in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.
Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und
frostfreien Raum auf.

Entsorgung

Befolgen Sie die ortlichen Recyclinganforderungen
und geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie alle Chemikalien, z. B. Motordl oder
Kraftstoff, in einer Servicewerkstatt oder in einer
geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

Wenn Sie das Produkt nicht mehr benutzen, senden
Sie es an einen Husqvarna Handler oder entsorgen
Sie es in einer Wiederverwertungsanlage.

um Schaden und Unfélle zu vermeiden.

Technische Angaben
Technische Daten
KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe
Motor
Marke Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Einzylinder, 4- | Einzylinder, 4- | Einzylinder, 4- | Einzylinder, 4- | Einzylinder, 4-
Motort Takt, Zwangs- | Takt, Zwangs- | Takt, Zwangs- | Takt, Zwangs- | Takt, Zwangs-
yp luftkGihlung, luftklihlung, luftkiihlung, luftkGihlung, luftklihlung,
OHV OHV OHV OHV OHV
Hubraum, cm?3 145 166 166 166 166
Drehzahl, U/min 2900 2900 2900 2900 2900
L\l1ennle|stung des Motors, kW 27 275 33 275 275
Ziindanlage
. Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Zindkerze NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
Elektrodenabstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8
Kraftstoff- und Schmiersystem
Motorschmierung Typ Splash Splash Splash Splash Splash

21 Die Motornennleistung ist die durchschnittlich nach SAE-Standard J1349/ISO1585 gemessene Nettoleistung
eines typischen Motors aus der Produktion, die (bei einer bestimmten Drehzahl) an das Motormodell abgege-
ben wird. Motoren fiir die Massenproduktion kénnen von diesem Wert abweichen. Die tatséchliche Ausgangs-
leistung des eingebauten Motors hangt von der Betriebsdrehzahl, den Umgebungsbedingungen und anderen

Werten ab.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4488Q 4538 4538Q 548SQe
Fillmenge Kraftstofftank, Liter | 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5
Fullmenge Oltank, Liter 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
Motord| 22 5W-30 Synthe-| 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe-
tisch, Husqvar- | tisch, Husqgvar- | tisch, Husqvar- | tisch, Husqvar- | tisch, Husqvar-
na SAE na SAE na SAE na SAE na SAE
10W-40 10W-40 10W-40 10W-40 10W-40
Gewicht
Mit leeren Tanks, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5
Gerauschemissionen 23
Schallleistungspegel, gemes-
sen dB (A) 90 93 91 94 92
Schallleistungspegel, garantiert
Lua dB (A) 91 93 94 95 93
Schallpegel 24
Schalldruckpegel am Ohr des
Bedieners, dB (A) 77 79 8 81 79
Schwingungsniveau, ahyeq 2
Griff, m/s? 4,5 4,2 53 6,4 4,0
Schneidausriistung
Schnitthohe, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Schnittbreite, mm 480 480 530 530 480
Mulch — 48 cm | Mulch — 48 cm | Mulch — 53 cm | Mulch — 53 cm | Mulch — 48 cm
Klinge
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Antrieb
Geschwindigkeit, km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

22

Verwenden Sie Motordl der Qualitat SF, SG, SH, SJ oder héher. Wird SAE-30-Ol bei Temperaturen unter

+5 °C verwendet, besteht die Gefahr, dass der Motor nicht ausreichend geschmiert wird. Dadurch kénnen

schwere Motorschaden entstehen. Hinweise zur Verwendung des richtigen Ols bei niedrigen Temperaturen
finden Sie unter So wechseln Sie das Motordl auf Seite 72. Schauen Sie in der Viskositatstabelle im Motor-
handbuch (falls vorhanden) nach, und wahlen Sie die beste Viskositat je nach erwarteter AuRentemperatur

aus.
23

2000/14/EG.
24

Ausbreitungsklasse (Standardabweichung) von 1,2 dB (A).

25

breitungsklasse (Standardabweichung) von 0,2 m/s2.

Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lywa) gemal EG-Richtlinie
Schalldruckpegel gemaR 1ISO 5395. Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer

Vibrationspegel geman ISO 5395. Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Aus-
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Rasenmaher
Marke Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Typ/Modell
548SQe
Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Richtlinie/Verord- Beschreibung

ikgeraten*

nung
2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EG ,bezlglich EMV-Richtlinie”
Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
2000/14/EG . o
Geraten und Maschinen
2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Benannte Stelle: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden.bestatigte die Konformitat mit der Richtlinie
2000/14/EG, Konformitatsbewertungsverfahren nach:
Anhang VI.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 74.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Lossal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqvarna AB

Verantwortlich fur die technische Dokumentation

C€
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Eicaywyn

Mepiypa@r] TpoiovTog

To mpoiov gival éva wboupevo XAOOKOTITIKO YKalov
TECOU XEIPIOTN e KUAIVEPO, TTOU XPNTIPOTIOIEI TO
BioClip® yia va kowel To ypagidl ge guvBean
NITTGOOTOG.

Emaokdmon mpoidviog
Eik. 1)
Napry / xeipoAaBn
AaBr epévou Kivntipa
NeBiEg peTddoang Kivnong
Aapr kopdoviou pigag
Tama Aadiol
MpoaTaTeuTiKO IpavTa
E¢darpion
Mrroudi
MpoaTaTEUTIKO IHAVTA
. N1emodiTo kauaipou
. N\eBiég puBuIaNG ywviag Tng Aapng
. Z00TNUa atmoaReang KPadaouwWY
. PUBuion kaAwdiou GUUTTAEKTN
. MoxAo6g pUBuIong Tou UYoug KOTTAG
. BaABida kauaipou
. ®iATpo aépa
. MAeupikdg TpopuAakTpag (LB 453S, LB 453SQ, LB
548SQe)
18. K&dAuppa kotrig
19. PodéAa ehatnpiou
20. Bida Aetridag
21. Aemrida
22. Ztpiypa Aettidag
23. Mwpa xoptoAimagpatog KLIPPO LB 448S, KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 548SQe
24. EyxeIpidio xpnong

2UupBoAa aTo TTPOidY

e S o

A A A A a A aa©
NOoO Ok WON-2 O

(Eik. 2) MPOEIAOMOIHZH: H ampdoektn
AavBaaopévn xprian YTTopEi va TTPOKAAETE!
TPAUMATIOPOG 1 BAVATO TOU XEIPIOTH 1
AAWV aTopwV.

(Ek. 3) MpoToU XPNCIUOTTOINTETE TO TIPOIOV,

SIaBACTE TO EYXEIPIDIO XPATNG TTPOTEKTIKA

MpoBAetropevn xpron

XpnaiygoTtroinaTe To TPoidV yia TNV KOt ypaaidiou. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV VIO GAAEG EPYATIiEG.

Kal BeBaIWBEITE OTI EXETE KATAVONTEI TIG
odnyieg.
(Ex. 4) MPOCEXETE VIO AVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI Va
€KTOZEUOOUV 1 VO £EOTTPAKITTOUV.
(EIk. 5) AlatnpAoTe Ta GAAa aTopa Kal Ta {wa
ge amdaTaan aoPAAEiag aTTo TNV TTEPIOXN
£pYOOIaG.
(Eix. 6) MpoToU TTPAYPATOTTOINTETE OTTOIAdNTTOTE
£pYOTia ETMOKEUAG I GUVTAPNONG,
OTOPOTATTE TOV KIVNTAPO KOl AQaIpETTE TO
KOAWDIO avAPAEENG.

(Eix. 7) Mpoeidotoinan: Na diatnpeite Ta Xépia Kai

T TTOIA GOG PAKPIG OTTO KIVOUUEVA PéPN.
(Eix. 8) Mpoeidotroinan: Na diatnpeite Ta XEpia
Kal To TTOSI gOg PAKPIA OTTO TNV
TEPIOTPEPOPEVN AETTIOO.
(Eix. 9) AuTS TO TTPOIOV CUUHOPQUWVETAI PE TIG
10xUouaeg odnyieg EK.
(Eix. 10) AuTO TO TTPOIOV TUUPOPPUVETAI LE TIG
I0yUouaeg odnyieg Tou H.B.
(Eix. 11) To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI PE TIG
10xUouaeg odnyieg NG Eupaaiartikig
TeAwvelokng Evwang. loxuer pévo yia
KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S.

(Ex. 12) ETikéTa ektroptriov BopUBou aTo
TePIBAAOV OUPPWVA PE 0BNYiES Kal
Kavoviopoug TG EE kai Tou H.B.

Kai T vopoBeaia Tng NoTiag Néag
Ouahiag "Kavoviguog yia Tnv TrpoaTagia
TWV TEPIBAANOVTIKWY SpdaewV (EAeyX0g

BopuBou) Tou 2017". H eyyunuévn oTadun
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BopuBou Tou TTPOidVTOG KaBopileTal aTnv
evotnTa Teyvika aroixeia arn ogeAida 88
Kal gTNV ETIKETA.

(Eik. 13) KwdIkog pe duvatotnta odpwang.

I'Isplsx()psva AN oUpBoAa/anpaTa Tou
UTTAPYXOUV OTO TTPOIOV OVAPEPOVTAI OE OUYKEKPIPEVEG
VOUIKEG ATTAITATEIG TNG AYOPAG.

ZAUa oTO TTPOIoV, HOVOo yia AuoTpaAia
kai Néa ZnAavdia

(Eik. 14)

Na diatnpeite Ta Xépia Kal Ta TTOdIA GG PAKPIA ATTO ThV
TIEPIOTPEPOPEVN AETTiOQ.

Exkmroutrég Euro V

MPOEIAOMOIHZH: omoiosrmore
un e¢ouaiodoTnuévn TTapEPBaan atov

KIVNTAPO OKUPWVEI TNV €yKpian Tutrou EE
QUTOU TOU TTPOIOVTOG.

Znui& oTo TTPOIOV
Aev @époupe eubUVN yia {nUIEG OTO TTPOIOV HaG EAV:

« To Trpoidv €xel €MOKEUAATEI AavBagpéva.

*  To TTpoidV €xel ETIOKEVATTE] e EEAPTAMATA TTOU deV
TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU OEV £XOUV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

*  To mpoiodv diabiTel £va ageaoudp TTou Sev
TIPOEPXETAI ATTO TOV KATATKEUAQTTH 1) TTOU OEV £XEI
€YKPIBEi ATTO TOV KATATKEUATTH.

*  To poidV dev ExEl ETTIOKEUATTEI T€ EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPRIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXN.

Ac@aAeia

Opiouoi yia TNV ag@dAsia

Ma TNV €mMaARpavon €181KWY GNUAVTIKWY TUNUATWY
TOU £YXEIPIDIOU XPNTIYOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
QUOTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHZH: xpnoisomoeirar
oTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigpou

n BavdaTtou Tou XeIPIoTA 1 GAAWV
TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPNBouV ol
odnyieg TToU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIIO.

MPOZOXH: XpnaipoTroigital oTav
UTTapXE! Kivduvog TTpokANang ¢nuiag aTo

TTPOIodV, o€ AGAAA UNIKA 1) OTOV TTAPAKEIPEVO
Xwpo, av dev TnpnBouv o1 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I'Isplex()peva XpnoipoTTolgiTal yia TTAPOXH
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAI OE
Hia dedopévn KaTAOTATN.

levikég odnyieg aopaAeiag

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dIARATTE TIG

TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  Auté 10 TIpOIOV €ival £TTIKIVOUVO av dev
XPNOIKOTIOINBEi CWATA 1 av BEV €ITTE TTPOTEKTIKOI.

Av dev Tnpeite TIG 0dNYieg agpaleiag, UTTopei va
TTPOKANBEi TpAUPATIONOG 1) BdvaTog.

*  AuTd TO TTPOIOV TTAPAYEI NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO
KaTd TN Aeiroupyia Tou. To Tedio auTtd, utTd
OPITPEVEG TUVONKEG, PUTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTaPEPBOAEG T€ EvEPYA 1) TTABNTIKA 1ATPIKG
epuTeUpaTa. Ma va peiwdei o kivduvog goBapwy f
Bavatneopwy TPAUPATITUWY, GUVIGTOUUE OTA ATOUO
ME 10TPIKA UQUTELPATA VO UMBOUAEUOVTaI TOV
BepdTTovTa 10TPO TOUG Kal TOV KATAOKEUQOTH TOU
10TPIKOU EPPUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV TO TTPOIOV O€
Aeiroupyia.

o TIp€TTel TTAVTA VO TIPOTEXETE KOl VA XPNOIUOTIOIEITE
TNV KoIv) Aoyikr). Av dev giaTe BERaiol TTwg va
XEIPIOTEITE TO TTPOIOV O pIa IDIAITEPN KATAOTAON,
OTOPOTAOTE KOl MIANOTE PE TOV QVTITTPOTWTTO TNG
Husgvarna TrpoToU guvexioeTe.

« MMpétel va BupaaTe OTI 0 XEIPIOTAG Bewpeital
uTTEUBUVOG YIa OTUXAMATA TTOU UTTOPET Va
TTPokANBoUV g GAAa ATopa 1) OTNV TIEPIOUTIT TOUG.

* Na diatnpeite T0 TTPOIOV KOBAPO. BeBaiwbeite OTI
pTTopEiTe va diaBdaeTte kaBapa TIG eVOEILEIS Kal Ta
gnuara.

e Mnv emITPETTETE OE KAVEVA ATOMO VA XPNOILNOTTOINTEI
TO TTPOIoV av dev BeRaiwbeite OTI £x€1 DlaBdaasl kal
KOTOVONJEI T TIEPIEXOUEVA TOU EYXEIPIDIOU XPAONG.

e Mnv emTpéWeTe O€ TTAIDIG VA XPNOIUOTTOINTOUV TO
TTPOI6V.

*  Mnv agrivete va TAngIdgouv TTaidid oTnV TTEPIOXT
epyaaiag. Mpétel va gival TTapwv £vag utrelBuvog
evAIKag avd Taca aTiypn.
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*  Mnv emTpéyeTe ge ATopa TToU dev €xouv diaBdacl Tig
odnyieg va XpnaIPOTTOIRGOUV TO TTPOIOV.

* Av TO TTpOidV XPNOIYOTTOIEITAl OTTO £Va ATOUO HE
HEIWPEVN CWHATIKA 1) SlavonTIKr IKavoeTnTa, Ba
TIPETTEI TTAVTA VO TO TTIRBAETTETE. MpéTTel va givail
TTapWV €vag UTTEUBUVOG eVAAIKAG avd TTATa aTIypn.

*  Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV, AV EITTE KOUPATHEVOI,
dppwartol A uTTd TNV €TTAPEIA AAKOOA, VOPKWTIKWY
N @APPAKWY. AUTA €XOUV APVNTIKEG TUVETTEIEG TNV
6paan, TNV AUTOCUYKEVTPWAN, TOV GUVTOVITUO Kal
TNV Kpion oag.

¢ MnV XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV £AV EXEI UTTOOTEI {nUIA
n dev AeIToupyei owaTd.

¢ Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOGV Kal PNV 10
XPNOIPOTIOIEITE AV Eival EPPAVEG OTI EXEI
TpoTToTToINBEi aTrd AAAOUG.

¢ Mnv aAAGCeTe TN PUBUICN TOU XEIPITTNPIOU OTPOPWYV
KIVNTAPQ.

AG@AAEIa OTO XWPO EPYATiag

c MNPOEIAONMOIHZH: Mpotou
XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg

TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

*  A@aipéaTe avTIKEipEVA OTTWG KAaSIA, KAwvapia
Kal TIETPEG OTTO TNV TTEPIOXN EPYATiag TPIvV
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV.

*  Ta avTIKEiPEVA TTOU XTUTTOUV TTAVW aTOV EOTTAITHO
KOTING PTTOPEI Va TTETAXTOUV Kal VO TTPOKAAEgOoUV
{NUIEG O€ TTPOOWTTA Kal avTIKeipeva. Na diatnpeite
TOUG TTAPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {Wwa g€ aTréaTaan
A0QAAEIaG OTTO TO TTPOIOV.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ KOKEG KAIPIKEG
TUVBNKeG, OTTWG opixAn, BPoxn, 1I0xup6 dvepo,
£€VTOVO KpUO Kal Kivduvo kepauvou. H xprian Tou
TIPOIOVTOG OE KAKEG KAIPIKEG TUVONKEG, O€ TUVONKEG
uypaaiag i g€ UypEG TOTTOBETIEG €ival EGAIPETIKA
KoupaaTIKA. OI KaKEG KAIPIKEG TUVBNKEG PTTOPEI
VO TTPOKAAETOUV ETTIKIVOUVEG KATOOTATEIG, OTTWG
ONIgBNPEG ETTIPAVEIEG.

*  Na TTPOTEXETE VIO TTIPOTWTTA, OVTIKEIPEVA KOl
KOTOOTATEIG TTOU UTTOPE] VO OTTOTPEWOUV TNV A0PAA
A€IToupyia Tou TTPOIOVTOG.

*  Na TpogéxeTe yia eprddia, OTTWG PIgeg, TTETPEG,
KAwvapIa, AakkoUBEG Kal XavTdakia. To pakpU ypagidi
uTTopei va KpUREl pTTOdIaL.

* H kot xépTou ge TTAQyIEG PTTOpEi va gival
€mIKivouvn. Mnv XpnaIYOTTOIEITE TO TTPOIOV O€
TAQYIEG pE KAian TTavw armd 15°.

*  Na KOTEUBUVETE TO TIPOIOGV KATA TTAATOG OTIG
€TMIPAVEIEG Ye KAiTN. Na pnv PETOKIVEIOTE TTPOG TO
TTAVW Kal TTPOG Ta KATW.

* Na €ioTe 1910iTEPA TTPOTEKTIKOI KOVTA O€ KPUPEG
YWVIEG KAl AVTIKEIYEVA TTOU PTTOSI{OUV TO OTITIKO TOG
medio.

Ao@aAeia aTnv epyacia

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTIOINTETE TO TIPOIOV, dIARACTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

Na xpnoIUoTIOIEiTE TO TTPOIOV POVO YIa TNV KOTTH
XOPTOU YKAZOV. Agv ETITPETTETAI N XPATN TOU YIa
AMeg epyaaieg.

XPNOIYOTTOIEITE ATOUIKG TTPOCTATEUTIKO ESOTTAICHO.
AvartpégTe atnv evotnta [Jpoowikog eE0TTAIoUOS
mpoaraciag orn geAida 80.

BeBaiwBeite 0TI yVwpIleTE TIWG VO GTAPATATETE TOV
KIVNTAPO YPHYOPQ O€ TIEPITITWAN EKTAKTNG AVAYKNG.
MnV €KKIVEITE TTOTE TOV KIVNTAPA PETO T€ KAEIOTO
XWPO ) KovTd og eUPAeKTA UNIKA. Ta Kauoagpia

TOU KIVNTHAPA gival EaTA Kl EVOEXETAI VA EXOUV
OTIVONPEG TTOU PTTOPEI VA TIPOKAAETOUV TTUPKAYIQ.
Mnv Aeitoupyeite To TTpoidV av dev gival owaTd
auvdedepévn n Aetrida kal OAa Ta KoAUppara. Av

n Aetmida dev gival waTA gUVOEDEPEVN, UTTOPEI

va XaAaPWaOEl Kal va TTPOKANBEI TTPOTWTTIKOG
TPAUPATIOPOG.

Na BeBaiwveaTe 6T 0 JiTKOG DEV XTUTTAEI AVTIKEIPEVA,
OTTWG TTETPEG Kal Pieg. AUTO PTTOPEI va KAvEl {nuId
aTn Aetida Kail va Auyigel Tov a§ova Tou KivnTrpa.
O Auyiopévog agovag TTpokaAei Ioxupr ddvnan kai
TTOAU UYnAS Kivduvo xaAdpwang Tng AeTmidag.

Y€ TEPITITWAN TTPOTKPOUCNG TNG AETTIdAG O€
QVTIKEIYEVO 1 av dIATTIOTWOETE KPadaauoUg,
BIaKOYTE APETWG TN AEIToupyia Tou TTPOIGVTOG.
AQaIpETTE TO KAAWDIO AVAPAEENG OTTO TO PTTOUG.
EAéygre TO TTpOIdV yia ¢npiég. ETTiokeuaaTe TIG {npIEG
) avaBEaTe TNV ETTIOKEUN O €vav €§0UTI0d0TNPEVO
aVTITTPOOWTTO TEPRIG.

Mnv ouvdéeTe TToTE podviya TN AaBA @pévou KivnTApa
aTn XelpoAaBn KaTd TNV KKivnan Tou KIVATAPA.
ToTToBeTAOTE TO TTPOIOV OE PIa OTABEP, ETTITTEDN
em@avela kail ekkivioTe To. Na BeBaiwveate o1

n AetTida dev XTUTTAEI TO £50POG 1 O AA
QVTIKEIJEVA.

Na TTapapéveTe TavTa mow aTro TO TTPOIOV KATA TN
Aerroupyia.

Kartd Tn Asiroupyia Tou TTpoiovTog, Ba TTPETTEl OAOI O
TPOXOi VO AKOUUTTOUV OTO £3a¢OG KAl Va dIaTNPEiTe
Kol Ta 2 xépia Tavw atn Aafn. AlatnpAaTe Ta XEpIa
KaI To TTOSIQ 0OG PAKPIA OTTO TIG TIEPITTPEPOUEVES
AetTideg.

Mnv y€pveTe TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI O KIVATAPAG.
Na gioTe TTPOTEKTIKOI OTAV TPABATE TO TTPOIOV TTPOG
TO TTHOW.

Na pnv avaognKwVeTe TTOTE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAL
0 KIVNTAPAG. AV TTPETTEI VO AVATNKWAOETE TO TTPOIOV,
OBNaTE TTPWTA TOV KIVNTAPA KAl ATTOTUVOETTE TO
KaAwdI0 avaPAeEng aTro To PTToudi.

Na pnv meptrardre mpog Ta Tiow oTav
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV.
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»  Na gBrjvete Tov KIVNTAPQ OTAV JETOAKIVEITTE OE
TIEPIOKEG XWPIG XOPTA, YIa TTapadelyUa JOVOTTATIa
atro XaAiki, TIETPA KAl GTQAATO.

* MnV TPEXETE PE TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITAI O
KivnTpag. Na TTepTTaTaTe TTAVIA TTPOG TA EUTTPOG
OTaV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

*  Na gBrvete Tov KIVNTAPA TTPOTOU AAAAEETE TO UYWOG
KOTTAG. Mnv TTpofeite TTOTE OE TPOTTOTTIOINTEIG PE TOV
KIvnTrpa g€ Aeiroupyia.

*  MnV 0@rVveTE TTOTE TO TTPOIOV EKTOG OPATOTNTAG UE
Tov KIvnTApa g€ Aeitoupyia. Na aBAveTe Tov KIvnTApa
Kal va BeBaiwveaTe OTI TO TTAPEAKOUEVO KOTTAG BEV
TIEPITTPEPETA.

Odnyieg aggpaAeiag yia Tn AsiToupyia

Mpoowikdg EE0TTAICHOG TTpOoaTATiag

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOICETE TO TTPOIOV, dIaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

* O TPOCWTTIKOG £EOTTAICHOG TTPOCTATIAG EV PTTOPET
va e¢aAgiyel TOV KivOUVO TPAUUOTIONWY, WATOC0
MEIWVEI TN COBAPOTNTA TOUG O€ TTEPITITWAN
atuxnuatog. O avTiTpoowTTog Ba gag Bonbnael va
ETMIAEEETE TO OWATO EEOTTAIGUO.

*  Na XpnOIYOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA AKONAG, EQV TO
emitredo BopuRou eival upnAoTepo atrd 85 dB.

*  Na xpnaoipoTrolgite avTioNIgONTIKEG PTTOTEG 1
TraTroUTola Bapéog TUTToU. Na unv XpnaIPoTTIOIEiTE TO
TIPOIOV PJE avoIXTA TTATTOUTOIA fj EUTTOAUTOL.

¢ XpNOIYOTIOINDTE XOVTPA, HAKPIAG TTAVTEAOVIQ.

+  Orav xpeladetal, va XpnaIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA
YavTia, yia TTapddelypa Kata Tnv TomobéTnan, Tnv
€TMBEWPNON 1 TOV KABAPIOUO6 Tou €EOTTAIOOU KOTTAG.

ZUOKEUEG AOPaAEiag aTo TIPoidV

e MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIABATTE TIG
TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV PE TUTKEUEG
QOQAAEIOG TTOU €XOUV UTTOOTEI {nNUIA 1} BEV
AeiToupyouv owaTda.

o TIpETTEl va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV GUOKEUWV
aog@aleiag. EAv o1 oUOKEUEG aag@aleiag £xouv
uTToaTei {nuIa 1 dev AeIToupyouv owaTd,
atreuBuvBEiTE TOV AVTITTPOOWTTO TEPRIG TG
Husqvarna.

*  Mnv KAVETE TPOTTOTTOINTEIG OTIG TUOKEUEG ATPAAEIDG.

o Tov €Aeyx0 Tou KAAUUHATOG KOTTRG
To KGAUPHA KOTTAG PEIWVEI TOUG KPadaauoUug aTo TTPoidv
KO JEIWVETAI O KivOUVOG TpaupaTiopou atrd Tn Aetrida.

« Eg&erdare 10 kdGAUPpa KOTTAG yia va BeBaiwBeite OTI
OEV UTTAPXOUV POOPEG OTTWG PWYHEG.

TMa Tov €AEyX0 TOU TTPOCTATEUTIKOU IHAVTT

To TTPOTTATEUTIKO IHAVTA LEIWVEI TOV KivOUVO
TPAUMOTIOPOU KOl OTTOTPETTEI TNV EKTIVAEN EVOG
OTTA0PEVOU IPHAVTA PHETABOONG Kivnang.

* BePaiwBeite 0TI TO TTPOCTATEUTIKO INAVTA OEV EXEI
uttoaTei {nuIEG Kai OTI €xel TOTToBETNOEi owaTd. (EIK.
15)

AaBn gpévou KivnTipa

H Ao Tou @pévou KIvNTAPA GTAPATAEl TOV KIVATAPA.
Orav atreAeuBepwBei N Aaf Tou Ppévou KivnTAPa, 0
KIVNTAPOG OTAUATAE.

Ma va yivel emBewpnan Tou PPEVou KIVNTAPA, EKKIVAOTE
TOV KIVNTAPQ KOl OTN OUVEXEIa atreAeuBepwaTte Tn Aapr
TOU QPEVOU KIVNTAPA. AV O KIVNTAPOG JEV OTAPATA

ge 3 BeUTEPOAETTTA, avaBEéTTe TN PUBUION TOU PPEVOU
KIVNTAPO O€ VOV EYKEKPIUEVO QVTITIPOCWTTO OEPRIG
Husqvarna.

(EIk. 16)

Ma Tov €AeyX0 TOU CUCTANATOG ATTOaRECNS KpaSaouwv

c MPOEIAOMOIHZH: H uTTEPEKBEDTN

g€ KpadaapoUg UTTOPEi va TTPOKAAETE!
TTPORANUA OTO KUKAOQPOPIKO A VEUPIKS
oUaTNPa O ATOUO PE KOKK KUKAO@OpIia

Tou aipatog. Eav aioBavbeite o1 éxeTe
QUUTITWHOTA UTTEPEKBETNG OE KPadaaHoUg,
¢nTaTe 10TpIKA BonBeia. Autd Ta
CUUTTTWUATA TTEPIAapBAvouV poudiaapa,
aTmWwAEIa aIgBnTEwWY, TOIUTTAPATA, GOUBAIEG,
TIOVO, PUiKN aTovia Kal aAAayég aTo

XPWHa 1 TNV KATAOTACN TOu 8€ppaTog. Ta
QUUTITWHATA QUTA CUVABWG eppaviovTal
ata OAYTUAQ, TIG TTAAJPEG 1) TOUG KOPTTOUG.

To oUoTnpa amoaReang KPAdATHWY YEIWVEI TOUG
KkpadaopoUg atn Aafn katd Tn Asiroupyia.

O xaAUBdIvog owARvag aTn XeIPOoAafn Kail To KAAupua
KOTTAG PEIWVOUV Toug Kpadaapoug. Etiang, To KLIPPO
LB 548SQe d106¢1e1 4 povadeg ammroaBeang Kpadaguwyv
aTn xeipoAaBn.

«  EAéyEre Tn XeIpoAafn kai TIg ovadeg atroafeang
Kpadaapwy, yia va BeBaiwbeite 6T dev £xouv CNUIEG.
(Eik. 17)

ZTPIyUa AeTTidag

To oTApIypa TNG AeTTidag pelwvel Tov Kivouvo AuyigpaTog
Tou agova Tou KIvNTAPA. Av n AeTTida XTUTTAOEl O€
KATTOIO QVTIKEIPEVO, PETAKIVEITAI TTPOG TO OTAPIYHA TNG.

H petakivnan mpokaAei Bopd aTnv ETIPAVEIR TOU
aTtnpiypatog TG Aetridag. H ¢Bopda utrodeikvuel OTI

TO TTPOJTOTEUTIKO TOU AEOVA TOU KIVNTHAPO AEITOUpPYE]
owaTd.
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ZiyaoTipag

O agyaaTrpag diatnpei Ta mmiTeda BopUBou aTo
eAAXI0TO KaIl KATEUBUVEI TIG AVABUMIAOEIG TNG EEATUIONG
HOKPIG aTTO TOV XEIPIOTH.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV O CIYACTAPAG AEITTEN )

£X€El KATAOTPAQEi. O KATEGTPAPUEVOG TIYATTAPAG AUEAVEI
TO £TTiTTES0 BOPUROU KAl TOV KiVOUVO QWTIAG.

Beppaivetal TTOAU Katd Tn dIdpKEIa TNG
XPNONG KAl TTOPAPEVEI BEPPOG PETA TN
XPNaN, KABWG Kal 6Tav 0 KIVNTAPAG
AerToupyei ato pehavri. MpoaéxeTe oTOV
KIVEIOTE KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKG /KAl
avaBUPIATEIG, VIO VO OTTOQUYETE TNV
€KONAWON TTUPKAYIAG.

e MPOEIAOINOIHZH: o alyaaTthpag

‘EAeyxog TG €§aTpiong (olyaoTipag)

« Tpémel va e€eTaleTe TNV €EATHION (TO OIYOOTAPA)
TOKTIKG, Yo va BeBaiwbeite OTI €ival owaoTd
guvOEdEPEVN Kal DEV EXEI UTTOOTEN {npIdI.

Ag@dA&ia kauaiuou

c MNPOEIAONMOIHZH: Mpotou

XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

*  Mnv B£1eTE TO TTPOIOV OE AEITOUPYIQ, EQV UTTAPXEI
Kauaiyo A AddI KIvnTAPA OTo TTPOIOV. AQAIPETTE TO
QAVETTIOUPNTO KAUTIMO/AGDI Kal GPATTE TO TTPOIOV VA
aTEYVWOEI.

« Eav xuoete kauaipo ata pouxa oag, aAAAETE Ta
QAUETWG.

¢ Mnv xuoete KaUOIUO OTO CWHA 0AG, KABWG UTTOPET
va TTPOKANBEi TpaUPATIONOG. Av XUOETE KAUTIUO OTO
JWHA 0ag, XPNOIUOTTOINATE GATTOUVI KAl VEPO YIA VO
APAIPETETE TO KAUTIHO.

«  Mnv B¢oeTe To TIPOIOV € AgiToupyia, €dv O KIVNTAPAG
£xel dlappon. EEeTadeTe TAKTIKA TOV KIVNTAPA Yia
SI0ppPOEG.

* Na €ioTe TTPOTEKTIKOI e TO KAUTIYo. To kauaiyo ivai
€UPAEKTO KAl OI AVOBUMIATEIG Eival EKPNKTIKEG KAl
UTTOPOUV VO TTIPOKAAETOUV TPAUPATIOUO R BAvaTto.

¢ Mnv eI0TTVEUOETE TIG AVABUMIATEIG KOUTioU, KaBwg
uTTOpEi va TTPokANBei TpaupaTiopog. BeBaiwbeite o1
UTTAPXEI ETTAPKNAG PO aEPa.

¢ Mnv kamvileTe KOVTG TO KAUGIYO ) TOV KIVNTAPA.

¢ Mnv TOoTTOBETEITE CETTA AVTIKEIPEVA KOVTA OTO
KaUaIJo A ToV KIVNTAPA.

*  Mnv TpooBETETE KAUTIUO OTAV AEITOUPYEI O
KIVNTAPOG.

*  BeBaiwbeite 0TI 0 KIVNTAPAG £XEI KOUWAEI TIPIV ATTO
TOV aveOdIATUO.

* [piv a1mo Tov ave®odiagpo, avoigte apya Tnv TATTa
TOU VTETTOJITOU KOUTIHOU KOl EKTOVWOTE TIPOTEKTIKA
TNV Tiean.

*  Mnv poaBéTeTE KAUTIYUO OTOV KIVNTHPO OF
£0WTEPIKO XWPO. H aveTTapkng pon aépa PTropei va
TIPOKaAETEl TPAUMATIONO 1 BdvaTo Adyw aguiiag i
Hovogeidiou Tou avBpaka.

*  Na ggiyyete TARPWG TNV TATTA TOU VIETTOITOU
Kauaipgou. Av n TdTTa Tou VTIETTOITOU Kaugipou Sev
€ival gQIypévn, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

+ TpIv o176 TNV EKKIVNAN, YETAKIVATTE TO TTPOIOV O€
arméataan Touhdyiatov 3 m /10 ft améd To anueio
&TTou yepioarTe To VIETTOITO.

* Mnv yepileTe TTOTE EVIEAWG TO VTETTOJITO KAUTIOU.
H uywnAn Beppokpaaia TpokaAei d1aaToAr Tou
Kauaigou. AQAVETE KEVO OTO ETTAVW PEPOG TOU
VTETTO(ITOU.

Odnyieg ac@aleiag yia Tn guvTripnon

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIg
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  O1 avaBupIdaeig TNG EEATPIONG ATTO TOV KIVNTAPA
TIEPIEXOUV ovOEEidIo Tou avBpaka, £va Goapo,
dnNANTNPIWdEG Kal 1BIaiTEpa eTTIKIVOUVO aéplo. Na pnv
EKKIVEITE TOV KIVNTAPA T€ ETWTEPIKOUG 1 KAEITTOUG
XWPOUG.

*  [lpIv TTPAYPOTOTTOINTETE TUVTAPNATN OTO TTPOIOV,
oBNAaTE TOV KIVNTAPA KAl OTTOGUVOEDTE TO KOAWDIO
avAa@eAegng armd To ptroud.

*  Na XpnOIYOTTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA YAVTIA OTOAV KAVETE
guvTipPNan Tou ££oTTAIgpoU Kot G. H Aetrida eival
TTOAU KOQTEPR KAl UTTOPEI EUKOAQ VA KOTTEITE.

*  Ta agegoudp Kal ol TPOTTOTTOINTEIG GTO TTPOIOV TTOU
Oev €ival EYKEKPIUEVEG OTTO TOV KATAOKEUAOTH, UTTOPE(
Va TTPOKOAETOUV GORaPO TpaupaTigud r) Bavaro.

Na pnv mpayparotrolgite aAAayég aTo Tpoiov. Na
XPNOIPOTIOIEITE POVO ECAPTHHATA TTOU £XOUV EYKPIOE
aTd TOV KOTAGKEUATTH.

* Avnouvpnan Bev yiveTal CwWATA KAl TAKTIKA,
augavetal o Kivduvog TpaupaTiopoU Kai {nuidg aTo
TTPOIOV.

* Na mpaypaToTrolgite HOVO TIG EPYATiEG TUVTHPNTNG
OTTWG divovTal g€ auTod To £yXEIPidIO KaTOXoU. OAeG oI
GAAEG Epyaadieg oUVTAPNONG TTPETTEI va YivovTal aTTod
EYKEKPIPEVO avTITTpoowTTo aépPig Husqvarna.

+  Na avaBETeTe TN GUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG € évav
EYKEKPIYEVO avTITTPOowTTo 0épPig Husqvarna ae
TOKTA XPOVIKA dlagTrpara.

*  Na avTikaBioTaTe TUXOV KATETTPAMYEVA, GBApPEVA i
OTTaOpEVA EEOPTHHATA.
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2UVApHOAGYNan

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: Agaipiote 10

KaAwdI0 Tou PTToudi aTTd TO PTTOUdi TIPIV TN
aguvappoAdynan Tou TTPOIGVTOG.

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

guvappoAoyATETE TO TTPOIGY, TTPETTEI VO

SIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yI0 TNV a0QAAEIQ.

ZuvappoAoynon kai pubuion Aapig

1. AgaipéaTe 1o TTagIpadl Tng AaBNG Kai T podéAa atro

TNV TTAAKA TNG TTavW AaBnG.

3.

4.

TotroBeTraTe TN podéAa Kai To TTagiudadi Tng Aapn.
(Eix. 18)

Kard tn AeiToupyia Tou TTpoiévTog KOVTA g€ ToiX0UG,
yupiaTe Tn AaBr aTo TTAGI yia va ETTITUXETE Hia KaAn
0¢an Aeiroupyiag. (Eik. 19)

['upiaTe TOug TPOXOUG PUBUICNG OTO A yIa Va
puBpioete TN AaPn og kaBeTn B€an. (Eik. 20)

2uvapPoAdynan ToU TTWHATOG
xoptoAiraagparog (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB
548SQe)

1.

[eipeTe TO TTPOIGV TTPOG TA TTHIOW PE TO PTTOUEi TTPOG
Ta ETAVW.

2. TomoBetaTe TNV TTAvw AABR OTO TTAVW PEPOG TNG 2. TOWOQET"IOTE Toug WEiP°U$ Tou T'U"’WTOC )
K&Tw AABAC. XOPTONITTAGUATOG OTIG OTTEG OTTO TV ETWTEPIKNA
TTAEUPA TOU KaAUppaTog KOG (Eik. 21)
NMPOZOXH: BeBaiwBeite o1 T 3. Bidwarte TIg BidEG TOU TTWHATOG XOPTOAITTATHATOG
KaAWBIOr BEV £XOUV TTIATTE f} UTTOOTET QAo TNV EGWTEPIK TTAEUPA TOU KAAULHATOG KOTTAG.
gnuia. (Eik. 22)
Nerroupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIOV, TTPETTEI VO
SIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
Y10 TNV a0QAAEIQ.

Husqgvarna Connect

H Husqvarna Connect gival pia dwpedv epappoyr

yla TN @opnTr gudkeun gag. H epappoyr) Husqgvarna

Connect TTapéxel EKTETAPEVES AEITOUPYIES VIO TO TTPOIOV

oag Husqvarna:

*  TepiogoTEPEG TTANPOPOPIES YIA TO TTPOIOV.

»  TAnpogopieg kal BorBela yia Ta avTaAAaKTIKA Kal TO

agé€ppIg TOU TTPOIOVTOG.

MNa va apyioere va XPnaiUOTIOIEITE TO TTPOIOV
Husqvarna Connect

1. KareBaaTe Tnv epappoyn Husqvarna Connect atn
(OopNTA CUOKEUN 0OG.
Evyypageite atnv epappoyr) Husgvarna Connect.
3. AkoAouBnaTe Ta BrjpaTta Ye TG 0dnyieg Tou Ba

Bpeite atnv epappoyn Husqvarna Connect yia va
TUVOETETE Kal VO ONAWOTETE TO TTPOIOV.

Mpiv XPNOILOTIOIRTETE TO TTPOIOV

1.

AlaBaaTe T0 £yXEIPIDIO XPAONG TTPOTEKTIKA Kall
BeBaiwBeiTe OTI £XETE KATAVONTEI TIG ODNYiES.

E&eTaaTe TOV €EOTTAIONO KOTIAG YIa va BeBaiwBeite
OTI €ival CwWATA GUVOEBEPEVOG KAl PUBUITHEVOG.
Avarpégre atnv evotnta /[ia va eAEyéere Tov
eéomAiouo korrris arn geAida 85.

[epioTe TO VIETTOITO KAUTiPOU. AvaTpEéETe aTNV
evoTNTa AVEQOOdIaouos e Kauaiuo arn geAida 82.
[epioTe TO VIETTOLITO AABIOU Kal KAVTE Evav EAEYXO
NG aTABuNG Aadiou. AvaTpEETe aTnV EvoTnNTA
Eleyxog ¢ ardBung Aadiou arn aedida 86.

Ave@odiaguég e Kauaiuo

Av utrdpxel 01a8€aiun, XpnaipotroinaTe Bevaivn

XAUNANG EKTTOPTTAG KAUTAEPiwV/XaUNANG aAkuAiwang.
X¢ TepiTITwan 1ou dev gival dlaBéaiun Bevdivn

XAUNAWYV EKTTOUTTWV/AAKUAIWGONG, XPNOINOTTOINGTE KAANg
TToI60TNTAG apdAURdN Bevdivn N Bevdivn pe pOAURBO pe
apIBpo okTaviwv Ox1 HIKpoTEPO atro 90.

A

NMPOZOXH: Mnv xpnaigotroigite
Bevdivn pe apiBud okTaviwv katw amod 90
RON (87 AKI). Mtropei va TpokAnBei {nuié
aTO TIPOIOV.

1.

AvoitTe apyd TNV TATTA TOU VTETTOJITOU KAUGIJOU YIa
VO EKTOVWOETE TNV TTiETN.
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2. TepioTe apyd pe éva doxeio Kaugipwy. Av XUOETE
KaUgIPo, KaBapiaTe To PE £va TTavi Kal agrnaTe To
KQUGIJO TTOU ATTOPEVEN va aTeyVWaoel. (Eik. 23)

3. KaBapioTe TNV TEPIOXN YUPW OTTG TV TATIA TOU
VTETTO{ITOU KAUTIilOU.

4. Na g@iyyeTe TTAPWG TNV TATTA TOU VTETTOITOU
Kaugigou. Av n TaTTa Tou VTIETTOITOU Kaugipou Sev
gival gQIypEVN, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

5. Mpiv atmd TnVv ekkivnon, YETAKIVAOTE TO TTPOIOV O
arméaTaan Touldyiotov 3 m (10 ft) ammd To anpeio
&TToU yepioaTte To VIETTO(ITO.

PUBuion Tou Uyoug KOG
To UYoG KOTTAG UTTOPET va pUBUITTEI OE 6 DIAPOPETIKEG
Béoelg.

1. MeTakivAaTe Tov poxAd UWoug KOTTAG TTPOG Ta
EPTTPOG YIa VO AUEATETE TO UYOG KOTTAG.

2. MeTakIvAaTE TOV HOXAO UWOUG KOTTAG TTPOG TA oW
Y10 Va PEIWTETE TO UYOG KOTTAG.

MNPOZOXH: Mnv puBpiete TO UPog
KOTTAG TTOAU XapnAd. Or Aemtideg pmropei va

XTUTTOOUV OTO £D30QOG AV N ETTIPAVEIQ TOU
xAootdarmnta dev gival eTriTredn.

Ekkivnon Tou TTpoiovTog

1. BeBaiwbeite 0TI TO KAOAWDIO AVAPAEENG Eivail
guvdEDEPEVO OTO PTTOUL.

2. Avoigre Tn BaABida kauaipou. (Eik. 24)
Na TTopapéveTe oW OO TO TTPOIOV.

4. Kpatnate Tn Aafn Tou @pEVou KIvnTAPa TTPOG TN
xelpoAapn. (Eik. 25)

5. Thaote TN Aafn Tou KopdovioU ekKivnang pe To Jegi
aag xépl.

6. TpaBngre apya £Ew To KOPBOVI TG HIdag PEXP! va
aigBaveeite kATTOIQ AVTIOTACT.

N

Tpapngte duvatd yia va eKKIVATEI O KIVATAPAG.

MNPOEIAONOIHZH: Mnv TuAiyeTe

TTOTE TO OXOIVi TNG TPOXAAIAG TOU GUGTAPATOG

NMPOZOXH: Mnv TeVTWVETE EVTEAWG TO

oxolvi ekkivnang. Mnv aerverte Tn Aafn) Tou
OXOIVIOU EKKIVNONG OTAV Eival TEVTWUEVO.

A €KKIVNONG yUpw atrd To XEPI OG.

XpAan NG Kivaong 0Toug TPOXOUG

o ZmpwéTe ToV AeBIE HETASOONG KivnaNng TTPOG Ta KATW.
(Ei. 26)

+ TpotoU TPaBRETE TO TTPOIOV TTPOG TA TTIoW,
OTTOOUPTTAEETE TOV pNYavigpd petadoang Kivnang Kai
OTTPWETE TO TIPOIOV TTPOG TA EPTTPOG KATA TTEPITIOU
10¢ex.

*  AmeleuBepwaTte eEAa@pwg TN Aafn Tou epévou
KIVNTAPA YIO VA QTTOGUUTTAEEETE TO aUOTNUA
peTadoang Kivnang, 0tav BPigKeTTE TT.X. KOVTA O€
KATTOI0 EYTTOBI0.

ATTEVEPYOTTOINGT TTPOIOVTOG

* [0 va aTTevEPYOTTOINTETE POVO TO aUOTNUA
HETAdOONG Kivnang, aTTeAEUBEPWATE EAAPPWG TN
Aapn Tou @pévou KivnTApa.

+ Ta va aTrevepyoTTOINOETE TOV KIVNTAPQ,
ammeAeuBepwaTe TTARPWG TN AaBr Tou Ppévou
KIVNTAPQ.

»  KheioTe Tn BaABida kauaipou. (Eik. 27)

MNa éva KaAo atmoTéAegua

* Na xpnaoipoTroigite TTavta pia akovigpévn Aetrida. H
oTopwpEVN AeTTida divel éva akavoviaTo atmoTEAETUO
KOl N ETTIQAVEIQ KOTTAG TOU YPaACIBIoU YiVETaI KiTPIVN.
Etiong, n akovigpévn Aetrida xpnaipotrolei Aiyotepn
EVEPYEIQ OTTO pIa OTOPWUEVN ATTida.

*  Na pnv KOBeTE TTOTE TTAVW OTTO TO ¥3 TOU UAKOUG
Tou ypaaidioU. Na KOBETE TTPWTA PE TO UWOG KOTTAG
pubuIopévo ag uwnAo. E¢eTdaTe To atrotéAeapa Kal
XapUNAwaTe To UYog KOTTAG a€ KaTAAANAo eTTiTTEDO.
Av T0 ypaaidi €ival TTOAU pakpU, odnyAaTE apyd Kai
KOWTE 2 POPEG, av gival atrapaitnTo.

*  Na koBeTe KABe Popd Te DIAPOPETIKEG KATEUBUVTEIG
Y10 vVa OTTOPEVYETE TIG PIYEG OTO YKAJOV.

*  Alatnpeite To KGAUPPA KOTTAG KaBapo. H
OUOOWPEUAT YPaaIdioU Kal akabapaiwv aTnv
E£TWTEPIKN TTAEUPA TOU KAAUPPOTOG KOTTNG UTTOPEI
Va PEIWOEI TO ATTOTEAETUA KOTTAG. AvaTpEETE OTNV
evOTNTa /70 Va KaBapioeTe EEWTEPIKA TO TTPOIOV Tt
gelida 84.

Zuvtnpnon

Eigaywyn

MNMPOEIAOMNOIHZH: Mportou

EKTENETETE EPYATIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VA

OI0BATETE KAl VA KOTAVONTJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@aAgia.

Ma 6Aeg TIG EpyaaTieg TuVTAPNONG Kal ETTITKEUNG
aTo TTPOIoV, €ival atrapaitntn €I9IKN ekTTaideuan.
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MrropoUpe va eyyunBoupe yia T diaBeciydTnTa TwV
ETTAYYEAPOTIKWY ETTIOKEUWY Kal TN ouvTrpnan. Av o
QVTITTPOOWTTOG TOG BEV Eival AVTITTPOCWTTOG TEPPIG,
HIAAOTE TOU yia TTANPOPOPIEG TXETIKA HJE TOV TTANTIEATEPO
QVTITTPOOWTTO T£PPIG.

Mo AeTITOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTN aEAIdA
www.husqvarna.com.

Mpodypauua auvipnang

Ta diagTApaTa guvtipnang utroAoyifovTal Ye Baan

TNV KABNUEPIVH XPAON TOU TTPOioVTOG. Ta diaoTApATa
aAAadouv av To TTPOIodY Oev XPNOIYOTTOIEITAI KOBNUEPIVA.
Ma TIG epyadieg GUVTAPNONG TTOU ETTITNHAIVOVTAI HE

*, BA. 0dnyieg aTnV evOTNTO ZUOKEUES aopaleias aTo
mpoiov arn ageAida 80.

Zuvtipnan

Ka6e efdo-

Kaénuepiva e

Ka6e pnva

EkTéAean yevikig eTBewpnang

‘EAeyxog Tng oT1dibung Aadiou

KaBapiopog Tou mpoiovTog

KaBapiapog Tou giAtpou aépa

‘EAeyxog Tou e€otTAIopOU KOTTAG

‘EAgyxog Tou KaAUPPOTOG KOTTAG*

‘EAeyxog AaBng Tou gpévou KivnTrpa*

X | X[ X[ X]| X]| X]| X

‘EAeyxog Tng €§aTpiong (alyaatipa)*

‘EAeyxog Tou ptroudi

‘EAeyxog IpavTa peTadoang Kivnang yia {nuIEg

KaBapiopog Tou mepiBAnpaTog ypavadiwy

lNa ta KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. AAayn Aadiou (Tnv TpwTn
@Oopd PETA aTTd 5 WPES XPNONG, ETTEITA PETA ATTO KABE 25 WPEG XPONS
£TNTIWG)

MNa ta KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.
AMayn AadioU (Tnv TTpwTn Gopd PETA atrd 5 WPEG XpNaANng, ETTEITA JETA
atd kdBe 100 wpeg XPAONG £TNTIWG)

AVTIKATOOTAOTE TO QIATPO aépa

‘EAeyx0G TOU QUOTAPATOG KAUTiPOU

‘EAgyx06 Kal TTpogappoyn TG Kivnang (VTigo GUPTTAEKTN)

EkTéAean yevikng emBewpnong

»  BeBaiwBeite 611 OAa Ta TTAgIMAdIA Kal Ol BidEG TTAVW
aTO TTPOIOV Eival OPIYPEVA OWATA. 1

MNa va kaBapioete EEWTEPIKA TO TTPOIOV

MNa va kabapigeTe TNV ECWTEPIKN
EMQPAVEIA TOU KAAUUUATOG KOTIAG

. TomoBeTraTE TO TIPOIOV GTO AN YE TNV €EATHION
(oiyaoTripa) TPOg Ta KATW.

*  XpnaoIhoTToIRaTE pia BoUPTOa YIa VO APAIPETETE
@UAAa, ypaaoidl kal akabapaieg.

*  BefaiwBeite OTI N €I00ywYr 0€Pa OTO ETTAVW UEPOG
TOU KIVNTAPQ deV €ival paypévn.

A

MPOXZOXH: Av o TTpoidV

TOTTOBETNOEI PE TO PIATPO agpa TTPOG Ta
KATW, O KIVNTAPOG YTTOPEI VO UTTOOTEI

gnuia.

*  Mnv XpnoiyoTtroigite gUaTNPA TTAUGNG ME UWNAR
TTiEaN yia va KOBapIigeTe TO TTPOIOV.

¢ Av XpnOILOTIOIEITE VEPO YIa VO KABapioETE TO TTPOIdV,
pNv piXVveTe vePO ateuBbeiag ETTAVW OTOV KIVNTAPA.

2. ZemAUVETE TNV ECWTEPIKN ETTIPAVEIX TOU KAAUPPOTOG
KOTTNG PiXVOVTOG VEPO TTPOG Ta KATW HE £va AdaTIXO.

84
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‘EAeyx0G INAvVTa ETAOOONG Kivnong

KQI KABAPIOPOG TOU TTEPIBARMATOG

ypavadiwv

1. A@aipéaTe TIG 4 BidEG OTTO TO TIPOCTATEUTIKO IHAVTA
Kal BydATe To TTpoaTaTEUTIKS IpAvTa. (EIK. 28)

2. EAéy&re Tov 1pavTa petddoang Kivnang kai Tnv
TPOXaAIa IHAVTA IO TUXOV CNMIEG.

3. XpnaipotroinaTe pia BOUPTOA YIa VA APaIPETETE
T UAAD, TO ypaadidl Kal TIG akaBapaieg atro 1o
TepiBANpa Tou KIBwTtiou TaxutATwWy. (EIK. 29)

AvTikatdoTtaon Kal pudUIoT Tou INavTa
HeTadoaong Kivnong

1. A@aipéaTe TIG 4 Bideg OTTO TO TIPOCTATEUTIKO IHAVTA
Kal BydATe To TTPOaTATEUTIKO IpAvTa. (EIK. 28)

2. TomoBeTnaTe éva TAaké Kataaidl peTagu Tou
KaAUPPATOG KOl TOU TPOXOU aToVv ePTTpdabio degid
TPOXO TOU TTPOIGVTOG.

3. TupioTe TPOOTEKTIKA TO KATOARIDI VIO VO APAIPETETE
TO KGAUMA.

4. Zeg1dwate T Bida Tou TPOXOU Kal AQaIPETTE TOV
1pOX0. (EIK. 30)

5. A@aipéaTe TOV INAVTA PETAdOANG Kivnang aTro TIg
TPOXOANIEG IHAVTO.

6. BeBaiwBeite 0TI 01 TPOXAAIEG INAVTA PETAKIVOUVTQI
€UKOAQ €TTAVW aTOV Ggova.

7. Edv xpeidetal, YekAATE YE AVTIOKWPIAKO AADI
QAVAPETT KAl THOW aTTod TIG TPOXAAIES IHAvVTA Kal
NITTAVETE TOV AgoVa.

8. TomoBeTnaTe £vav KaivoUpyio IPavTa PeTadoong
Kivnang Kal gTEPEWATE TOV CWATA GTO POUAEPAV
TpoTOoU ToV pubpiceTe. (Eik. 31)

9. METOKIVATTE TO POUAEPAV TTPOG TA ETTAVW 1 TTPOG
TO KATW YIA VO pUBPITETE TOV INAVTA PETAd0ONG
Kivnang. (Eik. 32)

~

XahapwaTe TIg Bideg pUBUIONG KATA PEPIKES
TIEPIOTPOYPEG, AN PNV TIG agaipéaete. (Eik. 33)
AVTIKATOOTAOTE TOV KEVTPIKO IHAVTA KOl OPigTE
eAappwg TIG Bideg puBuIaNG.

MepiexOUEVA AuTo To Bripa Bev eivar
ammapaitnTo otav amAwg PuBUICETE TOV KEVTPIKO
pavra.

MeTakIvAaTE TO YpavAadl TTPOG Ta EUTTPOG 1) TTPOG TA
oW YIa VO pUBUITETE TOV KEVTPIKO 1pdavTa. (Eik. 34)

XpnoiyotroinaTe pia ¢opnTr Juyapid pe yavi{o

yla va eAéyEeTe TNV TAVUGN TOU KEVTPIKOU IPAVTA.

O 1pavTag éxel TEVTWOEI oWATA OTAV PTTOPEI Va
peTakivnBei 6-10 mm aTo kévTpo. AUTO QVTITTOIXE OE
TpdBNnypa 3 kg. (Eik. 35)

ZigTe evreAwg TIG Bideg pubuiang pe pot 3 Nm.

O¢aTe TO TIPOIOV O€ AgiToupyia yia va BeRaiwBeite
&TI 0 INAVTAG PETABOONG Kivnang €XEl TOTTOBETNOEI Kall
puBUIOTEI CWATA.

MNa va eAéyEete Tov €OTTAIOUG KOTTRG

MNPOEIAOINOIHZH: rava

QATTOTPEWETE OKOUTIA EKKIVNAN, AQAIPETTE TO
KaAwdI0 avaPAegng atro To pTroudi.

A
A

MPOEIAOIMNOIHZH: Na

XPNOILOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA yAvTIa 6TAV
KAVETE GUVTAPNAN ToU £E0TTAIGUOU KOTTAG.
H Aemrida gival TTOAU Ko@TEPT) KAl PTTOPE]
€UKOAQ VO KOTTEITE.

-

EAéygre TOV £€0TTAITPO KOTTAG YO CNUIEG 1} PWYHEG.
Mpémel TavTa va avTikaBioTdre Tov E0TTAIOUO KOTTAG,
av £X€l UTTOOTE] CNUIA.

Koiragre tn Aemmida yia va deite €dv ival @Bapuévn n
OTOUWUEVN.

I'Ieplsxéuqu ‘Evag kaivoupyiog InavTag
HETAdOONG KivNONG ETTIUNKUVETAI PETA TN XPRON.
PubpioTe Eava Tov 1pdvTa pETAd0oNg Kivnong PETa
aTrd PEPIKEG WPEG AEITOUPYIOG.

10. TOTTOBETATTE TO TTPOCTATEUTIKO IMAVTA.
11. ©¢aTe 10 TIPOIOV TE AeiToupyia yia va BeRaiwdeite

ATl 0 1pavTag PETAdoaNG Kivnang £xel TOTTOBETNOEI Kai

pubpioTEl owaTa.

AvtikardaoTaon kal pUBKIaN KEVTPIKOU
HavTa
1. A@aip€aTe Tn AeTTida.

MePIEXOPEVA AuTo To Brpa Bev eivar
aTTapaitnTo OTAV ATTAWG PUBICETE TOV KEVTPIKO
pdvra.

I'Isplsx()usva Eivai amrapaitnTo va {uyoaTaBuiaTei
n Aemrida PeTd To akovioua. Na avaBéTeTe To akoviaud,
TNV QVTIKATAGTOON Kal TN {uyoaTaduion Tng Aetridag
ae £€va KEVTPO aépPIG. AV XTUTTAOETE KATTOIO EUTTODI0
KO GTOPOTATEI TO TTPOIOV, AVTIKATACTATTE TN @OApPEVN
Aeida. To kévrpo aépPig Ba agloAoynael av n Aetrida
UTTOPEI VO aKOVITTEN ) TTPETTEI VO AVTIKATAOTABEI.

MNa va avTikataoTAoETe TN AeTTida

1.
2.

Ag@aliaTe Tn Aettida pe évav gUAIvo Tdko. (Eik. 36)

AgaipéaTe T Bida TNG Aetmidag, TN podéAa Tou

ehatnpiou kai T Aetmida. (Eik. 37)

EAéygre TO oThpIypa TG AeTTidag kai T Bida TG

AeTTidag yia TUXOV CNMIEG.

a) Av avTIkoTaaTACETE TN AETTida A TO ATAPIYHA TNG
AeTTidag, avTikaraaToTe Kail TN Bida Tng AeTmidag,
Tn podéAa Tou eAaTnpiou kai TN podEAa TPIRNAG.
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10.

1

-

E&eTaaTte Tov agova Tou KivnTApa yia va BeRaiwbeite
OTI BeV gival AUYITPEVOG.

Kard Tnv Tommo6éTnan Tng Kaivoupyiag Aetidag,
BeBaiwBeite OTI Ta Auyiopéva AKpa gival OTPAPUEVA
TIPOG TO KAAUPPa KoTtrG. (Eik. 38)

TotoBetaTe TN podéAa TPIBAG Kai TN AeTTida TTAvVW
aTo atnpiypa NG Aemridag. (Eik. 39)

BeBaiwBeite 011 N AeTrida £x€1 UBUYPAUMIOTEI PE TO
KEVTPO TOu GEova Tou KivnTrpa. (Eik. 40)
Ac@alioTe Tn Aetrida pe €vav {UAIvo Tako. (Eik. 41)
TotoBeTAOTE TN POdEAQ TOU EAATNPIOU Kal OPIETE TN
Bida pe porr 80 Nm. (Eik. 42)

MepioTpéwTe TN AGpa Pe To XEPI Kal BeRaiwbeiTe OTI
UTTOPEi VO TIEPIOTPAQE] XWPIG TTpoBAruaTa.

MPOEIAOMOIHZH: nptme va
XPNOIPOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA yavTia. H

AetTida gival TTOAU KOQTEPH Kal YTTOPE]
€UKOAQ VO KOTTEITE.

. EkKIvAaTE TO TTPOidV yia va SoKINAaTE Tn Aetrida. Av

n Aetmida dev gival cwaoTd guvdedepévn, Ba UTTAPYXOUV
KPOadATUOi OTO TIPOIOV 1) TO ATTOTEAEOPA KOTING deV
Ba gival IKavoTToINTIKO.

‘EAeyxog TnG o1adung Aadiou

MPOZOXH: To moAu XAUNAO eTmiTred0
Aadiou ptropei va TTpokaAéael BAARN

aTov KivnTApa. Na KAVETE EAeyX0 TNG
aT1a0ung AadioU TTpIv aTrod TNV €KKivnan Tou
TTPOIOVTOG.

1. TotmoBetaTe TO TTPOIdV a€ OPIZOVTIO £BAPOG.

AMayr} Tou AadIoU KivnThpa

MPOEIAOMOIHZH: To Aé51 Tou
KIVNTAPA gival TTOAU KauTd apéowg PETA TO

apnaipo Tou KIVNTAPA. APraTE TOV KIVNTHPA
VO KPUWOEI TTPOTOU adeIGTETE TO AGdI TOU
KivnTAPa. Av TTéael AadI KivnTrpa aTo dépua
agag, kaBapiaTe To pe gaTroUVI Kal VEPO.

(Eik. 44)

1. A@aipéaTe To KOAWDIO TNG HiCag aTTd TO PTTOUd).
2. A@aipéaTe TNV TATTA TOU VTETTOITOU AadioU.

3. AmoartpayyiaTe To AddI KIVNTAPA.

a) la povtéAa pe TaTa aroaTpayyiang Aadiou:
TotroBetnaTe éva doxeio KATW OTTd TV TATTA
amoaTpayyiong AadioU yia va GUAAEEETE TO AGDI
TOU KIVNThPQ.

b) Tia povréAa xwpig TéTa amroaTpdayyiang Aadiol
n €dv dev gival SuvaThA n ToTToBETNON doxeiou
KATW a1rd TNV TATTA aTToaTpdyyliong Aadiou:
XpnoIYoTToIRaTe Yia avTAia aTToaTpayyiong
AadioU (agegoudp) yia va atToaTPAYYIOETE TO
AGdI TOU KIVNTAPA aTTd TO VTETTOZITO USPAUAIKOU
Aadiou.

4. TepioTe pe kKavoupylo AAadI KIVNTAPA TTOU £XEI TOV
TUTTO TTOU TTPOTEIVETAI OTO TEXVIKT TTOIXEIQ O
geAida 88.

5. EAéyEre TN aT1ABUN AadioU. AvaTpégTe aTnv evoTnTa
Eleyxog tng ordbung Aadiou arn geAida 86.

QiAtpo agpa

I'Ieplex(')ueva Av To QIATPO Oépa XPNTIUOTIOIEITAI

2. AQQIpETTE TO KATTAKI TOU VIETTOGITOU AadioU Kai Tov via Heyaho Xpoviko B1daTnpa, dev pmmopei va kabapioTei
GUVBEDENEVO BEIKTN TTABUNG. evreAwg. Na avTikaBioTaTe To QIATPO aépa O€ TOKTA
] . ) . ) diaoTrpata. MpETmel TAvTa va avTikaBigTAaTe TO QIATPO
KaBapioTe To Add1 atrod Tov 8eikTn oTdung. aépa, €QV EXEl UTTOOTE! {NpIdt.
Méate Tov deikTn OTABUNG EVTEAWG PETQ OTO
vreméito Aadiou. AQaipean Kal TOTTOBETNON Tou PIATPOU aEpa
a) Mnv TOTTOBETATETE TNV TATIA TOU VIETTOITOU (KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ,
Aadiou KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S. KLIPPO LB 548Qe)
b) TomoBetaTe TNV TaTTA TOU VIETTOJITOU AadIoU
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ &
KLIPPO LB 548SQe. A MNPOEIAOMNOIHZH: Mpémel va
5. A@aipéaTte TNV TATTa VTETTOJITOU AadIoU Kal Tov OeikTn XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL
aTaBung Aadiou.
6. EgetdoTe TN 0TAOUN AadIoU aTov SeikTn OTABUNG. 1. ThiEaTe Ta KAITT 070 KGAUPpA Tou iATPOU agpa.
7. Av 1 o1d8pn Tou AadIioU gival XapnAr, GUPTTANPWOTE 2. AQaipEqTe TIPOTEKTIKG TO KAAUPH Tou @iATPOU aépa
pe AadI KivnTApa Kal EAEYETE Eava Tn aTaBun Aadiou. (A) a6 Tov kivnTpa.
(Eik. 43) 3. A@aipEaTe To QIATPO aépa (B) Kal To appwdeg GIATPO
. (C). (Eik. 45)
I'Ispgsxousva XpnaipoToinaTe éva xwvi yia va 4. EMYETE TO QIATPO OEPT YITl ZNUIEC. AVTIKOTAOTATTE TO
amo@UyeTe ™ Slappon. QIATPO aépa, €AV EXel UTTOOTE! NUIA.
8. TotoBeTAOTE TNV TATTA TOU VTETTOITOU AadioU, 6Tav n
aTaBun Tou Aadiou gival n owaTn.
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5. KaBapioTe kai eAEyETE TO QIATPO aépa. AvaTpegTe
aTtnv evotnta KaBapiouog rou @iATpou aspa
(KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO
LB 548Qe) arn oelida 87.

6. Ta Tnv ToTroBéTNAN, aKoAoubnaTe TNV avTiaTpopn
asipda.

KaBapigpuog Tou giAtpou aépa (KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

NMPOZOXH: Mnv B¢teTe ae Aeitoupyia
TOV KIVNTAPA €AV TO QIATPO aépa Bev EXEI
TOTTOBETNOEI A €AV TO YIATPO aépa eival

Bpoduiko.

MNPOZOXH: AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO

agpa €av dev PTTOPEI va KOBapIaTEl EVTEAWG
n av €xel uTToaTei {nia. Eva @iAtpo agpa
TTOU £X€I UTTOOTEI {NMIG TTPOKOAEI {npId aTOV
KIVNTAPQ.

1. MéoTe 1Ig yAWTTIOEG aopaliong (A), apaipéaTe TO
KaGAuppa Tou @iATpou aépa (B) kai ByaATe To QiATpO
aépa (C). (Eik. 46)

2. XTUTTAOTE TO QIATPO aépa g€ pIa akKANPER €TIQAvEIT i
OIOXETEUTTE TTETTIECUEVO OEPO UETA OTO PIATPO aépa
aTro TNV Kabapr TTAEUPG Tou QIATPOU aépa.

TTOU €X€I UTTOOTEI {NMIG TTPOKAAEI CnuId aTOV
KivnTrpa.

MPOZOXH: Mnv xpnoigotroinaeTte
BoupToa yia va aTTOPaKPUVETE TN

Bpwuid, KABWG pe AUTOV TOV TPOTTO N
Bpopid weéeital péga aTo iATpo agpa.

3. KaBapiaTe Tn Baan tou @iAtpou aépa (D) kai To
KOAUPHQ TOU QIATPOU a€pa PE Eva Uypo TTaVi.

A MPOZOXH: BeBaiwBeite o1 dev Exel
€loXwpPnael Bpopia atov agpaywyo (E).

4. EykaraaTtnaTe 1o QiATpo aépa. BeBaiwBeite 611 TO
PIATPO aEpa EQaPUOLEl EPUNTIKA TTAVW aTn BAan Tou.

5. TotmoBeTraTE TO KAAUPPO TOU QIATPOU aépa
PPOVTICOVTAG VO AKOUUTIATOUV TTPWTA Ol KATW
YAWTTIOEG.

KaBapiauog Tou @iAtpou aépa (KLIPPO LB
448S, KLIPPO LB 453S)

NMPOZOXH: Mnv B¢teTe g€ AeiToupyia
TOV KIVNTAPA €AV TO QIATPO aépa Jev EXEI
TOTTOBETNOE i} €AV TO YIATPO aépa eival
Bpouiko.

NMPOZOXH: AVTIKOTOOTAOTE TO PIATPO
agpa eav dev PTTOPE va KaBapPIOTEl EVTEAWG
n av éxel uroaTei {nuid. Eva @iAtpo aépa

Miéate TIg yYAwTTIOEG aapdaliang (A), apaIpEaTe TO
KGAuppa Tou @iATpou aépa (B) kal ByaATe To QIATPO
aépa (C). (Ek. 47)

XTUTTAOTE TO QIATPO a€Pa g€ YIa OKANPN ETTIQAVEIA 1)
OIOXETEUATE TTETMIECPEVO QEPA PETQ OTO QIATPO aEpa
aTro TNV kabapr TTAEUPA Tou PIATpoU aépa.

MPOZOXH: Mnv xpnaigoTroinaeTe
BoupToa yia va aTTOMOKPUVETE TN

Bpwpid, KaBwg pe autdv Tov TPOTIO N
Bpouid weeital péga aTo PIATPO aépa.

KaBapioTe Tn Bdan Tou @iAtpou aépa (D) kal To
KOAUpPa TOU QIATPOU O€pa e Eva UYPO TTAVi.

A NMPOZOXH: BeBaiwBeite 0T dev Exel
€IgXwpPnael Bpopid atov agpaywyo (E).

EykataotiaTe 1o @iATpo aépa. BeBaiwbeite 611 TO

@IATPO 0€pa EQAPUOLEl EPUNTIKA TTAVW OTN BAan Tou.

TotroBeTOTE TO KAAUPUA TOU QIATPOU OEPa
@POVTICOVTAG VO OKOUUTTAJOUV TTPWTA Of KATW
YAWTTIOEG.

EktéAean eAéyxou ptroudi

NMPOZOXH: XpnaiyoTroigite TAvVTa TOV
guvIoTWHEVO TUTTO pTToudi. H xprian AdBog

TUTTOU PTTOUdi PTTOPET VO TTPOKAAETE! NUIG
aTO TTPOIOV.

EAéygre TO pTTOUdi, av 0 KIVNTAPAG €XEI XOPNAR

10U, Dev ekKiIvei eUKOAA i} BevV AEITOUPYEi OWATA ATO

peAavTi.

lMa va PeIwaeTe Tov KivOuvo cUTOWPEUTNG

QVETTIBUPNTWY UAIKWY OTa NAEKTPOBIA TOU PTTOUC],

aKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dnyieg:

a) BefaiwBeite 0TI 01 OTPOPEG ava AeTTTO peAavTi
£€Xouv pubuIaTeEi owWaTA.

b) BefaiwBeite OTI TO piyHa Kaugipou gival gwaTo.

c) BePaiwBeite 011 TO PiATPO aEpa gival kaBapo.

Av T0 pTToudi ival BpopiKo, KaBapiaTe To Kal

BeBaiwBeite OTI TO dIGKEVO TOU NAEKTPODioU Eival

OwaTO, AVATPESTE OTNV EVOTNTA TEXVIKT OTOIXEIT OTN

ogedida 88. (Eik. 48)

Av xpelddeTal, avTIKATOOTAOTE TO PTTOUdi.

MNa va eAéyéeTe To oUOTNHA KAUTioU

EAéygre TV TdTTA TOU VTIETTOITOU KAUTIPOU KOl TNV
TOIPOUXA OTEYAVOTNTAG TNG TATTAG TOU VTETTOJITOU
KOugipou yia va BeBaiwbeite 0TI dev UTTAPYXOUV
@OopEg.
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EAéyETe TO CwARvVa Kauaiyou yia va BeRaiwbeite OTI
Oev uTTap)ouV dlappogg. Av 0 cwARvag Kauaiyou
£X€EI UTTOOTEI POOPA, avaBEDTE TNV AVTIKATAGTOCT TOU
ae évav avTITpOawTTo a£pPIg.

MNa va puBuifere tnv vTida Tou
GUUTTAEKTN

Av VIWBETE apyn TNV Kivnan, ival ammapaitnTo va
puUBpigETE TNV VTI(A TOU GUUTTAEKTN.

.

lupiaTe T Bida puBIONG. (EIk. 49)

To kKoAwdIO TOU GUUTTAEKTN €XEl PUBUIOTEI CWOTA OTAV TO
UTTPOKETO TOU KOAWSIOU GUUTTAEKTN €XEI EUBUYPOUMITTEI
pE TO TTagIpAd!.

(Eik. 50)

MeTtagopd, amodnkeuan Kai armdéppiyn

Metagopd kai amobnkeuan

MNa TNV amoBriKeuan Kal TN HETAPOPA TOU TTPOIOVTOG
Kal Tou kauaipou, BeBaiwBeite 6T dev UTTAPXOUV
Slappoég i avaBupidaelg. TuXov aTmvOnpeg
AKAAUTITEG PAGYEG, VIO TTAPASEIYUA OTTO NAEKTPIKES
OUOKEUEG 1) AEBNTEG, PTTOPEI VO TTPOKAAETOUV
TTUpKaYId.

Na xpnaipotrolgite TTAvTa eyKeKPIPEVa OXEia yia TNV
QTTOBKEUTN KAl T PETAPOPE TWV KAUTIHWV.

Na adeiddete 10 VIETTOITO KAUTIYOU TTPIV TNV
QTTOBAKEUTN TOU TTPOIGVTOG Yia HEYAAO XPOVIKO
S1aaTnua. Na aTToppiTITeETE TO KAUTIPO O€ Ia
KataAANAN ToTToBETia aTroPPIYPNg

Na oTEpeWVETE PE ATPAAEID TO TTPOIOV KATA TN
HETOQOPA YIa va atro@UyeTe BAABEG Kal aTuxrpaTa.

Na diatnpeite To TTPOIGV OE pIa KAEIDWUEVN TTEPIOXN
YIO VO QTTOTPEWETE TNV TTPOaRaan ae TTaidid ) un
EYKEKPIUEVA ATOMA.

Na Siatnpeite T0 TTPOIOV OE PIa TIEPIOXH OTEYVR KAl
Xwpig Tayo.

ATToppiyn

MpETTel va GUPPOPQPWVEDTE PE TIG TOTTIKEG OTTAITATEIG
avakUKAWGONG Kal TOUG I0XUOVTEG KAVOVITHOUG.
Metagre OAa Ta XNMIKA, OTTWG TO AAGdI KIVNTAPA A TO
Kauaiyo, g€ éva KEVTPO OEPRIG i o€ pIa KATAAANAN
TOTTOBETia aTTOPPIYNG.

Otav 10 poidv dev gival TTAEOV O€ XPAAN, OTEIATE TO
age évav avTimpoowTro Husgvarna ) atroppiyTe 10 g€
Hia ToTToBeTia avakUKAwang.

TeXVIKA aToIxeia

TexvIKa aTolxeia

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Kivhmpag
Mépka Honda Husqvarna Honda Husqgvarna Husqvarna
MovTéAo GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
MovokUAIV- MovokUAIv- MovokUAIv- MovokUAIv- MovokUAIv-
8pog, 4-xpo- | Bpog, 4-xpo- | dpog, 4-xpo- | 5pog, 4-xpo- | 5pog, 4-xpo-
TUTOg KIVATAPQ VoG, WUgn pe | vog, OgN pE | vog, WUgN pe | vog, WUgN e | vog, Wign pie
eCavaykaopé- | eGavaykagpé- | eGavaykaopé- | eGavaykagpé- | e§avaykaopE-
vn Kukhogopia | vn kKukhogopia | v kukAogopia | vn Kukhogopia | v KukAogopia
aépa, OHV aépa, OHV aépa, OHV aépa, OHV aépa, OHV
Kuiopdg, cm3 145 166 166 166 166
TaxutnTa, o.a.A. 2900 2900 2900 2900 2900
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448sQ 453S 4538Q 5485Qe

OvopaaTikr amodoan 1oXU0g

KvnTioa, KW 25 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75

ZUotnua avagAegng

Mrrougi NGK BPR5ES :uQqu_\;arna NGK BPR5ES :aqu_\;ama :uos:rq_\;ama

AIGkevo NAekTpodiou, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

ZUoTnua Kaugipou kai Aitravong

TUTOog AiTravang Kivntrpa MagAagpog MagpAagpog MagAagpog MagAagpog MagpAagpog

XwpnTIKOTNTA VTETTOJITOU KAU-

Giyou, Apa 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5

XwpnTikoTNTa doxeiou Aadiou,

Afrpa 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, SAE30, SAE30, SAE30, SAE30,
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna

A&dI kivnThpa 27 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30
Synthetic, Synthetic, Synthetic, Synthetic, Synthetic,
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40

Bdpog

Me kevd viemédita, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Extroumtég BopUBou 28

ZT1G8uN NXNTIKAG IOXUOG, HE- 20 03 91 94 92

TpoUpevn TiPn ae dB (A)

Z1adpn nXNTIKAg 10XU0g, eyyun-

uévn Ly B (A) 91 93 94 95 93

Z1aBueG rxou 2°

2100 NXNTIKAG TTiENG OTO AuU- 77 79 78 81 79

Ti TOU XeIpiaTr, o dB (A)

26

H ovopaaTikn 100G Tou v AOyw KIVNTAPQ €ival N JEan WPEAIUN 10XUG (T0€ OUYKEKPIUEVEG OTPOPEG KIVNTAPA)

27

28

29

€VOG TUTTIKOU KIVNTAPO TTAPAYWYNG YIa TO HOVTEAO TOU KivnTRpa PETPNUEVNG Baacl Tou TrpoTUTTou SAE J1349/
1SO1585. O1 KIVvNTAPEG PACIKAG TTOPAYWYNG UTTOPE] va SIa@EPOUV aTTo TNV TP auTth. H TTpaydaTiki weEAIun
aTmodoan 1GXU0G TOU KIVNTAPA TToU TOTTOBETEITaI OTO TEAIKO TTPOIOV €€apTdral atmd Tnv TaxuTnTa Asiroupyiag, Tig
gUVONKeG Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal GAAEG TIHEG.

Xpnaipotroinate Aadi kivntipa roiétntag SF, SG, SH, SJ ) uynAdtepng. Edv To Aadl SAE-30 xpnaipotroigital
o€ Beppokpaaia XapnAotepn amoé +5 °C, utrapyel Kivduvog va unv AIraveei TTapkwg o KivnTApag. Autd PTTopEi
va TTPOKAAETEl NI aTov KIvnTrpa. Avatpégte atnv evotnta AAAayrj rou Aadiou kivirripa orn geAida 86 yia
T0 owaTd AadI ag XapnAég Bepuokpaaies. AvarpégTte aTo didypappa IEWO0UG OTO EYXEIPIDIO TOU KATATKEUATT)
KIvNTAPG (av TrepIAauBaveral) kai eTTIAEETE TO KAAUTEPO IEWAEG YE BATN TNV avaPEVOUEVN EEWTEPIKN BEPPOKPA-
aia.

O1 ekTTOopTTEG BopUBOU aTO TTEPIBAAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKA I0XUG (Lywa) 0€ cuppdpewan pe Tnv Odnyia
2000/14/EK.

2108un Tieong BopUBou alppwva pe To TTPoTuTTo ISO 5395. Ta KaTayeypapUéva aToIXEIa yia Tn aTa6un
TTieang BopuBou £XOUV TUTTIKN GTATIOTIKN SlaaTTopd (TUTTIKN atrokAion) 1,2 dB(A).
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
ETimmeda KpadAOHWY, ahyeq >
AaBry, m/s? 4,5 4,2 53 6,4 4,0
E§omAiopog kotmg
Yog KOTTAS, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
MAdaTog KOTTAG, MM 480 480 530 530 480
XoptoAitraopa | XopToAiragua | XopToAiTtaogua | XopToAiragua | XopToAiragpa
I -48 cm -48 cm -53cm -53cm -48 cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
ZU0oTtnua perddoang Kivnang
Taxutnta, km/h 4,5 4,5 45 4,5 4,5

30 Emiedo kpadaouwyv gUp@wva pe To TTpdTuTro ISO 5395. Ta KaTayeypauuéva aToIXEI yia Tn aTABun Kpada-
OHWV £XOUV TUTTIKY OTATIOTIKA SIa0Tropd (TUTTIKA atrokAion) ion pe 0,2 m/s2.
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AnAwan Zuppopewang

ARAwaon oupudpewons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnNA.: +46-36-146500, SNAWVOUPE PE ATTOKAEITTIKA Pag
€uBuvn &TI TO TIPOIOV:

Mepiypaen QBoupeVo XAOOKOTITIKO

Mapka Husqgvarna

Tomog / MoviéAo KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548SQe

Avayvwpion ApiBuoi oeipd pe nuepounvia atd 1o 2022 kai ETEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kal
TOUG Kavovigpoug Tng EE:

Odnyia/Kavoviopég | Mepiypadn

2006/42/EK "OXETIKA PE T pnyavrpara”
2014/30/EE "OXETIKA YE TNV NAEKTPOPAYVNTIKA oupBaroTtnTa”
2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBoU aTo TrepIBAAAov”

2011/65/EE .
Kal NAEKTPOVIKOU £§0TTAIGHOU

"OXETIKA YE TOV TTEPIOPITHO TNG XPHONG OPITUEVWY ETTIKIVOUVWY OUTIWV T €idN NAEKTPIKOU

Kal 0TI EQAPUOZOVTal TO TTAPAKATW TTPOTUTTA /KAl
TEXVIKEG TTpodiaypagég: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018,
EN I1SO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Koivotroinuévog gopéag: O 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. éxel MOTOTIONOEI TN GUUPOPPWAN UE

Tnv odnyia 2000/14/EK tou ZupBouAiou, diadikagia
aglohoynang ouppopewang: Mapdptnua VI.

Ma TTAnpo@opieg OXETIKA WE TIG EKTTOUTTEG BopuRou,
avaTpegTe aTnV evatnTa Texvikd aToixeia arn oeAida 88.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, AicuBuvTrg avamtugng/Mpoiovra kATrou,
Husqvarna AB

YTeUBuVOg yIa TNV TEXVIKN TEKUNPIWaN

C€
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Introduccion

Descripcion del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a pie
que utiliza BioClip® para cortar la hierba y convertirla en
fertilizante.

Descripcidn del producto

(Fig. 1)

1. Manillar

2. Maneta del freno del motor

3. Palanca de control

4. Empufadura de la cuerda de arranque
5. Tapodn del depésito de aceite

6. Proteccion de la correa

7. Silenciador

8. Bujia

9. Proteccion de la correa

10. Dep6sito de combustible

11. Palanca de ajuste del angulo del manillar
12. Sistema amortiguador de vibraciones

13. Ajuste del cable del embrague
14. Palanca de altura de corte

15. Valvula de combustible

16. Filtro de aire

17. Parachoques lateral (LB 453S, LB 453SQ, LB
548SQe)

18. Cubierta del equipo de corte
19. Arandela de presion

20. Tornillo de la cuchilla

21. Cuchillas

22. Soporte de la cuchilla

23. Tapa del triturador KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Manual de usuario

=

Simbolos que aparecen en el producto
(Fig. 2) ADVERTENCIA: Un uso negligente o
erréneo puede provocar lesiones o la
muerte al usuario o a otras personas.
(Fig. 3) Lea detenidamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

(Fig. 4) Tenga cuidado con los objetos que salgan

despedidos o rebotados.
(Fig. 5) Mantenga a las personas y animales a
una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo.
(Fig. 6) Detenga el motor y desconecte el cable
de encendido antes de realizar tareas de
mantenimiento o reparacion.

(Fig. 7) Advertencia: Mantenga las manos y los

pies alejados de las piezas giratorias.
(Fig. 8) Advertencia: Mantenga alejados los pies
y las manos de la cuchilla cuando esté
girando.

(Fig. 9) Este producto cumple con las directivas
CE vigentes.
(Fig. 10) Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.
(Fig. 11) El producto cumple con las directivas
vigentes de la Unién Aduanera
Euroasiatica. Sélo valido para KLIPPO LB
448S & KLIPPO LB 453S.
(Fig. 12) Etiqueta de emisiones sonoras al
medioambiente conforme con las
directivas y normativas europeas y del
Reino Unido, y con la regulacion de 2017
sobre de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacion de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pagina 102y en la
etiqueta.
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(Fig. 13) Cadigo escaneable.

Nota: otros simbolos/etiquetas del producto hacen
referencia a los requisitos legales especificos del
mercado.

Etiqueta en el producto, solo para
Australia y Nueva Zelanda
(Fig. 14)

Mantenga alejados las manos y los pies de la cuchilla
giratoria.

Emisiones Euro V

e ADVERTENCIA: La manipulacién

Daiios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafos que pueda
sufrir el producto si:

+ El producto se ha reparado incorrectamente.

» El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

* El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esté autorizado por este.

* El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

del motor anula la homologacion de la UE
de este producto.

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan

para destacar informacién especialmente importante del

manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: indica un riesgo de
dafos en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: seusa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

c ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Este producto es una herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede
causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que

provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

* Proceda siempre con cuidado y utilice el sentido
comun. Si no esta seguro de cémo manejar el
producto en una situacion en particular, pare y
consulte con su distribuidor Husqvarna antes de
continuar.

* Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o
a su propiedad.

* Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

+ No permita que nadie utilice el producto a menos
que haya leido y comprendido el contenido del
manual de usuario.

* No deje que un nifio maneje el producto.

* Mantenga a los nifios alejados de la zona de trabajo.
Debe haber presente en todo momento una persona
mayor de edad responsable.

* No permita que nadie maneje el producto sin
conocer las instrucciones.

» Siuna persona con discapacidad fisica o mental
usa el producto, aseglrese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

* No utilice el producto si esta cansado, enfermo o
si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
su visién, capacidad de reaccion, coordinacion y
capacidad de decision.

* No utilice un producto que esté dafiado o que no
funcione correctamente.

* No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.
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No cambie el ajuste del régimen del motor.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Retire objetos tales como ramas, palos y piedras de
la zona de trabajo antes de usar el producto.

Los objetos que chocan contra el equipo de corte
pueden salir despedidos y causar dafios a personas
y objetos. Mantenga a las personas y los animales a
una distancia de seguridad respecto al producto.
No utilice el producto en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla, lluvia, viento fuerte,
frio intenso y riesgo de relampagos. El uso del
producto en condiciones climaticas desfavorables o
en entornos humedos o mojados produce mucho
cansancio. El mal tiempo puede causar condiciones
peligrosas, como superficies resbaladizas.

Preste atencion a las personas, objetos y
situaciones que puedan impedir el funcionamiento
seguro del producto.

Tenga cuidado con los posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos y zanjas. El césped
crecido puede esconder obstaculos.

Cortar el césped en pendientes puede resultar
peligroso. No utilice el producto en pendientes de
mas de 15°.

Utilice el producto a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace hacia arriba y hacia
abajo.

Tenga cuidado cuando se acerque a esquinas y
objetos escondidos que puedan bloquear su campo
de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Utilice este producto para cortar solamente césped.
No esta permitido utilizar el producto para otras
tareas.

Utilice el equipo de proteccion personal. Consulte la
seccion Equipo de proteccion personal en la pagina
94.

Asegurese de que saber como detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

Nunca arranque el motor en un espacio cerrado

ni cerca de materiales inflamables. Los gases de
escape del motor estan calientes y pueden contener
chispas que pueden provocar un incendio.

No utilice el producto a menos que la cuchilla

y todas las cubiertas estén fijadas correctamente.
Una cuchilla fijada incorrectamente puede soltarse y
provocar dafos personales.

Asegurese de que la cuchilla no golpea ningin
objeto, como piedras y raices. Esto puede causar
dafios a la cuchilla y doblar el eje del motor. Un

eje doblado causa vibraciones excesivas y un riesgo
muy alto de que la cuchilla se suelte.

Si la cuchilla choca con algun objeto o

si se producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Desconecte el cable de encendido
de la bujia. Examine el producto para comprobar

si presenta dafios. Repare los dafos o lleve el
producto a un taller de servicio autorizado para
realizar la reparacion.

No acople la maneta del freno del motor
permanentemente al mango cuando el motor esté
encendido.

Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que la cuchilla no entre
en contacto con el suelo u otros objetos.
Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en

el manillar. Mantenga alejados las manos y los pies
de las cuchillas giratorias.

No incline el producto con el motor en marcha.
Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.
Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, primero apague

el motor y desconecte el cable de encendido de la
bujia.

No camine hacia atras mientras utiliza el producto.
Detenga el motor cuando se desplace por areas

sin hierba, por ejemplo, caminos de grava, piedra

y asfalto.

No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.
Detenga el motor antes de cambiar la altura de
corte. Nunca realice ajustes con el motor en marcha.
No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

El equipo de proteccién personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

Utilice protectores auriculares si el nivel de ruido es
superior a 85 dB.
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« Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

» Utilice pantalones largos gruesos.

« Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccion o limpieza
del equipo de corte.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« No utilice ningiin producto con dispositivos
de seguridad dafados o que no funcionen
correctamente.

* Realice una comprobacion de los dispositivos
de seguridad con frecuencia. Si los dispositivos
de seguridad estan dafiados o no funcionan
correctamente, péngase en contacto con su taller de
servicio Husqvarna.

« No realice ninguna modificacion en los dispositivos
de seguridad.

Comprobacién de la cubierta del equipo de corte

La cubierta del equipo de corte disminuye las
vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

« Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.

Comprobacion de la proteccion de la correa

La proteccion de la correa reduce el riesgo de lesiones
y garantiza que si se rompe la correa de transmision no
saldra disparada.

« Asegurese de que la proteccion de la correa no esta
deteriorada y que esta fijada correctamente. (Fig.
15)

Palanca del freno del motor

La maneta del freno del motor detiene el motor. Cuando
se suelta la maneta del freno del motor, el motor se
para.

Para realizar una inspeccion del freno del motor,
arranque el motor y luego suelte la maneta del freno del
motor. Si el motor no se detiene en 3 segundos, lleve

el producto a un taller de servicio Husqvarna autorizado
para realizar el ajuste del freno del motor.

(Fig. 16)

Comprobacion del sistema amortiguador de vibraciones

ADVERTENCIA: La sobreexposicion
a las vibraciones puede provocar problemas
circulatorios y dafnos en las terminaciones
nerviosas, especialmente en personas

con patologias circulatorias. Acuda a un
médico si nota sintomas que puedan
relacionarse con la sobreexposicion a

las vibraciones. Ejemplos de estos
sintomas son: entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, pinchazos, dolor,
pérdida de fuerza, y cambios en el color o
la superficie de la piel. Estos sintomas se
presentan normalmente en dedos, manos y
mufiecas.

El sistema amortiguador de vibraciones disminuye la
vibracién en el manillar cuando se utiliza el producto.

El tubo de acero del manillar y la cubierta del equipo
de corte estan disefiados para reducir las vibraciones.
KLIPPO LB 548SQe dispone también de 4 unidades de
amortiguacion fijadas al manillar.

* Examine el manillar y los amortiguadores de
vibraciones para asegurarse de que no estén
dafados. (Fig. 17)

Soporte de cuchilla

El soporte de cuchilla disminuye el riesgo de que el
eje del motor se doble. Si la cuchilla golpea contra
un objeto, el disco se mueve contra el soporte de

la cuchilla. EI movimiento produce desgaste en la
superficie del soporte de la cuchilla. El desgaste
muestra que la proteccion del eje del motor funciona
correctamente.

Silenciador

El silenciador mantiene al minimo los niveles de ruido y
aparta los gases de escape del usuario.

No utilice el producto si el silenciador no esta instalado
o esta dafado. Un silenciador dafiado aumenta el nivel
de ruido y el riesgo de incendio.

ADVERTENCIA: El silenciador se

calienta mucho durante el uso y también
cuando el motor se encuentra al ralenti.
Tenga cuidado cuando se encuentre cerca
de materiales o gases inflamables para
evitar incendios.

Comprobacion del silenciador

* Examine el silenciador con frecuencia para
asegurarse de que esta montado correctamente y
que no esta dafiado.

Seguridad en el uso del combustible

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* No arranque el producto si estd manchado
con combustible o aceite del motor. Retire el
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combustible/aceite no deseado y deje secar el
producto.

Si derrama combustible sobre la ropa, cambiese
inmediatamente.

Evite el contacto con el combustible; puede
provocarle lesiones. Si entra en contacto con el
combustible, utilice agua y jabon para eliminar el
combustible.

No arranque el motor si el producto tiene una fuga.
Examine frecuentemente si hay fugas en el motor.
Tenga cuidado con el combustible. EI combustible
es inflamable, sus vapores son explosivos y puede
provocar lesiones o la muerte.

No inhale los vapores de combustible, ya que
pueden causar lesiones. Aseglrese de que hay
ventilacion suficiente.

No fume cerca del combustible o el motor.

No coloque objetos calientes cerca del combustible
o el motor.

No agregue el combustible con el motor encendido.
Asegurese de que el motor esté frio antes repostar.
Antes de repostar, abra la tapa del depdsito de
combustible lentamente y deje salir el exceso de
presion con cuidado.

No afiada combustible al motor en interiores.

Una circulacion de aire insuficiente puede causar
lesiones o la muerte por asfixia o inhalacion de
mondxido de carbono.

Apriete el tapon del depésito de combustible
completamente. Si el tapén del deposito de
combustible no se aprieta, existe riesgo de incendio.
Antes de arrancar el producto, llévelo a 3 m (10
pies) de distancia como minimo del punto en el que
llené el deposito.

No llene el depodsito de combustible por completo.
El calor hace que el combustible se expanda.

Deje espacio en la parte superior del depésito de
combustible.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lealas siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

» Los gases de escape del motor contienen mondxido
de carbono, que es un gas inodoro, téxico y muy
peligroso. No arranque el motor en interiores ni en
espacios cerrados.

* Antes de realizar el mantenimiento del producto,
detenga el motor y desconecte el cable de
encendido de la bujia.

< Utilice guantes protectores cuando realice el
mantenimiento del equipo de corte. La cuchilla esta
muy afilada y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

* Los accesorios y modificaciones en el producto
que no estén aprobados por el fabricante pueden
causar dafios graves o la muerte. No modifique el
producto. Utilice siempre accesorios autorizados por
el fabricante.

« Si el mantenimiento no se realiza correctamente y
de forma regular, aumenta el riesgo de lesiones y
dafios en el producto.

* Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que se indican en este manual del propietario.
Todos los demas trabajos de mantenimiento deben
llevarse a cabo en un taller de servicio Husqvarna
autorizado.

« Lleve el producto a un taller de servicio Husqvarna
autorizado para realizar el mantenimiento de forma
regular.

« Cambie las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de montar el

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

A ADVERTENCIA: Retire el cable de la

bujia antes de montar el producto.

Para montar y ajustar el manillar

1.

Retire la tuerca de la empufadura y la arandela de
la placa del manillar superior.

Coloque la empuiadura superior en su sitio en la
parte superior del mango inferior.

PRECAUC|ONZ Asegurese de
g
que los cables no estan atrapados ni se

han dafado.

Fije la arandela y la tuerca de la empufadura. (Fig.
18)

4. Gire la palanca hacia un lado para una buena
posicién de manejo cuando utilice el producto cerca
de una pared. (Fig. 19)

5. Gire las ruedas de ajuste del chasis para ajustar
verticalmente el manillar. (Fig. 20)
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Montaje del accesorio triturador
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

1. Incline el producto hacia atras con la bujia hacia
arriba.

2. Coloque los pasadores del accesorio triturador en
los orificios por la parte interior de la cubierta de
corte. (Fig. 21)

3. Fije los tornillos del accesorio triturador por el lado
exterior de la cubierta de corte. (Fig. 22)

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo mévil. La aplicacién Husqvarna

Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

« Informacion ampliada sobre el producto.
« Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicaciéon Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Antes de utilizar el producto

1. Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones.

2. Examine el equipo de corte para asegurarse de que
esta conectado y ajustado correctamente. Consulte
Para inspeccionar el equipo de corte en la pagina
100.

3. Llene el deposito de combustible. Consulte
Repostaje de combustible en la pdgina 97.

4. Llene el depdsito de aceite y realice una
comprobacion del nivel de aceite. Consulte
Comprobacion del nivel de aceite en la pdgina 100.

Repostaje de combustible

Si es posible, utilice de gasolina de bajas emisiones/
alquilatos. Si no puede utilizar gasolina de bajas
emisiones/alquilatos, utilice una gasolina sin plomo o
gasolina con plomo de buena calidad con un octanaje
no inferior a 90.

PRECAUC|ONZ No utilice gasolina

con un octanaje inferior a 90 octanos RON

A

(87 AKI). Esto puede provocar dafios en el
producto.

1. Abra el tapén del depésito de combustible
lentamente para liberar la presion.

2. Llene lentamente con una lata de combustible. Si
derrama combustible, limpielo con un pafio y deje
que el combustible restante se seque. (Fig. 23)

3. Limpie la zona de alrededor del tapén del depdsito
de combustible.

4. Apriete el tapon del depdsito de combustible
completamente. Si el tapén del deposito de
combustible no se aprieta, existe riesgo de incendio.

5. Antes de arrancarlo, lleve el producto a 3 m (10
pies) de distancia como minimo del punto en el que
llend el depésito.

Para ajustar la altura de corte
La altura de corte puede ajustarse en 6 niveles.

1. Mueva la palanca de altura de corte hacia delante
para aumentar la altura de corte.

2. Mueva la palanca de altura de corte hacia atras para
reducir la altura de corte.

c PRECAUC|ONZ No ajuste la altura de

corte demasiado baja. Las cuchillas pueden

golpear el suelo si la superficie del césped
no esta nivelada.

Para arrancar el producto

1. Asegurese de que el cable de encendido esta

conectado a la bujia.

2. Abra el paso de combustible. (Fig. 24)
3. Manténgase detras del producto.

Sujete la maneta del freno del motor contra el
manillar. (Fig. 25)

5. Sostenga la empufiadura de arranque con la mano
derecha.

6. Tire lentamente de la cuerda de arranque hasta
sentir cierta resistencia.

7. Tire con fuerza para arrancar el motor.

A

ADVERTENCIA: No se enrolle la

cuerda de arranque alrededor de la mano.
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PRECAUCION: No extienda

A

la empufiadura una vez extendida la cuerda
de arranque.

totalmente la cuerda de arranque. No suelte

Uso de la transmision de las ruedas

* Empuje la palanca de control hacia abajo. (Fig. 26)

» Antes de tirar del producto hacia atras, desacople
la transmision y empuje el producto hacia adelante
aproximadamente 10 cm.

« Suelte el mango de transmisiéon una pequefia
distancia para desacoplar la transmision, por
ejemplo, cuando se acerque a un obstaculo.

Para detener el producto

« Para detener solo la transmisién, suelte un poco el
freno del motor.

« Para detener el motor, suelte del todo la maneta del
freno del motor.

« Cierre el paso de combustible. (Fig. 27)

Para obtener un buen resultado

« Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

* No corte mas de % de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

« Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

« Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte.

La acumulacién de hierba y suciedad en el interior
de esta cubierta puede reducir el resultado del
corte. Consulte la seccion Para limpiar el producto
externamente en la pagina 99.

Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacién
especial. Husgqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Para obtener informacién detallada, consulte
www.husgvarna.com.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un *,
consulte las instrucciones de Dispositivos de seguridad
en el producto en la pagina 95.

Mantenimiento

Mensual-

manal
Semana mente

Diario

Realice una inspeccion general

Compruebe el nivel de aceite

Limpie el producto

Limpie el filtro de aire.

Inspeccione el equipo de corte

Inspeccione la cubierta de corte*

Inspeccione la maneta del freno del motor*

X | X[ X[ X[ X[ X] X

Inspeccione el silenciador*

Inspeccione la bujia

Examine la correa de transmisién en busca de dafios

Limpie la caja de engranajes
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Mantenimiento

Mensual-

Diario Semanal
mente
Para KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Reponga el aceite (la prime- %
ra vez a las 5 horas de uso; después, cada 25 h de uso y anualmente)
Para KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.
Reponga el aceite (la primera vez a las 5 horas de uso; después, cada X

100 h de uso y anualmente)

Sustituya el filtro de aire.

Inspeccione el sistema de combustible

Inspeccione y ajuste la transmision (cable de embrague)

Para realizar una inspeccién general

« Asegurese de que todas las tuercas y los tornillos
del producto estén apretados correctamente.

Para limpiar el producto externamente

« Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

« Asegurese de que la toma de aire de la parte
superior del motor no esté obstruida.

* No utilice un equipo de limpieza a alta presién para
limpiar el producto.

« Si utiliza agua para limpiar el producto, no dirija el
chorro directamente sobre el motor.

Para limpiar la superficie interior de la
cubierta de corte

1. Apoye el producto sobre su costado con el
silenciador hacia abajo.

PRECAUC|ON! Si el producto se
pone con el filtro de aire hacia abajo, el

motor puede dafarse.

2. Limpie la superficie interior de la cubierta de corte
con una manguera de agua.

Para examinar la correa de transmision

y limpiar la caja de engranajes
1. Retire los 4 tornillos que hay en la proteccion de la
correa y retire la proteccién de la correa. (Fig. 28)

2. Examine la correa de transmisién y la polea en
busca de dafios.

3. Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la

suciedad de la caja de engranajes. (Fig. 29)
Para sustituir y ajustar la correa de
transmisién

1. Retire los 4 tornillos que hay en la proteccion de la
correa y retire la proteccién de la correa. (Fig. 28)

2. Ponga un destornillador plano entre el tapacubos
y la rueda, en la rueda delantera derecha del
producto.

3. Gire el destornillador cuidadosamente para quitar el
tapacubos.

Quite el tornillo de la rueda y retire la rueda. (Fig. 30)

Retire la correa de transmision de las poleas de
correa.

6. Asegurese de que las poleas de correa se mueven
facilmente en el eje.

7. Sies necesario, pulverice aceite penetrante entre
las poleas de correa y detras de ellas y lubrique el
eje.

8. Instale una correa de transmisién nueva y fijela
correctamente a la altura del cojinete de bolas antes
de ajustarla. (Fig. 31)

9. Mueva el cojinete de bolas hacia arriba o hacia
abajo para ajustar la correa de transmision. (Fig. 32)

Nota: La correa de transmision nueva se alargara
con el uso. Ajuste la correa de transmisién de nuevo
después de unas horas de funcionamiento.

10. Coloque la proteccioén de la correa.

11. Haga funcionar el producto para asegurarse de
que la correa de transmision esta correctamente
instalada y ajustada.

Para sustituir y ajustar la correa central

1. Desmonte la cuchilla.

Nota: Este paso no es necesario si solo va a
ajustar la correa central.

2. Afloje los tornillos de ajuste unas vueltas, pero sin
quitarlos. (Fig. 33)

3. Cambie la correa central y apriete ligeramente los
tornillos de ajuste.

Nota: Este paso no es necesario si solo va a
ajustar la correa central.
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4. Mueva la caja de engranajes hacia delante o hacia
atras para ajustar la correa central. (Fig. 34)

5. Utilice una balanza de gancho para examinar la
tensién de la correa central. La correa tiene la
tension correcta cuando se puede mover de 6 a 10
mm en el centro. Esto equivale a una traccion de 3
kg. (Fig. 35)

6. Apriete los tornillos de ajuste a fondo a un par de
3 Nm.

7. Haga funcionar el producto para asegurarse de
que la correa de transmision esta correctamente
instalada y ajustada.

Para inspeccionar el equipo de corte

ADVERTENCIA: Para evitar el

arranque accidental, desconecte el cable de

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla esta muy
afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

A encendido de la bujia.

10.

11.

Asegurese de que la cuchilla se alinee con el centro
del eje del motor. (Fig. 40)

Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
41)

Coloque la arandela elastica, y apriete el tornillo a
80 Nm de par. (Fig. 42)

Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira libremente.

ADVERTENCIA: utilice guantes
protectores. La cuchilla estd muy afilada

y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

Arranque el producto para hacer una prueba de

la cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente
fijada, se produce una vibracién en el producto o el
resultado de corte no es satisfactorio.

Comprobacién del nivel de aceite

PRECAUCION: un nivel de aceite
demasiado bajo puede causar dafios en el

motor. Compruebe el nivel de aceite antes
de arrancar el producto.

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar
si presenta dafios o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte danado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio.
Si choca con un obstaculo que haga que el producto
se pare, sustituya la cuchilla dafiada. Lleve el producto
a un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Para sustituir la cuchilla

1. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
36)

2. Retire el tornillo de la cuchilla, la arandela y la
cuchilla. (Fig. 37)

3. Inspeccione el soporte de la cuchilla y el tornillo de
la cuchilla para ver si hay dafios.

a) Sisustituye el disco o el soporte, sustituya
también el tornillo de la cuchilla, la arandela
elastica y la arandela de friccion.

4. Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que
no esta doblado.

5. Cuando instale la nueva cuchilla, asegurese de que
los extremos doblados estén orientados en direcciéon
a la cubierta de corte. (Fig. 38)

6. Coloque la arandela de friccion y la cuchilla contra el
soporte de la cuchilla. (Fig. 39)

Coloque el producto sobre una superficie nivelada.

Retire el tap6n del deposito de aceite y la varilla de
nivel acoplada.

Limpie el aceite de la varilla de nivel de aceite.

Introduzca la varilla de nivel totalmente en el interior

del depésito de aceite.

a) En el KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S, no
coloque el tapon del depésito de aceite.

b) En el KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ
& KLIPPO LB 548SQe, coloque el tapdn del
depdsito de aceite.

Retire el tapon del deposito de aceite y la varilla de
nivel.

Compruebe el nivel de aceite que indica la varilla.

Si el nivel de aceite es bajo, rellene el depésito con
aceite de motor y vuelva a comprobar el nivel. (Fig.
43)

Nota: utilice un embudo para evitar derrames.

Una vez que el nivel de aceite sea el adecuado,
coloque el tapon del depésito de aceite.

Sustitucion del aceite del motor

ADVERTENCIA: El aceite del motor
esta muy caliente inmediatamente después

de apagar el motor. Deje que el motor se
enfrie antes de vaciar el aceite del motor.
Si derrama aceite del motor y entra en

100

1912 - 004 - 23.09.2024



contacto con la piel, lavese con agua y
jabon.

(Fig. 44)

1. Quite el cable de encendido de la buijia.
2. Retire el tapdn del dep6sito de aceite.
3. Extraiga el aceite del motor.

a) En modelos con tap6n de drenaje de aceite:
Coloque un recipiente debajo del producto para
recoger el aceite del motor.

b) En modelos sin tapén de drenaje de aceite o si
no es posible colocar un recipiente debajo del
tapon de drenaje de aceite: Utilice una bomba
de drenaje de aceite (accesorio) para vaciar el
aceite de motor del deposito.

4. Llene el depdsito con aceite de motor nuevo del tipo

recomendado en Datos técnicos en la pdgina 102.

5. Compruebe el nivel de aceite. Consulte
Comprobacion del nivel de aceite en la pagina 100.

Filtro de aire

Nota: un filtro de aire que se haya utilizado durante
mucho tiempo no se puede limpiar por completo.
Sustituya el filtro de aire con regularidad. Sustituya
siempre el filtro de aire si se averia.

Montaje y desmontaje del filtro de aire
(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe)

A ADVERTENCIA: utilice guantes
protectores.

1. Presione las fijaciones de la tapa del filtro de aire.

2. Retire con cuidado la tapa del filtro de aire (A) del
motor.

3. Retire el filtro de aire (B) y el filtro de espuma (C).
(Fig. 45)

4. Compruebe si el filtro de aire esta dafado. Sustituya

el filtro de aire si esta dafado.

5. Limpie y examine el filtro de aire. Consulte Limpieza

del filtro de aire (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB
4535Q, KLIPPO LB 548Qe) en la pagina 101.

6. Para el montaje, efectie el mismo procedimiento en
el orden inverso.

Limpieza del filtro de aire (KLIPPO LB 448SQ,

KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

PRECAUCION: No utilice el motor
sin un filtro de aire instalado ni si el filtro de

aire esta sucio.

PRECAUCION: sustituya el fiitro de
aire si no se puede limpiar del todo o esta

dafiado. Un filtro de aire dafiado provoca
dafios en el motor.

1. Empuje las lengietas (A), extraiga la cubierta del
filtro de aire (B) y extraiga el filtro de aire (C). (Fig.
46)

2. Golpee el filtro de aire sobre una superficie dura o
sople aire comprimido a través del filtro desde su
lado limpio.

PRECAUCION: No utiice un
cepillo para quitar la suciedad, ya que

esto puede incrustarla en el filtro de aire.

3. Limpie el soporte del filtro de aire (D) y la cubierta
del filtro de aire con un trapo humedo.

PRECAUCION: Asegurese de
que no entre suciedad en el conducto de

aire (E).

4. Instale el filtro de aire. Asegurese de que el filtro de
aire quede totalmente sellado contra su soporte.

5. Instale la cubierta del filtro de aire empezando por
las pestafas inferiores.

Limpieza del filtro de aire (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

PRECAUCION: No utilice el motor
sin un filtro de aire instalado ni si el filtro de

aire esta sucio.

PRECAUCION: sustituya el filtro de
aire si no se puede limpiar del todo o esta
dafiado. Un filtro de aire dafiado provoca
dafios en el motor.

1. Empuje las lengietas (A), extraiga la cubierta del
filtro de aire (B) y extraiga el filtro de aire (C). (Fig.
47)

2. Golpee el filtro de aire sobre una superficie dura o
sople aire comprimido a través del filtro desde su
lado limpio.

PRECAUCION: No utiice un
cepillo para quitar la suciedad, ya que

esto puede incrustarla en el filtro de aire.

3. Limpie el soporte del filtro de aire (D) y la cubierta
del filtro de aire con un trapo humedo.

PRECAUCION: Asegurese de
que no entre suciedad en el conducto de

aire (E).
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4. Instale el filtro de aire. Asegurese de que el filtro de
aire quede totalmente sellado contra su soporte.

5. Instale la cubierta del filtro de aire empezando por
las pestafias inferiores.

Mantenimiento de la bujia

PRECAUC'ON Utilice siempre el tipo
de bujia recomendado. El uso de un tipo de
bujia incorrecto puede causar averias en el
producto.

» Examine la bujia si el motor tiene poca potencia, no
es facil de arrancar o no funciona correctamente al
régimen de ralenti.

« Para reducir la suciedad en los electrodos de la
bujia, siga estas instrucciones:

a) Asegurese de que el régimen de ralenti esta bien
ajustado.

b) Asegurese de que la mezcla de combustible sea
correcta.

c) Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.

+ Sila bujia esta sucia, limpiela y asegurese de que
la distancia entre los electrodos sea la correcta,
consulte Datos técnicos en la pagina 102. (Fig. 48)

« Sustituya la bujia si fuese necesario.

Para inspeccionar el sistema de
combustible

« Examine el tapdn del depdsito de combustible y la
junta del tap6n para comprobar que no presenten
dafios.

« Examine la manguera de combustible para
asegurarse de que no haya fugas. Si la manguera
de combustible esta dafada, lleve el producto a un
taller de servicio para sustituirla.

Para ajustar el cable de embrague

Si la transmision funciona con lentitud, serad necesario
ajustar el cable de embrague.

« Gire el tornillo de ajuste. (Fig. 49)

El cable del embrague estéa ajustado correctamente
cuando el soporte del cable del embrague queda
alineado con la tuerca.

(Fig. 50)

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento

« Para el transporte y almacenamiento del producto
y del combustible, asegurese de que no haya
fugas ni humos. Las chispas o llamas abiertas,
por ejemplo, de dispositivos eléctricos o calderas,
pueden producir un incendio.

« Use siempre recipientes homologados para el
transporte y almacenamiento de combustible.

* Vacie el deposito de combustible antes de poner
el producto en almacenamiento durante un largo
periodo de tiempo. Deseche el combustible en una
ubicacién adecuada para su eliminacion.

* Asegure el producto durante el transporte para evitar
dafos y accidentes.

* Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

« Mantenga el producto en un lugar seco y al abrigo
de las heladas.

Eliminacién
Respete los requisitos de reciclaje locales y las
normas aplicables.

* Deseche todos los productos quimicos, como el
aceite de motor o el combustible, en un centro
de servicio o una ubicacion adecuada para su
eliminacién.

Cuando ya no use el producto, envielo a un

distribuidor Husqvarna o deséchelo en un punto de
reciclaje.

Datos técnicos

Datos técnicos

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe
Motor
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448sQ 453S 4538Q 5485Qe

Marca Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna

Modelo GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Monocilindri- Monocilindri- Monocilindri- Monocilindri- Monocilindri-
co, 4 tiempos, | co, 4 tiempos, | co, 4 tiempos, | co, 4 tiempos, | co, 4 tiempos,

Tipo de motor refrigeracion refrigeracion refrigeracion refrigeracion refrigeracion
forzada por ai- | forzada por ai- | forzada por ai- | forzada por ai- | forzada por ai-
re, OHV re, OHV re, OHV re, OHV re, OHV

Cilindrada, cm? 145 166 166 166 166

Velocidad, rpm 2900 2900 2900 2900 2900

;otenma nominal del motor, kW 2.7 275 33 275 275

Sistema de encendido

- Husqvarna Husqvarna Husqvarna

Bujia NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7

rI?]lrsntancla entre los electrodos, 07-0,8 0.7-0.8 07-0,8 07-0,8 0.7-0,8

Sistema de combustible y lubricacion

Tipo de lubricacion del motor Salpicadura Salpicadura Salpicadura Salpicadura Salpicadura

Capacidgd de! deposito de 0.9 15 0.9 15 15

combustible, litros

Cap_amd_ad del depésito de 0.4 05 0.4 05 05

aceite, litros
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-

Aceite del motor 32 varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
5W-30 sintéti- | 5W-30 sintéti- | 5W-30 sintéti- | 5W-30 sintéti- | 5W-30 sintéti-
co, Husgvarna | co, Husqvarna | co, Husqvarna | co, Husqvarna | co, Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40

Peso

Con los depésitos vacios, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Emisiones de ruido 33

Nivel de potencia acustica me- 20 93 91 04 9

dido, dB(A)

31 La potencia nominal del motor indicada es la potencia neta media (al régimen especificado) de un motor de
produccion tipico para el modelo de motor conforme a la norma SAE J1349/ISO1585. Los motores fabricados
en serie podrian presentar valores diferentes. La potencia de salida real del motor instalado en el producto
final dependera de la velocidad de funcionamiento, las condiciones medioambientales y otros valores.

32 Utilice aceite de motor de calidad SF, SG, SH, SJ o superior. Si utiliza aceite SAE-30 a una temperatura
inferior a +5 °C, existe el riesgo de que el motor no se lubrique correctamente. Esto puede ocasionar dafios
en el motor. Consulte la seccion Sustitucion del aceite del motor en la pagina 100 para saber cual es el aceite
correcto para temperaturas bajas. Consulte la tabla de los valores de viscosidad en el manual del motor (si se
incluye) y seleccione la mejor viscosidad segun la temperatura ambiente prevista.

33 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Ly,a) segun la directiva 2000/14/CE.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe

rantzads Lo 4B o |1 & 4 9 &

Niveles acusticos 34

vael de presic?n sonora en el 77 79 78 81 79

oido del usuario, dB(A)

Niveles de vibracion, anyeq %

Manillar, m/s2 4,5 4,2 53 6,4 4,0

Equipo de corte

Altura de corte, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60

Anchura de corte, mm 480 480 530 530 480
Trituracion Trituracién Trituracion Trituracion Trituracién

Cuchillas (48 cm) (48 cm) (53 cm) (53 cm) (48 cm)
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10

Transmisién

Velocidad, km/h 45 4,5 45 4,5 4,5

34 Nivel de presién sonora conforme a la norma ISO 5395. Los datos referidos del nivel de presién sonora
tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de 1,2 dB (A).

35 Nivel de vibracién conforme a la norma ISO 5395. Los datos referidos del nivel de vibracién poseen una
dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de 0,2 m/s2.
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Cortacésped
Marca Husqgvarna
) KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tipo/Modelo
548SQe
Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas"

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

2011/65/UE relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

eléctricos y electronicos”

Y que se aplican las especificaciones técnicas

o los estandares siguientes: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Organismo notificado: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. ha certificado la conformidad con la Directiva
del Consejo 2000/14/CE, Procedimiento de evaluaciéon
de conformidad: Anexo VI.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 102.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Director de desarrollo/Productos para
jardin, Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Toode on likatav pddrleva I6iketeraga muruniiduk, mis
kasutab muru vaetiseks I6ikamiseks siisteemi BioClip®.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

Kéepide/juhtraud
Mootori pidurikéepide
Sdéiduhoob
Kaivitusndori kaepide
Olikork
Rihmakaitse
Summuti
Siutekudnal
Rihmakaitse
. Kltusepaak
. Hoob ké&epideme nurga reguleerimiseks
. Vibratsioonisummutussusteem
13. Siduritrossi regulaator
14. Loikekdrguse hoob
15. Kutuseklapp
16. Ohufilter

17. Kiilgmine pérkeraud (LB 453S, LB 453SQ, LB
5485Qe)

18. Loikekorpus
19. Vedruseib
20. Loiketera polt
21. Loiketera

22. Loiketera tugi

23. MultSikork KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe

24. Kasutusjuhend

® N OEWDN =2

O o)
N = O

=

Siimbolid tootel

(Joon. 2) HOIATUS! Hooletu véi vaar kasitsemine
vOib pohjustada kehavigastusi vi surma
kasutajale voi juuresolijaile.

(Joon. 3) Enne seadme kasutamist lugege

kasutusjuhend pohjalikult Iabi ja
veenduge, et kdik juhised oleksid taiesti
arusaadavad.

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude to6de tegemiseks.

(Joon. 4) Olge ettevaatlik — lenduvate esemete ning

tagasiporkumise oht.
(Joon. 5) Teised inimesed ja loomad peavad
viibima tédalast ohutus kauguses.
(Joon. 6) Enne seadme remontimist voi hooldamist
seisake mootor ja eemaldage sltejuhe.
(Joon. 7) Hoiatus! Hoidke kded ja jalad pdorlevatest
osadest eemal.

(Joon. 8) Hoiatus! Hoidke kaed ja jalad poodrlevast

terast eemal.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

(Joon. 9)

(Joon. 10) See toode vastab kehtivatele UK

direktiividele.

(Joon. 11)  See seade vastab kehtivatele Euraasia
Tolliliidu direktiividele. Kehtib ainult

KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 4538S.
(Joon. 12) Muraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt ELi ja UK direktiividele
ja maarustele ja Uus Léuna-Walesi
digusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017“. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed lk 115ja sildil.

(Joon. 13)  Skannitav kood.

Markus: Muud tootel olevad siimbolid/kleebised
viitavad turu spetsiifilistele juriidilistele nduetele.
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Hoiatustahis seadmel, ainult
Austraalias ja Uus-Meremaal.
(Joon. 14)

Hoidke kaed ja jalad podorlevast terast eemal.

Euro V heitmed

c HOIATUS: Mootori igasugune

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud,;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

modifitseerimine, muutmine vdi rikkumine
tuhistab toote EL-i titbikinnituse.
Ohutuse méaratlused
Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
téahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva d6nnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege 1abi jargmised hoiatused.

A

« Seade on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pdhjustada kehavigastuse voi surma.

« Toode tekitab to6tades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga Idppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

« Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Kui te pole

kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada, I6petage

t60 ja pidage enne jatkamist ndu Husqvarna
edasimuujaga.

« Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.

Hoidke seade puhas. Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt loetavad.

Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui ta on
lugenud kasutusjuhendit ja selle sisu endale selgeks
teinud.

Arge lubage lastel toodet kasitseda.

Hoidke lapsed tédalast eemal. Vastutusvéimeline
taiskasvanu peab kogu aeg kasutaja juures viibima.
Arge lubage kasutusjuhistega mitte tutvunud isikul
toodet kasitseda.

Kui seadet kasutab piiratud flilsiliste voi vaimsete
vOimetega isik, peab ta olema kogu aeg jarelevalve
all. Vastutusvdimeline téiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige

vOi tarvitanud alkoholi, narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne mdju teie nagemisele,
téhelepanuvdimele, likumisele ja otsustamisvbimele.
Arge kasutage toodet, mis on kahjustatud v&i mis ei
téota korralikult.

Arge muutke seadet, nii et see ei vasta enam tehase
originaalmudelile; arge kasutage seadet, kui arvate,
et seda on muutnud keegi teine.

Ara muuda mootori kiiruse regulaatori seadistust.

To6bala ohutus

A

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

Enne toote kasutamist eemaldage tddalalt oksad ja
kivid.

Loikeosaga kokku puutuvad esemed vdivad Shku
paiskuda ning inimesi vigastada ja esemeid
kahjustada. Juuresolijad ja loomad peavad viibima
tootest ohutus kauguses.

Arge kasutage toodet halva ilmaga, naiteks udu,
vihma, tugeva tuule, tugeva pakase ja pikseohu
korral. Toote kasutamine halva iima ning niiskete ja
margade tingimuste korral on vasitav. Halb ilm v6ib
pohjustada ohtlikke tingimusi (nt libedaid pindu).
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« Suhtuge tdhelepanelikult inimestesse, esemetesse
ja olukordadesse, mis vdivad takistada toote ohutut
kasutamist.

» Olge ettevaatlik takistuste (nt juurte, kivide, oksade,
aukude ja kraavide) suhtes. Korge rohi voib peita
takistusi.

+  Muru niitmine kallakutel véib olla ohtlik. Arge
kasutage toodet alal, mille kalle Gletab 15°.

+ Kasutage toodet kallakul risti likudes. Arge likuge
lles ja alla.

» Olge ettevaatlik varjatud nurkade ja vaatevélja
varjavate esemete laheduses.

Téoohutus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

A

» Kasutage seda toodet ainult muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet kasutada ei tohi.

« Kasutage isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 108.

* Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.

+  Arge kaivitage mootorit suletud ruumis ega
tuleohtlike materjalide 1ahedal. Mootori heitgaasid on
kuumad ja vdivad sisaldada sademeid, mis voivad
tekitada tulekahju.

+ Arge kasutage toodet enne, kui Iiketera ja katted
on digesti kinnitatud. Valesti kinnitatud |6iketera voib
lahti tulla ja inimesi vigastada.

* Veenduge, et Idiketera ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See voib Idiketera kahjustada
ja pohjustada mootori vélli védndumist. Paindega
telg pbhjustab tugevat vibratsiooni ja suurt I6iketera
lahtitulemise ohtu.

«  Kui Idiketera puutub kokku mdne esemega voi
esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Lahutage sulteklunla siiltejuhe. Kontrollige toodet
kahjustuste suhtes. Parandage kahjustused voi
laske toodet remontida volitatud hooldustddkojas.

«  Kui mootor to6tab, arge kinnitage mootori
pidurikdepidet kaepidemele jaadavalt.

* Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et I6iketera ei puutuks
vastu maad ega muid esemeid.

» Olge toote kasutamisel alati toote taga.

* Toote kasutamisel hoidke mélema kaega
kaepidemest ja koik toote rattad maas. Hoidke kaed
ja jalad liikuvatest teradest eemal.

« Kui mootor on kaivitatud, arge kallutage toodet.

+ Olge toote tagasisuunas tdmbamisel ettevaatlik.

«  Kui mootor on kaivitatud, arge tdstke toodet. Kui
teil on vaja toodet tdsta, seisake esmalt mootor ja
lahutage suitejuhe stltekuunlast.

+  Arge kéndige toote kasutamise ajal tagurpidi.

« Seisake mootor, kui liigute alal, kus pole muru,
naiteks kruusast, kivist ja asfaldist teedel.

+  Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kaivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

» Enne Idikamiskdrguse muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui mootor téétab.

. Arge laske toodet silmist, kui mootor toé6tab. Seisake
mootor ja veenduge, et I1dikeosa ei pddrieks.

Ohutusjuhised kasutamisel
Isikukaitsevahendid

A

« Isikukaitsevarustus ei valista taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid véhendab énnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks p66érduge edasimiitija poole.

« Kui muratase Uletab 85 dB, kandke kuulmiskaitseid.

« Kandke vastupidavaid saapaid voi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

« Kandke tugevaid pikki pikse.

« Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, naiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides v&i puhastades.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

Toote ohutusseadised

A

+  Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei t6dta korralikult.

« Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on kahjustatud voi ei to6ta
korralikult, p66rduge Husqvarnahooldustdokoja
poole.

+ Arge muutke ohutusseadmeid.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

Léikeosa katte kontrollimine

Loikeosa kate véahendab toote vibratsiooni ja I6iketerast
tingitud vigastuste ohtu.

« Kontrollige Iikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.

Rihmakaitse kontrollimine

Rihmakaitse vahendab vigastuste ohtu ja tagab, et
purunenud veorihm ei paiskuks vélja.

« Kontrollige, et rihmakaitse oleks terve ja digesti
paigaldatud. (Joon. 15)

Mootori pidurikéepide

Mootori pidurikédepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikdepideme vabastamisel mootor seiskub.

Mootoripiduri kontrollimiseks kaivitage mootor ja
vabastage mootorpiduri kdepide. Kui mootor kolme
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sekundi jooksul ei seisku, laste mootorpidurit reguleerida
Husqgvarna volitatud hooldustédkojas.

(Joon. 16)

Vibratsioonisummutussiisteemi kontrollimine

vibratsiooniga vdib vereringehairetega
inimestel pohjustada vereringe- voi
narvikahjustusi. P66rduge arsti poole, kui
ilmneb nahte, mis vdivad olla vibratsioonist
pohjustatud. Sellisteks nahtudeks on naiteks
tundetus, surin, torkiv tunne, valu, norkus,
muutused nahavarvis véi naha seisukorras.
Nimetatud nahtused esinevad tavaliselt
sdrmedes, kédelabades ja randmetes.

c HOIATUS: Liigne kokkupuude tugeva

Vibratsioonisummutussiisteem vahendab juhtraua
vibratsiooni té6tamise ajal.

Juhtraua raudtoru ja Iikeosa kate on vibratsiooni
vahendava konstruktsiooniga. Mudelil KLIPPO
LB 548SQe on juhtrauale paigaldatud veel 4
vibratsioonisummutusseadist.

« Kontrollige, et juhtraual ja
vibratsioonisummutusseadistel poleks kahjustusi.
(Joon. 17)

Ldiketera tugi

L&iketera tugi vahendab mootori volli vadndumise ohtu.
Kui I6iketera tabab mdnda objekti, liigub I6iketera vastu
16iketera tuge. See liikkumine kulutab Iiketera toe pinda.
Kulumine néitab, et mootori volli kaitse td6tab digesti.

Summuti

Summuti Glesandeks on hoida miratase véimalikult
madalal ja suunata mootori heitgaasid kasutajast
eemale.

Arge kasutage toodet, kui summuti puudub v&i on
kahjustatud. Kahjustatud summuti tdstab murataset ja
suurendab tulekahju ohtu.

c HOIATUS: seadme tsstamise ajal

ja vahetult parast t66tamist ning mootori
tuhikaigul té6tamise ajal on summuti vaga
kuum. Tulekahju valtimiseks olge tuleohtlike
materjalide ja/véi aurude laheduses vaga
ettevaatlik.

Summuti kontrollimine

« Kontrollige summutit regulaarselt ning veenduge, et
see oleks oGigesti kinnitatud ja kahjustamata.

Ohutusnduded kiituse kasitsemisel

A

+  Arge kaivitage toodet, kui toote pinnale on sattunud
kutust voi mootoridli. Eemaldage kitus/6li toote
pinnalt ja laske tootel kuivada.

» Kui kutus satub rdivastele, siis vahetage kohe riideid.
« Valtige kituse sattumist nahale, see voib pdhjustada
kehavigastusi. Kui kitus satub kehale, puhastage

piirkond seebi ja veega.

+  Arge kaivitage toodet, kui mootor lekib. Kontrollige
regulaarselt mootori lekkekindlust.

+ Olge kituse kasitsemisel ettevaatlik. Kiitus on
tuleohtlik ja kutuse aurud on plahvatusohtlikud ning
voivad pohjustada kehavigastusi voi surma.

+  Arge hingake sisse kiituseaure, see véib pdhjustada
kehavigastuse. Tagage piisav dhuvahetus.

+ Arge suitsetage kiituse ega mootori laheduses.

+ Arge asetage kuumi esemeid kiituse ega mootori
lahedusse.

+  Arge tankige kiitust, kui mootor té6tab.

* Enne tankimise alustamist veenduge, et mootor
oleks kilm.

* Enne tankimise alustamist avage aeglaselt
kitusepaagi kork ja laske survel alaneda.

+  Arge tankige mootorit siseruumis. Ebapiisav
Shuvahetus voib pohjustada Iambumisest voi
vingugaasimirgistusest tingitud kehavigastuse voi
surma.

* Pingutage kitusepaagi korki korralikult. Pingutamata
kutusepaagi kork pdhjustab tuleohtu.

* Enne kaivitamist viige toode vahemalt 3 m
kaugusele kohast, kus toimus kitusepaagi taitmine.

+  Arge taitke kiitusepaaki taielikult. Soojuse méjul
kitus paisub. Jatke kitusepaagi lilaserva vaba
ruumi.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

* Mootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi: I6hnatut,
miirgist ja vaga ohtlikku gaasi. Arge kaivitage
mootorit siseruumis ega suletud alal.

* Enne toote hooldamist seisake mootor ja eemaldage
stltekuinla stitejuhe.

» Loikeosa hooldamisel kandke kaitsekindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti pohjustada
|6ikevigastusi.

* Tootja heakskiiduta tarvikud ja muudatused toote
juurest vdivad pohjustada tosiseid kehavigastusi
véi surma. Arge muutke toodet. Kasutage tootja
heakskiidetud tarvikuid.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege labi jargnevad hoiatused.
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» Kui toodet regulaarselt ja digesti ei hooldata,
suureneb oht, et toode saab kahjustada ja voib
kedagi vigastada.

» Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi jérgi.
Muid hooldustdid tuleb lasta teha Husqvarna
heakskiiduga hooldustédkojas.

« Laske toodet regulaarselt hooldada Husqvarna
heakskiiduga hooldustédkojas.
« Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme

kokkupanemist eemaldage suitekidnala
juhe stutekudnla kuljest.

HOIATUS: Enne seadme
kokkupanemist lugege pohjalikult labi
ohutust puudutav jaotis.

Kaepideme monteerimine ja
reguleerimine

1. Eemaldage llemise kdepideme plaadilt kdepideme
mutter ja seib.

2. Seadke Ulemine kaepide alumise kdepideme peale.

A ETTEVAATUST: Veenduge, et
juhtmed ei jadks kinni ega saaks kahju.

3. Paigaldage seib ja kdepideme mutter. (Joon. 18)

4. Keerake kaepide kiljele, et saada hea t66asend
seadet seina aares kasutades. (Joon. 19)

5. Kaepideme vertikaalselt reguleerimiseks keerake
raamil olevaid seadistusrattaid. (Joon. 20)

MultSikorgi kokkupanek (KLIPPO LB

448S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB

548SQe)

1. Kallutage seade tahapoole nii, et stittekliinal jadks
Ulespoole.

2. Pange multSikorgi tihvtid aukudesse I6ikekorpuse
sisekuljelt. (Joon. 21)

3. Kinnitage multSikorgi kruvid 16ikekorpuse valiskiljelt.
(Joon. 22)

T60

Sissejuhatus
HOIATUS: Enne seadme kasutamist
lugege poéhjalikult 1&bi ohutust puudutav
jaotis.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

* Taiendav tooteteave.

* Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine
1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.
Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote Gihendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husqvarna Connect rakenduse juhiseid.

Enne toote kasutamist

1. Lugege kasutusjuhend pdhjalikult 1&bi, et kdik
juhised oleksid taiesti arusaadavad.

2. Veenduge, et I6ikeosa oleks Gigesti kinnitatud ja
reguleeritud. Vt jaotist Loikeosa kontrollimine Ik 113.

3. Taitke kutusepaak. Vt jaotist Kiituse tankimine Ik
710.

4. Taitke Olipaak ja kontrollide dlitaset. Vt jaotist
Kontrollige dlitaset Ik 113.

Kiituse tankimine

Voéimaluse korral kasutage keskkonnasaastlikku
bensiini/alkilaatbensiini. Kui keskkonnasaastlik voi
alkiilaatbensiin pole saadaval, kasutage kvaliteetset
pliivaba bensiini véi pliibensiini, mille oktaaniarv on
vahemalt 90.

ETTEVAATUST: Arge kasutage
bensiini, mille oktaaniarv on alla 90 RON (87

AKI). See voib seadet kahjustada.

1. Surve vabastamiseks avage kitusepaagi kork
aeglaselt.
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2. Lisage kitust aeglaselt kiitusendust. Mahavalgumise
korral eemaldage osa kiitust lapiga ja laske Ulejaanul
ara kuivada. (Joon. 23)

3. Puhastage kitusepaagi korgi imbrus.

4. Pingutage kitusepaagi korki korralikult. Pingutamata
kitusepaagi kork pohjustab tuleohtu.

5. Enne kaivitamist viige toode védhemalt 3 m
kaugusele kohast, kus toimus kitusepaagi taitmine.

Ldikamiskdrguse reguleerimine
Léikamiskorgust saab seadistada kuuele erinevale
kdrgusele.

1. Loikamiskdrguse suurendamiseks likake
I6ikamiskorguse hooba edasisuunas.

2. Lbikamiskdrguse vahendamiseks tdmmake
I6ikamiskérguse hooba tagasisuunas.

c ETTEVAATUST: Arge seadistage

|6ikamiskorgust liiga madalaks. Kui muru
pole tasane, véivad Idiketerad puutuda vastu
maad.

Toote kéivitamine

1. Veenduge, et sultejuhe ja slutekulnal oleksid
omavahel Ghendatud.

2. Avage kituseklapp. (Joon. 24)

3. Olge toote taga.

4. Hoidke mootori pidurikdepidet juhtraua vastas.
(Joon. 25)

Hoidke starteri n66ri kéepidet paremas kaes.

o o

Tommake starteri no6ri valjasuunas, kuni tunnete
vastujoudu.

7. Témmake hooga, nii et mootor kaivitub.

HOIATUS: Kaivitusnébri ei tohi kerida

kae Umber.

A

ETTEVAATUST: Arge tmmake

kaivitusnoori taielikult valja. Arge laske
valjatdbmmatud kaivitusnoori kaepidet lahti.

A

Veo kasutamine ratastel

» Vajutage sdiduhoob alla. (Joon. 26)

* Enne seadme tagasisuunas tdmbamist vabasta vedu
ja likka seadet umbes 10 cm edasisuunas.cm.

* Veo vabastamiseks vabastage mootoripiduri kdepide
veidi naiteks siis, kui lahenete takistusele.

Seadme seiskamine

* Ainult veo seiskamiseks vabastage mootoripiduri
kaepide veidi.

* Mootori seiskamiseks vabastage mootoripiduri
kaepide.

» Sulgege kituseklapp. (Joon. 27)

Hea tulemuse saavutamiseks

» Kasutage vahedat I6iketera. Nuri tera annab
ebalhtlase tulemuse ja muru Idigatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on nuri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

+ Loigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
korgele reguleeritud I6ikamiskorgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage 16ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on véga pikk, sbitke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

» Niitke iga kord erinevas suunas, et ara hoida triipude
tekkimist murule.

* Hoidke I6ikamiskate puhtana. Léikamiskatte
sisekiljele kogunevad rohujaagid ja mustus voivad
I6ikamise téhusust vahendada. Vt jaotist 7Toote
vélikorpuse puhastamine Ik 112.

Hooldamine

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege pohjalikult 1abi ohutust puudutav
peatiikk.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on

vaja erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja

hooldustdé. Kui edasimiujal, kellelt toote ostsite,

pole hooldustddkoda, kisige neilt teavet Idhima

hooldustdokoja kohta.

Lisateavet vt www.husqvarna.com.

Hooldusgraafik

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks véetud
seadme igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad,
kui seadet igapaevaselt ei kasutata.

Térniga (*) téhistatud hooldustddde kohta leiate juhised
peatiikist Toote ohutusseadised Ik 108.
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Hooldus

Iga paev Iga néadal Iga kuu

Tee uldkontroll

X

Kontrolli dlitaset

Toote puhastamine

Ohufiltri puhastamine

L&ikevarustuse kontrollimine

L&ikekorpuse kontrollimine*

Mootoripiduri k&depideme kontrollimine*

X | X[ X[ X]| X]| X

Summuti kontrollimine*

Sudtekuinla kontrollimine

Veorihma kontrollimine kahjustuste suhtes

Ulekande puhastamine

Mudeli KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S puhul. Olivahetus (esmalt
parast 5 to66tundi, seejérel iga kord 25 t66tunni jarel ja kord aastas)

tunni jarel ja kord aastas)

Mudeli KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 5485Qe
puhul. Olivahetus (esmalt parast 5 t66tundi, seejarel iga kord 100 t66- X

Onhufiltri vahetamine

Kitusesisteemi kontrollimine

Veojdu (siduritrossi) kontrollimine ja reguleerimine

Uldiilevaatuse labiviimine

* Veenduge, et kdik toote mutrid ja kruvid oleksid
korralikult kinni pingutatud.

Toote valikorpuse puhastamine

+ Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.
* Veenduge, et mootori peal asuv 6huvotuava oleks
takistustest vaba.

+  Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

« Kui kasutate toote puhastamiseks vett, arge suunake
vett otse mootorile.

Ldikekorpuse sisepinnapuhastamine

1. Asetage toode kiilili nii, et summuti jaab allapoole.

ETTEVAATUST: Kui toode on
asetatud selliselt, et dhufilter jaab

allapoole, vdib mootor kahjustada saada.

2. Loputage l6ikekorpuse sisepinda veega.

Veorihma kontrollimine ja Glekande
puhastamine

1.

Eemaldage 4 kruvi rihmakaitselt ja eemaldage
rihmakaitse. (Joon. 28)

Kontrollige veorihma ja rihmaratast kahjustuste
suhtes.

Eemaldage ulekandest harjaga lehed, muru ja
mustus. (Joon. 29)

Veorihma vahetamine ja reguleerimine

1.

No oM

Eemaldage 4 kruvi rihmakaitselt ja eemaldage
rihmakaitse. (Joon. 28)

Likake harilik kruvikeeraja seadme parema esiratta
ilukilbi ja ratta vahele.

llukilbi eemaldamiseks keerake kruvikeerajat
ettevaatlikult.

Eemaldage rattapolt ja eemaldage ratas. (Joon. 30)
Vétke veorihm rihmaratastelt maha.
Veenduge, et rihmarattad liiguvad vollil vabalt.

Vajadusel pihustage rihmarataste vahele ja taha
labitungivat 6li ning méaarige volli.
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10.
1.

Paigaldage uus veorihm ja kinnitage see korralikult
kuullaagriga enne, kui reguleerite veorihma. (Joon.
31)

Veorihma reguleerimiseks liigutage kuullaagrit tles
voi alla. (Joon. 32)

Markus: Uus veorihm venib kasutamise kaigus
pikemaks. Mone t66tunni méddudes reguleerige
veorihma uuesti.

Kinnitage rihmakaitse.

Kaitage seadet ja veenduge, et veorihm oleks digesti
paigaldatud ja reguleeritud.

Keskmise rihma vahetamine ja
reguleerimine

1.

Eemaldage |Giketera.

Markus: see toiming pole vajalik, kui tahate
keskmist rihma ainult reguleerida.

Keerake reguleerimiskruvid paari pdérde jagu lahti,
kuid &rge eemaldage neid. (Joon. 33)

Vahetage keskmine rihm ja keerake
reguleerimiskruvid keskmise jéuga kinni.

Markus: see toiming pole vajalik, kui tahate
keskmist rihma ainult reguleerida.

Keskmise rihma reguleerimiseks liigutage kaiku
edasi voi tagasi. (Joon. 34)

Kasutage vedrukaalu keskmise rihma pingsuse
modtmiseks. Rihma pingsus on dige, kui see saab
liikuda 6-10 mm keskele. See vordub umbes 3 kg
tdmbejduga. (Joon. 35)

Keerake reguleerimiskruvid kinni
pingutusmomendiga 3 Nm.

Kaitage seadet ja veenduge, et veorihm oleks Gigesti
paigaldatud ja reguleeritud.

Loikeosa kontrollimine

HOIATUS: Tahtmatu kaivitamise

arahoidmiseks eemaldage suttekudnlalt
sultejuhe.

A
A

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel
kandke kaitsekindaid. Loiketera on vaga
terav ja voib kergesti pdhjustada
I6ikevigastusi.

1.

2.

Kontrollige 16ikeosa kahjustuste ja mérade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

Kontrollige, kas I6iketera on kahjustatud voi nari.

MaArkus: Teritamise jarel tuleb Iviketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine

ja tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui
toode pdrkub vastu eset, mis pdhjustab toote
seiskumise, vahetage valja kahjustatud Idiketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see valja vahetada.

Loiketera vahetamine

1.
2.

Lukustage |6iketera mdne puuklotsiga. (Joon. 36)

Eemaldage I6iketera polt, vedruseib ja I6iketera.
(Joon. 37)

Kontrollige, et I6iketera toel ja I6iketera poldil poleks
kahjustusi.

a) Kui vahetate Idiketera voi I6iketera toe, tuleb
vahetada ka I6iketera polt, vedruseib ja
héordeseib.

Kontrollige mootori vélli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

Uue Idiketera kinnitamisel veenduge, et painutatud
otsad oleks suunatud Idikekorpuse poole. (Joon. 38)

Pange hdodrdeseib ja Idiketera vastu I6iketera tuge.
(Joon. 39)

Veenduge, et Iiketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti. (Joon. 40)

Lukustage I6iketera mone puuklotsiga. (Joon. 41)

Kinnitage vedruseib ja pingutage polti momendiga
80 Nm. (Joon. 42)

. Keerake tera kdega, veendumaks, et see poodrleb

vabalt.

A

HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

Loiketera on vaga terav ja voib kergesti
pdhjustada I6ikevigastusi.

. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera

on valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Kontrollige dlitaset

A

ETTEVAATUST: Liiga madal olitase

vBib mootorit kahjustada. Enne toote
kaivitamist kontrollige dlitaset.

Asetage toode tasasele pinnale.

Eemaldage 6lipaagi kork koos selle kiljes oleva
mdbtevardaga.

Puhastage mdétevarras olist.

Likake mdotevarras taies pikkuses dlipaaki.

a) Arge kinnitage 6lipaagi korki tootele kiilge
KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 4538S.

b) Kinnitage 6lipaagi kork tootele kiilge KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB
548SQe.

Eemaldage 6lipaagi kork ja mddtevarras.
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6. Vaadake mddtevardalt olitaset.

7. Kui dlitase on madal, lisage mootoridli ja kontrollige
olitaset uuesti. (Joon. 43)

Markus: Kasutage mahaminemise valtimiseks
lehtrit.

8. Kui dlitase on dige, paigaldage dlipaagi kork.

Mootorioli vahetamine

HOIATUS: vahetult parast mootori
seiskumist on mootoridli vdga kuum. Enne

mootoridli valjutamist laske mootoril maha
jahtuda. Kui mootoridli satub nahale,
puhastage piirkond vee ja seebiga.

(Joon. 44)

1. Eemaldage suitekuinlalt stiitejuhe.
2. Eemaldage 6lipaagi kork.
3. Tuhjendage mootoridli.

a) Oli tiihjenduskorgiga mudelite puhul: Asetage &li
tiihjenduskorgi alla méni mahuti, kuhu mootoridli
saaks valguda.

b) Mudelite puhul, millel pole 6li tihjenduskorki
voi kui anumat pole voimalik 6li tlihjenduskorgi
alla panna: Kasutage mootoridli lipaagist
valjalaskmiseks dlipumpa (lisatarvik).

4. Lisage jaotises Tehnilised andmed Ik 115 soovitatud

tulpi uut mootoridli.

5. Kontrollige dlitaset. Vt jaotist Kontrollige dlitaset lk
713,

Ohufilter

Markus: Pikemat aega kasutatud shufiltrit i saa
enam taiesti puhtaks. Vahetage 6hufiltrit regulaarselt.
Kahjustatud ohufilter tuleb alati vélja vahetada.

Toote (KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB
453SQ, KLIPPO LB 548Qe) ohufiltri
eemaldamine ja paigaldamine

A HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

Avage klambrid ohufiltri kattel.
Eemaldage mootorilt ettevaatlikult dhufiltri kate (A).
Eemaldage dhufilter (B) ja vanhffilter (C). (Joon. 45)

Veenduge, et dhufiltril poleks kahjustusi. Vahetage
kahjustatud dhufilter valja.

Eal A

5. Puhastage ja kontrollige 6hufiltrit. Vt jaotist Ohufiltri
puhastamine (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB
453SQ, KLIPPO LB 548Qe) Ik 114.

6. Paigaldage vastupidises jarjestuses.

Onufiltri puhastamine (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

ETTEVAATUST: Arge kivitage
mootorit, kui hufilter puudub voi on
maardunud.

ETTEVAATUST: Kui shufilter ei
lahe taielikult puhtaks v&i on kahjustatud,
vahetage see valja. Kahjustatud dhufilter
kahjustab mootorit.

1. Vajutage lukustussakke (A), eemaldage ohufiltri kate
(B) ja eemaldage ohufilter (C). (Joon. 46)

2. Koputage ohufiltrit vastu kdva pinda v&i puhuge
surudhku puhta 6hu poolelt Iabi dhufiltri.

ETTEVAATUST: Arge kasutage
mustuse eemaldamiseks harja, kuna see

likkab mustuse ohufiltri sisse.

3. Puhastage 6hufiltri hoidik (D) ja ohufiltri kate niiske
riidelapiga.

A ETTEVAATUST: veenduge, et
ohukanalisse (E) ei satuks mustust.
4. Paigaldage dhufilter. Veenduge, et Shufilter liibuks

tihedalt vastu ohufiltri hoidikut.

5. Paigaldage ohufiltri kate, asetades esmalt oma
kohale alumised sakid.

Ohufiltri puhastamine (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

ETTEVAATUST: Arge kaivitage
mootorit, kui dhufilter puudub vdi on

maardunud.

ETTEVAATUST: Kui shufilter ei
lahe téielikult puhtaks v&i on kahjustatud,

vahetage see valja. Kahjustatud dhufilter
kahjustab mootorit.

1. Vajutage lukustussakke (A), eemaldage dhufiltri kate
(B) ja eemaldage dhufilter (C). (Joon. 47)

2. Koputage ohufiltrit vastu kdva pinda vdi puhuge
surudhku puhta hu poolelt 1abi dhufiltri.

ETTEVAATUST: Arge kasutage
mustuse eemaldamiseks harja, kuna see

likkab mustuse &hufiltri sisse.

3. Puhastage 6hufiltri hoidik (D) ja dhufiltri kate niiske
riidelapiga.
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ETTEVAATUST: Veenduge, et

ohukanalisse (E) ei satuks mustust.

A

4. Paigaldage dhufilter. Veenduge, et dhufilter liibuks
tihedalt vastu ohufiltri hoidikut.

5. Paigaldage ohufiltri kate, asetades esmalt oma
kohale alumised sakid.

Sidtekiitinla kontrollimine

c ETTEVAATUST: Kasutage alati

soovitatud tulpi stidtekulnalt. Vale taupi

sultekiinal voib toodet kahjustada.

« Kontrollige sulteklunalt, kui mootori véimsus on
madal, mootor ei kéivitu kergesti voi ei tdota
tuhikaigul korralikult.

« Suutekiunla elektroodidele vddrainete kogunemise
ohu vahendamiseks taitke jargmisi juhiseid.

a) Veenduge, et tihikdigu pdorete arv on digesti
seadistatud.

b) Veenduge, et kiitusesegu oleks dige.
c) Veenduge, et dhufilter oleks puhas.

»  Kui studtekiinal on maardunud, puhastage see ja
kontrollige, kas elektroodide vahe on dige, vt jaotist
Tehnilised andmed Ik 115. (Joon. 48)

* Vajaduse korral vahetage suitekiinal valja.
Kitusestisteemi kontrollimine

+ Kontrollige kiitusepaagi korki ja selle tihendit
kahjustuste suhtes.

» Kontrollige kutusevoolikut lekete suhtes. Kahjustatud
kutusevoolik laske hooldustdokojas vélja vahetada.

Siduritrossi reguleerimine
Kui vedu on aeglane, tuleb siduritrossi reguleerida.
+ Keerake reguleerimiskruvi. (Joon. 49)

Siduritross on odigesti reguleeritud, kui siduritrossi
kronstein on mutriga kohakuti.

(Joon. 50)

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

« Toote ja kutuse transportimisel ning hoiustamisel
veenduge, et puuduvad lekked ja aurud.
Elektriseadmetest voi boileritest parit sademed ja
lahtine leek véivad pdhjustada tulekahju.

« Kutuse transportimiseks ja hoiustamiseks kasutage
heakskiidetud mahuteid.

« Toote pikaks ajaks hoiule panemisel tiihjendage
eelnevalt kiitusepaak. Kdrvaldage kitus spetsiaalses
jaatmejaamas.

« Transportimisel kinnitage toode ohutult, et &ra hoida
kahjustusi ja dnnetusi.

» Hoidke toodet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.
* Hoidke toodet kuivas kohas, mis ei kiilmu.

Korvaldamine

« Jargige kohalikke jadtmekaitluseeskirju ja kehtivaid
seadusi.
Kemikaalid (nt mootoridli ja kiitus) kdrvaldage
hoolduskeskuses vdi spetsiaalses jaatmejaamas.

+ Kui toodet enam ei kasutata, toimetage see
Husqvarna edasimijale voi kdrvaldage see
taaskasutuskeskuses.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 4488Q 4538 4538Q 5488Qe
Mootor
Kaubamark Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Mudel GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP

Uhesilindriline,

Uhesilindriline,

Uhesilindriline,

Uhesilindriline,

Uhesilindriline,

Mootori tiiii neljataktiline, neljataktiline, neljataktiline, neljataktiline, neljataktiline,
p sunddhkjahu- | sunddhkjahu- | sunddhkjahu- | sunddhkjahu- | sund&hkjahu-
tus, OHV tus, OHV tus, OHV tus, OHV tus, OHV
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe

Silindrimaht, cm3 145 166 166 166 166

Kiirus, p/min 2900 2900 2900 2900 2900

Mootori nimivéimsus, kW 36 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75

Sulteslsteem

A, Husqvarna Husqgvarna Husqvarna

Suttekidnal NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7

Elektroodi vahe, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

Kituse- ja méarimisslisteem

Mootori maarimistuip Pritse Pritse Pritse Pritse Pritse

Kutusepaagi maht, liitrit 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5

Olipaagi maht, liitrit 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE

Mootorisli 37 5W-30 siintee- | 5W-30 silintee- | 5W-30 siintee- | 5W-30 siintee- | 5W-30 slintee-
tiline, Husqvar- | tiline, Husqvar- | tiline, Husqvar- | tiline, Husqvar- | tiline, Husqvar-
na SAE na SAE na SAE na SAE na SAE
10W-40 10W-40 10W-40 10W-40 10W-40

Kaal

Tuhjade paakidega, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Miiratasemed 38

Helivbimsuse tase, mdéddetud

dB(A) 90 93 91 94 92

Helivdimsuse tase, garanteeri-

tud Lyya dB(A) 91 93 94 95 93

Helitasemed 3°

Helirdhutase kasutaja kdrva 77 79 78 81 79

juures, dB(A)

Vibratsioonitasemed, anyeq *°

36 Mootori naidatud véimsusklass on vastava mootorimudeli jargi toodetud tiilipmootori keskmine netovéimsus
(kindla p&érete arvu juures), mdddetud vastavalt SAE standardile J1349/ISO1585. Masstoodangust tulnud
mootoritel voib see vaartus pisut erineda. Tootele paigaldatud mootori tegelik vdimsus oleneb tdokiirusest,
keskkonnatingimustest ja muudest teguritest.

37 Kasutage kvaliteedi SF, SG, SH, SJ véi kérgema kvaliteedi mootoridli. Kui kasutakse SAE-30 6li madalamal
temperatuuril kui +5 °C, siis on oht, et see ei maari mootorit piisavalt. See voib kahjustada mootorit. Vt
jaotisest Mootoridli vahetamine Ik 1174, milline on dige 6li madalal temperatuuril. Vaadake mootori tootja
juhendis olevat viskoossuste tabelit ja valige vastavalt oodatavale valiskeskkonna temperatuurile sobivaim

viskoossus.

38 Miraemissioon (imbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

39 Miira réhutase standardi EN 1SO 5395 jargi. Miirardhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon
(standardhalve) on 1,2 dB(A).
40 Vibratsioonitase standardi ISO 5395 jargi. Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiiiipiline statistiline
dispersioon (standardhalve) on 0,2 m/s2.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4488Q 4538 4538Q 548SQe
Kaepide, m/s? 4,5 4,2 53 6,4 4,0
L&ikekorpus
Loikekdrgus, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Loikelaius, mm 480 480 530 530 480
Mult§ —48 cm | Mult§ —48 cm | Mult§ — 53 cm | Mult§ —= 53 cm | Mult$ — 48 cm
Loiketera
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Ajam
Kiirus, km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5
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Vastavusdeklaratsioon

EL-i vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Muruniiduk
Kaubamark Husqgvarna
. KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tudp/mudel
548SQe
Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maérustele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus

2006/42/EU »,masinadirektiiv*

2014/30/EL ~elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv*

2000/14/EU ,seadmete miira kohta kaiv direktiiv’

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018,

EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Teavitatud asutus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. kinnitab vastavust néukogu direktiivile
2000/14/EU, vastavushindamise menetlus: lisa VI.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
115.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor,
Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on kévellen ohjattava ja pydriva ruohonleikkuri.
Tuotteessa on BioClip®-toiminto, joka leikkaa ruohon
pieniksi paloiksi ja tekee siita lannoitetta.

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Kahvalkahvasto
2. Moottorin jarrukahva
3. Ohjaussauva

4. Kaynnistysnarun kahva

5. Oljysailién korkki

6. Hihnansuojus

7. Aanenvaimennin

8. Sytytystulppa

9. Hihnansuojus

10. Polttoainesailio

11. Késikahvan kulman saatovipu

12. Tarinanvaimennusjarjestelma

13. Kytkinjohdon saaté

14. Leikkuukorkeuden saatévipu

15. Polttoaineventtiili

16. limansuodatin

17. Sivupuskuri (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Leikkuusuojus

19. Jousialuslevy

20. Teran pultti

21. Tera

22. Teratuki

23. Silppurin tulppa KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24, Kayttdohje
Tuotteen symbolit
(Kuva 2) VAROITUS: Huolimaton tai virheellinen
kayttd voi aiheuttaa kayttajalle tai
sivullisille vammoja tai kuoleman.
(Kuva 3) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen sisallén ennen kuin alat
kayttaa tuotetta.

(Kuva 4) Varo sinkoutuvia esineita ja kimmokkeita.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kayt laitetta
muihin tehtéviin.

(Kuva 5) Pida sivulliset ja eldimet turvallisen

védlimatkan paassa tybalueesta.

(Kuva 6) Pysayta moottori ja poista sytytysjohto

ennen korjaus- tai huoltotoita.
(Kuva 7) Varoitus: Pida kadet ja jalat poissa
pyorivien osien laheisyydesta.
(Kuva 8) Varoitus: Pida kadet ja jalat poissa
pyorivan teran laheisyydesta.
(Kuva 9) Tama tuote tayttaa sovellettavien EY-
direktiivien vaatimukset.

(Kuva 10) Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-

saadosten vaatimukset.
(Kuva 11) Laite téyttda soveltuvien Euraasian
tulliliton direktiivien vaatimukset. Koskee
vain tuotetta KLIPPO LB 448S & KLIPPO
LB 453S.

(Kuva 12) Melupaastot ymparistoon -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja saadosten mukaisesti sekd Uuden
Etela-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu danentehotaso on
maaritelty kohdassa Tekniset tiedot sivulla
728 ja arvokilvessa.

(Kuva 13) Skannattava koodi.

Huomautus: Muut tuotteessa olevat symbolit
ja tarrat viittaavat markkinakohtaisiin lakisaateisiin
vaatimuksiin.
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Laitetarra, vain Australia ja Uusi-
Seelanti
(Kuva 14)

Pida kadet ja jalat poissa pyorivan teran laheisyydesta.

Euro V -paastot

VAROITUS: Moottorin muokkaaminen
mitatoi tuotteen EU-tyyppihyvaksynnan.

A

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

« tuote on korjattu virheellisesti

» tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

« tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéaksyma lisavaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteesséa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmééaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

c VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

« Té&ma laite on vaarallinen, jos sitd kaytetdan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

* Tuote muodostaa kayton aikana sahkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkildita neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
tuotteen kayttamista.

* Ole aina varovainen ja kayta tervetta jarkea.

Jos et ole varma, miten tuotetta kéytetédan
erityistilanteessa, sammuta tuote ja ota yhteys
Husqvarna-jalleenmyyjaan, ennen kuin jatkat.

* Muista, etta kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai

heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

« Pida laite puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

« Salli vain sellaisten henkildiden, jotka ovat lukeneet
kayttdohjekirjan ja ymmartaneet siind annetut ohjeet,
kayttaa tuotetta.

« Al3 anna lasten kayttaa tuotetta.

« Pida lapset poissa tyoskentelyalueelta. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

« Tuotetta saavat kayttda vain henkilot, jotka ovat
lukeneet ja ymmartavat ohjeet.

« Valvo aina laitetta kayttavaa henkila, jonka fyysiset
tai psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

«  Ala kayta laitetta jos olet vasynyt tai sairas
tai alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

+ Ala kayta tuotetta, joka on vahingoittunut tai joka ei
toimi oikein.

« Ala tee koneeseen muutoksia tai kayta konetta,
mikali epéilet jonkun muun muuttaneen sita.

»  Ala tee muutoksia moottorin kayntinopeuden
hallintaan.

Tydalueen turvallisuus

A

« Poista tydskentelyalueelta oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.

« Teravarustukseen osuvat esineet sinkoutuvat
edelleen ja voivat siten aiheuttaa vahinkoa ihmisille
ja esineille. Pida sivulliset ja eldimet turvallisen
valimatkan paassa tuotteesta.

+  Ala koskaan kayta tuotetta huonolla s&lla
esimerkiksi sumussa, sateessa, kovassa tuulessa,
ankarassa pakkasessa tai ukkosella. Tuotteen
kayttdminen huonolla saalla tai kosteissa tai mérissa
olosuhteissa on raskasta. Huono s&a voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten liukastumisvaaran.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.
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« Varo henkil6ita, esineita ja tilanteita, jotka voivat
estaa tuotteen turvallisen kayton.

« Varo esteitd, kuten juuria, kivia, risuja, kuoppia ja
ojia. Pitkan ruohon seassa voi olla esteita.

* Ruohon leikkaaminen rinteissa voi olla vaarallista.
Ala kayta tuotetta rinteessa, jonka kaltevuus on yli
15°.

« Kayta tuotetta sivusuunnassa rinteeseen nahden.
Ala kayta tuotetta pystysuunnassa.

« Ole varovainen lahestyessasi piilossa olevia kulmia
ja esineitd, jotka estavat nakyvyyden.

Ty6turvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Kayta tata tuotetta ainoastaan nurmikoiden
leikkaamiseen. Tuotteita ei saa kayttda muihin
kayttotarkoituksiin.

« Kayta henkildkohtaisia suojavarusteita. Katso
Henkilbkohtainen suojavarustus sivulla 121.

* Opettele pysayttdmaan moottori nopeasti
héatatilassa.

+  Ala koskaan kéynnistid moottoria suljetussa tilassa
tai 1ahella herkasti syttyvia materiaaleja. Moottorin
pakokaasu on kuumaa ja se voi sisaltaa kipindita,
jotka voivat aiheuttaa tulipalon.

«  Ala kayta tuotetta, ellei sen teraa ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty teré saattaa irrota ja aiheuttaa
henkilévahinkoja.

« Varmista, ettei tera osu Kiviin ja juuriin. Tama
voi vaurioittaa teréa, ja kampiakseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talléin on erittain suuri riski, etta tera irtoaa.

« Jos tera osuu esineeseen tai alkaa tarista,
pysayta tuote valittdmasti. Irrota sytytyskaapeli
sytytystulpasta. Tarkista tuote vaurioiden varalta.
Korjaa vauriot tai teeté korjausty6t valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

+  Ala koskaan liitd moottorin jarrukahvaa pysyvasti
kahvaan moottoria kdynnistettaessa.

« Aseta tuote kiintedlle, tasaiselle alustalle ja kdynnista
se. Varmista, ettei terd pdase osumaan maahan tai
mihink&an esineeseen.

« Ole aina tuotteen takana kayttaessasi sita.

< Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat katesi
tydntbaisalla kayttaessasi tuotetta. Pida katesi ja
jalkasi poissa pydrivien terien laheisyydesta.

+  Ali kallista tuotetta moottorin kaynnistyksen aikana.

« Ole varovainen vetaessasi tuotetta taaksepain.

+ Al koskaan nosta tuotetta moottorin kdynnistyksen
aikana. Jos tuotetta taytyy nostaa, sammuta ensin
moottori ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

«  Ala kavele taaksepain kiyttaessasi tuotetta.

+ Sammuta moottori, kun siirrét tuotteen ruohottoman
alueen yli, esimerkiksi ylittdessasi sora-, kivi- tai
asfalttipolkuja.

+  Al3 juokse tuotteen kanssa, kun moottoria
kaynnistetaan. Kavele aina, kun kaytat tuotetta.

+ Sammuta moottori ennen kuin muutat
leikkuukorkeutta. Ald koskaan tee s&&téja moottorin
kaydessa.

+  Ala koskaan jata laitetta iiman valvontaa moottorin
kaydessa. Sammuta moottori ja varmista, ettei
teravarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

Henkildkohtainen suojavarustus

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

* Henkildkohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

» Kayta kuulonsuojaimia, kun melutaso on yli 85 dB.

» Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

» Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

+ Kayta suojakasineita tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

Tuotteen turvalaitteet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Al kéyta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

» Tarkasta turvalaitteet sdanndllisesti. Jos turvalaitteet
ovat vahingoittuneet tai eivat toimi oikein, ota yhteys
Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

+ Ala tee muutoksia turvalaitteisiin.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentad laitteen tarinaa ja teran
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

» Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Hihnansuojuksen tarkistaminen

Hihnansuojus vahentaa tapaturmavaaraa ja varmistaa,
etta rikkoutunut hihna pysyy paikallaan.

+ Varmista, ettd hihnansuojus ei ole vaurioitunut ja on
kiinnitetty oikein. (Kuva 15)
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Moottorin jarrukahva

Moottorin jarrukahva pysayttéad moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan, moottori pyséhtyy.

Tarkista moottorijarru kaynnistamalla moottori ja
vapauttamalla sitten moottorin jarrukahva. Jos moottori
ei pysaéhdy 3 sekunnissa, anna valtuutetun Husqvarna-
huoltoliikkeen s&atéda moottorijarru.

(Kuva 16)

Térindnvaimennusjarjestelmén tarkistaminen

tarinalle saattaa aiheuttaa verisuoni-

tai hermovaurioita verenkiertohairidista
karsiville henkildille. Hakeudu laakariin,

jos havaitset oireita, jotka voivat

littya liialliseen tarindille altistumiseen.
Esimerkkeja tallaisista oireista ovat:
huimaus, tunnottomuus, "kutina”, "pistely”,
kipu, voimattomuus tai heikkous, ihon varin
tai pinnan muutokset. Naita oireita esiintyy
tavallisesti sormissa, kasissa tai ranteissa.

c VAROITUS: Liiallinen altistuminen

Téarindnvaimennusjarjestelma vahentaa kahvan tarinda
kayton aikana.

Kahvaston ja leikkuusuojuksen terasputki vahentaa
tarinda. Mallissa KLIPPO LB 548SQe on myds nelja
kahvastoon kiinnitettya tarindnvaimennuselementtia.

« Tarkista, ettéd kahvasto ja tarindnvaimennuselementit
ovat kunnossa. (Kuva 17)

Teratuki

Teratuki vahentaa moottorin akselin vaantymisvaaraa.
Jos terd osuu esineeseen, tera siirtyy vasten teratukea.
Liike kuluttaa teratuen pintaa. Kuluma osoittaa, etta
moottorin akselin suojaus toimii oikein.

Aanenvaimennin

Aanenvaimennin pitd4 d4nitason mahdollisimman
alhaisena ja ohjaa moottorin pakokaasut kayttajasta
poispain.

Ala kéyta tuotetta, jos &anenvaimennin on vaurioitunut
tai puuttuu kokonaan. Vaurioitunut 8anenvaimennin
nostaa aanitasoa ja lisaa tulipalon vaaraa.

VAROITUS: Aanenvaimennin on

erittdin kuuma kaytoén aikana, heti
kayton jélkeen ja moottorin kdydessa
joutokayntinopeudella. Ole varovainen
syttyvien materiaalien ja/tai kaasujen
laheisyydessa, jotta et aiheuta tulipaloa.

Aanenvaimentimen tarkistaminen

« Tarkista &anenvaimennin saanndllisesti vaurioiden
varalta ja varmista, etté se on kiinnitetty oikein.

Polttoaineturvallisuus

A

»  Ala kaynnista laitetta, jos sen paalld on polttoainetta
tai moottoridljya. Poista ylimaarainen polttoaine tai
6ljy ja anna laitteen kuivua.

« Jos olet laikyttanyt polttoainetta vaatteillesi, vaihda
vaatteet heti.

« Varo, ettei iholle padse polttoainetta, silla se voi
aiheuttaa vamman. Jos ihollesi joutuu polttoainetta,
pese se pois vedelld ja saippualla.

+  Ala kéynnisté laitetta, jos moottori vuotaa. Tarkista
moottori séénndllisesti vuotojen varalta.

« Kasittele polttoainetta varoen. Polttoaine on syttyvaa
ja kaasut ovat rajahdysherkkia, mika voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

+ Al hengita polttoainehdyryja, sillé ne voivat
aiheuttaa vamman. Varmista, etta ilmanvirtaus on
riittava.

A4 tupakoi polttoaineen tai moottorin lahistolla.

+ Al sijoita Iampimi4 esineité polttoaineen tai
moottorin lahelle.

+ Ala lisda polttoainetta, kun moottori on kaynnissa.

« Varmista ennen polttoaineen lisdamista, etta
moottori on jadhtynyt.

« Ennen kuin lisaat polttoainetta, avaa
polttoainesailion korkki hitaasti ja vapauta paine
varovasti.

« Ala lisda polttoainetta moottoriin sisétilassa. Jos
ilmanvirtaus ei ole riittdva, tukehtuminen tai
hiilimonoksidin hengittdminen voi aiheuttaa vamman
tai kuoleman.

« Kirista polttoainesailion korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittdmaton kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

< Siirra laite ennen kaynnistysta vahintaan 3 metrin
paahan paikasta, jossa lisasit polttoainetta.

+ A3 tayta polttoainesailista tayteen. Kuumuus saa
polttoaineen laajenemaan. Jaté polttoainesailion
paalle tyhjaa tilaa.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

Turvaohjeet huoltoa varten

A

* Moottorin pakokaasut sisaltavat hiilimonoksidia, joka
on hajuton, myrkyllinen ja erittéin vaarallinen kaasu.
Ala kéynnista moottoria sisalla tai suljetuissa tiloissa.

« Jos tuotetta taytyy huoltaa, sammuta ensin moottori
ja irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.

* Kayta suojakasineité huoltaessasi terdvarustusta.
Tera on erittdin terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.
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Lisavarusteet ja muut kuin valmistajan hyvaksymat
muutokset tuotteeseen voivat aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman. Al4 tee tuotteeseen
muutoksia. Kayta vain valmistajan hyvaksymia
lisévarusteita.

Jos tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti

ja sdanndllisesti, tapaturmien ja tuotteen
vaurioitumisen vaara kasvaa.

* Huolla tuote ainoastaan kayttdohjekirjassa
annettujen ohjeiden mukaisesti. Kaikki muut
huoltotoimet on tehtava valtuutetussa Husqvarna-
huoltoliikkeessa.

* Anna valtuutetun Husqvarna-huoltoliikkkeen huoltaa
tuote saanndllisesti.

« Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Ennen kuin asennat
laitteen, lue turvallisuutta kasitteleva luku

niin, ettd ymmarrat sen sisallon.

A VAROITUS: Irrota sytytystulpan johto
sytytystulpasta ennen laitteen asentamista.

Kahvan asentaminen ja sdatdaminen

1. Irrota kahvamutteri ja aluslevy yldkahvan levysta.
2. Aseta yléakahva paikalleen alakahvan péaalle.

A HUOMAUTUS: varmista, stta
johdot eivat jaa valiin tai vahingoitu.

3. Kiinnita aluslevy ja kahvamutteri. (Kuva 18)

4. Voit parantaa kayttdasentoa kdantamalla kahvaa
sivulle, kun kaytat laitetta seinén vieressa. (Kuva 19)

5. Saada kahvaa pystysuunnassa kaantamalla rungon
saatopyoria. (Kuva 20)

Silppurin tulpan asentaminen (KLIPPO

LB 448S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO

LB 548SQe)

1. Kallista laitetta taaksepain niin, etta sytytystulppa on
yléspain.

2. Aseta silppurin tulpan tapit leikkuusuojuksen
sisapinnan reikiin. (Kuva 21)

3. Kiinnité silppurin tulpan ruuvit leikkuusuojuksen
ulkopuolelta. (Kuva 22)

Kayttd

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen

sisallén, ennen laitteen kayttamista.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husgvarna Connect -sovellus saat lisatoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

« Enemman tuotetietoja.
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
Husqvarna Connect -kdytdn aloittaminen

1. Lataa Husqgvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

N

Rekisterdi Husqvarna Connect -sovelluksessa.

w

Liita ja rekister6i kone Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Ennen tuotteen kayttd6a

1. Lue kayttéohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrat sen sisaltdémat ohjeet.

2. Tutki teravarustus ja varmista, etta se on kiinnitetty
ja saadetty asiamukaisesti. Katso Terdvarustuksen
tarkistaminen sivulla 126.

3. Tayta polttoainesiilio. Katso Polttoaineen lisdéminen
sivulla 123.

4. Lisaa oljysailicon oljya ja tarkista oljytaso. Katso
Oljyn méérén tarkistaminen — sivulla 126.

Polttoaineen lisddminen

Kayta ymparistda saastavaa bensiinia tai
alkylaattibensiinia, jos niitd on saatavilla. Jos ympéaristéa
saastavaa bensiinia tai alkylaattibensiinia ei ole
saatavilla, kayta lyijytonta tai lyijyllisté laatubensiinia,
jonka oktaaniluku on vahintaan 90.

HUOMAUTUS: Al kayta
polttoainetta, jonka oktaaniluku on pienempi

kuin 90 RON (87 AKI). Se voi vaurioittaa
laitetta.
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1. Vapauta polttoainesailiésta painetta avaamalla
polttoainesailion korkki hitaasti.

2. Kaada polttoainesailidon hitaasti polttoainetta. Jos
oOljya laikkyy, pyyhi 6ljy pois liinalla ja anna
oljyjadmien kuivua. (Kuva 23)

Pyyhi polttoainesailion korkin ympéristé puhtaaksi.

Kirista polttoainesailidn korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittdmaton kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

5. Siirra laite ennen kaynnistysta vahintaan 3 metrin
(10 jalan) paahan paikasta, jossa lisasit polttoainetta.

Leikkuukorkeuden asettaminen

Leikkuukorkeuden saaddssa on 6 tasoa.
1. Lisaa leikkuukorkeutta siirtdmalla leikkuukorkeuden
saatdvipua eteenpain.

2. Vahenna leikkuukorkeutta siirtdmalla
leikkuukorkeuden saatévipua taaksepain.

e HUOMAUTUS: Az aseta

ruohikon pinta ei ole tasainen, terat voivat
osua maahan.

leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos
Laitteen kaynnistdminen
1. Varmista, etta sytytyskaapeli on liitettyna
sytytystulppaan.
2. Avaa polttoaineventtiili. (Kuva 24)
Seiso laitteen takana.

Pida moottorin jarrukahvaa kahvastoa vasten. (Kuva
25)

Pitele kaynnistysnarun kahvaa oikealla kadellasi.

IS

Veda kaynnistysnarusta hitaasti, kunnes tunnet
hieman vastusta.

7. Kaynnistd moottori vetdmalla voimakkaasti.

VAROITUS: Al kiedo k&ynnistysnarua

katesi ympérille.

A

HUOMAUTUS: Az veds

kéaynnistysnarua kokonaan ulos. Ala irrota
otetta kdynnistysnarusta, kun se on ulkona.

A

Vetojarjestelman kayttdminen pyorilla

« Tydnna ohjaussauva alas. (Kuva 26)

« Ennen kuin vedat tuotetta taaksepain, kytke
vetojarjestelma pois kaytdsta ja tydnna tuotetta
eteenpdin noin 10cm.

« Kytke vetojarjestelma pois kaytdsta vapauttamalla
moottorin jarrukahvaa hieman esimerkiksi
lahestyessasi estetta.

Laitteen pysayttaminen

» Jos haluat pysayttaa vain vetojarjestelman, vapauta
moottorin jarrukahvaa hieman.

« Pysayta moottori vapauttamalla moottorin jarrukahva
kokonaan.

* Sulje polttoaineventtiili. (Kuva 27)

Hyvan tuloksen saavuttaminen

« Kayté aina hyvin teroitettua teraa. Tylsa tera leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttaa myos
tylsaa terad vahemman energiaa.

+  Ala leikkaa enempaa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho
on erittdin pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

* Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

« Pida leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisapuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Laitteen puhdistaminen
ulkopuolelta sivulla 125.

Huolto

Johdanto

c VAROITUS: Ennen minkaanlaisten

huoltotdiden aloittamista sinun on luettava
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.
Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustéihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Huoltokaavio

Huoltovalit on laskettu tuotteen paivittaisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos tuotetta ei kayteta
paivittain.

Saat lisatietoja *-merkilla merkityistad huolloista kohdasta
Tuotteen turvalaitteet sivulla 121.
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Huolto

Paivittsin | Viikoittain K““t';?:s"-

Tee yleistarkastus

Tarkista 6ljytaso

Puhdista tuote

Puhdista iimansuodatin.

Tarkista teravarustus

Tarkista leikkuusuojus*

Tarkista moottorin jarrukahva*.

X | X | X| X[ X]| X]| X

Tarkista adnenvaimennin*

Tarkista sytytystulppa

Tarkista vetohihna vaurioiden varalta

Puhdista vaihdekotelo

tain)

Malli KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Vaihda ¢ljy (ensimmaisten
viiden kayttétunnin jalkeen ja sitten 25 kayttétunnin valein seka vuosit- X

tétunnin valein seka vuosittain)

Malli KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.
Vaihda 6ljy (ensimmaisten viiden kayttétunnin jalkeen ja sitten 100 kayt- X

Vaihda ilmansuodatin.

Tarkista polttoainejarjestelma

Tarkista ja séada vetojarjestelma (kytkinjohto).

Yleistarkastus

« Varmista, etta laitteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty oikein.

Laitteen puhdistaminen ulkopuolelta

« Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

« Varmista, ettei moottorin yldosassa sijaitseva
ilmanottoaukko ole tukkeutunut.

+  Ala kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.

« Jos kaytat tuotteen puhdistamiseen vetta, ala
suihkuta vetté suoraan moottoriin.

Leikkuusuojuksen sisépinnan
puhdistaminen

1. Aseta laite kyljelleen &anenvaimennin alaspain.

HUOMAUTUS: Jos laite
asetetaan ilmansuodatin alaspain,

moottori saattaa vaurioitua.

2. Pese leikkuusuojuksen sisapinta vesiletkulla.

Vetohihnan ja tarkistaminen ja
vaihdekotelon puhdistaminen

1.

Irrota hihnansuojuksen nelja ruuvia ja hihnansuojus.
(Kuva 28)

2. Tarkista vetohihna ja hihnapyora vaurioiden varalta.

Poista vaihteistokotelosta lehdet, ruoho ja lika
harjalla. (Kuva 29)

Vetohihnan vaihtaminen ja sdétaminen

1.

Irrota hihnansuojuksen nelja ruuvia ja hihnansuojus.
(Kuva 28)

Aseta ruuvimeisseli pélykapselin ja laitteen oikean
etupydran valiin.

Irrota polykapseli kaantamalla ruuvimeisselia
varovasti.

4. Avaa pyoran pultti ja irrota pyéra. (Kuva 30)

Irrota vetohihna hihnapydrista.

6. Varmista, etta hihnapyorat liikkkuvat helposti

akselillaan.
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7. Ruiskuta tarvittaessa irrotuséljya hihnapydrien valiin
ja taakse ja voitele akseli.

8. Asenna uusi vetohihna ja varmista ennen hihnan
saatamista, ettd se sopii kuulalaakeriin. (Kuva 31)

9. Sa&ada vetohihnaa liikkuttamalla kuulalaakeria ylos tai
alas. (Kuva 32)

Huomautus: uusi vetohihna venyy kaytéssa.
S&ada vetohihnaa uudelleen muutaman kayttétunnin
jalkeen.

10. Kiinnita hihnansuojus.

11. Kayta laitetta ja varmista, ettad vetohihna on oikein
asennettu ja saadetty.

Keskihihnan vaihtaminen ja
séatéaminen

1. lrrota tera.

Huomautus: Tama vaihe ei ole tarpeen, jos
saadat vain keskihihnaa.

2. Loysaa saatdruuveja muutama kierros, mutta ala
irrota niita. (Kuva 33)

3. Vaihda keskihihna ja kiristé saatéruuveja hieman.

Huomautus: Tama vaihe ei ole tarpeen, jos
saadat vain keskihihnaa.

4. Saada keskihihnaa siirtamalla vaihdetta eteen tai
taakse. (Kuva 34)

5. Tarkista keskihihnan kireys koukkuvaa'alla. Hihnan
kireys on oikea, kun sen keskiosa liilkkuu 6-10 mm.
Tama vastaa noin 3 kg:n vetoa. (Kuva 35)

=

Kiristd saatéruuvit kiristysmomenttiin 3 Nm.

N

Kéayta laitetta ja varmista, etté vetohihna on oikein
asennettu ja saadetty.

Teravarustuksen tarkistaminen

VAROITUS: Ests tuotteen tahaton

kaynnistyminen irrottamalla sytytyskaapeli
sytytystulpasta.

huoltaessasi terdvarustusta. Tera on erittdin
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

c VAROITUS: Kayta suojakasineits

1. Tutki terdvarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terévarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Ters on tasapainotettava oikein
teroituksen jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin,
etta tuote pysahtyy, vaihda vaurioitunut terd. Anna

huoltoliikkeen arvioida, voiko teran teroittaa vai onko se
vaihdettava.

Teran vaihtaminen

Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 36)
Irrota terapultti, aluslevy ja tera. (Kuva 37)
Tarkista teratuki ja -pultti vaurioiden varalta.

a) Jos vaihdat teran tai teratuen, vaihda myds
terapultti, jousialuslevy ja kitka-aluslevy.

4. Tutki kampiakseli ja varmista, ettei se ole vaantynyt.

10.

Asenna uusi tera siten, ettd kdannetyt paat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 38)

Aseta kitka-aluslevy ja tera teratukea vasten. (Kuva
39)

Varmista, etta tera on linjassa akselin keskiosan
kanssa. (Kuva 40)

Lukitse terd puukiilalla. (Kuva 41)

Kiinnita jousialuslevy paikalleen ja kirista pultti
momenttiin 80 Nm. (Kuva 42)

Pyorita teraa kasin ja varmista, etta se pyorii
vapaasti.

VAROITUS: Kayta suojakasineita.
Tera on erittdin teréva ja aiheuttaa

helposti haavoja.

. Testaa teraa kaynnistamalla laite. Jos tera ei ole

kiinnitetty asianmukaisesti, laite tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

Oliyn méaaran tarkistaminen —

HUOMAUTUS: Liian alhainen Oljytaso
voi vaurioittaa moottoria. Tarkista dljytaso

ennen kuin kaynnistat tuotteen.

H>own =

Aseta tuote tasaiselle alustalle.

Irrota polttoainesailion korkki ja mittatikku.

Pyyhi mittatikku puhtaaksi 6ljysta.

Tyoénna mittatikku kokonaan 6ljysailidon.

a) Al laita dljysailion korkkia paikalleen, jos
kyseessa on KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB
453S.

b) Laita oljysailion korkki paikalleen, jos kyseessa
on KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ &
KLIPPO LB 548SQe.

Irrota 6ljysailion korkki ja mittatikku.

Tarkista 6ljytaso mittatikusta.

Jos dljytaso on alhainen, lisda moottoridljya ja
tarkista oljytaso uudelleen. (Kuva 43)

Huomautus: Kayta suppiloa laikkymisen
valttamiseksi.
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8. Laita dljysailion korkki paikalleen, kun 6ljytaso on
oikea.

Moottoribljyn vaihtaminen

c VAROITUS: Moottorisliy on erittsin

Anna moottorin jadhtya ennen kuin
valutat moottoridljyn pois moottorista. Jos
moottoridljya joutuu iholle, pese 6ljy pois
vedella ja saippualla.

kuumaa moottorin sammuttamisen jéalkeen.

(Kuva 44)

1. Irrota sytytyskaapeli sytytystulpasta.
2. lrrota 6ljysailion korkki.

3. Tyhjenna moottoridljy.

a) Mallit, joissa on 6ljyntyhjennystulppa: Aseta
tuotteen alle sailid, johon valutat 6ljyn.

b) Mallit, joissa ei ole 6ljyntyhjennystulppaa tai
joissa sailién asettaminen &ljyntyhjennystulpan
alle ei ole mahdollista: Tyhjenn& moottoridljy
oljysailiosta oljynpoistopumpulla (lisdvaruste).

4. Lisaa uutta moottoridljya, jota suositellaan kohdassa

Tekniset tiedot sivulla 128.

5. Tarkista éljytaso. Katso kohta Ofjyn méérén
tarkistaminen — sivulla 126.

limansuodatin

Huomautus: Pitkaan kaytésss ollutta
ilmansuodatinta ei voi koskaan puhdistaa taysin
puhtaaksi. Vaihda ilmansuodatin saanndllisin valiajoin.
Vaurioitunut ilmansuodatin on aina vaihdettava.

limansuodattimen irrottaminen ja asentaminen

(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe)

A VAROITUS: Kayta suojakasineita.

Paina ilmansuodattimen kannen kiinnikkeita.

2. Irrota ilmansuodattimen kansi (A) varovasti
moottorista.

3. lIrrota iimansuodatin (B) ja vaahtosuodatin (C). (Kuva

45)
4. Tarkista ilmansuodatin vaurioiden varalta. Vaihda
vaurioitunut ilmansuodatin.

5. Puhdista ja tarkista ilmansuodatin. Katso kohdasta
limansuodattimen puhdistaminen — (KLIPPO LB
4485Q, KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO LB 545Qe)
sivulla 127.

6. Asenna péainvastaisessa jarjestyksessa.

limansuodattimen puhdistaminen — (KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A

HUOMAUTUS: Al kayta moottoria

ilman ilimansuodatinta tai jos iimansuodatin
on likaantunut.

A

HUOMAUTUS: vaihda ilmansuodatin,
jos se ei puhdistu tai jos se

on vaurioitunut. Viallinen ilmansuodatin
vahingoittaa moottoria.

-

Paina kielekkeita (A), irrota iimansuodattimen kansi
(B) ja irrota ilmansuodatin (C). (Kuva 46)

Kopauta iimansuodatinta varovasti kovaa pintaa
vasten tai puhdista se puhaltamalla paineilmaa
suodattimen puhtaalta puolelta.

c HUOMAUTUS: Az kayta

puhdistamiseen harjaa, silla se tyéntaa
likaa ilmansuodattimen sisaan.

Puhdista ilmansuodattimen kotelo (D) ja kansi

kostealla liinalla.

A

Asenna ilmansuodatin. Varmista, etta ilmansuodatin
asettuu tiiviisti iimansuodattimen pidinta vasten.

HUOMAUTUS: Varmista, etta

ilmaputkeen (E) ei paase likaa.

Asenna ilmansuodattimen kansi painamalla ensin
alapuolen kiinnikkeet paikoilleen.

limansuodattimen puhdistaminen — (KLIPPO
LB 448S, KLIPPO LB 453S)

A

HUOMAUTUS: Alz kayta moottoria

ilman ilmansuodatinta tai jos ilmansuodatin
on likaantunut.

A

HUOMAUTUS: vaihda ilmansuodatin,
jos se ei puhdistu tai jos se

on vaurioitunut. Viallinen ilmansuodatin
vahingoittaa moottoria.

-

Paina kielekkeita (A), irrota iimansuodattimen kansi
(B) ja irrota ilmansuodatin (C). (Kuva 47)

Kopauta ilmansuodatinta varovasti kovaa pintaa
vasten tai puhdista se puhaltamalla paineilmaa
suodattimen puhtaalta puolelta.

c HUOMAUTUS: Als kayta

puhdistamiseen harjaa, silla se tyéntaa
likaa ilmansuodattimen sisaan.
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3. Puhdista ilmansuodattimen kotelo (D) ja kansi
kostealla liinalla.

HUOMAUTUS: varmista, etts

ilmaputkeen (E) ei paase likaa.

A

4. Asenna ilmansuodatin. Varmista, ettd ilmansuodatin
asettuu tiiviisti ilmansuodattimen pidinta vasten.

5. Asenna ilmansuodattimen kansi painamalla ensin
alapuolen kiinnikkeet paikoilleen.

Sytytystulpan tarkistus

c HUOMAUTUS: Kayta aina suositeltua

sytytystulppaa. Vaara sytytystulpan tyyppi
saattaa vaurioittaa tuotetta.

« Tarkista sytytystulppa, jos moottorin teho on heikko,
moottoria on vaikea saada kayntiin tai se ei toimi
oikein joutokayntinopeudella.

* Ehkaise ylimaaraisen materiaalin joutuminen
sytytystulpan elektrodeihin noudattamalla seuraavia
ohjeita:

a) Varmista, etta joutokd@yntinopeus on saadetty
oikein.

b) Varmista, etté polttoaineseos on oikea.
c) Varmista, ettd iimansuodatin on puhdas.

« Jos sytytystulppa on karstoittunut, puhdista se ja
tarkista samalla, etta karkivali on oikea. Katso
Tekniset tiedot sivulla 128. (Kuva 48)

« Vaihda sytytystulppa tarvittaessa.

Polttoainejérjestelman tarkistaminen

« Tutki polttoainesailion korkki ja polttoainesailion
korkin tiiviste vaurioiden varalta.

« Tutki polttoaineletku vuotojen varalta. Jos
polttoaineletku on vaurioitunut, vaihdata se
huoltoliikkeessa.

Kytkinjohdon s&ataminen

Jos vetojarjestelma tuntuu hitaalta, kytkinjohtoa on
saadettava.

« Kaanna saatoruuvia. (Kuva 49)

Kytkinjohto on saadetty oikein, kun sen kannatin on
linjassa mutterin kanssa.

(Kuva 50)

Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen

Kuljetus ja sailytys

* Kun sailytat ja kuljetat tuotetta ja polttoainetta,
varmista, ettei tuote vuoda polttoainetta tai
polttoainehdyrya. Esimerkiksi séhkolaitteista tai
lammityskattiloista peraisin olevat kipinat tai avotuli
voivat aiheuttaa tulipalon.

« Kayta polttoaineen sailytyksessa ja kuljettamisessa
aina hyvaksyttyja polttoainesailioita.

« Tyhjenna tuotteen polttoainesiilid, jos varastoit
tuotteen pitkaksi ajaksi. Havita polttoaine viemalla se
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

« Valta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen
kiinnittamalla tuote turvallisesti kuljetuksen ajaksi.

« Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.

« Sailyta tuotetta kuivassa paikassa, jossa lampétila ei
laske pakkasen puolelle.

Havittdminen

* Noudata paikallisia kierratysvaatimuksia ja
saadoksia.
Havita kaikki kemikaalit, kuten moottoridljy ja
polttoaine viemalla ne huoltoliikkeeseen tai
asianmukaiseen kerayspisteeseen.
Kun tuote tulee elinkaarensa paahan, havita
tuote lahettdmalla se Husqvarna-jalleenmyyjalle tai
kierratyspisteeseen.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 4485Q 4538 4538Q 5485Qe
Moottori
Tuotemerkki Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448sQ 453S 4538Q 5485Qe
Malli GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Yksisylinteri- | Yksisylinteri- | Yksisylinteri- | Yksisylinteri- | Yksisylinteri-
nen, nelitahti- | nen, nelitahti- | nen, nelitahti- | nen, nelitahti- | nen, nelitahti-
Moottorin tyyppi nen, paineil- nen, paineil- nen, paineil- nen, paineil- nen, paineil-
majaahdytys, | majadhdytys, | majaahdytys, | majadhdytys, | majaahdytys,
OHV OHV OHV OHV OHV
Iskutilavuus, cm3 145 166 166 166 166
Nopeus, r/min 2900 2900 2900 2900 2900
Moottorin nimellisteho, kW 41 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75
Sytytysjarjestelma
Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Sytytystulppa NGK BPR5ES HQT.7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
Karkivali, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8
Polttoaine-/voitelujarjestelma
Moottorin voitelun tyyppi Roiske Roiske Roiske Roiske Roiske
Polttoainesailion tilavuus, litraa | 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5
Oljysailion tilavuus, litraa 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus-
qvarna SAE qvarna SAE qvarna SAE qgvarna SAE qvarna SAE
Moottoriéljy 42 5W-30 (syn- 5W-30 (syn- 5W-30 (syn- 5W-30 (syn- 5W-30 (syn-
teettinen), teettinen), teettinen), teettinen), teettinen),
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40

Paino

Sailiot tyhjina, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Melupaastét 43

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 90 93 91 94 92
Aanentehotaso, taattu Lya

dB(A) 91 93 94 95 93
Aanitasot +4

41

42

43
44

Moottorin ilmoitettu nimellisteho on moottorimallia edustavan tyypillisen tuotantomoottorin keskimaarainen
nettoteho (rpm) mitattuna SAE-standardin J1349/ISO1585 mukaisesti. Massatuotantomoottorit voivat poiketa
tasta arvosta. Tuotteeseen asennetun moottorin todellinen 1ahtéteho riippuu kayttbnopeudesta, ympariston
olosuhteista ja muista arvoista.

Kayta vahintaan laatuluokituksen SF, SG, SH tai SJ moottoridljya. Jos SAE-30-0ljya kaytetdan alle +5 °C:n
lampétilassa, oljy ei valttdmatta voitele moottoria riittdvasti. Se voi vahingoittaa moottoria. Katso kohdasta
Moottoridljyn vaihtaminen sivulla 127 tiedot alhaisiin lampétiloihin sopivasta 6ljysta. Tarkista viskositeetti
moottorin kayttdoppaassa (sellaisen ollessa saatavilla) olevasta viskositeettikaaviosta ja valitse sopiva visko-
siteetti ulkolampétilan perusteella.

Melupaéastd ymparistodn aanitehona (Lya) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.

Aznenpainetaso standardin ISO 5395 mukaan. Adnenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastolli-
nen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Jinepanstas aanicr | 7 L 7 o L
Térin4tasot, any, eq *°
Tyéntdaisa, m/s? 4,5 4,2 53 6,4 4,0
Teravarustus
Leikkuukorkeus, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Leikkuuleveys, mm 480 480 530 530 480
Silppuri - 48 Silppuri — 48 Silppuri - 53 Silppuri - 53 Silppuri — 48
Tera cm cm cm cm cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Ajo
Nopeus, km/h 4,5 4.5 4,5 4,5 4,5

45 Tarinataso standardin 1ISO 5395 mukaan. Térin&tasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta
(vakiopoikkeama) on 0,2 m/s2.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Ruohonleikkuri
Tuotemerkki Husqgvarna
. . KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tyyppi/malli
548SQe
Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupaastodirektiivi

2011/65/EU Direkdiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittamisesta séahko- ja elektroniikkalaitteissa

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018.

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03

Umead, Sweden. vakuuttaa yhdenmukaisuuden
neuvoston direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite VI.

Katso lisatietoja melupaéastdisté osiosta 7ekniset tiedot
sivulla 128.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet,
Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€

1912 - 004 - 23.09.2024 131



Sommaire

INtrodUCtion.........coiviiiiiii 132 Entretien..........cccooiiiii 138

SECUMEE......oiiiiie s 133 Transport, entreposage et mise au rebut.................... 142

MONEAGE. ...t 136 Caractéristiques techniques...........ccoccooveeiiiiiieninne 143

Utilisation..........cccocviiiiiiiiiiiccs 137 Déclaration de conformité..............c.ccoceeviiiiniininnne 145
Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser qui utilise
le systéme BioClip® pour transformer I'herbe en engrais.

Apercu du produit

(Fig. 1)

1. Poignée/Guidon

2. Poignée de frein moteur

3. Levier d'entrainement

4. Poignée du cable du démarreur
5. Bouchon d'huile

6. Protection de courroie

7. Silencieux

8. Bougie

9. Protection de courroie

10. Réservoir de carburant

11. Levier de réglage de I'angle de la poignée
12. Systeme anti-vibrations

13. Réglage du cable d'embrayage

14. Levier de hauteur de coupe

15. Robinet de carburant

16. Filtre a air

17. Pare-chocs latéral (LB 453S, LB 453SQ, LB
548SQe)

18. Capot de coupe

19. Rondelle élastique

20. Boulon de lame

21.Lame

22. Support de lame

23. Obturateur de broyeur KLIPPO LB 448S, KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 5485Qe

24. Manuel d'utilisation

Symboles concernant le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT : une utilisation
erronée ou négligente peut occasionner
des blessures graves, voire mortelles,
pour I'opérateur ou d'autres personnes.
(Fig. 3) Veuillez lire attentivement le manuel
d'utilisation et assurez-vous de bien
comprendre les instructions avant
utilisation.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

(Fig. 4) Attention : projections et ricochets.

(Fig. 5) Maintenez les personnes et les animaux
a une distance suffisante de la zone de

travail.

(Fig. 6) Coupez le moteur et retirez le cable

d'allumage avant toute réparation ou
opération d'entretien.

Avertissement : Eloignez vos pieds et vos
mains des piéces rotatives.

(Fig. 7)

(Fig. 8) Avertissement : Eloignez vos mains et vos

pieds de la lame en rotation.
(Fig. 9) Ce produit est conforme aux directives CE
en vigueur.
(Fig. 10) Ce produit est conforme aux directives
applicables en vigueur au Royaume-Uni.
(Fig. 11) Le produit est conforme aux directives de
I'Union douaniére eurasiatique en vigueur.
Valable uniquement pour KLIPPO LB
448S & KLIPPO LB 453S.
(Fig. 12) Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et la législation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau
de puissance sonore garanti du produit
est spécifié a la section Caractéristiques
techniques a la page 143 et sur I'étiquette.

(Fig. 13) Code optiquement lisible.
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Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences
légales spécifiques a certains marchés.

Autocollant sur le produit, pour
I'Australie et Nouvelle-Zélande
uniquement

(Fig. 14)

Maintenez les mains et les pieds a distance de la lame
en rotation.

Emissions Euro V

c AVERTISSEMENT: toute altération

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

» le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

+ le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

* le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

du moteur a pour effet d'annuler
I'homologation de type UE de ce produit.
Définitions de sécurité
Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

c AVERTISSEMENT: symbole utilisé

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

en cas de risque de blessures ou de

mort pour l'opérateur ou les personnes a

proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des

informations supplémentaires pour une situation

donnée.

Instructions générales de sécurité

e AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

« Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement

d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes portant des implants
médicaux de consulter leur médecin et le fabricant
de leurs implants avant d'utiliser ce produit.

» Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliere, ne I'utilisez
pas et contactez votre revendeur Husqvarna avant
de poursuivre.

* N'oubliez pas que I'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

* Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

* Ne laissez personne utiliser le produit avant d'avoir
lu et compris le contenu du manuel d'utilisation.

* Ne laissez pas un enfant utiliser le produit.

* Tenez les enfants éloignés de la zone de travail. Un
adulte responsable doit étre présent a tout moment.

* Ne laissez pas une personne utiliser le produit si elle
ne connait pas les instructions.

* Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

» N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

+ N'utilisez pas un produit endommagé ou qui ne
fonctionne pas correctement.

+ Ne modifiez jamais le produit et ne l'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.
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* Ne modifiez pas le réglage de régulation du régime
moteur.

Sécurité dans I'espace de travail

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* Retirez les objets tels que les branches, les brindilles
et les pierres de la zone de travail avant d'utiliser le
produit.

* Les objets heurtant I'équipement de coupe peuvent
étre éjectés et causer des blessures ou des dégats
matériels. Maintenez les personnes aux alentours et
les animaux a une distance suffisante du produit.

» Nutilisez jamais le produit par mauvais temps,
par exemple en cas de brouillard, de pluie,
de vent violent, de froid intense et de risque
d'éclair. Utiliser le produit par mauvais temps ou
dans des environnements humides est fatigant. Le
mauvais temps peut rendre les conditions de travail
dangereuses : des surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

+ Identifiez les éventuels personnes, objets et
situations susceptibles de nuire a la sécurité du
fonctionnement du produit.

» Soyez attentif aux obstacles tels que les racines,
les pierres, les brindilles, les fosses et les fossés.
L'herbe haute peut cacher des obstacles.

« |l peut étre dangereux de couper I'herbe sur des
terrains en pente. N'utilisez pas le produit sur un sol
dont la pente est supérieure a 15°.

« Faites fonctionner le produit en travers de la courbe
de la pente, jamais de haut en bas.

» Soyez prudent lorsque vous vous approchez de
coins cachés et d'objets qui empéchent d'avoir une
vue dégagée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

« Utilisez le produit uniquement pour couper les
pelouses. Il est interdit d'utiliser le produit pour
d'autres travaux.

« Utilisez un équipement de protection personnelle.
Reportez-vous & la section Equipement de
protection individuelle a la page 134.

* Assurez-vous que vous savez arréter le moteur
rapidement en cas d'urgence.

* Ne démarrez jamais le moteur dans un espace
clos ou a proximité matériaux inflammables. Les
gaz d'échappement du moteur sont trés chauds et
peuvent contenir des étincelles pouvant provoquer
un incendie.

Faites fonctionner le produit uniquement si la lame
et tous les couvercles sont fixés correctement. Une
lame fixée de maniére inadéquate risque de se
détacher et de causer des blessures personnelles.
Assurez-vous que la lame ne touche pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut ne pas
endommager la lame et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre tordu génére de fortes vibrations, il y a alors un
risque important que la lame se détache.

Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Débranchez le cable d'allumage

de la bougie. Vérifiez que le produit n'est pas
endommagé. Réparez les éventuels dommages ou
demandez a un atelier spécialisé agréé procéder
aux réparations.

N'attachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.

Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le. Vérifiez que la lame ne touche pas le
sol ou tout autre objet.

Restez toujours derriére le produit lorsque vous
I'utilisez.

Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance des lames en rotation.
N'inclinez pas le produit quand le moteur est mis en
marche.

Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
l'avant.

Ne soulevez jamais le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
coupez d'abord le moteur et débranchez le cable
d'allumage de la bougie.

Ne marchez pas vers l'arriére lorsque vous utilisez le
produit.

Arrétez le moteur lorsque vous vous déplacez a
travers des zones exemptes d'herbe, par exemple
des chemins de gravier, de pierre ou d'asphalte.

Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

Arrétez le moteur avant de modifier la hauteur de
coupe. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que
le moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que I'équipement de coupe ne tourne pas.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection individuelle

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.
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« L'équipement de protection individuel ne protege
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Utilisez des protege-oreilles si le niveau sonore est
supérieur a 85 dB.

« Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

« Utilisez des pantalons longs et épais.

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Nutilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés ou ne fonctionnent pas
correctement.

« Contrélez les dispositifs de sécurité régulierement.
Si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou
ne fonctionnent pas correctement, contactez votre
atelier spécialisé Husqvarna.

« N'apportez pas de madifications aux dispositifs de
sécurité.

Pour controler le capot de coupe

Le capot de coupe réduit les vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures provoquées par la lame.

« Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il
ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Pour controler le carter de la courroie

Le carter de la courroie réduit le risque de blessures
et s’assure qu'une courroie d'entrainement cassée ne
s'éjecte pas.

« Assurez-vous que le carter de la courroie n'est pas
endommagé et qu'il est correctement fixé. (Fig. 15)

Poignée de frein moteur

La poignée de freinage du moteur arréte le moteur.
Lorsque la poignée de frein moteur est relachée, le
moteur s'arréte.

Pour inspecter le frein du moteur, démarrez le moteur,
puis relachez la poignée de freinage du moteur. Si

le moteur ne s'arréte pas au bout de 3 secondes,
demandez a un Husqvarna atelier spécialisé agréé de
régler le frein moteur.

(Fig. 16)

Pour controler le systéme anti-vibrations

AVERTISSEMENT: une exposition

excessive aux vibrations peut entrainer

des troubles circulatoires ou nerveux chez
les personnes sujettes a des troubles
cardiovasculaires. Consultez un médecin en
cas de symptémes liés a une exposition
excessive aux vibrations. Ces symptémes
peuvent étre les suivants : insensibilisation
ou irritation locale, douleur, chatouillements,
faiblesse musculaire, décoloration ou
modification cutanée. Ces symptémes
affectent généralement les doigts, les mains
ou les poignets.

Le systéme anti-vibrations réduit les vibrations dans la
poignée pendant |'utilisation.

Le tube en acier dans le guidon et le capot de

coupe réduisent les vibrations. Le KLIPPO LB 548SQe
posséde également 4 dispositifs anti-vibrations fixés au
guidon.

+ Examinez le guidon et les dispositifs anti-vibrations
pour vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés.
(Fig. 17)

Support de lame

Le support de lame diminue le risque que I'arbre moteur
se torde. Si la lame heurte un objet, elle se déplace
contre le support de lame. Le mouvement provoque
I'usure de la surface du support de lame. L'usure
indique que la protection de I'arbre moteur fonctionne
correctement.

Silencieux

Le silencieux est congu pour réduire au maximum le
niveau sonore et rejeter les gaz d'échappement loin du
conducteur.

N'utilisez pas le produit si le silencieux est manquant
ou défectueux. Un silencieux endommagé augmente le
niveau sonore et le risque d'incendie.

AVERTISSEMENT: Le silencieux

devient tres chaud pendant et aprés
utilisation et lorsque le moteur fonctionne au
régime de ralenti. Soyez vigilant a proximité
des matériaux inflammables et/ou des
fumées pour prévenir tout risque d'incendie.

Pour controler le silencieux

+ Examinez le silencieux réguli€rement pour s'assurer
qu'il est correctement fixé et qu'il n'est pas
endommagé.
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Sécurité carburant

e AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* Ne démarrez pas le produit si du carburant ou
de I'huile moteur a été renversé(e) sur le produit.
Essuyez le carburant/I'huile et attendez que le
produit séche.

» Sivous avez renversé du carburant sur vos
vétements, changez de vétements immédiatement.

«  Evitez tout contact de la peau avec le carburant. Le
carburant peut causer des blessures. Si votre peau
entre en contact avec le carburant, lavez les parties
qui ont été en contact avec de I'eau et du savon.

* Ne démarrez pas le produit s'il y a une fuite de
moteur. Vérifiez régulierement s'il y a des fuites de
moteur.

« Faites attention avec le carburant. Le carburant est
inflammable et ses vapeurs sont explosives. Il peut
causer des blessures graves, voire mortelles.

* Ne respirez pas les vapeurs de carburant, elles
peuvent causer des blessures. Assurez-vous que la
ventilation est suffisante.

* Ne fumez pas a proximité du carburant ou du
moteur.

* Ne mettez pas d'objets chauds a proximité du
carburant ou du moteur.

* N'ajoutez pas de carburant lorsque le moteur est
allumé.

« Assurez-vous que le moteur est froid avant de faire
le plein de carburant.

* Avant de faire le plein, ouvrez le bouchon du
réservoir de carburant lentement et relachez la
pression avec précaution.

* N'ajoutez pas de carburant au moteur dans un
espace intérieur. Un débit d'air insuffisant peut
causer des blessures graves, voire mortelles dues
a une asphyxie ou au monoxyde de carbone.

« Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

Déplacez le produit a un minimum de 3 m/10 ft de
I'endroit ou a été fait le plein de carburant avant de
démarrer le produit.

Ne remplissez pas entierement le réservoir de
carburant. La chaleur entraine la dilatation du
carburant. Laissez un espace en haut du réservoir
de carburant.

Consignes de sécurité pour I'entretien

A

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Les gaz d'échappement du moteur contiennent du
monoxyde de carbone, un gaz inodore, toxique et
tres dangereux. Ne démarrez pas le moteur en
intérieur ou dans des espaces fermés.

Avant de procéder a I'entretien du produit, arrétez
le moteur et débranchez le cable d'allumage de la
bougie.

Utilisez des gants de protection lorsque vous
procédez a I'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

Les accessoires et les modifications apportées au
produit qui ne sont pas approuvés par le fabricant
peuvent causer des blessures trés graves, voire
mortelles. Ne modifiez pas le produit. Utilisez
toujours des accessoires qui sont approuveés par le
fabricant.

Si I'entretien n'est pas effectué correctement

et régulierement, le risque de blessures et
d'endommagement du produit augmente.

Effectuez uniquement les taches d'entretien décrites
dans le présent manuel d'utilisation. Toutes les
autres taches d'entretien doivent étre effectuées par
un Husqvarna atelier spécialisé agréé.

Demandez a un Husqgvarna atelier spécialisé
d'effectuer régulierement I'entretien du produit.
Remplacez les pieces endommagées, usées ou
cassées.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant de

monter le produit, vous devez lire et
comprendre le chapitre sur la sécurité.

AVERTISSEMENT: Débranchez le

cable d'allumage de la bougie avant de
monter le produit.

A
A

Pour monter et régler la poignée

1.

Retirez I'écrou de poignée et la rondelle de la plaque
sur la poignée supérieure.

Placez la poignée supérieure en position sur le
dessus de la poignée inférieure.

e REMARQUE: Assurez-vous que

les fils ne sont pas coincés ou
Fixez la rondelle et I'écrou de la poignée. (Fig. 18)

endommagés.
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4. Tournez la poignée sur le cété pour une bonne
position de fonctionnement lorsque vous utilisez le
produit prés d'un mur. (Fig. 19)

5. Tournez les roulettes de réglage sur le chassis pour
régler la poignée verticalement. (Fig. 20)

Pour assembler I'obturateur du broyeur

(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,

KLIPPO LB 548SQe)

1. Inclinez le produit vers l'arriére avec la bougie vers le
haut.

2. Placez les goupilles de I'obturateur de broyeur dans
les trous du cbté intérieur du capot de coupe. (Fig.
21)

3. Fixez les vis de I'obturateur de broyeur par I'extérieur
du capot de coupe. (Fig. 22)

Utilisation

Introduction

c AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

« Informations produit détaillées.

« Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna
Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur 'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Avant d'utiliser le produit

1. Lisez attentivement le manuel d'utilisation et
assurez-vous de bien comprendre les instructions.

2. Examinez I'équipement de coupe pour vous assurer
qu'il est bien fixé et réglé. Consultez la section Pour
inspecter I'équipement de coupe a la page 140.

3. Remplissez le réservoir de carburant. Consultez la
section Pour remplir le réservoir de carburant a la
page 137.

4. Remplissez le réservoir d'huile et contrélez le niveau
d'huile. Consultez la section Pour vérifier le niveau
d'huile a la page 140.

Pour remplir le réservoir de carburant

Si cela est possible, utilisez de I'essence d'alkylate/
écologique. Si vous ne pouvez pas vous procurer de

I'essence d'alkylate/écologique, utilisez I'essence sans
plomb de bonne qualité ou d'essence dont le taux
d'octane n'est pas inférieur a 90.

c REMARQUE! N'utilisez pas d'essence

avec un indice d'octane inférieur a 90 RON
(87 AKI). Cela peut endommager le produit.
1. Ouvrez lentement le couvercle du réservoir de
carburant pour relacher la pression.

2. Remplissez lentement le réservoir a l'aide d'un
bidon de carburant. Si vous renversez du carburant,
essuyez-le a l'aide d'un chiffon et laissez le
carburant restant sécher. (Fig. 23)

3. Essuyez le pourtour du bouchon du réservoir de
carburant.

4. Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

5. Déplacez le produit @ un minimum de 3 m (10 ft) de
I'endroit ou a été fait le plein de carburant avant de
démarrer le produit.

Pour régler la hauteur de coupe
La hauteur de coupe peut étre réglée sur 6 niveaux.

1. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'avant
pour augmenter la hauteur de coupe.

2. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'arriere
pour diminuer la hauteur de coupe.

c REMARQUE La hauteur de coupe ne

doit pas étre réglée trop bas. Les lames
Pour démarrer le produit

peuvent toucher le sol si la surface de la
pelouse n'est pas plane.

1. Assurez-vous que le cable d'allumage est branché

sur la bougie.

Ouvrir le robinet a carburant. (Fig. 24)
Restez derriére le produit.
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4. Tenez la poignée de freinage du moteur contre le
guidon. (Fig. 25)

5. Tenez la poignée du cable du démarreur de votre
main droite.

6. Tirez lentement sur le cable du démarreur jusqu'a ce

que vous sentiez une certaine résistance.

N

Tirez avec force pour démarrer le moteur.

le cable du démarreur autour de votre main.

AVERTISSEMENT: Nenroulez pas

REMARQUE: Ne tendez pas
compléetement le cable du démarreur. Ne
relachez pas la poignée du cable du
démarreur lorsqu'elle est tendue.

A
A

Pour appliquer I'entrainement aux
roues

* Poussez le levier d'entrainement vers le bas. (Fig.
26)

* Avant de tirer le produit vers l'arriére, désengagez
I'entrainement et poussez le produit d'environ 10 cm
vers l'avant.

» Desserrez la poignée du frein moteur sur une petite
distance pour désengager I'entrainement, lorsque
vous approchez d'un obstacle par exemple.

Pour arréter le produit

.

Pour arréter I'entrainement uniquement, desserrez la
poignée du frein moteur sur une petite distance.

Pour arréter le moteur, relachez complétement la
poignée du frein moteur.

Fermez le robinet de carburant. (Fig. 27)

Pour obtenir de bons résultats

Utilisez toujours une lame correctement affatée.

Une lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'herbe jaunira a la surface de la coupe. De plus,
une lame affatée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'nerbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.
Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.
Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer la partie extérieure du produit a la
page 139.

Entretien

Introduction

c AVERTISSEMENT: Avant

d'effectuer des travaux d'entretien, vous
devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.
Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels. Si votre revendeur n'est pas un atelier
spécialisé, demandez-lui des informations a propos de
I'atelier spécialisé le plus proche.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husqgvarna.com.

Calendrier d'entretien

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque (*),
consultez les instructions dans la section Dispositifs de
sécurité sur le produit a la page 135.

Entretien Tous les Toutes les
: . Mensuel
jours semaines

Procédez a une inspection générale X

Inspectez le niveau d'huile X

Nettoyez le produit X

Nettoyez le filtre a air X

Inspectez I'équipement de coupe X
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Entretien

Tous les Toutes les

¢ N Mensuel
jours semaines

Inspectez le capot de coupe*

X

Inspectez la poignée de frein moteur*

X

Inspectez le silencieux*

Inspectez la bougie

Vérifiez que la courroie d'entrainement n'est pas endommagée

Nettoyez le carter d'engrenage

Pour KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Changez I'huile (la premiére
fois apres 5 h d'utilisation, puis toutes les 25 h d'utilisation et chaque X

année)

Pour KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.
Changez I'huile (la premiére fois aprés 5 h d'utilisation, puis toutes les X

100 h d'utilisation et chaque année)

Remplacez le filtre a air

Inspectez le systéme de carburant

Inspectez et réglez I'entrainement (cable d'embrayage)

Pour faire une inspection générale

« Assurez-vous que l'ensemble des vis et des écrous
du produit sont correctement serrés.

Pour nettoyer la partie extérieure du
produit

« Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe
et la saleté.

« Assurez-vous que la prise d'air sur le dessus du
moteur n'est pas obstruée.

« Nutilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

« Sivous utilisez de I'eau pour nettoyer le produit, ne
projetez jamais d'eau directement sur le moteur.

Pour nettoyer la surface interne du
capot de coupe

1. Placez le produit sur le c6té, silencieux vers le bas.

c REMARQUE: sile produit est

moteur peut étre endommagé.

posé avec le filtre a air vers le bas, le
2. Lavez au jet la surface intérieure du capot de coupe.
Pour examiner la courroie
d'entrainement et nettoyer le carter

1. Retirez les 4 vis du carter de la courroie et enlevez
le carter de la courroie. (Fig. 28)

2. Examinez la courroie d'entrainement et la poulie
de courroie pour vérifier qu'elles ne sont pas
endommagées.

3. Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe
et les saletés du carter d'engrenage. (Fig. 29)

Pour remplacer et régler la courroie

d'entrainement

1. Retirez les 4 vis du carter de la courroie et enlevez
le carter de la courroie. (Fig. 28)

2. Placez un tournevis plat entre le chapeau de moyeu
et la roue sur la roue avant droite du produit.

3. Tournez le tournevis avec précaution pour retirer le
chapeau de moyeu.
Retirez le boulon de roue et la roue. (Fig. 30)

5. Retirez la courroie d'entrainement des poulies de
courroie.

6. Assurez-vous que les poulies de courroie se
déplacent facilement sur l'essieu.

7. Sinécessaire, appliquez de I'huile pénétrante entre
et derriere les poulies de courroie et lubrifiez I'axe.

8. Installez une nouvelle courroie d'entrainement et
fixez-la correctement au roulement a billes avant de
régler la courroie d'entrainement. (Fig. 31)

9. Déplacez le roulement a billes vers le haut ou vers le
bas pour régler la courroie d'entrainement. (Fig. 32)

Remarque: Une courroie d'entrainement neuve
s'allonge au fur et & mesure de |'utilisation. Réglez a
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nouveau la courroie d'entrainement apres quelques
heures de fonctionnement.

10. Fixez le carter de la courroie.

11. Utilisez le produit afin de vous assurer que la
courroie d'entrainement est correctement installée et
réglée.

Pour remplacer et régler la courroie

centrale

1. Retirez la lame.

Remarque: Cette étape n'est pas nécessaire
lorsque vous réglez uniquement la courroie centrale.

2. Desserrez les vis de réglage de quelques tours,
mais ne les retirez pas. (Fig. 33)

3. Replacez la courroie centrale et serrez modérément
les vis de réglage.

Remarque: Cette étape n'est pas nécessaire
lorsque vous réglez uniquement la courroie centrale.

4. Avancez ou reculez I'engrenage pour régler la
courroie centrale. (Fig. 34)

5. Utilisez une balance suspendue pour vérifier la
tension de la courroie centrale. La tension de la
courroie est correcte lorsqu'elle peut se déplacer de
6 a 10 mm au centre. Cela équivaut a une traction
de 3 kg. (Fig. 35)

6. Serrez les vis de réglage a fond a un couple de
3 Nm.

7. Utilisez le produit afin de vous assurer que la
courroie d'entrainement est correctement installée et
réglée.

Pour inspecter I'équipement de coupe

tout démarrage accidentel, débranchez le
cable d'allumage de la bougie.

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous procédez
a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

ﬁ AVERTISSEMENT: Afin déviter

1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émousseée.

Remarque: 1l est nécessaire d'équilibrer la lame
aprés l'avoir affitée. Demandez a un centre d'entretien
d'affdter, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous

heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre aff(tée ou si
elle doit étre remplacée.

Pour remplacer la lame

Bloquez la lame avec un bloc en bois. (Fig. 36)

2. Déposez le boulon de lame, la rondelle ressort et la
lame. (Fig. 37)

3. Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

a) Sivous remplacez la lame ou le support de
lame, remplacez également le boulon de lame,
la rondelle ressort et la rondelle de friction.

4. Examinez l'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

5. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, assurez-vous
que son tranchant est orienté en direction du capot
de coupe. (Fig. 38)

6. Placez la rondelle de friction et la lame contre le
support de lame. (Fig. 39)

7. Assurez-vous que la lame est alignée sur le centre
de I'arbre moteur. (Fig. 40)

8. Bloquez la lame avec un bloc en bois. (Fig. 41)

9. Fixez la rondelle ressort, puis serrez le boulon a un
couple de 80 Nm. (Fig. 42)

10. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

A

. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de protection. La lame est trés
tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

1

-

Pour vérifier le niveau d'huile

e REMARQUE: un niveau d'huile trop

bas peut endommager le moteur. Controlez
Placez le produit sur un sol plat.

le niveau d'huile avant de démarrer le
produit.

2. Retirez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge
qui y est fixée.

3. Nettoyez I'huile sur la jauge.

4. Insérez entiérement la jauge dans le réservoir
d'huile.

a) Ne fixez pas le bouchon du réservoir d'huile sur
le modeéle KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S.
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b) Fixez le bouchon du réservoir d'huile sur les
modéles KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ
& KLIPPO LB 548SQe.

5. Déposez le bouchon du réservoir d'huile et la jauge.
6. Inspectez le niveau d'huile sur la jauge.

7. Sile niveau d'huile est bas, faites I'appoint d'huile
moteur et contrélez a nouveau le niveau d'huile. (Fig.
43)

Remarque: Utilisez un entonnoir pour éviter tout
déversement.

8. Posez le bouchon du réservoir d'huile lorsque le
niveau d'huile est correct.

Pour remplacer I'huile moteur

c AVERTISSEMENT: Lhuile moteur

est trés chaude juste aprés I'arrét du moteur.
(Fig. 44)

Laissez le moteur refroidir avant de vidanger
I'huile moteur. Si vous renversez de I'huile
moteur sur votre peau, nettoyez avec de
I'eau et du savon.

1. Débranchez le cable d'allumage de la bougie.
2. Retirez le bouchon du réservoir d'huile.
3. Vidangez I'huile moteur.

a) Pour les modeles équipés d'un bouchon de
vidange d'huile : Placez un récipient sous le
bouchon de vidange d'huile pour recueillir I'nuile
moteur.

b) Pour les modéles sans bouchon de vidange
d'huile ou s'il n'est pas possible de placer un
récipient sous ce bouchon : Utilisez une pompe a
huile (accessoire) pour vidanger I'huile moteur du
réservoir d'huile.

4. Faites I'appoint avec de I'huile moteur neuve du
type recommandé dans la section Caractéristiques
techniques a la page 143.

5. Controlez le niveau d'huile. Reportez-vous a la
section Pour vérifier le niveau d'huile a la page 140.

Filtre a air

Remarque: Un filtre a air ayant servi longtemps ne
peut pas étre complétement nettoyé. Remplacez le filtre
a air a intervalles réguliers. Remplacez toujours un filtre
a air endommageé.

Pour déposer et installer le filtre a air (KLIPPO
LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A

1. Poussez les attaches sur le couvercle du filtre a air.

AVERTISSEMENT: utiisez des

gants de protection.

2. Déposez avec précaution le couvercle du filtre a air
(A) du moteur.

3. Retirez le filtre a air (B) et le filtre en mousse (C).
(Fig. 45)

4. Vérifiez I'état du filtre a air. Remplacez le filtre a air
s'il est endommagé.

5. Nettoyez et examinez le filtre a air. Reportez-vous
a la section Nettoyage au filtre a air (KLIPPO LB
4485Q, KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO LB 548Qe) a la
page 141.

6. Effectuez l'installation en suivant les étapes dans
I'ordre inverse.

Nettoyage du filtre a air (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

c REMARQUE! Ne faites par tourner le

moteur sans filtre a air fixé ou si le filtre a air
est sale.

REMARQUE: Remplacez le filtre

a air s'il est impossible de le nettoyer
correctement ou s'il est endommagé. Un
filtre a air endommagé endommage le
moteur.

-

. Appuyez sur les languettes de verrouillage (A),
retirez le couvercle du filtre a air (B) et retirez le filtre
a air (C). (Fig. 46)

2. Cognez le filtre a air contre une surface dure ou
soufflez de I'air comprimé a travers le filtre a air du
coOté propre de ce dernier.

REMARQUE: Nutilisez pas de
brosse pour éliminer la saleté, car cela
pousse la saleté dans le filtre a air.
3. Nettoyez le support du filtre a air (D) et le couvercle
de filtre a air avec un chiffon humide.
REMARQUE: Assurez-vous
qu'aucune saleté ne pénétre dans le
conduit d'air (E).
4. Installez le filtre a air. Veillez a assurer une bonne
étanchéité entre le filtre a air et le support du filtre.

5. Installez le couvercle du filtre a air avec les
languettes inférieures en premier.
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Nettoyage du filtre a air (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

REMARQUE: Ne faites par tourner le

moteur sans filtre a air fixé ou si le filtre a air
est sale.

REMARQUE: Remplacez le filtre

a air s'il est impossible de le nettoyer
correctement ou s'il est endommagé. Un
filtre & air endommagé endommage le
moteur.

A
A

1. Appuyez sur les languettes de verrouillage (A),
retirez le couvercle du filtre a air (B) et retirez le filtre
a air (C). (Fig. 47)

2. Cognez le filtre a air contre une surface dure ou
soufflez de I'air comprimé a travers le filtre a air du
coté propre de ce dernier.

c REMARQUE: Nutilisez pas de

brosse pour éliminer la saleté, car cela
pousse la saleté dans le filtre a air.

3. Nettoyez le support du filtre a air (D) et le couvercle

de filtre a air avec un chiffon humide.

e REMARQUE: assurez-vous

qu'aucune saleté ne pénétre dans le
conduit d'air (E).
4. Installez le filtre a air. Veillez a assurer une bonne
étanchéité entre le filtre a air et le support du filtre.
5. Installez le couvercle du filtre a air avec les
languettes inférieures en premier.

Pour inspecter la bougie

e REMARQUE: utilisez toujours le type

* Inspectez la bougie si le moteur manque de
puissance, n'est pas facile & démarrer ou ne
fonctionne pas correctement lorsqu'il tourne au
régime de ralenti.

« Afin de réduire le risque de présence de matériaux
indésirables sur les électrodes de la bougie,
procédez comme suit :

a

Assurez-vous que le régime de ralenti est
correctement réglé.

b) Assurez-vous que le mélange de carburant est
correct.
c) Assurez-vous que le filtre a air est propre.
« Sila bougie est encrassée, nettoyez-la et
vérifiez que I'écartement des électrodes est
correct ; reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 143. (Fig. 48)

« Remplacez la bougie si nécessaire.

Pour examiner le systéme de carburant

* Examinez le couvercle du réservoir de carburant et
le joint du couvercle du réservoir de carburant pour
vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés.

« Examinez le tuyau a carburant pour vous assurer
qu'il n'y a pas de fuite. Si le tuyau a carburant est
endommagé, demandez a un atelier spécialisé de le
remplacer.

Pour régler le cable d'embrayage

Lorsque I'entrainement ralentit, vous devez régler le
cable d'embrayage.

» Tournez la vis de réglage. (Fig. 49)

Le cable d'embrayage est correctement réglé lorsque le
support du cable d'embrayage est aligné sur I'écrou.

(Fig. 50)

Transport, entreposage et mise au rebut

de bougie recommandé. Un type de bougie
inadéquat peut endommager le produit.

Transport et stockage

* Pour le stocker et transporter le produit et le
carburant, assurez-vous qu'il n'y a pas de fuite ou
de vapeurs. Les étincelles ou les flammes nues
produites par exemple par des appareils électriques
ou chaudiéres peuvent provoquer un incendie.

« Utilisez uniquement des récipients homologués pour
le transport et le stockage de carburant.

» Videz le réservoir de carburant avant de remiser
le produit pendant une longue période. Mettez le
carburant au rebut dans une déchetterie appropriée

» Sécurisez le produit lors de son transport pour éviter
tout dommage ou accident.

« Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a l'utiliser ne puissent pas y avoir acces.

« Conservez le produit dans un endroit sec et a l'abri
du gel.

Mise au rebut

« Respectez les consignes locales de recyclage et la
réglementation en vigueur.

« Mettez au rebut tous les produits chimiques tels que
I'huile moteur ou le carburant a un centre d'entretien
ou a une déchetterie appropriée.
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« Lorsque vous n'utilisez plus le produit, renvoyez-le a
un Husqvarnaconcessionnaire ou mettez-le au rebut

dans une déchetterie.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Type de moteur

froidissement
par air forcé,
OHV

froidissement
par air forcé,
OHV

froidissement
par air forcé,
OHV

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 453S 453SQ 548SQe
Moteur
Marque Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Modéle GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Un cylindre, Un cylindre, Un cylindre, Un cylindre, Un cylindre,
4 temps, re- 4 temps, re- 4 temps, re- 4 temps, re- 4 temps, re-

froidissement
par air forcé,
OHV

froidissement
par air forcé,
OHV

en litres

Cylindrée, cm3 145 166 166 166 166
Vitesse, tr/min 2900 2900 2900 2900 2900
ll:\;lvls‘lssance nominale du moteur, 27 275 33 275 275
Systéme d'allumage

. Husqvar- Husqvar- Husqvar-
Bougie NGK BPR5ES na HQT-7 NGK BPR5ES na HQT-7 na HQT-7
Ecartement des électrodes, mm | 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8
Systéme de lubrification et de carburant
Type de lubrification du moteur | Eclaboussures | Eclaboussures | Eclaboussures | Eclaboussures | Eclaboussures
Capacne'du réservoir de carbu- 0.9 15 09 15 15
rant, en litres
Capacité du réservoir d’huile, 0.4 05 0.4 05 05

46 La puissance nominale du moteur indiquée est la puissance nette moyenne (a un régime spécifié) d'un
moteur de production classique pour le modéle de moteur mesurée selon la norme SAE J1349/ISO1585.
Les moteurs produits a grande échelle peuvent s'écarter de cette valeur. La puissance de sortie effective du
moteur installé sur le produit fini dépend de la vitesse de fonctionnement, des conditions environnementales

et d'autres valeurs.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 4538 453SQ 548SQe

Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
Huile moteur 47 5W-30 synthé- | 5W-30 synthé- | 5W-30 synthé- | 5W-30 synthé- | 5W-30 synthé-
tique, Husg- tique, Husg- tique, Husg- tique, Husg- tique, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE

10W-40 10W-40 10W-40 10W-40 10W-40
Poids
Réservoirs vides, en kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5
Emissions sonores 8
\ieay o pussance scout | g . o o 2
Niveau de puissance acousti- 91 93 04 05 93
que garanti Ly, dB (A)
Niveaux sonores 4°
foree de Funtsateur 48(8) | 77 7 8 81 7
Niveaux de vibration, apyeq >
Poignée, m/s? 4,5 4,2 5,3 6,4 4,0
Equipement de coupe
Hauteur de coupe, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Largeur de coupe, mm 480 480 530 530 480
Broyeur - Broyeur - Broyeur - Broyeur - Broyeur -
Lame 48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10

Entrainement

Vitesse, en km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

47 Utilisez de I'huile moteur de qualité SF, SG, SH, SJ ou supérieure. Si I'nuile SAE-30 est utilisée & une
température inférieure a +5 °C, elle risque de ne pas lubrifier suffisamment le moteur. Cela peut endommager
le moteur. Reportez-vous a la section Pour remplacer I'huile moteur a la page 141 afin de connaitre I'huile
appropriée pour les basses températures. Reportez-vous au tableau de viscosité du manuel du moteur (le cas
échéant) pour sélectionner la viscosité la mieux adaptée en fonction de la température extérieure anticipée.

48 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive
européenne CE 2000/14/CE.

49 Niveau de pression sonore conforme a la norme ISO 5395. Les données reportées pour le niveau de pression
sonore montrent une dispersion statistique typique (déviation standard) de 1,2 dB (A).

50 Niveau de vibrations conformément & la norme ISO 5395. Les données reportées pour le niveau de vibrations
montrent une dispersion statistique typique (déviation standard) de 0,2 m/s2.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité EU

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que le produit :

Description Tondeuse a gazon
Marque Husqgvarna
| KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Type/Modéle
548SQe
Identification Les numéros de série a partir de 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglemen- .
tation Description
2006/42/EC « relative aux machines »
2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »
« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
2011/65/UE . . . -
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

L'organisme notifié : 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. a certifié étre conforme a la Directive du
Conseil 2000/14/CE, procédure d'évaluation de la
conformité : Annexe VI.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 143.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je runa rotacijska kosilica za travu koja
upotrebljava funkciju BioClip® za rezanje trave u
gnojivo.

Pregled proizvoda

(SI. 1)

1. Rucka/upravlja¢

2. Rucica ko¢nice motora

3. Poluga pogona

4. Rucica uzeta pokretaca

5. Cep zaulje

6. Stitnik remena

7. Prigusivac

8. Svjecica

9. Stitnik remena

10. Spremnik za gorivo

11. Poluga za podesavanije kuta rucice
12. Sustav za smanijivanje vibracija

13. PodeSavanije sajle spojke

14. Poluga za visinu rezanja

15. Ventil goriva

16. Filtar zraka

17. Bocni odbojnik (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Pokrov noza

19. Opruzna brtva

20. Vijak noza

21.Noz

22. Nosac noza

23. Priklju¢ak za malciranje KLIPPO LB 448S, KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Korisnicki prirucnik

Simboli na proizvodu

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

Osobe i zivotinje drzite na sigurnoj
udaljenosti od radnog podrugja.

Prije popravaka ili odrzavanja zaustavite
motor i uklonite kabel za paljenje.

(SI.7) Upozorenje: Sake i stopala drzite podalje
od rotirajucih dijelova.

(SI. 8) Upozorenje: Ruke i stopala drzite podalje
od rotiraju¢eg noza.

Ovaj je proizvod u suglasnosti je s
vazecim direktivama EZ-a.

(SlI. 10) Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim

direktivama UK-a.
(SI. 11) Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
Euroazijske carinske unije. Vrijedi samo
za KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 4538S.

(Sl. 12) Naljepnica emisije buke u okoli$ u skladu
s direktivama i propisima EU i UK te
propisom Novog Juznog Walesa ,Zastita
od radova u okoliSu (kontrola buke) iz
2017“. Zajam¢&ena razina jacine zvuka
proizvoda naznacena je u Tehnicki podaci
na stranici 155 na naljepnici.

(SI. 13) Kaéd koji se moze skenirati.

(Sl. 2) UPOZORENUJE: Neoprezna ili nepravilna
upotreba moze uzrokovati ozljede ili smrt Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
rukovatelja ili drugih osoba. odnose se na pravne zahtjeve za pojedina trzista.
(SI. 3) Pg_zluvo_eroc!tajte kOI‘ISnICIEI pnrucn'|kl| Naljepnica na proizvodu, samo za
prije koriStenja dobro usvojite sadrzaj. . A
Australiju i Novi Zeland
(Sl. 4) Pazite na izba¢ene predmete i odbijanja. (Sl. 14)
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Ruke i stopala drzite podalje od rotirajuceg noza.

Standard za emisije Euro V.

c UPOZORENJE: Petljanjem po

motoru gubite pravo na odobrenje EU-a
ovog proizvoda.

Osteéenje proizvoda

U sljedec¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za

ostecenja proizvoda:

+ proizvod nepravilno popravljen

+ proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod ima dodatnu opremu Kkoje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru€nika.

e UPOZORENUJE: Koristi se kada

nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priru¢nika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opce sigurnosne upute

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

« Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

* Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivhe medicinske implantate.

Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije koriStenja
uredaja preporuc¢ujemo obracanje lije¢niku i
proizvodacu medicinskog implantata.

« Uvijek budite pazljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

* Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje uklju€uju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

» Proizvod odrzavaijte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Citljivi.

* Osobama dopustite upotrebu proizvoda samo ako su
procitali i usvojili sadrzaj uputa za rukovanje.

+ Djeci nemojte dopustiti upotrebu proizvoda.

+ Djecu drzite podalje od podrucja rada. Cijelo vrijeme
mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

+ Osobama koje nisu upoznate s uputama nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda.

* Osobu smanjenih fizickih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

* Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utjece na vas vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

* Nemojte upotrebljavati proizvod koji je izmijenjen ili
neispravan.

* Nemojte izmjenijivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji moguénost da je izmijenjen.

* Nemojte mijenjati prilagodbe za kontrolu brzine
motora.

Sigurnost na radnom mjestu

UPOZORENUJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

+ Prije upotrebe proizvoda iz radnog podrucja uklonite
sve predmete poput grana, prutova i kamenja.

* Objekti koji udare u reznu opremu mogu biti izbaceni
te uzrokovati ozljede ili oStecenja. Promatrace i
Zivotinje drzite na sigurnoj udaljenosti od proizvoda.

* Proizvod nikada nemojte upotrebljavati u loSim
vremenskim uvjetima kao §to su magla, kisa,
jak vjetar, intenzivna hladnoca i pri opasnosti od
grmljavinskog nevremena. Upotreba proizvoda po
loSem vremenu ili na vlaznim ili mokrim lokacijama
je zamorna. Pri loSem vremenu mogu nastati opasni
uvjeti, primjerice skliske povrsine.

» Pazite na osobe, predmete i situacije koje mogu
onemoguciti siguran rad proizvoda.
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« Pazite na prepreke poput korijenja, kamenja,
prutova, jama i jaraka. Visoka trava moze sakrivati
prepreke.

+ Kosenje trave na nagibima moze biti opasno.
Proizvod nemojte upotrebljavati na tlu s nagibom
vecim od 15°.

» Proizvod upotrebljavajte popre¢no preko nagiba.
Nemojte se kretati prema gore i dolje.

*  Oprezno prilazite skrivenim kutovima i predmetima
koji onemoguéavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

c UPOZORENUJE: Prije koristenja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

* Proizvod upotrebljavajte samo za koSenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke nije dopustena.

» Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na stranici 148.

* Provijerite znate li brzo zaustaviti motor u sluc¢aju
nuzde.

» Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenom
prostoru ili u blizini zapaljivog materijala. IspuSne
pare motora vruée su i mogu sadrzavati vruce iskre
koje mogu uzrokovati pozar.

* Proizvod upotrebljavajte samo ako su noz i svi
Stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljen
noz moze se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.

» Pazite da nozem ne udarate u predmete poput
kamenja ili korijenja. Time moZzete ostetiti noz i saviti
vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje snazne
vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja noza.

« Ako nozem udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Odspojite kabel za
paljenje od svjecice. Pregledaijte je li proizvod
ostecen. Popravite oStecenja ili popravak prepustite
ovlastenom serviseru.

* Rucicu koc€nice motora nikada trajno nemojte
pri¢vrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.

* Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Nozevi ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

« Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

« Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a 2 ruke na rucki. Ruke i stopala drzite
podalje od rotirajuéih nozeva.

* Proizvod nemoijte naginjati kada je motor pokrenut.

» Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.

* Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako proizvod morate podiéi, prvo
zaustavite motor i odspojite kabel za paljenje od
svjedice.

« Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.

«  Zaustavite motor prilikom prelaska preko velikih
povrSina bez trave, primjerice $ljun¢anih, kamenih i
asfaltnih staza.

« Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodaijte tijekom rada s proizvodom.

« Prije promjene visine rezanja zaustavite motor.
Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.

« Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz
vida. Zaustavite motor i provjerite je li rezna oprema
zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije uporabe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

* Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprijeciti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
sluc¢aju nezgode. Pri odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog trgovca.

* Upotrebljavajte zastitu sluha ako je razina buka veca
od 85 dB.

« Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teSke
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

* Nosite teske, duge hlage.

* Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom pri¢vrs¢ivanja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne
opreme.

Sigurnosni uredaji za proizvod

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.
* Proizvod nemoijte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili nisu ispravni.
« Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji oSteceni ili nisu ispravni, obratite

se ovlastenom serviseru tvrtke Husqvarna.
« Sigurnosne uredaje nije dopusteno izmjenijivati.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nozem.

« Provjerite ima li na pokrovu noza osteéenja,
primjerice napuklina.
Provjera stitnika remena

Stitnik remena smanjuje opasnost od ozljeda i
onemogucuje izbacivanje puknutog pogonskog remena.

* Uvjerite se kako je Stitnik remena neosteéen te
pravilno priévrséen. (SI. 15)
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Koc¢na poluga motora

Ko¢nom polugom motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju ko¢ne poluge motora.

Za pregled ko¢ne poluge motora pokrenite motor i
potom otpustite koénu polugu motora. Ako se motor ne
zaustavi za 3 sekunde, podesite ko¢nicu motora kod
servisera tvrtke Husqvarna.

(Sl. 16)

Provjera sustava za smanijenje vibracija

vibracijama moze uzrokovati poremeéaj
cirkulacije ili oStecenje Ziv€anog sustava
kod osoba koji sa slabijom cirkulacijom.

Ako imate simptome prevelikog izlaganja
vibracijama, zatrazite medicinsku pomoc.

Ti simptomi uklju€uju trnce, gubitak
osjecaja, bockanje, bolove, gubitak snage te
promjene u baji ili stanju koze. Simptomi se
uglavnom pojavljuju na prstima, rukama ili
zglobovima.

c UPOZORENUJE: Preveliko izlaganje

Sustav za smanjenje vibracija smanjuje vibracije na
ru¢kama tijekom rada.

Celiéna cijev na upravljaéu i reznom poklopcu smanjuje
vibriranje. | model KLIPPO LB 548SQe na upravljacu
ima Cetiri montirane jedinice za ublazavanje vibracija.

« Provijerite jesu li upravljaci i jedinice za ublazavanje
vibracija neosteceni. (Sl. 17)

Nosag noza

Nosac¢ noza smanjuje opasnost od savijanja vratila
motora. Ako noz udari u predmet, noz se pomice prema
nosacu noza. Pomak uzrokuje tro$enje na povrsini
nosaca noza. Tro$enje je znak ispravnosti zastite vratila
motora.

Prigusivad

PriguSiva¢ razinu buke odrzava na minimumu i ispusne
plinove usmjerava dalje od rukovatelja.

Nemojte upotrebljavati proizvod bez prigusivaca ili s
ostec¢enim prigusivatem. OSteéen prigusivac poveéava
razinu buke i opasnost od pozara.

c UPOZORENJE: Prigusivac se

pogonite u praznom hodu jako zagrije.
Budite oprezni u blizini zapaljivih materijal
i/ili para kako biste sprijecili pozar.

tijekom rada, nakon rada te kada motor
Provjera priguSivaca

« Redovito provjeravajte je li prigusiva¢ pravilno
pri¢vr§éen i neostecen.

Sigurnost pri rukovanju s gorivom

UPOZORENJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

* Nemojte pokretati proizvod ako u njemu ima goriva
ili motornog ulja. Uklonite nezeljeno gorivo/ulje i
pricekajte na suSenje proizvoda.

» Ako gorivo prolijete po odje¢i, odmah ju zamijenite.

»  Gorivu nemojte dopustiti kontakt s tijelom jer moze
uzrokovati ozljede. Ako dode do kontakta goriva s
tijelom, sapunom i vodom isperite gorivo.

» Nemojte pokretati proizvod ako motor propusta.
Redovito pregledavajte ima li na motoru propustanja.

» Budite paZljivo s gorivom. Gorivo je zapaljivo, a pare
su eksplozivne i mogu uzrokovati ozljede i smrt.

* Nemojte udisati pare goriva, one mogu uzrokovati
ozljede. Osigurajte dovoljan protok zraka.

» U blizini goriva ili motora nemojte pusiti.

» U blizini goriva ili motora nemojte stavljati vruce
predmete.

* Nemojte ulijevati gorivo kada je motor ukljucen.

+ Prije ulijevanja goriva provjerite je li motor hladan.

+ Prije ulijevanja goriva polako otvorite ¢ep spremnika
goriva i pazljivo ispustite tlak.

* Nemojte ulijevati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok zraka moze uzrokovati
ozljede ili smrt zbog gusenja ili trovanja ugljicnim
monoksidom.

* Potpuno zategnite ¢ep spremnika za gorivo. Ako ¢ep
spremnika za gorivo nije zategnut, postoji opasnost
od pozara.

+ Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m /
10' od mjesta punjenja spremnika.

+ Spremnik za gorivo nemojte puniti do kraja.
Zagrijavanje uzrokuje Sirenje goriva. Ostavite mjesta
pri vrhu spremnika za gorivo.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENUJE: Prije koristenja
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

+ Ispu$ni plinovi iz motora sadrze ugljikov monoksid,
vrlo opasan otrovni plin bez mirisa. Proizvod nemojte
pokretati u zatvorenom ili uskom prostoru.

+ Prije odrzavanja proizvoda zaustavite motor i
odspojite kabel za paljenje od svjecice.

» Tijekom odrzavanja rezne opreme nosite zastitne
rukavice. Noz je vrlo ostar i lako dolazi do
posjekotina.

» Dodatna oprema i izmjene proizvoda bez odobrenja
proizvoda¢a mogu uzrokovati ozbiljne ozljede
ili smrt. Nemojte mijenjati proizvod. Obavezno
upotrebljavajte dijelove s odobrenjem proizvodaca.
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« Ako se odrzavanje ne provodi ispravno i redovno, .
povecava se opasnost od ozljede i oSte¢enja
proizvoda. .
+ Odrzavanje provodite isklju¢ivo prema uputama iz
ovog priruénika za vlasnika. Sva druga servisiranja
mora provoditi ovlasteni serviser tvrtke Husqvarna.

Redovno servisirajte proizvod kod ovlastenog
servisera tvrtke Husqvarna.

Zamijenite oStecene, istroSene ili polomljene
dijelove.

Sastavljanje
Uvod 3. Postavite podloSku i maticu rucke. (SI. 18)
4. Priradu s proizvodom u blizini zida rucku okrenite na
UPOZORENUJE: Frije sastavijanja stranu prikladnu za rad. (SI. 19)
proizvoda morate procitati i usvojiti poglavlje 5. Za okomito podeSavanje rucke okrecite vijke za
o sigurnosti. podesSavanje na Sasiji. (SI. 20)

UPOZORENUJE: Prije sastavljanja

proizvoda sa svjecice uklonite kabel
svjecice.

A
A

1.
Sastavljanje i podeSavanje rucke 9

1. Uklonite maticu rucke i podloSku s ploce na gornjoj

rucki. 3.

2. Gornju rucku postavite u polozaj iznad donje rucke.

A

OPREZ: Pazite da se Zice ne

zapetljaju ili ostete.

Sastavljanje prikljuka za sje¢ku
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

Proizvod nagnite unatrag tako da podignete svjecicu.
Klinove prikljucka za sjecku postavite u otvore s
unutarnje strane reznog poklopca. (SI. 21)

Pri¢vrstite vijke prikljucka za sjecku s vanjske strane
reznog poklopca. (SI. 22)

Rad

Uvod
1.
UPOZORENUJE: Prije rada s
proizvodom morate procitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti. 2.
Husqgvarna Connect 3

Husqvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni

uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam 4.

dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

*  Opsirnije informacije o proizvodu.
» Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada sa Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

Prije rada s proizvodom

Pazljivo procitajte korisni¢ki priru¢nik i prije upotrebe
dobro usvojite sadrzaj.

Pregledajte reznu opremu i uvjerite se da je pravilno
pricvr§éena i podeSena. Pogledajte Za pregled rezne
opreme na stranici 153.

Napunite spremnik goriva. Pogledajte Uljevanje
goriva na stranici 150.

Napunite spremnik za ulje i provjerite razinu ulja.
Pogledajte Provjera razinu ulfa na stranici 153.

Ulijevanje goriva

Ako je dostupno, upotrebljavajte benzin s niskim
emisijama/alkilatni benzin. Ako benzin s niskim
emisijama / alkilatni benzin nije dostupan, upotrijebite
kvalitetno bezolovno gorivo ili olovno gorivo s oktanskim
brojem koji je nizi od 90.

N

Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.

[

Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako
biste se spojili i registrirali proizvod.

A

OPREZ: Nemoijte koristiti benzin s
oktanskim brojem manjim od 90 RON (87
AKI). Tako mozete oStetiti proizvod.

1.

Cep spremnika goriva otvarajte polako kako biste
otpustili tlak.
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2. Punite polako pomocu kantice za gorivo. Ako
prolijete gorivo, obriSite ga krpom i pricekajte na
suSenje preostalog goriva. (Sl. 23)

3. Ocistite podrucje oko Eepa spremnika za gorivo.

4. Potpuno zategnite ep spremnika goriva. Ako ¢ep
spremnika goriva nije zategnut, postoji opasnost od
pozara.

5. Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m
(10') od mjesta punjenja spremnika.

Postavljanje visine rezanja

Visina rezanja podesiva je na 6 razina.

1. Polugu za visinu rezanja pomaknite naprijed kako
biste povecali visinu rezanja.

2. Polugu za visinu rezanja pomaknite unatrag kako
biste smanijili visinu rezanja.

prenisko. NoZevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

A

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti

Pokretanje proizvoda

1. Provjerite je li kabel za paljenje priklju¢en na
svjecicu.

Otvorite ventil goriva. (SI. 24)

Stanite iza proizvoda.

Pritisnite ko¢nu polugu motora uz upravljac. (Sl. 25)
Rucicu uzeta pokretaca drzite desnom rukom.
Polako izvlacite uze pokreta¢a dok ne osjetite otpor.

N oo ks wN

Snazno povucite za pokretanje motora.

A

uze za paljenje oko Sake.

UPOZORENUJE: Nikad ne omotavaijte

A

OPREZ: uze za paljenje nemojte
potpuno izvlagiti. Nemojte ispustati rucicu
izvu¢enog uzeta za paljenje.

Upotreba pogona na kota¢ima

Pritisnite polugu pogona prema dolje. (SI. 26)

Prije povlagenja proizvoda unatrag odspojite pogon i
gurnite proizvod prema naprijed za pribl. 10cm.
Malo otpustite rucku ko¢nice motora kako biste
odspojili pogon, primjerice kada se priblizavate
prepreci.

Zaustavljanje proizvoda

Kako biste zaustavili samo pogon, malo otpustite
rucku kocnice motora.

Za zaustavljanje motora potpuno opustite ru¢ku
koc¢nice motora.

Zatvorite ventil goriva. (Sl. 27)

Za dobar ishod

Uvijek upotrebljavajte oStar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder troSi manje energije od tupog.
Nemojte rezati viSe od s od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

Svaki put kosite u drugom smijeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

Pokrov noza mora biti €ist. Nakupine trave i
prljavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umanijiti rezultate rezanja. Pogledajte Za vanjsko
ciscenje proizvoda na stranici 152.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako vas distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husqvarna.com.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izracunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanja oznagena s * pogledajte upute u
Sigurnosni uredaji za proizvod na stranici 148.

Odrzavanje Dnevno Tjedno Mjesegno
Provedite op¢i pregled X

Provjerite razinu ulja X
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Odrzavanje

Dnevno

Tjedno

Mjesecno

Ciséenje proizvoda

Ocistite filtar zraka.

Pregledajte reznu opremu

Pregledajte pokrov noza*

Pregledaijte rucicu ko¢nice motora*

X | X | X[ X

Pregledajte prigusivac®

Pregledajte svjeéicu

Provijerite je li pogonski remen ostec¢en

Ocistite kuciste mjenjaca

Za KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Zamijenite ulje (prvi put nakon
5 h upotrebe, potom nakon svakih 25 h upotrebe i svake godine)

Za KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe. Za-
mijenite ulje (prvi put nakon 5 h upotrebe, potom nakon svakih 100 h

upotrebe i svake godine)

Zamijenite filtar zraka

Pregledajte sustav goriva

Pregledajte i podesite pogon (sajla spojke)

Za op¢i pregled

* Provjerite jesu li sve matice i vijci na proizvodu
pravilno pritegnuti.

Za vanjsko &iSéenje proizvoda

«  Cetkom uklonite lisce, travu i onediséenja.

* Provijerite prohodnost dovoda zraka na vrhu motora.

» Za cCiS¢enje proizvoda nemojte koristiti visokotlacni
stroj za pranje.

« Ako proizvod Cistite vodom, nemojte izlijevati vodu
izravno na motor.

Za €id€enje unutarnje povrsine pokrova
noza

1. Polozite proizvod na bok s prigusivaéem na donjoj
strani.

OPREZ: Ako proizvod polozZite tako
da je filtar zraka na donjoj strani, mozete

ostetiti motor.

2. Unutarnju povrsinu pokrova noza isperite vodom.

Pregled pogonskog remena i ¢iSéenje

kucista mjenjaca

1. Uklonite Cetiri vijka sa Stitnika remena i skinite $titnik
remena. (Sl. 28)

2. Pregledajte jesu li pogonski remen i remenice
remena neoSteceni.

3. Cetkom uklonite liée, travu i onecisSéenja s kucista
mjenjaca. (SI. 29)

Zamjena i podeSavanje pogonskog

remena

1. Uklonite Cetiri vijka sa $titnika remena i skinite $titnik
remena. (Sl. 28)

2. Umetnite ravni odvija¢ izmedu ratkape i kotaca na
desnom prednjem kotacu proizvoda.

Pazljivo zakrenite odvija¢ kako biste uklonili ratkapu.
Uklonite vijak kotaca i potom kotac¢. (SI. 30)

Skinite pogonski remen s remenica remena.

oo~ w

Provjerite pomicu li se remenice remena lako na

osovini.

7. Ako je potrebno, rasprsite prodiruée ulje izmedu i iza
remenica remena i podmazite osovinu.

8. Ugradite novi pogonski remen i pravilno ga
pricvrstite na kugli¢ni lezaj prije pode$avanja
pogonskog remena. (SI. 31)

9. Pomicite kugliéni lezaj gore ili dolje kako biste

podesiti pogonski remen. (SI. 32)

Napomena: Novi pogonski remen produljuje
se s upotrebom. Ponovno podesite pogonski remen
nakon nekoliko radnih sati.
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10. Pri¢vrstite Stitnik remena. 3. Provjerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neostecéeni.
11. Pogonite proizvod kako biste provjerili je li pogonski a) Pri zamjeni noza ili nosac¢a noza takoder
remen pravilno ugraden i podesen. zamijenite vijak noza, podlo$ku opruge i tarnu
. . . . . podlosku.
Zamjena I pOdesavame Sredlsnjeg 4. Pregledajte vratilo motora kako biste se uvjerili da je
remena neosteceno.
1. Uklonite noz. 5. Savijene rubove pri postavljanju novog noza
usmjerite prema reznom poklopcu. (SI. 38)
Napomena: Ovaj korak nepotreban je ako 6. Postanite tarnu podlosku i noz na nosac noza. (Sl.
samo podesavate sredi$nji remen. 39)
2. Otpustite vijke za podeSavanje za nekoliko okretaja, £ E\‘S(TZ 4n(')|;)rate poravnati sa srediStem vratila motora.
no nemojte ih ukloniti. (SI. 33) ’
T o - - Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 41)
3. Zamijenite srediSnji remen i umjereno zategnite vijke
za pode$avanje. Postavite elasti¢ni rasjeceni prsten i zategnite vijak
na zatezni moment od 80 Nm. (SI. 42)
Napomena: Ovaj korak nepotreban je ako 10. Ruéno povucite noz u krug kako biste provjerili
samo podeSavate sredi$nji remen. okrece li se slobodno.
4. Po?all(lpite Zare_rnu naprijesdI il:iarnatrag kako biste UPOZORENJE: Upotrijebite
podesili sredisnji remen. (SI. 34) zastitne rukavice. Noz je vrlo oStar i lako
5. Dinamometrom provijerite zategnutost srediSnjeg dolazi do posjekotina.
remena. Remen je ispravno zategnut kada se u
11. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz

sredini pomic¢e za 6 — 10 mm. To je jednako
opterecenju od 3 kg. (SI. 35)

Zategnite vijke za pode$avanje na zatezni moment
od 3 Nm.

Pogonite proizvod kako biste provijerili je li pogonski
remen pravilno ugraden i podesen.

Za pregled rezne opreme

UPOZORENJE: Odvojite kabel za

paljenje od svjecice kako biste sprijecili
sluc¢ajno pokretanje.

A
A

UPOZORENUJE: Tijekom odrzavanja

rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

Pregledajte ima li na reznoj opremi oStec¢enja
ili pukotina. Ostecenu reznu opremu obavezno
zamijenite.

Pregledajte noz kako biste ustanovili je li ostecen ili
tup.

Napomena: Nakon ostrenja noz je nuzno
uravnoteziti. Noz naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite oSteé¢eni noz. Procjenu za o$trenje
ili zamjenu noza prepustite servisnom centru.

Zamjena nozZa

1.

Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 36)

2. Skinite vijak noza, podlo$ku opruge i noz. (Sl. 37)

nije ispravno pri¢vr§c¢en, proizvod vibrira ili ishod
ko$enja nije zadovoljavajuci.

Provjera razinu ulja

A

OPREZ: Preniska razina ulja moze
uzrokovati oste¢enje motora. Prije
pokretanja proizvoda provijerite razinu ulja.

N =

> ow

Postavite proizvod na ravno tlo.

Skinite ¢ep spremnika za ulje i priévr§¢enu Sipku za

mjerenje razine ulja.

Ocistite ulje sa Sipke za mjerenje razine ulja.

Sipku za mjerenje razine ulja u potpunosti vratite u

spremnik za ulje.

a) Nemojte postavljati poklopac spremnika za ulje
na KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S.

b) Postavite poklopac spremnika za ulje na KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB
548SQe.

Uklonite ¢ep spremnika ulja i mjernu Sipku.

Provjerite razinu ulja na priévrs¢enoj Sipci za

mjerenje razine ulja.

Ako je razina ulja niska, napunite motornim uljem i

ponovno provjerite razinu ulja. (Sl. 43)

Napomena: Upotrijebite lijevak za ulje kako
biste sprijecili prosipanje.

Nakon utvrdivanja ispravne razine ulja, postavite ¢ep
spremnika za ulje.
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Zamjena motornog ulja

e UPOZORENJE: Motorno ulje vrlo

pricekajte da se ohladi. Ako motorno ulje
prolijete po kozi, o€istite sapunom i vodom.

je vru¢e neposredno nakon zaustavljanja
(SI. 44)

motora. Prije ispustanja motornog ulja
1. Odvojite kabel za paljenje od svjecice.
2. Uklonite ¢ep spremnika za ulje.
3. Ispraznite motorno ulje.

a) Za modele s ¢epom za ispustanje ulja: Ispod
Eepa za ispustanje ulja stavite posudu za
skupljanje motornog ulja.

b) Za modele bez ¢epa za ispustanje ulja ili
ako nije moguce postaviti posudu ispod ¢epa
za ispustanje ulja: Uz pomo¢ pumpe za ulje
(dodatna oprema) ispraznite motorno ulje iz
spremnika za ulje.

4. Napunite novim motornim uljem preporu¢enim u
Tehnicki podaci na stranici 155.

5. Provijerite razinu ulja. Pogledajte Provjera razinu ujja

na stranici 153.

Filtar zraka

Napomena: Dugo upotrebljavani filtar zraka nije
moguce u potpunosti o€istiti. Filtar zraka mijenjajte u
redovnim intervalima. Osteceni filtar zraka obavezno
zamijenite.

Uklanjanje i ugradnja filtra zraka (KLIPPO
LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

UPOZORENUJE: Nosite zastitne

rukavice.

A

Otpustite kopCe na poklopcu filtra zraka.
S motora pazljivo uklonite poklopac filtra zraka (A).
Izvadite filtra zraka (B) i spuzvasti filtar (C). (SI. 45)

Provijerite je filtar zraka neoste¢en. Osteceni filtar
zraka zamijenite.

N~

5. Qgistite i pregledaite filtar zraka. Pogledajte Ciscenje

filtra zraka (KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe) na stranici 154.

6. Ugradite obrnutim redoslijedom.

Ciscéenje filtra zraka (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

OPREZ: Nemojte pogoniti motor bez
filtra zraka ili sa zaprljanim filtrom zraka.

A
A

OPREZ: Ako filtar zraka ne mozete
potpuno odistiti ili ako je oStecen, zamijenite
ga. Ostecen filtar zraka uzrokuje ostec¢enje
motora.

-

A

d

&

o

. Pritisnite jezicke zasuna (A), skinite poklopac filtra

zraka (B) i izvadite filtar zraka (C). (SI. 46)

Filtrom zraka udarajte o tvrdu povrSinu ili ga ispusite
komprimiranim zrakom sa Ciste strane.

A

Vlaznom krpom ocistite drzac filtra zraka (D) i
poklopac filtra zraka.

A

Ugradite filtar zraka. Provjerite je li filtar zraka u
potpunosti brtvi uz nosac filtra zraka.

OPREZ: za odstranjivanje prljavstine
ne koristite se ¢etkom jer to samo gura
prljavstinu dublje u filtar zraka.

OPREZ: Pazite da u zraéni kanal (E)

ne dospiju oneciSéenja.

Ugradite poklopac filtra zraka prvo postavljajuci
donje jezicke.

Ciséenje filtra zraka (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

OPREZ: Nemojte pogoniti motor bez
filtra zraka ili sa zaprljanim filtrom zraka.

A

OPREZ: Ako filtar zraka ne mozete
potpuno odistiti ili ako je oste¢en, zamijenite
ga. Osteceni filtar zraka uzrokuje oStecenje
motora.

. Pritisnite jezi¢ke zasuna (A), skinite poklopac filtra

zraka (B) i izvadite filtar zraka (C). (SI. 47)

Filtrom zraka udarajte o tvrdu povrsinu ili ga ispuSite
komprimiranim zrakom sa Ciste strane.

A

Vlaznom krpom og€istite drzac filtra zraka (D) i
poklopac filtra zraka.

OPREZ: za odstranjivanje prljavstine
ne koristite se ¢etkom jer to samo gura
prljavstinu dublje u filtar zraka.
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OPREZ: Pazite da u zraéni kanal (E)

ne dospiju oneciSéenja.

A

4. Ugradite filtar zraka. Provjerite je li filtar zraka u
potpunosti brtvi uz nosac filtra zraka.

5. Ugradite poklopac filtra zraka prvo postavljajuci
donje jezicke.

Provjera svjedice

OPREZ: Uvijek koristite preporucenu
vrstu svjecice. Neodgovarajuéa vrsta
svjec¢ice moze oStetiti proizvod.

A

« Ako motor nema snage, tesko se pokrece ili ne radi
ispravno u praznom hodu, pregledajte svjecicu.
« Zasmanjenje opasnosti od nepozeljnog materijala
na elektrodama svjecice pratite sljedece upute:
a) Provijerite je li broj okretaja pri praznom hodu
pravilno podesen.
b) Provjerite ispravnost mjeSavine goriva.

c) Provijerite je li filtar zraka Cist.

* Ako je svjecica prljava, o€istite je i provjerite
ispravnost zazora elektroda, pogledajte. Tehnicki
podaci na stranici 155. (S. 48)

+ Ako je potrebno, zamijenite svjecicu.

Pregled sustav goriva

* Pregledajte ¢ep spremnika za gorivo i brtvu ¢epa
spremnika za gorivo i uvjerite se kako su neosteceni.

» Pregledajte crijevo goriva kako biste se uvjerili da
nema propustanja. Ako je crijevo goriva oSte¢eno,
zamijenite ga kod servisera.

PodeSavanje sajle spojke

Ako pogon djeluje sporo, nuzno je podesiti sajlu spojke.

« Okrecite vijak za podeSavanje. (SI. 49)

Sajla spojke pravilno je podeSena kada je nosac sajle
spojke poravnat s maticom.

(Sl. 50)

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladistenje

« Za prijevoz i skladistenje proizvoda i goriva uvjerite
se kako nema propustanja ili isparavanja. Iskre ili
otvoren plamen, primjerice od elektriénih uredaja ili
bojlera, mogu uzrokovati pozar.

* Za prijevoz i skladistenje goriva obavezno
upotrebljavajte odobrene spremnike.

« Prije dugotrajnog skladiStenja proizvoda ispraznite
spremnik za gorivo. Zbrinite gorivo na prikladnoj
lokaciji za zbrinjavanje

«  Cuvrsto osigurajte proizvod za prijevoz kako biste
sprijecCili oStec¢enja i nezgode.

* Proizvod €uvajte u zaklju¢anom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.

» Proizvod skladistite u suhom prostoru bez mraza.
Odlaganje

* Postujte lokalne zahtjeve za reciklazu i vazeée
propise.

» Sve kemikalije, poput motornog ulja ili goriva,
zbrinite u servisnom centru ili na prikladnoj lokaciji
za zbrinjavanje.

* Ako proizvod viSe ne upotrebljavate, posaljite ga
distributeru tvrtke Husqvarna ili ga zbrinite na lokaciji
za reciklazu.

Tehnic¢ki podaci

Tehnic¢ki podaci

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 453S 453SQ 548SQe
Motor
Marka Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
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KLIPPO LB
448S

KLIPPO LB
448SQ

KLIPPO LB
4538

KLIPPO LB
453SQ

KLIPPO LB
548SQe

Jednocilindri¢-
ni, Cetverotakt-

Jednocilindri¢-
ni, Cetverotakt-

Jednocilindri¢-
ni, Cetverotakt-

Jednocilindri¢-
ni, Cetverotakt-

Jednocilindri¢-
ni, Cetverotakt-

Vrsta motora ni, prisilno at- | ni, prisilno at- | ni, prisilno at- | ni, prisilno at- | ni, prisilno at-
mosfersko hla- | mosfersko hla- | mosfersko hla- | mosfersko hla- | mosfersko hla-
denje, OHV denje, OHV denje, OHV denje, OHV denje, OHV

Zapremnina, cm?3 145 166 166 166 166

Brzina, o/min 2900 2900 2900 2900 2900

E\:/avz;\:na izlazna snaga motora, 27 275 33 275 275

Sustav paljenja

_ Husqvarna Husqvarna Husqvarna

Svjecica NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7

Razmak elektroda, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

Sustav za gorivo i podmazivanje

Vrsta podmazivanja motora Rasprsivanje | RasprSivanje | RasprSivanje | RasprSivanje | RasprSivanje

Zapremmna spremnika za gori- 0.9 15 0.9 15 15

vo, litre

ﬁzpremmna spremnika ulja, li- 0.4 05 04 05 05
Husqgvarna Husqvarna Husqvarna Husqgvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE

Motorno ulje 52

5W-30 sintetic-
ko, Husqvarna

5W-30 sinteti¢-
ko, Husqvarna

5W-30 sintetic-
ko, Husqvarna

5W-30 sintetic-
ko, Husqvarna

5W-30 sintetic¢-
ko, Husqvarna

SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40
TeZina
S praznim spremnicima, kg 30,5 32,5 33. 33,5 34,5
Emisije buke 53
Razina jac¢ine zvuka, mjerena u
dB (A) 90 93 91 94 92
Razina jacine zvuka, zajamce- 91 93 04 05 93

na Lwa dB (A)

Jadina zvuka %4

51 Navedena nazivna snaga motora prosjeéna je neto izlazna snaga (pri navedenom broju okretaja u minuti)
tipi€nog serijskog motora za odredeni model mjerena prema normi SAE J1349/ISO1585. Vrijednost se moze
razlikovati za motore za masovnu proizvodnju. Stvarna izlazna snaga motora ugradenog u krajnji proizvod
ovisi o radnoj brzini, uvjetima u okolidu i drugim vrijednostima.

52

*Koristite motorno ulje kvalitete SF, SG, SH, SJ ili bolje. Ako se ulje SAE-30 primjenjuje na temperaturama

nizim od +5 °C, postoji opasnost od nedovoljnog podmazivanja motora. To moze uzrokovati oSte¢enje mo-
tora. Odgovarajuce ulje za niske temperature potrazite u Zamjena motornog ulja na stranici 154. Tablice
viskoznosti potrazite u korisnickom priru¢niku motora (ako ga imate) i odaberite najbolju viskoznost s obzirom
na ocekivanu vanjsku temperaturu.

53
54

raspréenje (standardno odstupanje) od 1,2 dB (A).

Emisije buke u okoli$ izmjerene kao ja¢ina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.
Razina tlaka zvuka u skladu s ISO 5395. Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka ukljucuju tipiéno statisticko
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448sQ 453S 4538Q 5485Qe
Razne e ananan |77 r L o r
Razine vibracija, apyeq %
Rucka, m/s? 4,5 4,2 53 6,4 4,0
Rezna oprema
Visina rezanja, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Sirina rezanja, mm 480 480 530 530 480
Maléiranje — Mal&iranje — Mal€iranje — Maléiranje — Mal&iranje —
Noz 48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Pogon
Brzina u km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

55 Razina vibracija u skladu s ISO 5395. Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statisti¢ku disperziju (stan-
dardnu devijaciju) od 0,2 m/s2.
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Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo
da proizvod:

Opis Kosilica
Marka Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Vrsta/model
548SQe
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i
propisima:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EC ,O strojevima”

2014/30/EU ,koja se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost*

2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okolis*

2011/65/EU ,O0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018.

Prijavljeno tijelo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden., certificiralo je sukladnost s Direktivom Vije¢a
2000/14/EC, postupak kontrole kvalitete: Dodatak VI.

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeliku 7ehAnicki
podaci na stranici 155.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, razvojni menadzer / proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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TARTALOMJEGYZEK

BeVEZEO.....cuiiiieeii e 159 Karbantartas...........oooeeiiiiiiiiicsee e 165

BiZtONSAQG. ...cceeieiee et 160 Szdllitas, tarolas és artalmatlanitas..............ccccoc.... 169

OSSZESZEIEIES.........eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 163 Miszaki adatok............coceeviiiiiiniieieeeeeeeees 169

Uzemeltetds........c..ccuvececeicceeecee e 163 Megfeleldségi nyilatkozat..............cccoeiiieiiiiiiicnene, 171
Bevezet6

Termékleiras Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyird, mely
a(z) BioClip® technoldgia segitségével végzi el a fl
tragyazasra vald vagasat.

A termék attekintése
(abra 1)
Fogantyu
Fékkar
Meghajtokar
Inditézsindér fogantyuja
Olajbednté nyilas fedele
Szijvédé burkolat
Kipufogbédob
Gyujtoégyertya
Szijvédé burkolat
. Uzemanyagtartaly
. A fogantyl szdgének beallitasara szolgald kar
12. Rezgéscsillapitd rendszer
13. A tengelykapcsold bovden bedllitasa
14. Vagasi magassagot szabalyoz6 kar
15. Uzemanyagszelep
16. Légszré
17. Oldals¢ Iokharitd (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Vagoéburkolat
19. Rugdalatét
20. Késtarté csavar
21.Kés
22. Késtarté

23. Mulcsoz6 dugé KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Kezel6i kézikdnyv

S o

- o ©
oo

A terméken talalhato jelzések

(abra 2) FIGYELMEZTETES: A gondatlan vagy
helytelen hasznalat a kezel6 vagy masok
sérlilését vagy halalat okozhatja.

(a4bra 3) Olvassa el figyelmesen a hasznalati

utasitast, és gy6z6djon meg réla, hogy
megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

(4bra 4) Legyen dvatos a kivetett és visszapattand

targyakkal.
(abra 5) A személyeket és allatokat
tartsa biztonsagos tavolsagban
a munkaterllettél.
(4bra 6) Javitas vagy karbantartas el6tt allitsa le
a motort, és vegye le a gyujtaskabelt.
(4bra 7) Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és
labat a forgo alkatrészektdl.
(4bra 8) Figyelmeztetés: Tartsa tavol kezét és
labat a forgo késektdl.
(abra 9) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK
iranyelveknek.
(4bra 10) A termék megfelel a vonatkozo egyesdlt
kiralysagbeli iranyelveknek.
(4bra 11) Ez a termék megfelel az Eurazsiai
Gazdasagi Unio vonatkozo el6irasainak.
Csak erre érvényes: KLIPPO LB 448S &
KLIPPO LB 453S.
(4bra 12) Az EU és az Egyeslilt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben
térténdé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kdérnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkoz6
adatok megtalalhatok az alabbi részen:
Miiszaki adatok169. oldalon és a cimkén.

(4bra 13) Beolvashaté kéd.
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Megjegyzés: A terméken talalhaté egyéb
szimbdlumok/matricak az adott piacra vonatkozé jogi
kévetelményekre vonatkoznak.

A terméken talalhaté matrica, csak
Ausztrélia és Uj-Zéland esetében
(abra 14)

Tartsa tavol kezét és labat a forgd késektdl.

Euro V. kibocsatasi norma

c FIGYELMEZTETES: A motor

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

» atermék javitasat helytelenil végezték;

« atermék javitdsa nem a gyart6tél szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

« aterméket nem a gyartotol szarmazo vagy éltala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jévahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

médositasa érvényteleniti a termékre
vonatkozé eurépai unids tipusjévahagyast.
Biztonsagi meghatarozasok
A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartdzkodok sérllésének vagy
halalanak veszélye.

A\

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikodnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezé terilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivaldkrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+ Ez atermék veszélyes, ha helytelenll hasznalja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartasa séruléssel vagy halallal jarhat.

* Atermék mikodés kdzben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sérilés kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

* Mindig megfontoltan és elérelatéan cselekedjen.
Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specialis helyzetben lGzemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husgvarna
kereskeddjével a folytatas elétt.

* Ne feledje, hogy a kezel6 felelés a masokat és
a masok tulajdonat érd balesetekért is.

+ Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatéak legyenek.

* Ne engedje, hogy hasznaljak a terméket, amig nem
gondoskodott réla, hogy elolvassak és megértsék
a hasznalati utasitas tartalmat.

« Aterméket gyermekek nem hasznalhatjak.

« Tartsa tavol a gyermekeket a munkavégzési
terllettdl. Egy felel6s felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

« Ne hasznalja a terméket olyan személy, aki nem
ismeri a kezelési utasitast.

« Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személy csak feligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felelés felnéttnek
mindig jelen kell lennie.

« Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Ez
negativ hatassal van a latasara, az éberségére,

a koordinacidjara és az itéléképességeére.

* Ne hasznalja a sérilt vagy nem megfeleléen
miikodoé terméket.

* Ne valtoztassa meg a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetéleg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

* Ne modositson a motorfordulatszam-szabalyozas
beallitasan.

A munkateriilet biztonsaga

c FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
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« Atermék hasznalata elétt tavolitsa el a kiilénb6z6
targyakat, példaul agakat, gallyakat és koveket
a munkater(letrdl.

« Avagoszerkezetnek itk6z6 targyak elrepllve
személyek vagy targyak sériilését okozhatjak.

A kozelben allékat és az allatokat tartsa biztonsagos
tavolsagban a terméktdl.

* Ne hasznalja a terméket rossz idében, példaul
kddben, esében, erds szélben, nagy hidegben,
villamlas veszélyes esetén. A termék rossz
id6jarasi korulmények kodzétt vagy nyirkos, nedves
helyeken torténé hasznalata farasztd. A rossz
id6jaras veszélyes korilményeket, példaul csiszods
fellleteket okozhat.

« Ugyelien az olyan személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek akadalyozzak a termék
biztonsagos lUzemeltetését.

« Ugyelien az olyan akadalyokra, mint a gyokerek,
kovek, gallyak, godrok és arkok. A magas fi
akadalyokat rejthet.

* Alejtékon levé fl nyirasa veszélyes lehet. Ne
hasznalja a terméket 15 foknal meredekebb lejtén.

* Az emelkeddknél/lejtoknél mindig oldaliranyban
mikodtesse a terméket. Ne haladjon felfelé vagy
lefelé.

« Legyen koriltekintd, ha olyan sarkok és targyak
kézelébe ér, amelyek gatoljak a tiszta kilatast.

Munkabiztonsag

e FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Ezt aterméket kizarolag flives pazsitok nyirasara
hasznalja. A termék mas feladatokra torténd
hasznalata nem megengedett.

« Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Lasd:
Személyi védbfelszerelés161. oldalon.

« Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan leallitani
a motort.

« Soha ne inditsa el a motort zart térben vagy
gyulékony anyag kozelében. A motorbdl kijuté
kipufogé flistok forrok és szikrakat tartalmazhatnak,
amelyek tlizet okozhatnak.

« Ne hasznalja a készliléket, hacsak a kés és az
Osszes boritas nincs megfeleléen rogzitve. A nem
megfeleléen rogzitett kés kilazulhat, és személyi
sérilést okozhat.

» Ugyelien arra, hogy a kés ne (itkdzzén olyan
targyakba, mint példaul kdvek és gyokerek. Ez
kart tehet a késben, és meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghajlott tengely erés rezgést okoz,
és igy nagyon nagy a kockazata annak, hogy a kés
meglazul.

« Ha a kés valamilyen targynak ttkdzik vagy rezegni
kezd, azonnal allitsa le a terméket. Huzza ki
a gyujtaskabelt a gyujtégyertyabdl. Ellendrizze,

hogy a termék sérlilésmentes-e. Javitsa meg
a sériléseket, vagy végeztesse el a szakszervizzel
a javitasokat.

*  Amikor a motor mikédésben van, soha ne régzitse
tartésan a fékkart a fogantyuhoz.

* Helyezze a terméket stabil, vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrél, hogy a kés ne
tk6zzon se a talajba, se egyéb targyakba.

* Mindig maradjon a termék mogétt, amikor mikddteti.

* Atermék lizemeltetése soran minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa
tavol kezét és labat a forgd késektél.

+ Ne dontse meg a terméket, ha a motor jar.

* Legyen évatos, amikor hatrafelé huzza a terméket.

* Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha fel
kell emelnie a terméket, elébb kapcsolja ki a motort,
és valassza le a gyujtasvezetéket a gyujtogyertyarol.

* Ne sétéljon hatrafelé a termék mikodtetése soran.

+ Allitsa le a motort, ha olyan teriileteken halad
at, ahol nincs fi, példaul kavicsos, kdvezett és
aszfaltozott jardak.

» Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétaljon a termék miikodtetése soran.

* Miel6tt megvaltoztatna a vagasi magassagot, allitsa
le a motort. Soha ne végezzen beallitasokat, amikor
a motor jar.

+ Soha ne hagyja a terméket felligyelet nélkil jaré
motor esetén. Allitsa le a motort és gyézédjon meg
arrél, hogy a vagoszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitasok az
Uzemeltetéshez

Személyi védodfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A személyi védéfelszerelés nem kiiszobdli ki teljes
mértékben a sériilés kockazatat, de csokkenti
a sérlilés mértékét, ha bekdvetkezik a baleset.

A megfelel6 felszerelés kivalasztasaban kérje
a kereskedo6 segitségét.

* 85 dB-nél magasabb zajszint esetén hasznaljon
hallasvédét.

* Hasznaljon nagy teherbirasu, csiszasmentes
bakancsot vagy cip6t. Ne hasznalja nyitott cipében
vagy mezitlab a terméket.

» Viseljen vastag, hosszu szaru nadragot.

+ Viseljen védokeszty(t, példaul a vagdszerkezet
felhelyezésekor, ellendrzésekor vagy tisztitasakor.

Biztonséagi eszkdz6k a terméken

c FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
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* Ne haszndlja a terméket sérllt vagy nem
megfeleléen miikddd biztonsagi eszkdzokkel.

* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkdzoket.
Ha a biztonsagi eszk6z6k sériiltek vagy nem
mikddnek megfeleléen, forduljon a Husqvarna
szakszervizhez.

» Ne modositsd a biztonsagi eszkdzoket.

A vagobburkolat ellenérzése

A vagoéburkolat csokkenti a termék rezgését és a kés

okozta sériilések kockazatat.

« Vizsgalja meg a vagoburkolatot, hogy nincs rajta
sérlilés, példaul repedés.

A szijvédd burkolat ellendrzése

A szijvédé burkolat csokkenti a sériilések kockazatat,
és gondoskodik arrol, hogy az elszakadt hajté ékszij ne
repllhessen le a termékrol.

*  Gy6zb6djdn meg arrdl, hogy a szijvédd burkolat
sérilésmentes-e, és hogy megfeleléen van-e
felszerelve. (abra 15)

Fékkar

A fékkar a motor ledllitasara szolgal. Ha elengedi
a fékkart, a motor leall.

A motorfék ellenérzéséhez inditsa el a motort, majd
engedje el a fékkart. Ha a motor 3 masodpercen
belll nem all le, allittassa be egy hivatalos Husqvarna
szakszervizben a motorféket.

(abra 16)

A rezgéscsillapité rendszer ellenérzése

rezgés a vérkeringési zavarokban szenvedd
személyeknél ér- vagy idegsériiléseket
okozhat. Forduljon orvoshoz, ha olyan
tineteket tapasztal, amelyek az erés

rezgés hatasara johettek létre. Ezek

a tlinetek lehetnek tébbek kdzétt: zsibbadas,
érzéskiesés, bizsergés, szuré érzés,
fajdalom, erétlenség, a bér szinének

vagy felliletének megvaltozasa. A tiinetek
tébbnyire az ujjakban, a kézben vagy

a csukléban jelentkeznek.

c FIGYELMEZTETES: Az erss

A rezgéscsillapité rendszer csokkenti a fogantyuk
rezgését mikodés kdzben.

A fogantyuban talalhat6 acélcsé és a vagoéburkolat
csOkkenti a rezgés erésségét. A KLIPPO LB

548SQe fogantyuja emellett 4 régzitett rezgéscsillapitd
egységgel is rendelkezik.

* Ellendrizze, hogy nem talalhato-e sériilés
a fogantyun és a rezgéscsillapité egységeken. (abra
17)

Késtamasz

A késtamasz csokkenti a motortengely elhajlasanak
kockazatat. Ha a kés valamilyen targyba utkozik,
akkor a kés a késtamasznak (itédik. Ez a behatas

a késtamasz fellletének a kopasahoz vezet. A kopas
azt jelzi, hogy a motortengely védelmét szolgald
mechanizmus megfeleléen mikodik.

Kipufog6dob

A kipufogédob minimalisra csdkkenti a zajszintet, és
elvezeti a kipufogdgazokat a kezeld kdzelébdl.
Hianyzé vagy hibas hangfogé esetén ne hasznalja

a terméket. A hibas kipufogédob néveli a zajszintet és
a tlizveszélyt.

c FIGYELMEZTETES:

A kipufogddob erésen felhevil hasznalat
kdzben és utan, illetve, amikor a motor
alapjaraton mikodik. Legyen évatos
gyulékony anyagok és/vagy g6z6k
kdzelében a tlizveszély elkerilése
érdekében.

A hangfog6 ellenérzése

* Rendszeresen ellendrizze a kipufogédob megfeleld
rogzitését és épségét.

Uzemanyaggal kapcsolatos biztonsag

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne inditsa be a terméket, ha lizemanyag vagy
motorolaj kerllt ra. Tavolitsa el a nem kivant
lizemanyagot/motorolajat és hagyja megszaradni
a terméket.

* Ha a kioml6tt tzemanyag a ruhajara cséppent,
0ltézzon at azonnal.

» Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon (izemanyag
a testére, mert az sérilést okozhat. Ha izemanyag
kerilt a testére, tavolitsa el szappannal és vizzel.

* Ne inditsa be a motort, ha szivarog a motor.
Vizsgalja meg rendszeresen a motort szivargas
szempontjabadl.

« Banjon évatosan az lizemanyaggal. Az lizemanyag
gyulékony, a gézei robbanasveszélyesek, ezért
sulyos, akar végzetes sériilést is okozhat.

* Ne lélegezze be az lizemanyag gbzeit,
egészségkarosodast okozhatnak. Gondoskodjon
megfeleld légaramlasrol.

Az lizemanyag vagy a motor kdzelében ne
dohanyozzon.

« Az lizemanyag vagy a motor kdzelébe ne tegyen
forro targyakat.

* Ne tankoljon jar6 motornal.

« Varja meg a tankolassal, amig lehiil a motor.
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« Tankolas el6tt nyissa meg lassan a tanksapkat,
engedje ki 6vatosan a nyomast.

* Ne beltérben tankoljon. A nem elegendd mértéki
légaramlas fulladas vagy szén-monoxid miatt
egészségkarosodast, akar halalt is okozhat.

* Huzza meg teljesen az lizemanyagtartaly sapkajat.
Ha az lizemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlizveszélyt okozhat.

« Beinditas el6tt vigye a terméket legalabb 3
m tavolsagra a tankolas helyétél.

* Ne toltse teljesen tele az lizemanyagtartalyt. H6
hatasara az Uizemanyag kitagul. Hagyjon egy kis
helyet az lizemanyagtartaly tetejénél.

Biztonsagi utasitdsok
a karbantartashoz

e FIGYELMEZTETES: A termék

figyelmeztetéseket.

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
* A motorbdl szarmazé kipufogégazok szén-

monoxidot tartalmaznak, amely szagtalan, mérgezé,

rendkivil veszélyes gaz. Ne inditsa be a motort
beltérben vagy zart helyen.

A termék karbantartasa elétt allitsa le a motort, és
hdzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabdl.

A vagoszerkezet karbantartasakor hasznaljon
védokeszty(t. A kés nagyon éles, kdnnyen
megvaghatja magat.

A gyarté altal nem jévahagyott tartozékok és
valtoztatasok sulyos sérilést vagy halalt okozhatnak.
Ne végezzen mddositasokat a terméken. Csak

a gyarto altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.
Ha a karbantartast nem megfeleléen és
rendszeresen végezték el, né a termék sériilésének
és karosodasanak kockazata.

Csak a felhasznaloi kézikdnyvben megadott
karbantartast végezze el. Minden egyéb szervizelés
csak hivatalos Husqvarna szervizmihely végezhet.
Végeztesse a termék rendszeres szervizelését
hivatalos Husqvarna szervizmhellyel.

A sérllt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.

Osszeszerelés

Bevezetd

e FIGYELMEZTETES: A termék

FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt tavolitsa el
a gyujtogyertya kabelét a gyujtégyertyabdl.

Osszeszerelése el6tt el kell olvasnia és meg

kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A fogantyu felszerelése és bedllitasa

1. Téavolitsa el a fogantylanyat és az alatétet a fels6é
fogantyun talalhaté lemezrél.

2. Helyezze a fels6 fogantyut az als6 fogantyura.

3.

Rogzitse az alatétet és a fogantylanyat. (abra 18)

Fal mentén torténé hasznalat esetén a fogantyu
oldalra forditasaval megfelelé miikddési pozicidba
allithatja a terméket. (dbra 19)

Forditsa el a vazon talalhat6 beallitokerekeket
a fogantyu fuggéleges beallitasahoz. (abra 20)

A mulcsoz6 dugd ésszeszerelése
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

1.

Déntse hatra a terméket Ugy, hogy a gyujtégyertya
felfelé nézzen.

lllessze a mulcsoz6 dugo csapszegeit a nyilasokba
a vagoburkolat belsé oldala feldl. (abra 21)

3. Roégzitse a mulcsozd dugo csavarjait a vagdburkolat
VlGYAZAT Ugyelien arra, hogy kilsé oldala felél. (abra 22)
a vezetékek ne akadjanak be és ne
sériljenek meg.
Uzemeltetés

Bevezet6

mikodtetése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

e FIGYELMEZTETES: A termék

Husqgvarna Connect

A Husqgvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

B&vebb termékinformaciok.

Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.
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A Husgvarna Connect hasznalatanak
megkezdése

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

A termék m(ikodtetése el6tt

1. Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z6djon meg réla, hogy megértette azt.

2. Vizsgalja meg a vagoszerkezetet, hogy
megbizonyosodjon réla, hogy megfeleléen van-
e rogzitve és bedllitva. Lasd A vdgdszerkezet
ellendrzése 166. oldalon.

3. Toltse fel az izemanyagtartalyt. Lasd Tankolds164.
oldalon.

4. Toltse fel az olajtartalyt, és ellendrizze az olajszintet.

Lasd Az olajszint ellendrzése 167. oldalon.

Tankoléas

Ha elérhetd, hasznaljon kérnyezetbarat/alkilat benzint.
Ha kornyezetbarat/alkilat benzin nem all rendelkezésre,
hasznaljon jé mindség, legalabb 90-es oktanszamu
6lommentes vagy élomtartalmu benzint.

c V|GYAZATZ Ne hasznaljon 90 RON

(87 AKI) oktanszamunal gyengébb benzint.
Ezzel kart tehet a termékben.

1. Lassan nyissa ki az izemanyagtartaly sapkajat,
hogy kiengedje a nyomast.

2. Toltson fel lassan a tartalyt az Gzemanyagkannaval.
Ha kiémlétt az izemanyag, térdlje le egy
kendével, és hagyja, hogy a megmaradt izemanyag
felszaradjon. (&bra 23)

3. Tartsa tisztan az lizemanyagtartaly sapkajanak
kornyékét.

4. Huzza meg teljesen az Gizemanyagtartaly sapkajat.
Ha az (izemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlizveszélyt okozhat.

5. Vigye legalabb 3 m (10 lab) tavolsagra a terméket
a tankolas helyétél, mielétt beinditana.

A vagasi magassag beallitdsa

A vagasi magassag 6 kilénb6zd szintre allithato.

1. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozo kart
elérefelé a vagasi magassag noveléséhez.

2. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozo kart
hatrafelé a vagasi magassag csokkentéséhez.

VIGYAZAT: Ne aliitsa tal alacsonyra
a vagasi magassagot. A kések a talajba
itk6zhetnek, ha a pazsit felllete nem
egyenletes.

A

A termék elinditasa

1. Gy6z8djon meg réla, hogy a gyujtaskabel
csatlakozik a gyujtégyertyahoz.

Nyissa ki az lzemanyagszelepet. (abra 24)
Maradjon a termék mogott.

Huzza a fékkart a fogantyuhoz. (abra 25)

Fogja meg a berantékaotél fogantyujat jobb kézzel.

oo~ wbd

Lassan huzza ki a berantékételet, amig ellenallast
nem érez.

7. Erételjes mozdulattal rantsa be a motort.

A
A

A kerekeken levd meghajté hasznalata

* Nyomja le a meghajtdkart. (abra 26)

* Miel6tt maga felé huzza a gépet, kapcsolja ki
a meghaijtast, és tolja elére a gépet kb. 10cm-re.

« Kissé engedje el a fékkart a meghajtas
kikapcsolasahoz, példaul abban az esetben, ha
akadaly kozelébe ér.

FIGYELMEZTETES: Ne tekerje

a berantokotelet a keze koré.

VIGYAZAT: Ne hizza ki teljesen

a berantokotelet. A berantokotél kintuzasat
kévetéen ne engedje el a kotél fogantyujat.

A termék leéllitasa

* Ha csak a meghajtast szeretné leallitani, kissé
engedje el a fékkart.

* A motor ledllitdsahoz teljesen engedje el a fékkart.

« Zarja el az izemanyagszelepet. (abra 27)

Megfelelé eredmény elérése

« Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fii vagasi felllete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

« Ne nyirjon le tébbet a fii hosszanak Ys-anal. El6szor
nagy vagasi magassagot allitson be, és ugy nyirjon.
Vizsgélja meg az eredményt, és csdkkentse a vagasi
magassagot egy megfeleld szintre. Ha nagyon
magas a fl, lassan és szlikség esetén 2-szer
nyirjon.

* Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.
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« Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagéburkolat
bels6 oldalan lerakédott fii és szennyez6dés
ronthatja a vagasi eredményt. Lasd: A termék kiilsé
tisztitdsa 165. oldalon.

Karbantartas

Bevezetés Részletesebb informacidért 1asd: www.husqvarna.com.

el6tt el kell olvasnia és meg kell értenie
a biztonsagrol szol6 fejezetet.

e FIGYELMEZTETES: kabanaras  Fo2TD@Ntartasi terv

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi hasznalja.
munkalat szakképzettséget igényel. Garantaljuk

a professziondlis javitasok és szervizelés lehetéségét.
Ha markakereskeddje nem szervizmihely, forduljon
hozzajuk a legkdzelebbi szervizmiihellyel kapcsolatban.

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor
a termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel

A *-gal jel6lt karbantartasokhoz az utasitasokat lasd:
Biztonsdgi eszkézbk a terméken161. oldalon.

Karbantartas

Naponta

Hetente

Havi

Végezzen altalanos ellenérzést

Ellenérizze az olajszintet

Tisztitsa meg a terméket

Tisztitsa ki a légszlrét

Ellenérizze a vagoszerkezetet

Ellenérizze a vagoéburkolatot®

Ellenérizze a fékkart*

X | X | X| X[ X]| X

Ellenérizze a hangfogot*

Ellenérizze a gyujtogyertyat

Ellenérizze a hajt6 ékszij épségét

Tisztitsa ki a sebvaltohazat

A(z) KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S tipus esetében. Cserélje ki az
olajat (el6szor 5 6ra hasznalat utan, majd minden 25 6ra hasznalat utan
és évente)

A(z) KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe tipus
esetében. Cserélje ki az olajat (el6szor 5 6ra hasznalat utan, majd
minden 100 6ra hasznalat utan és évente)

Cserélje ki a leveg6szirét

Ellenérizze az lizemanyagrendszert

Ellenérizze és allitasa be a hajtast (tengelykapcsolé vezeték)

Altalanos ellendrzés

A termék kiilso tisztitasa

« Ellendrizze, hogy az anyak és csavarok megfeleléen + Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
meg vannak-e szoritva a terméken. szennyez&déseket.

+  Gy6z6djon meg rola, hogy a motor tetején levd

levegb6bedml6 nyilas nincs eltdmddve.
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* Ne hasznaljon nagynyomasu mosét a termék
tisztitasahoz.

* Ha vizzel tisztitja a terméket, ne iranyitsa
a vizsugarat kdzvetleniil a motorra.

A vagoéburkolat belsé fellletének
tisztitasa

1. Forditsa a terméket az oldalara a hangfogoval lefelé.

V|GYAZATZ Ha a terméket

a légszirével lefelé forditva allitja,
a motor karosodhat.

A

2. Mossa le vizzel a vagéburkolat belsé fellletét.
A hajté ékszij ellenérzése és
a sebvaltéhaz tisztitasa

1. Tavolitsa el a hajté ékszij 4 csavarjat, és emelje le
a szijvédét. (abra 28)

Ellenérizze a hajté ékszij és az ékszijtarcsa épségét.

3. Tavolitsa el a leveleket, flvet és piszkot
a hajtomiihazbol egy kefével. (abra 29)

A haijté ékszij cseréje és beallitasa
1. Tavolitsa el a hajt6 ékszij 4 csavarjat, és emelje le
a szijvédot. (abra 28)

2. lllesszen egy laposfejl csavarhlizot a termék jobb
elsé kerekén 1évé keréktarcsa és a kerék kozé.

3. Ovatosan csavarja el a csavarhlzét a keréktarcsa
eltavolitasahoz.

4. Tavolitsa el a kerékcsavart, és vegye le a kereket.
(&bra 30)
5. Vegye le a hajtd ékszijat az ékszijtarcsakrol.

6. Ellendrizze, hogy az ékszijtarcsak kdnnyedén
mozognak-e a tengelyen.

7. Szlikség esetén permetezzen penetral6 olajat
az ékszijtarcsak kozé és mogé, és kenje meg
a tengelyt.

8. Helyezzen fel egy Uj hajté ékszijat, és a beallitas
el6tt ellendrizze, hogy megfeleléen illeszkedik-e
a golyoéscsapagyhoz. (abra 31)

9. A hajté ékszij beallitdsahoz mozditsa
a golyoscsapagyat felfelé vagy lefelé. (abra 32)

Megjegyzés: Az Uj hajt6 ékszij hasznalat utan
megnyulik. Néhany éranyi mikdédés utan allitsa be
Ujra a hajtd ékszijat.

10. Szerelje fel a szijvédé burkolatot.

11. A termék beinditasaval gy6z6djon meg arrél, hogy
a hajto ékszij megfeleléen van-e felhelyezve és
beallitva.

A kdzépsb ékszij cseréje és bedllitasa
1. Vegye le a kést.

Megjegyzés: Ha csak a kdzéps6 ékszij
beallitasat végzi el, ez a |épés nem szlikséges.

2. Lazitsa meg a beallitocsavarokat néhany fordulattal,
de ne tavolitsa el 6ket. (abra 33)

3. Cserélje ki a kozépsd ékszijat, és némileg szoritsa
meg a bedllitbcsavarokat.

Megjegyzés: Ha csak a kdzépsé ékszij
bedllitasat végzi el, ez a Iépés nem szikséges.

4. Tolja a sebvaltot elére vagy hatra a kozépsé ékszij
beallitasahoz. (abra 34)

5. Ellendrizze a kdzéps6 ékszij feszességét egy rugods
mérleg segitségével. A feszesség akkor megfeleld,
ha az ékszij k6zépen el tud mozdulni 6-10 mm-re.
Ez 3 kg-os huzasnak felel meg. (abra 35)

6. Huzza meg teljesen a beallitécsavarokat 3 Nm
nyomatékkal.

7. A termék beinditasaval gy6z6djoén meg arrol, hogy
a hajto ékszij megfeleléen van-e felhelyezve és
beallitva.

A vagészerkezet ellenérzése

e FIGYELMEZTETES: A termék

véletlen elinditasat elkerllendd, huzza ki
a gyujtaskabelt a gyujtégyertyabdl.

FIGYELMEZTETES:

A vagodszerkezet karbantartasakor
hasznaljon véddkeszty(t. A kés nagyon
éles, kdnnyen megvaghatja magat.

1. Ellendrizze a vagdszerkezetet sériilés, repedés
szempontjabdl. Mindig cserélje ki a sérdilt
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sérillt-e vagy tompa-e.

Megjegyzés: A kés élezését kovetsen ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét

és kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
akadalyba Utkozott, amely megallitotta a terméket,
cserélje ki a sérilt kést. Vizsgaltassa meg

a szervizkdzpontban, hogy élezhet6-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.

A kés cseréje
Rogzitse a kést egy fadarabbal. (abra 36)

2. Tavolitsa el a késtartd csavart, a rugos alatétet és
a kést. (abra 37)

3. Ellendrizze, hogy a késtamasz és a késtart6 csavar
nem sérilt-e meg.

a) A kés vagy a késtamasz cseréje esetén
a késtarto csavart, a rugos alatétet és
a surlédotarcsat is ki kell cserélni.
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10.

1.

Ellenérizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.

Az Uj kés rogzitésekor ligyeljen arra, hogy a hajlitott
végek a vagoburkolat felé nézzenek. (dbra 38)

Helyezze a surlédétarcsat és a kést
a késtamaszhoz. (abra 39)

Gy6z6djon meg rola, hogy a kés igazodik-e
a motortengely kdzéppontjahoz. (abra 40)

Rogzitse a kést egy fadarabbal. (abra 41)

Helyezze fel a rugos alatétet, és hizza meg
a csavart 80 Nm nyomatékkal. (abra 42)
Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES:
Hasznaljon véddkeszty(it. A kés nagyon

éles, kdnnyen megvaghatja magat.

Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha

a kés nincs megfeleléen rogzitve, a termékben
rezgés tapasztalhatd, vagy a vagasi eredmény nem
kielégitd.

Az olajszint ellendérzése

VIGYAZAT: Ha az olajszint tulsagosan
alacsony, kar keletkezhet a motorban.

Ellenérizze az olajszintet, mielétt elinditja
a terméket.

Helyezze a terméket vizszintes talajra.

Vegye le az olajtartaly sapkajat és hozzardgzitett
nivopalcat.

Torolje le a nivopalcarol az olajat.

Nyomija be teljesen a nivépalcat az olajtartalyba.

a) Ne helyezze fel az olajtartaly sapkajatkKLIPPO LB

448S & KLIPPO LB 4538S.

b) Helyezze fel az olajtartaly sapkajatkLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB
548SQe.

Tavolitsa el az olajtartaly sapkajat és a nivopalcat.

. Vizsgalja meg az olajszintet a mellékelt nivopalcan.

Ha az olajszint alacsony, toltse fel a tartalyt
motorolajjal, és ellendrizze Ujra az olajszintet. (dbra
43)

Megjegyzés: Hasznaljon egy tolcsért az olaj
mellédmlésének megelézéséhez.

Helyezze fel az olajtartaly sapkajat, ha az olajszint
megfeleld.

A motorolaj cseréje
c F|GYELMEZTETESZ A motorolaj

rendkivdil forré kdzvetlenil a motor ledllitasa
utan. Varja meg, amig lehil a motor, miel6tt
leereszti a motorolajat. Ha motorolaj kerdl
a borére, vizzel és szappannal mossa le.

(abra 44)

1. Huzza ki a gyujtaskabelt a gyujtogyertyabdl.
2. Vegye le az olajtartaly sapkajat.

3. Eressze le a motorolajat.

a) Olajleereszt6 csavarral rendelkezd tipusok
esetén: Tegyen egy tartalyt az olajleereszt6
csavar ala, hogy a motorolajat 6sszegy(ijtse.

b) Olajleereszt6 csavar nélkili tipusok esetén, vagy
ha nem lehet az olajleeresztd csavar ala tenni
egy tartalyt: Egy olajszivattyuval (kiegészit6)
eressze le a motorolajat az olajtartalybol.

4. Toltse fel az olajtartalyt a(z) Miszaki adatok169.
oldalon részben ajanlott tipusu, Uj motorolajjal.

5. Ellenérizze az olajszintet. Lasd: Az olajszint
ellendrzése 167. oldalon.

Légsz(rd

Megjegyzés: A hosszi ideje hasznalt légszirst
nem lehet teljesen kitisztitani. A 1égsz(rét rendszeres
id6kdzonkeént cserélje ki. Mindig cserélje ki a sériilt
levegdsziirét.

A leveg6sz(iré eltavolitasa és felszerelése
(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe)

A FIGYELM EZTETES! Hasznaljon

védokeszty(t.

1. Nyomija be a légsziiré fedelén talalhato flleket.

2. Ovatosan tavolitsa el a légsz(iré fedelét (A)
a motorrol.

3. Tavolitsa el a levegdsziirét (B) és a habszivacs
sz(ir6t (C). (abra 45)

4. Ellendrizze, hogy nem karosodott-e a légsz(ir6.
Cserélje ki a sérilt levegdsz(irét.

5. Tisztitsa meg és ellendrizze a levegdszirét. Lasd:
A levegdsziird megtisztitdsa (KLIPPO LB 4485Q,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)168.
oldalon.

6. A beszerelést forditott sorrendben végezze el.
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A leveg6sziiré megtisztitasa (KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

VIGYAZAT: Ne miikédtesse a motort

leveg8sziird nélkll vagy piszkos
levegdszirével.

VIGYAZAT: Ha a légsziird sérilt

vagy nem sikerdl teljesen megtisztitani,
cserélje ki. A sérilt levegdsziré karosithatja
a motort.

A
A

1. Nyomija le a reteszel6fiileket (A), majd tavolitsa el
a levegdsziré fedelét (B) és a levegdsziirét (C).
(abra 46)

2. Utdgesse a levegdsziirét egy kemény feliiletnek,
vagy favassa ki siritett levegével a sziir6 tiszta
oldala feldl.

V|GYAZATZ A szennyez6dések

eltavolitasahoz ne hasznaljon
kefét, ezzel ugyanis benyomja
a szennyezbdéseket a levegdsziirébe.

A

3. Tisztitsa meg a leveg6szlré-tartét (D) és
a levegbszUré fedelét egy nedves ruhaval.

VIGYAZAT: Ugyelien arra, hogy ne
kerlljon szennyez6dés a légcsatornaba
(E).

4. Szerelje be a légsziirét. Gy6z6djon meg arrél, hogy
a sziird szorosan illeszkedik a levegsziiré-tartéba.

5. Helyezze fel a leveg6sziir6 fedelét, kezdve az also
flekkel.

A leveg6sz(iré megtisztitasa (KLIPPO LB
448S, KLIPPO LB 453S)

leveg8sziird nélkll vagy piszkos
levegdszirével.

VIGYAZAT: Ha a légsziird sérilt

vagy nem sikerdl teljesen megtisztitani,
cserélje ki. A sérilt levegdsziré karosithatja
a motort.

c V|GYAZATZ Ne miikodtesse a motort

1. Nyomija le a reteszel6fiileket (A), majd tavolitsa el
a levegdsziré fedelét (B) és a levegdsziirét (C).
(&bra 47)

2. Utdgesse a levegdsziirét egy kemény feliiletnek,
vagy favassa ki siritett levegével a szlir6 tiszta
oldala feldl.

VIGYAZAT: A szennyez6dések
eltavolitdsahoz ne hasznaljon

kefét, ezzel ugyanis benyomja

a szennyezddéseket a levegbsziirébe.

A

3. Tisztitsa meg a levegdsziré-tartot (D) és
a leveg6sz(iré fedelét egy nedves ruhaval.

VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy ne

A keriljon szennyezddés a légcsatornaba
(E).

4. Szerelje be a légszirét. Gy6zédjon meg arrdl, hogy
a szlrd szorosan illeszkedik a levegdsziré-tartoba.

5. Helyezze fel a levegdsz(ird fedelét, kezdve az alsé
fullekkel.

A gyujtégyertya ellendrzése

VIGYAZAT: Hasznalja mindig az el6irt
tipusu gyujtogyertyat. A nem megfeleld
gyujtogyertya karosithatja a terméket.

« Ellenérizze a gyujtogyertyat, ha gyenge a motor
teliesitménye, nehezen indul, vagy egyenetlen az
alapjarata.

* A gyujtogyertya elektrédai kozotti lerakddasok

kialakulasanak csokkentése érdekében tartsa be az
alabbi utasitasokat:

a) gondoskodjon az alapjarati fordulatszam
megfeleld beallitasardl;

b) Gondoskodjon a megfeleld lizemanyag-
keverékrol.

c) Gondoskodjon a levegdsziré tisztasagarol.

« Ha a gyujtégyertya piszkos, tisztitsa meg, és
ellendrizze, hogy a szikrakdz megfelelé-e, lasd:
Miiszaki adatok 169. oldalon. (abra 48)

« Szikség esetén cserélje ki a gyujtogyertyat.
Az lizemanyagrendszer ellen6rzése

« Vizsgalja meg az izemanyagtartaly sapkajat és
a sapka tomitését, hogy ellendrizze, nincs-e
megsérilve.

« Vizsgalja meg az izemanyag-vezetéket, hogy
ellendrizze, nincs-e szivargas. Ha az lizemanyag-
vezeték sérlilt, cseréltesse ki egy szervizmUhellyel.

A tengelykapcsol6 bovden beallitasa

Ha a hajtas lassunak tinik, akkor be kell allitani
a tengelykapcsold bovdent.

« Forditsa el a bedllitdcsavart. (abra 49)

A tengelykapcsol6 bovden beadllitdsa akkor megfeleld,
ha a bovden rdgzitéje az anyacsavarhoz igazodik.

(abra 50)
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Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

« Atermék és az lzemanyag taroladsahoz és

szallitdsahoz gy6z6djon meg réla, hogy nincsenek
szivargasok vagy g6zok. Szikra vagy nyilt lang,
példaul elektromos készilékektdl vagy kazanoktdl,

tizet okozhat.

* Mindig engedélyezett tartalyokat hasznaljon az

Uzemanyag tarolasara és szallitasara.

* Ha a terméket hosszabb ideig tarolja, iritse ki az
lizemanyagtartalyt. A felesleges lizemanyagot adja

le egy erre kijeldlt gyUjtéponton.

« Biztonsagosan rogzitse a terméket szallitas soran,

a sérllés és baleset elkeriilése érdekében.
« Tartsa a terméket zarhat6 helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

* Tartsa a terméket szaraz és fagymentes helyen.

Hulladékkezelés

+ Kovesse a helyi Ujrahasznositasi eldirasokat és
a vonatkoz6 szabalyozasokat.

* A hasznalt vagy felesleges vegyi anyagot, példaul
a motorolajat vagy az lizemanyagot, adja le
egy szervizkdzpontban vagy egy erre kijeldlt

gy(jtéponton.
* A mar nem hasznalt terméket, kiildje vissza

a Husqgvarna keresked6hoz, vagy adja le egy

Ujrahasznositasi ponton.

Miszaki adatok

Miszaki adatok

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 44838Q 453S 4538Q 5485Qe
Motor
Marka Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Tipus GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Egyhengeres, | Egyhengeres, | Egyhengeres, | Egyhengeres, | Egyhengeres,
Motortipus 4 Utgmt’], I’(én},/- 4 Utejm(], Ifén}’/- 4 Utgmﬁ, Ifén}’/- 4 Utgm(j, I’(én},/- 4 Utefm(], Ifény-
szeritett [éghi- | szeritett 1éghU- | szeritett IéghU- | szeritett IéghU- | szeritett 1éghi-
téses, OHV téses, OHV téses, OHV téses, OHV téses, OHV
Lékettérfogat, cm?3 145 166 166 166 166
Fordulatszam, ford./perc 2900 2900 2900 2900 2900
Ev?/véiges motorteljesitmény, 27 275 33 275 275
Gytjtasrendszer
Gyujtégyertya NGK BPR5ES :gs.rq_‘;ama NGK BPR5ES :és_lg_\;arna :uQqu_\;arna
Elektrodahézag, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8
Uzemanyag- és olajozasi rendszer
Motor kenési tipusa Frocskoléses | Frocskoléses | Frocskoléses | Frocskoléses | Frocskoléses

56 A motor feltiintetett névleges teljesitménye az adott motormodell tipikus legyartott motorjanak a J1349/
1SO1585 sz. SAE-szabvany szerint mért atlagos netto teljesitménye (a megadott fordulatszam mellett). A so-
rozatgyartott motorok esetén ez az érték eltéré lehet. A végsd termékbe épitett motor tényleges leadott

teljesitménye az tizemi fordulatszamtdl, a kérnyezeti korlilményektdl és egyéb értékektdl fligg.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe

Qzemanyagtartaly Urtartalma, 0.9 15 0.9 15 15

liter

Olajtartaly Grtartalma, liter 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE

Motorolaj 57

5W-30 szinteti-
kus, Husqvar-

5W-30 szinteti-
kus, Husqvar-

5W-30 szinteti-
kus, Husqvar-

5W-30 szinteti-
kus, Husqvar-

5W-30 szinteti-
kus, Husqvar-

na SAE na SAE na SAE na SAE na SAE
10W-40 10W-40 10W-40 10W-40 10W-40
Toémeg
Ures tartalyokkal, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5
Zajkibocs4tas 58
:—}L\a)nsrttzliesitményszint, mért dB 2 93 91 04 92
g?t?ﬁig%sllatr(j\e)nyszmt‘ garan- 91 93 04 05 93
Zajszintek 5°
Eﬁs;}/ggiz?zmt a felhasznalo 77 79 78 81 79
Rezgésszintek, anyeq 5
Fogantyd, m/s2 4,5 4,2 5,3 6,4 4,0
Vagofelszerelés
Véagasi magassag, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Vagoszélesség, mm 480 480 530 530 480
Mulcsoz6 - Mulcsozé — Mulcsozé — Mulcsoz6 — Mulcsozé —
Kés 48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Meghajtas
Sebesség, km/dra 4,5 4,5 4,5 4,5 4.5

57 SF, SG, SH, SJ vagy magasabb mindségii motorolajat hasznaljon. Ha SAE-30 tipusu olajat hasznalnak +5°C
alatti hémérsékleten, fennall a kockazata, hogy az nem képes biztositani a motor megfelel6 kenését. Ez
a motor sérlilését okozhatja. Az alacsony hémérséklet mellett alkalmazandé megfelel olajtipusra vonatkozé-
an lasd: A motorolaj cseréje167. oldalon. Tekintse meg a viszkozitasi tablazatot a motor kézikdnyvében (ha

mellékelve van), és valassza a varhato kinti hémérsékletnek leginkabb megfeleld viszkozitast.

58 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-

59 Hangnyomasszint az ISO 5395 szabvany szerint. A zajnyomasszintre vonatkozoé jelentési adatok az 1,2 dB
(A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendelkeznek.
60 Rezgésszint az ISO 5395 szabvany szerint. A rezgésszintre vonatkozé jelentési adatok a 0,2 m/s2tipikus
statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendelkeznek.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Flnyird
Marka Husqvarna
. KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tipus/modell
548SQe
Megijeldlés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

telies mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Iranyelv/rendelet Leiras
2006/42/EK ,gépre vonatkozg”
2014/30/EU selektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”
2000/14/EK ,kornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”
,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-
2011/65/EU . 2
sanak korlatozasara vonatkozo

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy mlszaki
eléirasok kerlltek alkalmazasra: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Bejelentett tanusitasi szervezet: A(z) 0404, RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden. igazolja a Bizottsag 2000/14/EK
jelt iranyelve VI., megfelel6ségértékelési eljaras cimi
fuggelékének valo megfelelést.

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkezodt: Mdszaki adatok169. oldalon.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési
termékek, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felelése

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto € un tagliaerba rotativo con operatore a piedi
che utilizza BioClip® per tagliare I'erba da utilizzare
come fertilizzante.

Panoramica del prodotto

(Fig. 1)

Impugnatura / manubrio

Impugnatura del freno motore

Leva della trazione

Impugnatura della fune di avviamento

Tappo dell'olio

Carter copri cinghia

Marmitta

Candela

Carter copri cinghia

0. Serbatoio del carburante

1. Leva per la regolazione dell'angolatura
dell'impugnatura

12. Sistema di smorzamento delle vibrazioni
13. Regolazione del cavo della frizione

14. Leva altezza di taglio

15. Valvola del carburante

16. Filtro dell'aria

17. Paraurti laterale (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Coperchio di taglio

19. Rondella elastica

20. Bullone lama

21.Lama

22. Supporto lama

23. Tappo per mulching KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Manuale dell'operatore

230N RMON 2

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 2) AVVERTENZA: L'uso improprio del
mezzo puo provocare lesioni anche
mortali all'operatore o a terzi.

(Fig. 3) Prima dell'uso, leggere per intero il

manuale dell'operatore e accertarsi di
aver compreso le istruzioni.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

(Fig. 4) Prestare attenzione a oggetti lanciati o

rimbalzati.
(Fig. 5) Mantenere le persone e gli animali a una
distanza di sicurezza dalla zona di lavoro.
(Fig. 6) Arrestare il motore e rimuovere il cavo di
accensione prima di effettuare interventi di
riparazione o manutenzione.
(Fig. 7) Avvertenza: Tenere le mani e i piedi
lontani dalle parti rotanti.
(Fig. 8) Avvertenza: Tenere mani e piedi lontani
dalla lama rotante.
(Fig. 9) Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.
(Fig. 10) Questo prodotto & conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.
(Fig. 11) Il prodotto &€ conforme alle direttive
dell'Unione doganale eurasiatica vigenti.
Valido solo per KLIPPO LB 448S &
KLIPPO LB 453S.
(Fig. 12) Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE
e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 183
nonché sull'etichetta.

(Fig. 13) Codice scansionabile.
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Nota: Altri simboli/decalcomanie sul prodotto si
riferiscono ai requisiti legali specifici del mercato.

Decalcomania sul prodotto, solo per
Australia e Nuova Zelanda
(Fig. 14)

Tenere mani e piedi lontani dalla lama rotante.

Emissioni Euro V

c AVVERTENZA: La manomissione del

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

» Il prodotto viene riparato in modo errato.

» |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

» Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.

» Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

motore rende nulla 'omologazione UE del
prodotto.

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate

per evidenziare le parti importanti del manuale.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

rispettate.

ATTENZIONE: utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in

cui le istruzioni del manuale non vengano
Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

* Questo prodotto & pericoloso se utilizzato in maniera
impropria o se non si presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza puo causare
lesioni anche fatali.

« Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo pud interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

* Usare la massima cautela e il buon senso. Se
non si & sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

* Tenere presente che l'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

* Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che
sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

« Non consentire ad altre persone di utilizzare il
prodotto se non si € sicuri che abbiano letto e
compreso il contenuto del Manuale dell'operatore.

* Non consentire ai bambini di utilizzare il prodotto.

+ Tenere i bambini lontani dall'area di lavoro. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

* Non permettere a chiunque non conosca le istruzioni
di utilizzare il prodotto.

» Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

* Non utilizzare il prodotto quando si € stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

* Non utilizzare un prodotto danneggiato o che non
funzioni correttamente.

* Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

+ Non madificare la regolazione per il controllo del
regime motore.

Sicurezza dell’area di lavoro

A

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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Rimuovere oggetti quali rami, ramoscelli o pietre
dall'area di lavoro prima di utilizzare il prodotto.

Gli oggetti che urtano contro I'attrezzatura di taglio
potrebbero essere proiettati e causare danni a cose
e persone. Mantenere persone e animali a una
distanza di sicurezza dal prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto in condizioni
meteorologiche avverse quali nebbia, pioggia,
vento forte, freddo intenso e rischio di fulmini.

L’uso del prodotto in condizioni meteorologiche
avverse o in ambienti umidi € stancante. Condizioni
meteorologiche avverse possono causare situazioni
di pericolo quali superfici scivolose.

Prestare attenzione a persone, cose e situazioni che
possono impedire un utilizzo sicuro del prodotto.
Prestare attenzione a ostacoli quali radici, pietre,
ramoscelli, fossi e avvallamenti. L'erba alta pud
nascondere eventuali ostacoli.

Tagliare I'erba in pendenza puo risultare pericoloso.
Non utilizzare il prodotto su terreni con pendenze
superiori a 15°.

Utilizzare il prodotto trasversalmente lungo i pendii.
Non spostarsi seguendo tragitti verso l'alto e verso il
basso.

Prestare attenzione in prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzare il prodotto esclusivamente per tagliare il
prato. Non & consentito utilizzare il prodotto per altri
SCopi.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Vedere Abbigliamento protettivo personale alla
pagina 174.

Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

Non avviare il motore in uno spazio chiuso o in
prossimita di materiali infiammabili. | fumi di scarico
del motore sono molto caldi e possono contenere
scintille in grado di provocare incendi.

Non azionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non correttamente fissata potrebbe allentarsi e
causare lesioni personali.

Assicurarsi che la lama non urti oggetti quali pietre
e radici. Cio potrebbe provocare danni alla lama

e piegare l'albero motore. Un’asse piegato provoca
forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

Qualora la lama urti contro un oggetto o all'insorgere
di vibrazioni arrestare immediatamente il prodotto.
Staccare il cavo di accensione dalla candela.
Verificare la presenza di eventuali danni al prodotto.
Riparare eventuali danni o contattare un'officina
autorizzata per far svolgere la riparazione.

» Non fissare I'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore € avviato.

* Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo. Assicurarsi che la lama non venga
a contatto con il terreno o con altri oggetti.

* Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

« Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con
il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti.

* Non ribaltare il prodotto a motore acceso.

* Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

* Non sollevare mai il prodotto a motore avviato. Se
si deve sollevare il prodotto, arrestare innanzitutto
il motore e scollegare il cavo di accensione dalla
candela.

« Non camminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

« Arrestare il motore quando si attraversano zone
prive d’erba quali vialetti in ghiaia, pietra e asfalto.

* Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante I'utilizzo del
prodotto.

« Spegnere il motore prima di apportare qualsiasi
modifica all’altezza di taglio. Non effettuare mai
regolazioni a motore acceso.

* Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
€ acceso. Arrestare il motore e assicurarsi che
I'attrezzatura di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Abbigliamento protettivo personale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

« Utilizzare protezioni per le orecchie se il livello di
rumore € superiore a 85 dB.

« Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

« Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.

« Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.
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Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Non utilizzare un prodotto usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

« Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono
danneggiati o non funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di assistenza Husqvarna.

« Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

« Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.

Controllo del carter della cinghia

Il carter della cinghia riduce il rischio di lesioni e assicura
che non si verifichi il lancio della cinghia di comando nel
caso si rompa.

« Accertarsi che il carter della cinghia non presenti
danni e che sia collegato correttamente. (Fig. 15)

Impugnatura del freno motore

L'impugnatura del freno motore arresta il motore.
Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

Per ispezionare il freno motore, avviare il motore e
quindi rilasciare I'impugnatura del freno motore. Se il
motore non si arresta entro 3 secondi, far regolare il
freno motore presso un’officina Husqvarna autorizzata.

(Fig. 16)

Controllo del sistema di smorzamento delle vibrazioni

AVVERTENZA: La sovraesposizione

alle vibrazioni pud causare lesioni
neuro-vascolari a chi soffre di cattiva
circolazione. In caso di sintomi riferibili a
sovraesposizione alle vibrazioni, contattare
il medico. Tali sintomi possono essere
torpore, perdita della sensibilita, punture,
prurito, dolore, perdita della forza,
decolorazione della pelle o modifiche
strutturali della sua superficie. Tali sintomi
si riscontrano generalmente nelle mani, nei
polsi e alle dita.

Il sistema di smorzamento riduce le vibrazioni
nell'impugnatura durante il funzionamento.

Il tubo di acciaio del manubrio e il coperchio di taglio
riducono le vibrazioni. KLIPPO LB 548SQe dispone
anche di 4 elementi smorzatori collegati al manubrio.

* Esaminare il manubrio e gli elementi smorzatori delle
vibrazioni per accertarsi che non vi siano danni. (Fig.
17)

Supporto lama

Il supporto della lama riduce il rischio che I'albero del
motore si pieghi. Se la lama colpisce un oggetto, essa
si sposta contro il supporto della lama. Il movimento
provoca l'usura sulla superficie del supporto della lama.
L'usura dimostra che la protezione dell'albero motore
funziona correttamente.

Marmitta

La marmitta assicura il minimo livello di rumorosita e
allontana i fumi di scarico dall'operatore.

Non utilizzare il prodotto se la marmitta € mancante
o danneggiata. Una marmitta danneggiata aumenta il
livello acustico e il rischio di incendio.

AVVERTENZA: La marmitta si

surriscalda durante e dopo l'uso e quando

il motore funziona al regime minimo.
Prestare attenzione in prossimita di materiali
infiammabili e/o fumi per evitare incendi.

Controllo della marmitta

* Esaminare la marmitta periodicamente per
assicurarsi che sia collegata correttamente e che
non sia danneggiata.

Sicurezza nell'uso del carburante

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Non avviare il prodotto nel caso in cui vi sia
carburante o olio motore su di esso. Rimuovere il
carburante/olio indesiderato e lasciare che il prodotto
si asciughi.

* In caso di perdite di carburante sugli indumenti,
cambiarsi immediatamente.

* Il carburante non deve arrivare a contatto con
il corpo, poiché puo causare lesioni. In caso di
contatto del carburante con il corpo, rimuoverlo con
acqua e sapone.

* Non avviare il prodotto se il motore presenta
una perdita. Esaminare regolarmente il motore per
verificare la presenza di eventuali perdite.

* Prestare la massima attenzione con il carburante.

Il carburante € infiammabile e i fumi sono esplosivi
quindi possono causare lesioni o morte.
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Non respirare i fumi del carburante perché possono
causare lesioni. Accertarsi che ci sia un flusso d'aria
sufficiente.

Non fumare in prossimita del carburante o del
motore.

Non posizionare oggetti caldi in prossimita del
carburante o del motore.

Non aggiungere carburante a motore acceso.
Assicurarsi che il motore sia freddo prima di
effettuare il rifornimento.

Prima di effettuare il rifornimento, aprire lentamente
il tappo del serbatoio del carburante e rilasciare la
pressione con cautela.

Non aggiungere carburante al motore in un ambiente
chiuso. Un flusso d'aria insufficiente pud causare
lesioni o la morte dovute ad asfissia o al monossido
di carbonio.

Stringere completamente il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio carburante non
& serrato, vi & il rischio di incendio.

Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio
del carburante.

Non riempire completamente il serbatoio del
carburante. |l calore provoca I'espansione del
carburante. Lasciare dello spazio nella parte
superiore del serbatoio del carburante.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

A AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

| fumi di scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso e altamente
pericoloso. Non avviare il motore in ambienti o spazi
chiusi.

Prima di eseguire la manutenzione del prodotto,
arrestare il motore e rimuovere il cavo di accensione
dalla candela.

Indossare guanti protettivi quando si esegue la
manutenzione dell'attrezzatura di taglio. La lama &
molto affilata e ci si pud ferire facilmente.

Accessori e modifiche apportate al prodotto che non
siano stati approvati dal costruttore possono causare
infortuni gravi, anche fatali. Non apportare modifiche
al prodotto. Utilizzare sempre accessori approvati
dal produttore.

Se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e con regolarita, aumenta il rischio di
lesioni personali e danni al prodotto.

Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale. Tultti
gli altri interventi di manutenzione devono essere
svolti da un’officina Husqvarna autorizzata.
Rivolgersi a un’officina Husqvarna autorizzata per far
svolgere regolarmente interventi di manutenzione sul
prodotto.

Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: prima di assemblare
il prodotto, leggere e comprendere il capitolo

sulla sicurezza.

AVVERTENZA: Rimuovere il cavo
della candela dalla candela prima di

assemblare il prodotto.

Montare e regolare le impugnature

1.

Rimuovere il dado dell'impugnatura e la rondella
dalla piastra sull'impugnatura superiore.

Posizionare I'impugnatura superiore al di sopra
dell'impugnatura inferiore.

ATTENZIONE: Accertarsi che i
fili non siano impigliati o non si siano

danneggiati.

Fissare la rondella e il dado dell'impugnatura. (Fig.
18)

Ruotare I'impugnatura di lato in una posizione che
assicuri il funzionamento ottimale quando si aziona il
prodotto in prossimita di una parete. (Fig. 19)

Ruotare le ruote di regolazione sul telaio per
regolare I'impugnatura in senso verticale. (Fig. 20)

Montaggio del tappo per mulching
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

Inclinare all'indietro il prodotto con la candela rivolta
verso l'alto.

Inserire i perni del tappo per mulching nei fori dal
lato interno del coperchio di taglio. (Fig. 21)
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3. Fissare le viti del tappo per mulching dal lato esterno
del coperchio di taglio. (Fig. 22)

Utilizzo

Introduzione

e AVVERTENZA: Prima di utilizzare

il prodotto, € necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi

mobili. L'app Husqgvarna Connect fornisce funzioni

estese per il prodotto Husqgvarna:

» Informazioni aggiuntive sul prodotto.

« Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husgvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

2. Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husgvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

Prima di utilizzare il prodotto

1. Leggere il Manuale dell’'operatore con attenzione e
accertarsi di averne compreso il contenuto.

2. Esaminare I'attrezzatura di taglio per assicurarsi che
sia correttamente collegata e regolata. Vedere Per
controllare l'attrezzatura di taglio alla pagina 180.

3. Riempire il serbatoio del carburante. Vedere Per il
rifornimento del carburante alla pagina 177.

4. Riempire il serbatoio dell’'olio ed effettuare il controllo
del livello dell’olio. Vedere Controllo del livello
dell'olio alla pagina 180.

Per il rifornimento del carburante

Se disponibile, utilizzare benzina alchilata/a basso livello
di emissioni. Se non & disponibile benzina alchilata/a
basso livello di emissioni, utilizzare una benzina senza
piombo di buona qualita o una benzina contenente
piombo con un numero di ottani non inferiore a 90.

e ATTENZIONE: Non utilizzare mai

prodotto.

benzina con un numero di ottani inferiore a
90 RON (87 AKI). Cio puo causare danni al
1. Aprire lentamente il tappo del serbatoio del
carburante per rilasciare la pressione.

2. Riempire lentamente il serbatoio con una tanica di
carburante. Se si versa del carburante, rimuoverlo
con un panno e lasciare asciugare eventuali residui.
(Fig. 23)

3. Pulire l'area intorno al tappo del serbatoio del
carburante.

4. Stringere completamente il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio carburante non
€ serrato, vi € il rischio di incendio.

5. Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m (10 ft) dal punto in cui € stato riempito il
serbatoio del carburante.

Per impostare l'altezza di taglio
L'altezza di taglio pud essere regolata su 6 diversi livelli.

1. Per aumentare I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio in avanti.

2. Per diminuire I'altezza di taglio, spingere la leva
dell’altezza di taglio all'indietro.

c ATTENZIONE: Non impostare

I'altezza di taglio troppo in basso. Se la
Per avviare il prodotto

superficie del prato non & piana, le lame
possono urtare il terreno.

1. Accertarsi che il cavo di accensione sia collegato

alla candela.

2. Aprire la valvola del carburante. (Fig. 24)
Collocarsi dietro il prodotto.

4. Tenere l'impugnatura del freno motore contro il
manubrio. (Fig. 25)

5. Tenere 'impugnatura della fune di avviamento con la
mano destra.

6. Estrarre lentamente 'impugnatura della fune di
avviamento fino a che non si avverte una leggera
resistenza.

~

Tirare con forza per avviare il motore.

A
A

AVVERTENZA: Non avvolgere la

fune di avviamento intorno alla mano.

ATTENZIONE: Non estendere

completamente la fune di avviamento. Non
lasciare andare l'impugnatura della fune di
avviamento quando quest'ultima & estesa.
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Per applicare trazione alle ruote

» Spingere verso il basso la leva della trazione. (Fig.
26)

« Prima di tirare il prodotto verso di sé, disinnestare
la trazione e spingere il prodotto in avanti di circa
10cm.

» Rilasciare leggermente I'impugnatura del freno
motore per disinnestare la trazione, ad esempio
quando ci si avvicina a un ostacolo.

Arresto del prodotto

» Per arrestare solo la trazione, rilasciare leggermente
I'impugnatura del freno motore.

* Per spegnere il motore, rilasciare completamente
'impugnatura del freno motore.

* Chiudere la valvola del carburante. (Fig. 27)

Per ottenere un buon risultato

» Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.

« Non tagliare piu di /s dell'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
l'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba &
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.

« Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.

* Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo
di erba e sporcizia sul lato interno del coperchio
di taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Per pulire esternamente il prodotto alla
pagina 179.

Manutenzione

Introduzione

c AVVERTENZA: prima di svolgere la

manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.
Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato
di officina, informatevi sull'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con il
simbolo *, vedere le istruzioni in Dispositivi di sicurezza
sul prodotto alla pagina 175.

Manutenzione

Una volta al
mese

Una volta a

Giomnaliera :
settimana

Effettuare un'ispezione generale

Controllare il livello dell'olio

Pulire il prodotto

Pulire il filtro dell'aria

Controllare I'attrezzatura di taglio

Controllare il coperchio di taglio*

Controllare la maniglia del freno motore*

X | X[ X[ X[ X[ X] X

Controllare la marmitta®

178

1912 - 004 - 23.09.2024



Manutenzione

Una volta al
mese

Una volta a

Giornaliera "
settimana

Controllare la candela

X

Controllare la cinghia di trasmissione per verificare la presenza di even- X

tuali danni

Pulire la scatola ingranaggi

Per KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Cambiare I'olio (la prima volta
dopo 5 ore, successivamente dopo ogni 25 ore di funzionamento e X

annualmente)

Per KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.
Cambiare I'olio (la prima volta dopo 5 ore, successivamente dopo ogni X

100 ore di funzionamento e annualmente)

Sostituire il filtro dell'aria

Controllare il sistema di alimentazione

Controllare e regolare la trazione (cavo della frizione)

Ispezione generale

Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
serrati correttamente.

Per pulire esternamente il prodotto

Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

Assicurarsi che la presa d'aria nella parte superiore
del motore non sia ostruita.

Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

Se si utilizza dell’acqua per pulire il prodotto, non
versare |'acqua direttamente sul motore.

Per pulire la superficie interna del
coperchio di taglio

1.

Collocare il prodotto su un lato con la marmitta
rivolta verso il basso.

c ATTENZIONE: seil prodotto &

stato collocato con il filtro dell'aria
rivolto verso il basso, il motore potrebbe
danneggiarsi.

2. Lavare la superficie interna del coperchio di taglio

con acqua.

Analisi della cinghia di trasmissione e
pulizia della scatola ingranaggi

1.

Rimuovere le 4 viti sul carter della cinghia e
rimuovere il carter della cinghia. (Fig. 28)

2. Esaminare la cinghia di trasmissione e la puleggia

per rilevare eventuali danni.

3. Usare una spazzola per togliere foglie, erba e sporco

dalla scatola ingranaggi. (Fig. 29)

Sostituzione e regolazione della cinghia
di trasmissione

1.

10.
1.

Rimuovere le 4 viti sul carter della cinghia e
rimuovere il carter della cinghia. (Fig. 28)

Inserite un cacciavite a testa piatta tra il coprimozzo
e la ruota anteriore destra del prodotto.

Girare il cacciavite per rimuovere con cautela il
coprimozzo.

Rimuovere il bullone della ruota e la ruota. (Fig. 30)
Rimuovere la cinghia di trasmissione dalle pulegge
della cinghia.

Assicurarsi che le pulegge della cinghia si spostino
con facilita sull'assale.

Se & necessario, spruzzare dell'olio che penetri tra le
pulegge e dietro di esse e lubrificare I'assale.

Installare una nuova cinghia di trasmissione e
collegarla correttamente al cuscinetto a sfere prima
di regolare la cinghia di trasmissione. (Fig. 31)

Spostare il cuscinetto a sfera verso l'alto o verso il
basso per regolare la cinghia di trasmissione. (Fig.
32)

Nota: una cinghia di trasmissione nuova diventa
pit lunga dopo l'utilizzo. Regolare la cinghia di
trasmissione dopo alcune ore di funzionamento.

Fissare il carter della cinghia.

Azionare il prodotto per accertarsi che la cinghia di
trasmissione sia correttamente montata e regolata.

Sostituzione e regolazione della cinghia
centrale

1.

Rimuovere la lama.

1
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Nota: questa fase non & necessaria quando si
regola solamente la cinghia centrale.

2. Allentare le viti di regolazione di alcuni giri, ma non
rimuoverle. (Fig. 33)

3. Sostituire la cinghia centrale e serrare
moderatamente le viti di regolazione.

Nota: questa fase non & necessaria quando si
regola solamente la cinghia centrale.

4. Spostare la marcia in avanti o indietro per regolare la
cinghia centrale. (Fig. 34)

5. Utilizzare una scala di peso con gancio per valutare
la tensione della cinghia centrale. La cinghia & alla
tensione corretta quando si puo spostare 6-10 mm
centralmente. Cio corrisponde a una trazione di 3 kg.
(Fig. 35)

6. Serrare le quattro viti di regolazione a una coppia di
3 Nm.

7. Azionare il prodotto per accertarsi che la cinghia di
trasmissione sia correttamente montata e regolata.

Per controllare I'attrezzatura di taglio

AVVERTENZA: Per evitare

I'avviamento accidentale del prodotto,
rimuovere il cavo di accensione dalla

AVVERTENZA: indossare guanti
protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

candela.

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre I'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: Dopo l'affilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca I'arresto del prodotto, sostituire la lama
danneggiata. Il centro di assistenza puo valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per sostituire la lama

Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 36)

2. Rimuovere il bullone della lama, la rondella elastica
e la lama. (Fig. 37)

3. Controllare il supporto e il bullone della lama per
verificare che non vi siano danni.

10.

1.

a) Se si sostituisce la lama o il supporto della lama,
sostituire anche il bullone, la rondella elastica e
la rondella di attrito.

Esaminare I'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

Quando si monta la nuova lama, assicurarsi che le
estremita inclinate puntino in direzione del coperchio
di taglio. (Fig. 38)

Far aderire la rondella di attrito e la lama al supporto
della lama. (Fig. 39)

Assicurarsi che la lama si allinei con il centro
dell'albero motore. (Fig. 40)

Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 41)

Montare la rondella elastica e serrare il bullone a
una coppia di 80 Nm. (Fig. 42)

Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

AVVERTENZA: usare guanti
protettivi. La lama & molto affilata e ci si

puo ferire facilmente.

Awviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non & collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio € insoddisfacente.

Controllo del livello dell'olio

ATTENZIONE: se il livello dell'olio &
troppo basso si possono verificare danni al

motore. Controllare il livello dell'olio prima di
avviare il prodotto.

Posizionare il prodotto su un terreno in piano.

Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio e 'annessa
asta di livello.

Pulire I'olio dall'astina di livello.

Spingere completamente I'asta di livello nel
serbatoio dell'olio.

a) Non mettere il tappo del serbatoio dell'olio
KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S.

b) Mettere il tappo del serbatoio dell'olio KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB
548SQe.

Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio e I'asta di
livello.

Controllare il livello dell'olio sull'asta di livello
annessa.

Se il livello dell'olio & basso, rabboccare con olio
motore ed eseguire nuovamente un controllo del
livello dell'olio. (Fig. 43)

Nota: utilizzare un imbuto per evitare fuoriuscite.
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8. Mettere il tappo del serbatoio dell'olio quando il
livello dell'olio & corretto.

Cambio dell'olio motore

6. Montare, seguendo i passaggi nell'ordine inverso.

Pulizia del filtro dell'aria (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

c AVVERTENZA: L'clioc motore & molto

motore. Lasciare che il motore si raffreddi
prima di scaricare I'olio motore. Se si versa
accidentalmente dell'olio motore sulla pelle,
lavare con acqua e sapone.

caldo subito dopo lo spegnimento del
(Fig. 44)

1. Rimuovere il cavo di accensione dalla candela.
2. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio.
3. Scaricare I'olio motore.

a) Per i modelli con tappo di drenaggio dell'olio:
Posizionare un recipiente sotto il tappo di
drenaggio dell'olio per raccogliere I'olio motore.

b) Per i modelli senza tappo di drenaggio dell'olio
o se non & possibile posizionare un contenitore
sotto il tappo di drenaggio dell'olio: Utilizzare una
pompa per olio (accessorio) per scaricare l'olio
motore dal serbatoio.

4. Riempire con nuovo olio motore del tipo
raccomandato in Dati tecnici alla pagina 183.

5. Eseguire il controllo del livello dell'olio. Fare
riferimento a Controllo del livello dell'olio alla pagina
180.

Filtro dell'aria

motore senza filtro dell'aria collegato o se il
filtro dell'aria & ostruito.

ATTENZIONE: sostituire il filtro
dell'aria se non puo essere completamente
pulito o se € danneggiato. Un filtro dell'aria
danneggiato provoca danni al motore.

c ATTENZIONE: Non azionare il

1. Spingere le linguette del dispositivo di chiusura
(A), rimuovere il coperchio del filtro dell'aria (B) e
rimuovere il filtro dell'aria (C). (Fig. 46)

2. Colpire il filtro dell'aria contro una superficie dura o
soffiare aria compressa attraverso il filtro dell'aria dal
lato pulito.

ATTENZIONE: Non utilizzare una
spazzola per rimuovere la sporcizia

in quanto quest'ultima potrebbe essere
spinta nel filtro dell'aria.

A\

3. Pulire il portafiltro dell'aria (D) e il coperchio del filtro
dell'aria con un panno umido.

c ATTENZIONE: assicurarsi che

Nota: un filtro dell'aria utilizzato per un lungo periodo
non puo essere pulito completamente. Sostituire il filtro
dell'aria a intervalli regolari. Sostituire sempre un filtro
dell'aria danneggiato.

Rimozione e installazione del filtro dell'aria
(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe)

AVVERTENZA: usare guanti

protettivi.

A

Spingere i fermi sul coperchio del filtro dell'aria.

2. Rimuovere con cautela il coperchio del filtro dell'aria
(A) dal motore.

3. Rimuovere il filtro dell'aria (B) e il filtro in schiuma
(C). (Fig. 45)

4. Controllare la presenza di eventuali danni al filtro
dell'aria. Sostituire un filtro dell'aria danneggiato.

5. Pulire e esaminare il filtro dell'aria. Fare riferimento
a Pulizia del filtro dellaria (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe) alla pagina
181.

non penetri sporcizia all'interno del
condotto dell'aria (E).

4. Montare il filtro dell'aria. Assicurarsi che il filtro
dell'aria sia correttamente a tenuta rispetto al
portafiltro dell'aria.

5. Installare prima il coperchio del filtro dell'aria con le
linguette inferiori.

Pulizia del filtro dell'aria (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

motore senza filtro dell'aria collegato o se il
filtro dell'aria & ostruito.

ATTENZIONE: sostituire il filtro
dell'aria se non puo essere completamente
pulito o se € danneggiato. Un filtro dell'aria
danneggiato provoca danni al motore.

c ATTENZIONE: Non azionare il

1. Spingere le linguette del dispositivo di chiusura
(A), rimuovere il coperchio del filtro dell'aria (B) e
rimuovere il filtro dell'aria (C). (Fig. 47)

2. Colpire il filtro dell'aria contro una superficie dura o
soffiare aria compressa attraverso il filtro dell'aria dal
lato pulito.
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ATTENZIONE: Non utilizzare una
spazzola per rimuovere la sporcizia

in quanto quest'ultima potrebbe essere
spinta nel filtro dell'aria.

A

3. Pulire il portafiltro dell'aria (D) e il coperchio del filtro

dell'aria con un panno umido.

e ATTENZIONE: assicurarsi che

non penetri sporcizia all'interno del
condotto dell'aria (E).

Montare il filtro dell'aria. Assicurarsi che il filtro

dell'aria sia correttamente a tenuta rispetto al

portafiltro dell'aria.

Installare prima il coperchio del filtro dell'aria con le

linguette inferiori.

Controllo della candela

A

ATTENZIONE: usare candele

originali o del tipo raccomandato. Un tipo di
candela errato pud danneggiare il prodotto.

Controllare la candela nel caso in cui il motore giri
a bassa potenza, risulti difficile da avviare o non
funzioni correttamente al regime minimo.

Per ridurre il rischio di materiale superfluo sugli
elettrodi della candela, osservare le seguenti
istruzioni:

.

a) Accertarsi che il regime minimo sia regolato
correttamente.

b) Accertarsi che la miscela sia corretta.

c) Accertarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

Se la candela € incrostata, pulirla e controllare che
la distanza tra gli elettrodi sia corretta; vedere Dati
tecnici alla pagina 183. (Fig. 48)

Sostituire la candela secondo necessita.

Per controllare il sistema di
alimentazione

Esaminare il tappo del serbatoio del carburante e la
relativa guarnizione di tenuta per verificare che non
vi siano danni.

Esaminare il tubo pescante per accertarsi che non
presenti perdite. Se il tubo pescante & danneggiato,
farlo sostituire presso un’officina.

Per regolare il filo della frizione

Quando si avverte che il funzionamento dell'unita &
rallentato, € necessario regolare il cavo della frizione.

Girare la vite di regolazione. (Fig. 49)

Il filo della frizione & regolato in modo corretto quando la
staffa del filo della frizione & allineata con il dado.

(Fig. 50)

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e conservazione

Per trasportare e conservare il prodotto e il
carburante, accertarsi che non vi siano perdite

o fumi. Scintille o fiamme aperte, provocate ad
esempio da dispositivi elettrici o caldaie, possono
innescare un incendio.

Utilizzare sempre contenitori approvati per la
conservazione e il trasporto del carburante.
Svuotare il serbatoio del carburante prima di riporre
il prodotto per un lungo periodo di tempo. Smaltire il
carburante presso un apposito centro di smaltimento
Fissare in sicurezza il prodotto durante il trasporto
per evitare danni o incidenti.

Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave
per impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e al riparo
dal gelo.

Smaltimento

Rispettare le norme locali sul riciclaggio e le
normative vigenti.

Smaltire tutte le sostanze chimiche, quali olio motore
o carburante, presso un centro assistenza o un
centro di smaltimento applicabili.

Quando il prodotto non & piu in uso, inviarlo a un
rivenditore Husqvarna o smaltirlo presso un impianto
di riciclo.
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Dati tecnici

Dati tecnici
KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 453S 453SQ 548SQe
Motore
Marchio Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Modello GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP

Tipo di motore

Cilindro singo-
lo, 4 tempi, raf-
freddamento
ad aria forzata,
OHV

Cilindro singo-
lo, 4 tempi, raf-
freddamento
ad aria forzata,
OHV

Cilindro singo-
lo, 4 tempi, raf-
freddamento
ad aria forzata,
OHV

Cilindro singo-
lo, 4 tempi, raf-
freddamento
ad aria forzata,
OHV

Cilindro singo-
lo, 4 tempi, raf-
freddamento
ad aria forzata,
OHV

Cilindrata, cm3 145 166 166 166 166
Velocita, giri/min 2900 2900 2900 2900 2900
(I;otenza nominale motore, kW 27 275 3.3 275 275
Impianto di accensione

Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Candela NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
Distanza tra gli elettrodi, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8
Carburante e sistema di lubrificazione
Tipo lubrificante del motore Lubrificazione | Lubrificazione | Lubrificazione | Lubrificazione | Lubrificazione

per sbattimen-
to

per sbattimen-
to

per sbattimen-
to

per sbattimen-
to

per sbattimen-
to

Capacita serbatoio carburante,

o 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5

litri

Capacita serbatoio dell'olio, litri | 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqgvarna Husqvarna Husqgvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-

Olio motore 62 varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
5W-30 Sinteti- | 5W-30 Sinteti- | 5W-30 Sinteti- | 5W-30 Sinteti- | 5W-30 Sinteti-
co, Husgvarna | co, Husqvarna | co, Husqgvarna | co, Husqvarna | co, Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40

61 La potenza nominale del motore indicata corrisponde alla potenza netta media (al rapporto giri/min specifica-
to) di un tipico motore in fase di produzione per il modello di motore misurato dalla normativa SAE J1349/
1SO1585. | motori per produzione di massa potrebbero presentare un valore diverso da questo. La potenza
effettiva del motore installato nel prodotto finale dipende dalla velocita di funzionamento, dalle condizioni

ambientali e da altri valori.

62 Utilizzare olio motore di qualita SF, SG, SH, SJ o superiore. Se I'olio SAE-30 viene utilizzato a temperature
inferiori a +5 °C, vi & il rischio che non lubrifichi sufficientemente il motore. Ci6 pud causare danni al motore.
Fare riferimento a Cambio dell'olio motore alla pagina 181 per informazioni sull'olio corretto da utilizzare in
presenza di basse temperature. Vedere la tabella delle viscosita riportata nel manuale del motore (laddove
incluso) e selezionare la migliore viscosita in base alla temperatura esterna prevista.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB

448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Peso
Con serbatoi vuoti, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5
Emissioni di rumore 63
IS_::/;ItIg gé?po\;enza acustica, mi- % 03 91 04 92
I(;:;/(e:;) acustico, garantito Lya 91 93 04 95 93
Livelli di rumorosita 54
Forecaio deltoperatore, aa(a) | 77 70 8 8t 7
Livelli di vibrazioni, ahyeq &
Impugnatura, m/s2 45 4,2 5,3 6,4 4,0
Attrezzatura di taglio
Altezza di taglio, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Larghezza di taglio, mm 480 480 530 530 480
Mulching - 48 | Mulching - 48 | Mulching - 53 | Mulching - 53 | Mulching - 48
Lama cm cm cm cm cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Trazione
Velocita, km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

63 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
64 Livello di pressione acustica in ottemperanza alla norma ISO 5395. | dati riportati per il livello di pressione
acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1,2 dB(A).

Livello di vibrazioni in base alla norma ISO 5395. | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una
dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2 m/s2.

65
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Tagliaerba
Marchio Husqgvarna
) KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tipo / Modello
548SQe
Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme
UE:

alle seguenti norme e direttive

Direttiva/norma Descrizione

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica"

2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente"

2011/65/UE ;S(‘jugfe:te}ztr:iiifg? dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 1ISO 5395-1:2013/A1:2018,

EN ISO 5395-2:2013/A1

:2016/A2:2017, EN ISO

14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Organo competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. ha certificato la conformita alla Direttiva del
Consiglio 2000/14/CE, procedura di valutazione della

conformita: Allegato VI

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 183.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Lossdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da

giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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EERT

FEHER
KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 4538 4538Q 548SQe
Iy
77K e Husqvarna KR Husqvarna Husqvarna
e GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
12— (128 — (12U E— (128 — (12U E—,
IO R47 4AMO—72, |4 AO—2., |4 AO—2., |4 AO—72., |4 AO—7,
ERFIZ2 /0 . OHV | BAHIZE/5, OHV | BHIZ2 )6, OHV | 38 &IZ2 /%, OHV | 3%z /4, OHV
HSE. cmd 145 166 166 166 166
EEREE. r/min 2900 2900 2900 2900 2900
DIV UHA, kwos 2.7 2.75 3.3 2.75 2.75
AJZ23aVIATA
R NAON—F NRAOIN—=F | NRON—F
AN=0TZY NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT.7 HQT-7
EBF Y Y7, mm 0.7 ~ 0.8 0.7~0.8 0.7 ~ 0.8 0.7~0.8 0.7~0.8
REBRTERATA
IO EBRAT FRhFX FhniFx FhhFX Fhn T FhniFx
BelzoRE. VY NI 0.9 15 0.9 1.5 1.5
FANEOBE, UYL |04 0.5 0.4 0.5 0.5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30. SAE30, SAE30, SAE30. SAE30,
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
IV FA)N SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30
Synthetic, Synthetic. Synthetic, Synthetic, Synthetic,
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40
"A
MBRINEOHE (kg) 30.5 325 33 33.5 345

BEH %8

66 RRIVZVOBRERKR. (EE /min TO ) FHREEXH DT, SAE B J1349/1S01585 TRIEL =T
DIVETFIIAGO-MEEIDVICRIELTVWE Y, KEBEERAIVO VR, COBERBEDENHY)
FY, BREBRLEARTLEIVOO D OXBOERE LR, BEAE— K RERESIFZTOMOEICK-

TEBVEY,

67 SF, SG. SH, SUREDIVIUF ) =FEAL T EEW, +5°C KBNORERT SAE-30 1L ZFEAL I
BE IVIUNTRICEBEABVARESEIHYET, Chilky), IVIVIBETIHETAIBYE
Fo BRICBELEAANNCODVTR I2Z2F1NDXH 194 X—2 ZBRUTKEETY, IVP2DOX
Za7IL(RABENTVREE ) CRBTATVIHEFr—h23RBL. FRAThRARBCEITVTERE
BREZBRL LSV,

68 BIRICHITHBEOHEIE, EC S 2000/14/EC ICHE> T, FE/NT— (Lwa) ELTHE.
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KLIPPOLB |KLIPPOLB |KLIPPOLB |KLIPPOLB |KLIPPOLB
448S 4483Q 453S 453SQ 5485Qe
ERZFELARILAB(A) 90 93 91 94 92
REEZFEL AR (Lwa) dB(A)| 91 93 94 95 93
HI2 RLAR) 6
({%g:&‘A@))EL‘_ﬁH% FELARIL 77 79 78 81 79
FHL AL (8peq)
N RIL, mis? 45 42 5.3 6.4 4.0
hyF 1> T%R
HE. mm 30 ~ 60 30 ~ 60 30 ~ 60 30 ~ 60 30 ~ 60
Hig, mm 480 480 530 530 480
NIUF-48cm| XIWF-48cm| XIUF-53cm | XILF-53cm| XILF-48cm
e 5028813-10 | 5028813-10 |5028814-10 |5028814-10 | 5028813-10
k147
HEE. km/h 45 45 45 45 45

69 BREZELAIEISOS5395 ICE#, HETF—RICEhiE, BEZTELARLO—BOEFTHLOESs & (£
#EFE)E. 1.2dB(A) TY,

0 IREIL AL 1SO 5395 ICEH, BET—RICLnF, EMFEBHLARILO—BH KR LOES & (EER
£)lk, 02m/s2 T,
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HEE

|}
Tl

EUBESES

\NA % )N—7F 1%t ( Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, BEEES : +46-36-146500 ) &, BIMFFN L
ET. LTORBOEEEESLET,

£ SN

750k Husqvarna

24T 1 EFIL KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548SQe

ID 2022 FURROREES

HFUTOEUESHLUREERTLICIESTL,

/R £
2006/42/EC THWAEICBET B,
2014/30/EU MERRRESHICETS .
2000/14/EC TREADRSHHICETS,
2011/65/EU TBR BFRRICEFNIRBEEENEOEAFIRICETS,

BLTUTORBERIRIFARNIBERAEATVET,
EN I1SO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/
A1:2016/A2:2017, EN I1SO 14982:2009, EN IEC
63000:2018,

SHERMLES . 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 4053, SE-904 03 Umed, Sweden. /' fF#R&ES
2000/14/EC HA MM E VI OEHMEZRBLEL £,

BEHFLICETIHEM: TEFT 196 8-,
Huskvarna, 2023-02-07

BRIR—Yv— | H—FUHRIBY Claes Losdal,
Husqvarna AB
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Gaminio apraSas

Sis gaminys yra savaeigé sukamoji vejapjove, kuri
naudodama BioClip® smulkina Zole ir paver¢ia jg trasa.

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)

1. Rankena / valdymo rankena

2. Variklio stabdymo rankena

3. Pavaros svirtis

4. Starterio virvés rankena

5. Alyvos dangtelis

6. Dirzo apsauga

7. Duslintuvas

8. Degimo zvaké

9. Dirzo apsauga

10. Degaly bakelis

11. Svirtis rankenos kampo reguliavimui
12. Vibracijos slopinimo sistema

13. Sankabos kabelio reguliavimas

14. Pjovimo auks$c¢io reguliavimo svirtis
15. Degaly voztuvas

16. Oro filtras

17. Soninis buferis (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Pjovimo gaubtas

19. Spyruoklés poverzlé

20. Disko varztas

21. Peilis

22. Peiliy atrama / laikiklis

23. Mulgiavimo priedas KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Naudojimo instrukcija
Simboliai ant gaminio
(Pav. 2) |SPEJIMAS. Aplaidziai ar netinkamai
naudojant gali bati rimtai ar net mirtinai
suzalotas operatorius ar kiti Zmonés.
(Pav. 3) Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija ir jsitikinkite, kad
viskg gerai supratote.

(Pav. 4) Saugokités iSmetamy ir rikoSetu atSokusiy
daikty.

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

(Pav. 5) Asmenims ir gyviinams butina laikytis

saugaus atstumo nuo darbo zonos.

(Pav. 6) Prie$ taisydami ar priziarédami
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo
kabelj.

(Pav. 7) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir

nekiskite jy prie besisukanciy daliy.

(Pav. 8) |spéjimas. Saugokite rankas bei kojas ir

nekiskite jy prie besisukancio peilio.

(Pav. 9) Sis jrenginys atitinka jam taikomas EB

direktyvas.

(Pav. 10) Sis gaminys atitinka taikytiny JK

reglamenty nuostatas.

(Pav. 11) Sis gaminys atitinka taikomas Eurazijos
muity sgjungos direktyvas. Galioja tik

KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S.

(Pav. 12) TriukSmo emisijos j aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatyma ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triukSmo kontrolés)
reglamentas®. Gaminio garantuotasis
garso galios lygis nurodytas Techniniai
duomenys psl. 208 ir etiketéje.

(Pav. 13) Nuskaitomas kodas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio esantys
simboliai / atvaizdai atitinka konkrecios rinkos teisinius
reikalavimus.
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Lipdukas ant produkto, tik Australijoje ir
Naujojoje Zelandijoje
(Pav. 14)

Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukancio peilio.

+Euro V* standartas

c PERSPEJIMAS: varikiio

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

« gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

modifikavimas panaikina $io produkto ES
tipo patvirtinima.

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti

démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

» Netinkamai arba neatidZiai naudojant $is gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymy,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.

- Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba pasyviujy medicininiy implanty
veiklg. Kad sumazéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

« Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir prie$ tesdami darbg
pasitarkite su ,Husqvarna“ pardavimo atstovu.

« Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

« Rupinkités gaminio Svara. |sitikinkite, kad galite
aiskiai perskaityti Zenklus ir lipdukus.

* Neleiskite kitiems naudotis gaminiu, jei nejsitikinote,
kad jie perskaité ir suprato naudojimo instrukcijos
turinj.

* Neleiskite gaminio naudoti vaikams.

< Pasirtpinkite, kad vaikai baty toliau nuo darbo
zonos. Bitina nuolatiné atsakingo suaugusiojo
priezilra.

* Neleiskite gaminio naudoti su instrukcijomis
nesusipazinusiems asmenims.

« Visada prizirékite gaminj naudojant; fizine arba
proting negalig turintj asmenj. Bitina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo priezidra.

« Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige alkoholio, narkotiniy medziagy
ar vaisty. Tai neigiamai veikia jusy regéjima,
nuovokg ar koordinacijg.

« Nenaudokite gaminio, jei jis yra pazeistas arba
tinkamai neveikia.

« Nekeiskite gaminio ir nenaudokite jo, jei ji galéjo
pakeisti kiti.

« Nekeiskite variklio greicio valdymo reguliavimo.

Sauga darbo vietoje

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

«  Prie$ naudodami gaminj nuo darbo zonos pasalinkite
tokius objektus, kaip Sakos, Sakelés ir akmenys.

« Atsitrenke j pjovimo jrangg objektai gali atSokti
ir suZeisti asmenis bei sugadinti daiktus. Salia
esantiems asmenims ir gyviinams bdtina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.

«  Gaminio niekuomet nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rikas, lyja, pucia stiprus véjas, stipriai
$ala ir gali Zaibuoti. Darbas gaminiu blogu oru arba
drégnose ar $lapiose vietose yra varginantis. Blogu

200

1912 - 004 - 23.09.2024



oru gali susidaryti pavojingos salygos, pvz., slidis
pavirsiai.

« Saugokités asmenu, daikty ir tam tikry situacijy
kurios gali neleisti saugiai naudoti gaminio.

«  Saugokités klit¢iy, pvz., Saknuy, akmenu, $akeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje Zoléje kliatys gali bati
nematomos.

« Gali biti pavojinga pjauti zole jkalnése. Nenaudokite
gaminio, jei Slaitas yra statesnis nei 15°.

«  Slaitus pjaukite skersai. Nevaziuokite j virdy ir
Zemyn.

» Biikite atsargs artédami prie nematomy kampy ir
daikty, kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

c PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

« Gaminj naudokite tik vejy zolei pjauti. Neleidziama jo
naudoti kitoms uzduotims atlikti.

+  Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemones psl. 201.

« |sitikinkite, kad Zinote, kaip greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

« Niekada neuzveskite variklio uzdaroje erdvéje ar
netoli degiy medziagy. Variklio iSmetamosios dujos
yra karstos, jose gali bati kibirks¢iy, kurios gali
sukelti gaisra.

* Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge peilio ir
neuzdéje kity dangCiy. Netinkamai uzdétas peilis gali
atsilaisvinti ir suzeisti.

< Uztikrinkite, kad peilis neatsitrenkty | tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai gali sugadinti peilj
ir sulenkti variklio veleng. Sulenkta aSis sukelia
didele vibracijg ir kyla didzZiulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

« Jei| peilj atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj. Atjunkite
uzdegimo kabelj nuo uzdegimo Zvakés. Patikrinkite,
ar gaminys neapgadintas. Pataisykite sugadintas
dalis arba remonto darbus perleiskite jgaliotajam
techninés priezilros atstovui.

« Niekada neprijunkite variklio stabdzio rankenos prie
rankenos visam laikui, kai variklis veikia.

« Padékite gaminj ant stabilaus, ploks¢io pavirSiaus ir
paleiskite jj. Patikrinkite, ar peilis nelieCia zemés ar
kokiy kity daikty.

« Visada bikite uz gaminio, kai jj naudojate.

« PriziGrékite, kad visi ratukai bty ant Zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy peiliy.

« Dirbant varikliui nepakreipkite gaminio.

< Bukite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.

+ Dirbant varikliui nepakelkite gaminio. Jei gaminj
turite pakelti, pirmiausia sustabdykite variklj ir
atjunkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo Zvakés.

» Naudodami gaminj neikite atgal.

+ Vezdami jrenginj per zonas be Zolés, pvz., zvirgzdo,
akmeny ir asfalto takelius, sustabdykite variklj.

» Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

» Prie$ pakeisdami pjovimo aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Draudziama reguliuoti, kai veikia variklis.

» Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia
variklis. ISjunkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jranga nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

* Asmeninés apsauginés priemonés nepadés visiskai
iSvengti pavojaus susizeisti, taCiau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

» Jei triukdmo lygis vir$ija 85 dB, naudokite klausos
apsauga

+ Avekite patvarius, neslystancius batus. Neavekite
atviry baty ir nebakite basi.

» Dévékite storas, ilgas kelnes.

» Kai batina, pvz., montuojant, apzidrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
+ Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.
* Reguliariai tikrinkite saugos jtaisus. Jei saugos
jtaisai pazeisti arba tinkamai neveikia, kreipkités |

Husqgvarna techninés priezilros atstova.
* Nemodifikuokite saugos jtaisy.

Atlikite pjovimo gaubto patikrg.

Pjovimo gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir
sumazina disko keliama suzeidimy pavojy.

+ Apziurékite pjovimo gaubta, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrkiy.
Dirzo apsaugos patikra

Dirzo apsauga sumazina suzeidimy pavojy ir uztikrina,
kad nutrikes pavaros dirzas nebus i§sviestas iSorén.
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« |sitikinkite, kad dirzo apsauga néra pazeista ir yra
tinkamai pritvirtinta. (Pav. 15)

Variklio stabdymo rankena

Variklio stabdzio rankena sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdZio rankeng variklis sustoja.

Kad patikrintuméte variklio stabdj, paleiskite variklj

ir atleiskite variklio stabdzio rankena. Jei variklis
nesustoja per 3 sekundes, paprasykite, kad jgaliotasis
,Husqgvarna“ techninés priezidros atstovas sureguliuoty
variklio rankena.

(Pav. 16)

Vibracijos slopinimo sistemos patikra

gali pakenkti silpnos kraujo apytakos
Zmoniy kraujo apytakai ir nervy

sistemai. PasireiSkus per ilgo vibracijy
poveikio simptomais, kreipkités medicininés
pagalbos. Pirmieji simptomai gali bati: kino
tirpimas, jautrumo praradimas, dilgciojimas,
skausmas, sumazéjusi jéga ar silpnumas,
odos spalvos ar jos strukturos pakitimai. Sie
simptomai dazniausiai pasireiskia pir§tuose,
plastakose ir rieSuose.

c PERSPEJIMAS: ligalaiké vibracija

Naudojant gaminj, vibracijos slopinimo sistema
susilpnina rankeny vibracija.

Plieninis vamzdis rankenoje ir pjovimo gaubtas
sumazina vibracijg. KLIPPO LB 548SQe taip pat
turi 4 vibracijos slopinimo jrenginius, pritvirtintus prie
rankenos.

« Patikrinkite rankeng ir vibracijos slopinimo jrenginius,
noredami jsitikinti, kad néra pazeidimy. (Pav. 17)

Peiliy atrama / laikiklis

Peiliy atrama sumazina variklio veleno sulinkimo rizika.
Peiliui atsitrenkus | daikta, jis juda paleis peiliy

atrama. Dél judéjimo dévisi peiliy atramos pavirSius.
Nusidévejimas rodo, kad variklio veleno apsauga veikia
tinkamai.

Duslintuvas

Duslintuvas iki minimumo sumazina triuk§mo lygj ir
nukreipia nuo naudotojo variklio iSmetamasias dujas.

Nenaudokite gaminio, jei duslintuvo néra arba jei jis
yra pazeistas. Pazeistas duslintuvas skleidzia daugiau
triukSmo ir kelia didesnj gaisro pavojy.

kai variklis veikia tusciaja eiga, duslintuvas
labai jkaista ir kurj laikg ilieka karstas.
Elkités atsargiai su degiomis medziagomis ir
(arba) garais, kad iSvengtuméte gaisro.

c PERSPEJ|MASZ Darbo metu ir tada,

Duslintuvo patikra

* Norédami jsitikinti, kad duslintuvas yra tinkamai
pritvirtintas ir néra pazeistas, jj tikrinkite reguliariai.

Degaly naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Neuzveskite gaminio, jei ant gaminio yra kuro arba
variklio alyvos. Nuvalykite nepageidaujama kurg /
alyva ir palaukite, kol gaminys i§dZius.

« Apsipyle drabuzius kuru nedelsiant persirenkite.

« Neapsipilkite kiino kuru, nes jis gali suzaloti.
Apsipyle kung kuru, jj nusiplaukite muilu ir vandeniu.

« Neuzveskite gaminio, jei i$ variklio sunkiasi skysciai.
Reguliariai tikrinkite, ar i§ variklio nesisunkia
skysgiai.

« Atsargiai elkités su kuru. Kuras yra degus, o jo
garai — sprogis, todél neatsargiai elgiantis galima
susizaloti arba zati.

« Nejkvépkite kuro gary, nes jie gali suzaloti.
Pasirtpinkite tinkamu vedinimu.

« Nerukykite greta kuro arba variklio.

« Nedekite Silty objekty greta kuro arba variklio.

« Nepilkite kuro, kai variklis uzvestas.

« Prie$ pildami kura jsitikinkite, ar variklis atauSes.

« Prie$ pildami kura létai atidarykite kuro bakelio
dangtelj ir atsargiai isleiskite slégj.

* Nepilkite j variklj kuro bidami patalpoje. Dél oro
stygiaus galima susizaloti arba ziti uzdusus arba
apsinuodijus anglies monoksidu.

« Stipriai uzsukite kuro bakelio dangtel;.
Nepakankamai stipriai uzsukus kuro bakelj kyla
gaisro pavojus.

« Prie$ pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m/ 10 pédy nuo vietos, kurioje pyléte kura.

+  Nepripilkite sklidino kuro bakelio. Sildamas kuras
pleciasi. Palikite vietos kuro bakelio vir§uje.

Prieziliros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Variklio iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir labai pavojingy
duju. Nepaleiskite variklio patalpose ar uzdarose
erdvése.

« Prie$ atlikdami technine gaminio priezidra,
sustabdykite variklj ir atjunkite uzdegimo kabelj nuo
uzdegimo zvakeés.

* Pjovimo jrangos techninés priezitros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

202

1912 - 004 - 23.09.2024



* Gamintojo nepatvirtinti priedai ir gaminio pakeitimai

gali rimtai ar net mirtinai suzeisti. Nekeiskite gaminio.

Visada naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus.
« Jei techniné priezidra atliekama netinkamai ir
nereguliariai, padidéja suzeidimy ir Zalos gaminiui
pavojus.
«  Atlikite tik savininko vadove nurodytus techninés
priezidros darbus. Visus kitus techninés priezitros

darbus turi atlikti patvirtintas ,Husqvarna“ techninés
priezidros atstovas.

» Patvirtintas ,Husqvarna“ techninés priezitros
atstovas turi reguliariai atlikti gaminio techning
priezidra.

+ Pakeiskite pazeistas, sultzusias arba susidévéjusias
dalis.

Surinkimas

|vadas

PERSPEJ IMAS: Pries surinkdami

jrenginj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacijag.

A

PERSPEJ|MASZ Prie$ surinkdami
gaminj nuo uzdegimo zvakeés nuimkite
dangtel;.

A

Rankenos surinkimas ir sureguliavimas
1. Nuimkite rankenos verzlg ir poverzle nuo plokstés
ant virSutinés rankenos.

2. |statykite virSuting rankeng | vieta vir§ apatinés
rankenos.

PASTABA: uztikrinkite, kad laidai

nejstrigs ir nebus pazeisti.

A

3. UZzdékite poverzle ir rankenos verzle. (Pav. 18)

Naudodami produktg netoli sienos, pasukite rankeng
i Song, norédami geros valdymo padéties. (Pav. 19)

5. Sukite reguliavimo ratukus ant vaziuoklés, norédami
reguliuoti rankeng vertikaliai. (Pav. 20)

Muléiavimo priedo montavimas

(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

1. Pakreipkite produktg atgal, uzdegimo zvake nukreipe
i virsy.

2. |kiskite mul€iavimo priedo kaiS¢ius j angas i$ vidinés
pjovimo gaubto pusés. (Pav. 21)

3. Pritvirtinkite mul€iavimo priedo varztus i$ iSorinés
pjovimo gaubto puseés. (Pav. 22)

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ IMAS: Prieg naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

« Papildoma informacija apie gaminj.

« Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezilra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect" programéle j
mobilyjj jrenginj.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect*
programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
,2Husqvarna Connect" programéléje pateiktas
instrukcijas.

Prie$ naudodami gaminj

1. Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
isitikinkite, kad viska gerai supratote.

2. Apziarékite pjovimo jrangg ir 1sitikirv1kite, kad ji
tinkamai prijungta ir sureguliuota. Zr. Pjovimo
Jjrangos patikrinimas psl. 206.

3. Uzpildykite kuro bakelj. Zr. Degaly pripylimas psl.
203.

4. Pripilkite alyvos bakelj ir patikrinkite alyvos lygj. Zr.
Alyvos lygio tikrinimas psl. 206.

Degaly pripylimas

Jei jmanoma, naudokite ekologiska / alkilato benzing.
Jei ekologisko / alkilato benzino naudoti negalite,
naudokite geros kokybés besvinj benzing arba benzing
su 8vinu, kurio oktaninis skai€ius ne mazesnis nei 90.
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PASTABA: Nenaudokite benzino, kurio

oktaninis skai€ius yra mazesnis nei 90 RON
(87 AKI). Antraip galima sugadinti gaminj.

A

1. Létai atsukite degaly bakelio dangtelj, kad
sumazintumeéte slég;.

2. Létai pilkite i$ degaly kanistro. Jei i$liejate degalus,
nuvalykite juos audiniu ir palaukite, kol like degalai
i8dzius. (Pav. 23)

Nuvalykite sritj aplink degaly bakelio dangtel;.

Gerai uzdarykite degaly bako dangtelj.
Nepakankamai stipriai uzsukus degaly bakelj kyla
gaisro pavojus.

5. PrieS pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m (10 pédy) nuo vietos, kurioje pyléte degalus.

Pjovimo aukscio nustatymas
Galima nustatyti 6 pjovimo auks$cio padétis.

1. Kad padidintuméte pjovimo aukstj, pjovimo aukscio
svirtj palenkite | priekj.

2. Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, pjovimo auks¢io
svirtj palenkite atgal.

c PASTABA: Nenustatykite per zemo

pjovimo aukscio. Peiliai gali uzkliudyti Zeme,
jei vejos pavirSius nelygus.

Irenginio paleidimas

1. |sitikinkite, kada uzdegimo kabelis prijungtas prie
uzdegimo zvakeés.

2. Atidarykite kuro voztuva. (Pav. 24)
Bukite uz jrenginio.
Laikykite variklio stabdymo rankeng prispaude prie
rankenos. (Pav. 25)

5. DeSine ranka laikykite starterio lynelj.

6. Létai patraukite starterio lynelj, kol pajusite
pasipriesinima.

7. Tada stipriai patraukite, kad paleistuméte variklj.

PERSPEJ IMAS: Nevyniokite

starterio virvés sau ant rankos.

PASTABA: Neistraukite starterio virves
iki galo. Nepaleiskite starterio virvés
rankenos, kai ji iStraukta.

Raty pavaros naudojimas

* Nuspauskite pavaros svirtj zemyn. (Pav. 26)

« Prie§ patraukdami gaminj atgal, i$junkite pavarg ir
pastumkite gaminj j priekj apie 10cm.

« Atleiskite variklio stabdymo rankeng trumpg atstuma,
kad iSjungtuméte pavara, pvz., kai priartéjate prie
kligties.

Gaminio sustabdymas

« Norédami sustabdyti tik pavara, atleiskite variklio
stabdymo rankeng trumpg atstuma.

« Norédami i$jungti variklj, visiSkai atleiskite variklio
stabdymo rankena.

» Uzdarykite kuro voztuva. (Pav. 27)

Gery rezultaty gavimas

« Visada naudokite pagalastg peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir Zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

* Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
zolé tikrai auksta, judékite létai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

« Kiekvieng kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryziai.

« Pjovimo dangtis turi bati visuomet Svarus. Prikibusi
zolé ir purvas vidinéje pjovimo dangcio dalyje
gali turéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Gaminio
valymas is isores psl. 205.

Techniné priezilra

Ivadas

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami

priezidros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg.

A

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma. Jei jisy pardavéjas néra techninés
priezilros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausig techninés priezitros atstova.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqvarna.com.
Techninés priezidros grafikas
Techninés prieziuros intervalai apskai€iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

Techninés priezidros informacijos, pazymétos *,

Zr. instrukcijose, pateikiamose Gaminio apsauginés
priemoneés psl. 201.
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Techniné priezidra

Kasdien Kas savaite | Kas ménesj

Atlikti bendrajq apzitrg

X

Patikrinti alyvos lygj

Gaminio valymas

I1Svalykite oro filtrg

Patikrinti pjovimo jrangg

Patikrinti pjovimo jrangos gaubta*

Patikrinti variklio stabdymo rankeng*

X | X | X| X[ X]| X

Patikrinti duslintuvg®

Patikrinti uzdegimo zvake

Patikrinkite, ar nepaZeistas pavaros dirzas

I1Svalykite pavaros korpusg

Skirta KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Pakeiskite alyvag (pirmag

kartg po 5 naudojimo valandy, tada kas 25 naudojimo valandas ir kas X
metus)

Skirta KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.

Pakeiskite alyva (pirma kartg po 5 naudojimo valandy, tada kas 100 X

naudojimo valandas ir kas metus)

Pakeiskite oro filtrg

Patikrinti degaly sistema

Patikrinti ir sureguliuoti pavarg (sankabos laidas)

Bendroji apzitra

|sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai yra tinkamai
priverzti.

Gaminio valymas i$ iSorés

.

Lapus, Zole ir purva nuvalykite Sepeciu.
Apziurékite ar neuzsikiSusi oro jsiurbimo anga
variklio virSuje.

Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

Jei gaminj valote vandeniu, nepilkite vandens tiesiai
ant variklio.

Pjovimo jrangos gaubto vidinio
pavirSiaus valymas

1.

Paverskite jrenginj ant Sono ant duslintuvo.

A PASTABA: i gaminj paversite ant
oro filtro, galite sugadinti variklj.

2. Vandeniu apliekite vidinj pjovimo jrangos gaubto

pavirsiy.

Pavaros dirzo patikrinimas ir pavaros

korpuso valymas

1. I8sukite 4 varztus ant dirzo apsaugos ir nuimkite
dirzo apsauga. (Pav. 28)

2. Patikrinkite, ar nepazeistas pavaros dirzas ir dirzinés
pavaros skriemulys.

3. Naudodami Sepetj nuvalykite nuo pavaros korpuso
lapus, Zole ir purva. (Pav. 29)

Pavaros dirZzo keitimas ir reguliavimas
1. ISsukite 4 varztus ant dirzo apsaugos ir nuimkite
dirzo apsauga. (Pav. 28)

2. |kiskite plokScig atsuktuva tarp produkto priekinio
desiniojo ratlankio ir jo gaubto.

3. Atsargiai pasukite atsuktuvag, norédami nuimti
ratlankio gaubta.

4. Atsukite rato varzta ir nuimkite ratg. (Pav. 30)

5. Nuimkite pavaros dirzg nuo dirzinés pavaros
skriemuliy.

6. |sitikinkite, kad dirzinés pavaros skriemuliai lengvai
juda ant asiy.
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7. Jei reikia, papurkskite prasiskverbiancios alyvos tarp

dirzinés pavaros skriemuliy ir uz jy bei sutepkite asj.
8. Sumontuokite naujg pavaros dirzg ir tinkamai

pritvirtinkite jj ties rutuliniu guoliu, prie$ reguliuodami.

(Pav. 31)

9. Judinkite rutulinj guolj aukStyn arba zemyn,
norédami reguliuoti pavaros dirza. (Pav. 32)

Pasiiymékite: Pagalandus peilj jj reikia
subalansuoti. Pagalasti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi
techninés priezilros centro darbuotojai. Jei susiduréte
su kliatimi, dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite
pazeistg peil. Leiskite techninés priezitros centro
darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galasti, ar jau
reikia keisti.

Pasiiymékite: Naujas pavaros dirzas
naudojamas ilgéja. Po keliy naudojimo valandy vél
sureguliuokite pavaros dirza.

10. Uzdékite dirzo apsauga.

11. Panaudokite produktg, norédami jsitikinti, kad
pavaros dirzas tinkamai sumontuotas ir
sureguliuotas.

Centrinio dirzo keitimas ir reguliavimas
1. Nuimkite peilj.

PaS|2ymek|te Sis zingsnis nebitinas, jei
reguliuojate tik centrinj dirza.

2. Atlaisvinkite reguliavimo varztus kelis apsisukimus,
taciau neiSsukite jy. (Pav. 33)

3. Pakeiskite centrinj dirzg ir vidutiniSkai priverzkite
reguliavimo varztus.

Pasizymeékite: Sis zingsnis nebiitinas, jei
reguliuojate tik centrinj dirza.

4. Judinkite pavarg pirmyn arba atgal, norédami
reguliuoti centrinj dirza. (Pav. 34)

5. Naudodamiesi svarstyklémis su kabliu, patikrinkite
centrinio dirzo jtempima. DirZo jtempimas teisingas,
jei centre jis gali judéti 6-10 mm. Tai atitinka 3 kg
traukimg. (Pav. 35)

6. Iki galo priverzkite reguliavimo varztus 3 Nm sukimo
momentu.

7. Panaudokite produkta, norédami jsitikinti, kad
pavaros dirzas tinkamai sumontuotas ir
sureguliuotas.

Pjovimo jrangos patikrinimas

nepasileisty, iStraukite uzdegimo kabelj i$
uzdegimo zvakeés.

PERSPEJIMAS: Pjovimo jrangos
technineés priezitros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

c PERSPEJ|MASZ Kad jranga netycia

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir

nejskilusi. Visada pakeiskite pazeista pjovimo jranga.

2. Apziurekite peilj, ar jis nepazeistas ir neatSipes.

Peilio keitimas

10.

1.

UZfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 36)

ISimkite peilio varzta, spyruokline poverzle ir peilj.

(Pav. 37)

Patikrinkite, ar peilio atrama ir peilio tvirtinimo

varztas néra pazeisti.

a) Keisdami peilj arba peilio atrama, taip pat
pakeiskite peilio tvirtinimo varzta, spyruokline
poverzle ir apsauging poverzle.

Patikrinkite variklio veleng, kad jsitikintuméte, ar jis

nesulenktas.

Uzdedant naujg peilj, jsitikinkite, kad sulenkti galai

yra nukreipti pjovimo gaubto puse. (Pav. 38)

UZzdékite apsauging poverzle ir peilj ant peilio

atramos. (Pav. 39)

|sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su variklio veleno

centru. (Pav. 40)

UZfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 41)

Uzdekite spyruokling poverzle ir priverzkite varztg 80

Nm sukimo momentu. (Pav. 42)

Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai

sukasi.

A

Paleiskite gaminj, kad iSbandytuméte peilj. Jei
peilis netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

PERSPEJIMAS: Batinai mavékite

pirstines. Peilis labai astrus ir gali lengvai
ipjauti.

Alyvos lygio tikrinimas

A

PASTABA: Per mazas alyvos kiekis

gali sukelti variklio gedimus. Prie$
paleisdami gaminj patikrinkite alyvos lygj.

Pastatykite gaminj ant lygaus pavirSiaus.

Atsukite ir nuimkite alyvos bakelio dangtelj su
pritvirtintu alyvos lygio matuokliu.

Nuvalykite alyva nuo alyvos lygio matuoklio.

Iki galo jstumkite alyvos lygio matuoklj j alyvos
bakelj.

a) Neuzdékite alyvos bakelio dangtelio KLIPPO LB
448S & KLIPPO LB 453S.

206

1912 - 004 - 23.09.2024



b) Uzdékite KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ
& KLIPPO LB 548SQe alyvos bakelio dangtelj.

5. Nuimkite alyvos bakelio dangtelj ir alyvos lygio
matuoklj.

6. Patikrinkite alyvos lygj ant matuoklio.

7. Jei alyvos lygis Zemas, jpilkite variklio alyvos ir vél
patikrinkite alyvos lygj. (Pav. 43)

Pasizymekite: Naudokite piltuvel;, kad
iSvengtuméte taskymosi.

8. UzZsukite alyvos bakelio dangtelj, jei alyvos lygis yra
tinkamas.

Variklio alyvos keitimas

c PERSPEJ|MASZ IS karto sustabdzius

iSleisdami variklio alyva, leiskite varikliui
atvesti. Jei uzsipilsite variklio alyvos ant
odos, nuplaukite jg muilu ir vandeniu.

variklj variklio alyva yra labai karsta. Prie$
(Pav. 44)

1. Nuimkite uzdegimo kabelj nuo uzdegimo zvakeés.
2. Nuimkite alyvos bakelio dangtelj.
3. ISleiskite variklio alyva.

a) Modeliuose su alyvos i$leidimo kistis: po
iSleidimo kais¢iu padékite inda, j kurj surinksite
variklio alyva.

Modeliuose be alyvos iSleidimo kaiscio, arba jei
po alyvos ileidimo angos kai$¢iu nejmanoma
padéti indo: naudodami alyvos siurblj (prieda)
iSleiskite variklio alyva i$ alyvos bakelio.

ko)

4. Pripilkite naujos variklio alyvos. Rekomenduojamo
tipo ieSkokite Techniniai duomenys psl. 208.

5. Patikrinkite alyvos lygj. Zr. Alyvos lygio tikrinimas psl.
206.

Oro filtras

Pasiiymékite: ligai naudoto oro filtro negalima
iki galo iSvalyti. Reguliariai pakeiskite oro filtrg. Visada
pakeiskite pazeistg oro filtrg.

Oro filtro iSémimas ir jdéjimas (KLIPPO LB
488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

PERSPEJIMAS: mavekite

apsaugines pirstines.

A

1. Atstumkite spaustukus, esancius ant oro filtro
gaubto.

2. Atsargiai nuimkite oro filtro gaubtg (A) nuo variklio.
3. Nuimkite oro filtrg (B) ir puty filtrg (C). (Pav. 45)

»>

Patikrinkite, ar oro filtras nepazeistas. Pazeistg oro
filtrg pakeiskite.

o

I8valykite ir patikrinkite oro filtra. Zr. Oro filtro
valymas (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe) psl. 207.

6. Montuokite prieSinga eilés tvarka.

Oro filtro valymas (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

A
A

PASTABA: Neleiskite varikliui veikti be

oro filtro arba jei oro filtras purvinas.

PASTABA: Pakeiskite oro filtra, jei
nepavyksta jo visiSkai iSvalyti arba jei jis
pazeistas. Pazeistas oro filtras sugadins
variklj.

1. Nuspauskite fiksatorius (A), nuimkite oro filtro
dangtelj (B) ir nuimkite oro filtrg (C). (Pav. 46)

Padauzykite oro filtrg | kietq pavirSiy arba piskite
suspaustg org per oro filtrg i§ Svarios jo puses.

A

Nuvalykite oro filtro laikiklj (D) ir oro filtro dangtelj
drégna Sluoste.

A

Sumontuokite oro filtra. |sitikinkite, kad oro filtras
visiSkai sandarus oro filtro laikiklyje.

N

PASTABA: Nevalykite Sepeciu, nes

taip galite jstumti neSvarumus j oro filtrg.

w

PASTABA: Ustikrinkite, kad purvas
nepatekty j oro kanalg (E).

>

o

Sumontuokite oro filtro dangtelj apatiniais fiksatoriais
pirmyn.

Oro filtro valymas (KLIPPO LB 448S, KLIPPO
LB 453S)

A
A

PASTABA: Neleiskite varikliui veikti be

oro filtro arba jei oro filtras purvinas.

PASTABA: Pakeiskite oro filtra, jei
nepavyksta jo visiSkai iSvalyti arba jei jis
pazeistas. Pazeistas oro filtras sugadins
variklj.

-

Nuspauskite fiksatorius (A), nuimkite oro filtro
dangtelj (B) ir nuimkite oro filtrg (C). (Pav. 47)

2. Padauzykite oro filtrg j kietg pavirSiy arba paskite
suspaustg org per oro filtrg i$ Svarios jo pusés.
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PASTABA: Nevalykite Sepeciu, nes

taip galite jstumti neSvarumus j oro filtrg.

A

3. Nuvalykite oro filtro laikiklj (D) ir oro filtro dangtelj
drégna Sluoste.

PASTABA: Uztikrinkite, kad purvas
nepatekty j oro kanalg (E).

A

4. Sumontuokite oro filtrg. |sitikinkite, kad oro filtras
visiSkai sandarus oro filtro laikiklyje.

5. Sumontuokite oro filtro dangtelj apatiniais fiksatoriais
pirmyn.

Zvakeés patikra

c PASTABA: visada naudokite

rekomenduojamo tipo Zvakes. Netinkamo
tipo uzdegimo Zvaké gali paZeisti gaminj.

« Patikrinkite uzdegimo zvake, jei variklio galingumas
mazas, variklj sunku paleisti arba jis netinkamai
veikia tuscigja eiga.

* Norédami sumazinti pasaliniy medziagy atsiradima
ant uzdegimo zvakeés elektroduy, laikykités Siy
instrukcijy:

a) |sitikinkite, kad tinkamai sureguliuotas greitis
tuscCigja eiga.

b) |[sitikinkite, kad naudojate tinkama kuro misinj.

c) Patikrinkite, ar oro filtras Svarus.

« Jeigu uzdegimo zvakeé purvina, nuvalykite jg ir
patikrinkite, ar nustatytas tinkamas tarpas tarp
elektrodu, zr. Techniniai duomenys psl. 208. (Pav.
48)

« Esant reikalui pakeiskite uzdegimo zvake.

Kuro sistemos tikrinimas

« Patikrinkite kuro bakelio dangtelj ir uzsandarinkite jj,
kad nepazeistuméte.

« Patikrinkite kuro Zarnele ir sitikinkite, kad ji
neprateka. Jei kuro Zarnelé paZeista, paprasykite,
kad techninés priezilros atstovas jg pakeisty.

Sankabos laido reguliavimas

Jei pavara veikia létai, batina sureguliuoti sankabos
laidag.

« Pasukite reguliavimo varztg. (Pav. 49)

Sankabos kabelis tinkamai sureguliuotas, kai jo laikiklis
sulygiuotas su verZle.

(Pav. 50)

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Transportavimas ir laikymas

* Norédami laikyti ir transportuoti gaminj ir kurg,
isitikinkite, kad jis neprateka ir neskleidzia
iSmetamujy dujy. ZieZirbos arba atvira ugnis, pvz.,
elektriniai jrenginiai arba dziovintuvai, gali sukelti
gaisra.

« Laikydami ir transportuodami kurg visada naudokite
patvirtintus konteinerius.

» IStustinkite kuro bakelj prieS padédami gaminj laikyti
ilgam laikui. Kurg iSpilkite tinkamoje Salinimo vietoje.

» Saugiai pritvirtinkite gaminj jj transportuodami,
kad nepaZeistumete ir iSvengtumete nelaimingy
atsitikimy.

« Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

« Laikykite gaminj sausoje neuz$alancioje vietoje.

Salinimas

« Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo reikalavimy ir
galiojanciy teisés akty.

< ISpilkite visas chemines medziagas, pvz., variklio
alyva arba kurg techninés priezilros centre arba
tinkamoje Salinimo vietoje.

« Kai gaminys nebenaudojamas, nusiyskite ji

L+Husqvarna“ pardavéjui arba atiduokite j perdirbimo
vieta.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe
Variklis
Gamintojas Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4488Q 4538 4538Q 548SQe
Modelis GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Vieno cilindro, | Vieno cilindro, | Vieno cilindro, | Vieno cilindro, | Vieno cilindro,
Variklio tioas keturtaktis, oru | keturtaktis, oru | keturtaktis, oru | keturtaktis, oru | keturtaktis, oru
P ausinamas, ausinamas, ausinamas, ausinamas, ausinamas,
OHV OHV OHV OHV OHV
Darbinis tdris, cm3 145 166 166 166 166
Greitis, stk./min. 2900 2900 2900 2900 2900
Vardiné variklio galia, kW 71 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75
Uzdegimo sistema
L. . Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Degimo zvake NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
Tarpas tarp elektrody, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

Degaly ir tepimo sistema

Variklio tepimo tipas

Purskiamasis

Purskiamasis

Purskiamasis

Purskiamasis

Purskiamasis

Degaly bakelio talpa, litrais 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5

Alyvos bakelio talpa, litrais 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
L,Husqgvarna“ ,2Husgvarna“ ,Husqvarna“ L,Husqgvarna“ ,Husqvarna“
SAE30, ,Husg-| SAE30, ,Husg- | SAE30, ,Husg- | SAE30, ,Husg-| SAE30, ,Husg-
varna“ SAE varna“ SAE varna“ SAE varna“ SAE varna“ SAE

Variklio alyva 72 5W-30 sinteti- | 5W-30 sinteti- | 5W-30 sinteti- | 5W-30 sinteti- | 5W-30 sinteti-
né, ,Husqvar- | né, ,Husqvar- | né, ,Husqvar- | né, ,Husqvar- | né, ,Husqgvar-
na“ SAE 10W- | na“ SAE 10W- | na“ SAE 10W- | na“ SAE 10W- | na“ SAE 10W-
40 40 40 40 40

Svoris

Su tusciais bakeliais, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Skleidziamas triukdmas 73

Garso galios lygis, iSmatuotas

dB (A) 90 93 91 94 92

Garso galios lygis, garantuoja- 91 93 04 05 93

mas Lya dB (A)

Garso lygiai 74

71 Nurodyta variklio galia atitinka to modelio tipinés gamybos bidu pagaminto variklio viduting naudingaja ati-
duodama galig (varikliui veikiant nurodytu greiciu), iSmatuota pagal SAE standartg J1349 / ISO1585. Masinés
gamybos badu pagaminty varikliy galia gali skirtis. Faktiné gaminyje jmontuoto variklio galia priklausys nuo
darbinio greicio, aplinkos salygy ir kity aplinkybiy.

72 Naudokite SF, SG, SH, SJ ar aukstesnés kokybés variklio alyva. Jei SAE-30 alyva naudojama Zemesnéje nei
+5 °C temperaturoje, variklis gali bati suteptas nepakankamai. Dél to gali atsirasti variklio gedimy. Daugiau
informacijos apie tai, kokig alyva naudoti esant zemai temperatrai, zr. Variklio alyvos keitimas psl. 207. Ziiré-
kite klampumo lentele variklio instrukcijoje (jei pridedama) ir pasirinkite geriausig klampuma, atsizvelgdami |
numatoma lauko temperatra.

73 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.

74 Triukdmo slégio lygis pagal ISO 5395. Pateikiamy triuk$mo slégio duomeny biidingoji statistiné sklaida (stan-
dartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
ls\llzgic;(‘)tgg)(z/a_\l;sl veikiantis garso 77 79 78 81 79
Vibracijos lygiai, apyeq "°
Rankena, m/s? 4,5 4,2 53 6,4 4,0
Pjovimo jranga
Pjovimo aukstis, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Pjovimo plotis, mm 480 480 530 530 480
Mul¢iavimas — | Mul€iavimas — | Mul€iavimas - | Mul€iavimas — | MulCiavimas —
Peilis 48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Pavara
Greitis, km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

75 Vibracijos lygis pagal ISO 5395. Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiska statistiné sklaida

(standartinis nuokrypis).
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Vejapjové
Gamintojas Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB

Tipas / modelis 5485Qe

Identifikacijos nume-

ris Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamen-

tas Aprasymas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES dél elektromagnetinio suderinamumo

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk$§mo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN I1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018.

Notifikuotoji jstaiga: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03

Umea, Sweden. patvirtino atitiktj Tarybos direktyvai
2000/14/EB; atitikties jvertinimo proceddra: VI priedas.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisija zr Techniniai
duomenys psl. 208.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
,Husqvarna AB",

Atsakingas uz technine dokumentacijg

C€
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Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéja vadits rot€joss zales plaveéjs, kas
izmanto BioClip® zales sagrie$anai, lai to izmantotu ka
méslojumu.

Zales plavéja parskats
(Att. 1)
Rokturis/roktura stienis
Dzinéja bremzes rokturis
Piedzinas svira
Startera auklas rokturis
Ellas tvertnes vacins
Siksnas aizsargs
Trok$na slapétajs
Aizdedzes svece
Siksnas aizsargs
. Degvielas tvertne
. Roktura lenka regulé$anas svira
. Vibraciju slapésanas sistema
13. Sajuga troses reguléSana
14. Plausanas augstuma svira
15. Degvielas varsts
16. Gaisa filtrs

17. Sanu amortizators (LB 453S, LB 453SQ, LB
5485Qe)

18. Plausanas parsegs
19. Atsperes paplaksne
20. Asmens skrave

21. Asmens

22. Asmens balsts

23. Mul¢ésanas ieliktnis KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Lietotaja rokasgramata

® N OEWDN =2

- A
N = O

Simboli uz izstradajuma

(Att. 2) BRIDINAJUMS. Pavirda vai nepareiza
lietoSana var radit nopietnas traumas vai
navi lietotajam vai citam personam.

(Att. 3) Ladzu, rapigi izlasiet $o lietoSanas

rokasgramatu un pirms izstradajuma
lietoSanas parliecinieties, vai izprotat
instrukcijas.

Paredzéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

(Att. 4) Uzmanieties no izmestiem un rikoSeta

atlecoSiem priekSmetiem.
(Att. 5) NodroSiniet, lai cilvéki un dzivnieki
atrastos dro$a attaluma no darba zonas.
(Att. 6) Pirms veicat remontdarbus vai tehnisko
apkopi, apturiet dzinéju un iznemiet
aizdedzes vadu.

(Att. 7) Bridinajums. Turiet rokas un kajas drosa

attaluma no rotéjosajam dalam.
(Att. 8) Bridinajums. Turiet rokas un kajas dro$a
attaluma no rotéjosa asmens.

(Att. 9) Sis izstradajums atbilst spéka eso$ajam

EK direkfivam.
(Att. 10) Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem
AK noteikumiem.

(Att. 11) Sis izstradajums atbilst spéka eso$ajam
Baltkrievijas, Kazahstanas un Krievijas
Muitas savienibas direktivam. Derigs tikai

KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 4538S.

(Att. 12) TrokSna emisijas vidé uzlime

atbilstoSi ES un Apvienotas Karalistes
direktivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)". Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits
Tehniskie dati [pp. 222 un uz etiketes.

(Att. 13) Skenéjams kods.
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Piezime: citi simboli/apzimajumi (uzlimes) uz
izstradajuma attiecas uz nozarei specifiskam juridiskam
prasibam.

Uzlime uz izstradajuma, tikai Australijai
un Jaunzélandei
(Att. 14)

Turiet rokas un kajas drosa attaluma no rotéjoSiem
asmeniem.

Euro V emisija

BRTD'NAJ UMS: Motora atvérsana

anulé §T kédes zaga ES tipa apstiprinajumu.

A

Produkta bojajumi
Meés neatbildam par masu produkta bojajumiem, ja:

« ir veikts nepareizs produkta remonts;

+ produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

» produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

» produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DroSiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota
tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dél operatoram vai blakus

eso$ajam personam draud traumu vai naves

risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,
ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi droSibas noradijumi

c BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

- Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi
vai ja nerikojaties piesardzigi. DroSibas instrukciju
neievéro$ana var izraisit traumas vai navi.

+  Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstak|os Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas glSanas vai dzivibas zaudésanas risku,
meés iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms §i izstradajuma lietoSanas

konsultéties ar savu arstu un mediciniska implantata
razotaju.

* Vienmeér rikojieties piesardzigi un sapratigi. Ja
neesat dross par to, ka izmantot So izstradajumu
konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

» Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaistitas citas personas.

* Gadajjiet, lai izstradajums ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un uzlimes.

* Nelaujiet nevienai personai izmantot izstradajumu, ja
neesat parliecinajies, ka ST persona ir izlasijusi un
izprot lietotaja rokasgramatas saturu.

* Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu.

* Bérni nedrikst atrasties darba zona. Tuvuma vienmér
jabat pieaugusajam.

* Nelaujiet lietot izstradajumu personai, kas nav
iepazinusies ar lietoSanas noradijumiem.

« Ja produktu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spé&jam, vienmér uzraugiet
$o personu. Tuvuma vienmér jabat pieaugusajam.

* Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris,
slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraistta reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jusu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.

* Nelietojiet izstradajumu, kas ir bojats vai nedarbojas
pareizi.

* Neveiciet izmainas $aja izstradajuma un
neizmantojiet to, ja ir iespéjams, ka citas personas
taja ir veikuSas izmainas.

* Nemainiet noreguléto dzinéja apgriezienu skaitu

Darba zonas drosiba

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

c BRTD|NAJUMS! Pirms sakat lietot
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Pirms izmantojat izstradajumu, nonemiet no darba
zonas priekSmetus, pieméram, zarus, Zagarus un
akmenus.

PriekSmeti, kas saskaras ar grieSanas ierici, var
atlekt un nodarit kaitéjumu personam vai citiem
priekSmetiem. Gadajiet, lai citi cilvéki un dzivnieki
atrastos dro$a attaluma no izstradajuma.

Nekad neizmantojiet izstradajumu sliktos
laikapstaklos, pieméram, migla, lietd, stipra véja,
liela aukstuma un pastavot zibeno$anas riskam.
Izstradajuma izmanto$ana sliktos laikapstaklos

vai mitra vai slapja vieta ir nogurdinosa.

Slikti laikapstakli var izraisit bistamus apstaklus,
pieméram, slidenas virsmas.

Parliecinieties, vai nav personu, priekSmetu un
situaciju, kas varétu kaveét izstradajuma drosu
darbibu.

Uzmanigi skatieties, vai nav $kér$lu, pieméram,
saknu, akmenu, zaru, bedru un gravju. Gara zalé var
atrasties dazadi Skérsli.

PlauSana uz nogazeém var bat bistama.
Neizmantojiet izstradajumu uz virsmas, kuras
slipums parsniedz 15°.

Uz nogazém izstradajumu izmantojiet garenvirziena.
Neplaujiet uz augsu un uz leju.

Esiet uzmanigi, kad tuvojaties stiriem, aiz kuriem
nekas nav redzams, un priekSmetiem, kas aizsedz
skaidru skatu.

Darba drosiba

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

Izmantojiet So izstradajumu tikai zalienu plausanai.
Izstradajumu nav atlauts izmantot citu darbu
veikSanai.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzekli lpp. 214.
Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét dzin&ju.

Nekad neiedarbiniet dzinéju slégtas telpas vai
uzliesmojoSu materialu tuvuma. Dzin€ja izpludes
gazes ir karstas, un tajas var bit dzirksteles, kas var
izraisit ugunsgréeku.

Nedarbiniet izstradajumu, ja asmens un visi parsegi
nav piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats
asmens var klat valigs un izraisit traumas personai.
Parliecinieties, ka asmens neatsitas pret
priekSmetiem, pieméram, akmeniem un sakném.
Tas var sabojat asmeni un saliekt dzin€ja varpstu.
Saliekts asmens izraisa stipru vibraciju un rada loti
lielu risku, ka asmens klust valigs.

Ja asmens saskaras ar priekSmetu vai

rodas spécigas vibracijas, nekavéjoties izslédziet
izstradajumu. Atvienojiet aizdedzes vadu no
aizdedzes sveces. Parbaudiet, vai izstradajuma nav

bojajumu. Novérsiet bojajumus vai laujiet pilnvarota
servisa parstavim veikt remontu.

« Nekad nepiestipriniet dzinéja bremzu rokturi
pastavigi rokturim, kad dzingjs ir iedarbinats.

* Novietojiet izstradajumu uz stabilas, lldzenas
virsmas un iedarbiniet to. Parliecinieties, vai asmens
nepieskaras zemei vai citiem prieckSmetiem.

« Darbinot izstradajumu, vienmér staviet aiz ta.

« Darbinot izstradajumu, raugiet, lai visi Cetri riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.
Turiet rokas un kajas drosa attaluma no rotéjosajiem
asmeniem.

* Nekad nenolieciet izstradajumu dzin€ja darbibas
laika.

« Esiet piesardzigs, velkot izstradajumu uz aizmuguri.

* Nekad neceliet izstradajumu uz augsu dzin€ja
darbibas laika. Ja jums japacel izstradajums,
vispirms izslédziet dzinéju un atvienojiet aizdedzes
vadu no aizdedzes sveces.

* Neejiet atmuguriski izstradajuma lietoSanas laika.

« lzslédziet dzinéju, kad parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa grants, akmens vai
asfalta celiniem.

* Nekad neskrieniet ar izstradajumu dzinéja darbibas
laika. Darbinot izstradajumu, vienmér ejiet.

« Apturiet dzingju, pirms mainat grieSanas augstumu.
Nekad neméginiet veikt regulésanas darbus dzingja
darbibas laika.

* Nekad neatstajiet izstradajumu bez uzraudzibas
dzinéja darbibas laika. |zslédziet dzingju un
parliecinieties, vai grieSanas ierice neroté.

Noradijumi par droSu darbu

Individualie aizsarghidzek|i
BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

+  Sadi lidzekli nevar pilniba novérst traumu gi$anas
risku, tatu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomeér notiek. Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

« JatrokSna limenis ir augstaks par 85 dB, izmantojiet
dzirdes aizsarglidzeklus.

« Velciet izturigus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet val€jas kurpes un neejiet ar basam kajam.

» Velciet izturigas garas bikses.

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai firot grieSanas
aprikojumu.

Izstradajuma droSibas ierices

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridinajumus.

214

1912 - 004 - 23.09.2024



* Nelietojiet izstradajumu kopa ar droSibas iericém,
kas ir bojatas vai nedarbojas pareizi.

* Regulari parbaudiet droSibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi, sazinieties
ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

« Neparveidojiet dro$ibas ierices.

Griezé&ja parsega parbaude

Griezéja parsegs samazina izstradajuma vibracijas un
asmens raditu ievainojumu gus$anas risku.

« Parbaudiet griez€ja parsegu, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.
Siksnas aizsarga parbaude

Siksnas aizsargs samazina traumu risku, ka art
nodrosina, ka bojata piedzinas siksna netiek izviesta.

« Parliecinieties, vai siksnas aizsargam nav bojajumu
un vai tas ir pareizi piestiprinats. (Att. 15)

Dzin&ja bremzu rokturis

Dzinéja bremzu rokturis aptur dzin€ju. Atlaizot dzingja
bremzu rokturi, dzinéjs apstajas.

Lai parbauditu dzin€ja bremzes, iedarbiniet dzinéju un
péc tam atlaidiet dzinéja bremzu rokturi. Ja dzinéjs
neapstajas tris sekundeés, lieciet pilnvarota Husqvarna
servisa parstavim noregulét dzinéja bremzes.

(Att. 16)

Vibraciju slapésanas sistémas parbaude

BRTD|NAJUMSZ Personam ar
asinsrites traucéjumiem parmériga

atra$anas vibraciju ietekmé var izraisit
asinsrites vai nervu sistémas bojajumus.

Ja jutat parmeérigas vibraciju ietekmes
simptomus, meklé€jiet medicinisku palidzibu.

Tie var bt 8adi: tirpSana, nejufigums, tirpas,
durstiSana, sapes, vajums vai izmainas adas

krasa un stavokli. Sie simptomi parasti ir
noveérojami pirkstos, rokas vai locitavas.

Vibraciju slapésanas sistéma izstradajuma darbibas
laika samazina rokturu vibraciju idz minimumam.

Térauda caurule staré un griez€ja parsegs samazina
vibraciju. Modelim KLIPPO LB 548SQe ir ari 4 stirei
piestiprinatas vibraciju slapésanas iekartas.

« Parbaudiet stures un vibraciju slapésanas iekartas,
lai parliecinatos, vai tas nav bojatas. (Att. 17)

Naza adapteris

NaZa adapteris samazina dzinéja varpstas saliekSanas
risku. Ja varpsta trapa kddam priekSmetam, nazis tiek
virzits pret naza adapteri. Kusfiba rada nodilumu uz
naza adaptera virsmas. Nodilums norada, ka dzinéja
varpstas aizsardziba darbojas pareizi.

Trok$na slapétajs

Slapétajs maksimali mazina troksni un novirza dzinéja
izplides gazes prom no operatora.

Nelietojiet produktu, ja nav trokSna slapétaja vai tas ir
bojats. Bojats trokSna slapétajs palielina trok$na lfmeni
un aizdeg$anas risku.

BRTD|NAJUMSZ LietoSanas laika,
talt péc tas un tad, kad dzinéjs

darbojas tuks$gaita, trok$na slapétajs batiski
sakarst. Lai nepielautu aizdeg$anos, esiet
piesardzigi uzliesmojo$u materialu un/vai
gazu tuvuma.

Troks$na slapétaja parbaude

* Regulari parbaudiet slapétaju, lai parliecinatos, ka
tas ir pareizi piestiprinats un nav bojats.

Dro3ibas noradijumi, rikojoties ar degvielu

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

* Nelietojiet izstradajumu, ja uz ta ir degviela vai
dzinéja ella. Nofiriet nevélamo degvielu/ellu un laujiet
izstradajumam nozut.

» Jadegviela ir nokluvusi uz apgérba, nekavéjoties
pargérbieties.

* Nelaujiet degvielai nonakt uz kermena, jo ta var
izraisit savainojumus. Ja degviela ir nonakusi
uz kermena, izmantojiet ziepes un tdeni, lai to
nomazgatu.

* Nelietojiet izstradajumu, ja dzingja ir suce. Regulari
parbaudiet, vai dzinéjam nav radusies suce.

* Rikojoties ar degvielu, esiet uzmanigs. Degviela ir
viegli uzliesmojoSa, tas tvaiki ir spradzienbistami, un
var izraisit savainojumus vai navi.

* Neieelpojiet degvielas tvaikus, jo tie var izraisit
savainojumus. Parliecinieties, vai gaisa plisma ir
pietiekama.

* Nesmeékejiet degvielas vai dzingja tuvuma.

* Nenovietojiet siltus objektus degvielas vai dzin€ja
tuvuma.

* Nepievienojiet degvielu dzin€ja darbibas laika.

« Pirms degvielas uzpildes parliecinieties, vai dzingjs ir
atdzisis.

* Pirms uzpildes leéni atveriet degvielas tvertnes vacinu
un uzmanigi izlaidiet spiedienu.

* Neveiciet dzin€ja degvielas uzpildi telpas.
Nepietiekama gaisa plusma var izraisit savainojumus
vai navi, nosmokot vai saindé€joties ar oglekla
monoksidu (tvana gazi).

» Pilnba piegrieziet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav piegriezts, pastav
aizdeg$anas risks.
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Pirms iedarbinaSanas parvietojiet izstradajumu
vismaz 3 m (10 pédas) no vietas, kur piepildijat
tvertni.

Nepiepildiet degvielas tvertni pilniba. Siltuma
ietekmé degviela izpleSas. Atstajiet degvielas
tvertnes augsdalu tuksu.

Noradijumi par droSu apkopi

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Dzinéja gazu izpludes satur oglekla monoksidu,

kas ir bezkrasaina, indiga un |oti bistama gaze.
Nedarbiniet dzinéju iekstelpas vai slégtas telpas.
Pirms veicat izstradajuma apkopi, vispirms izslédziet
dzin&ju un atvienojiet aizdedzes vadu no aizdedzes
sveces.

Veicot grieSanas aprikojuma apkopi, velciet
aizsargcimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

Piederumi un parveidojumi izstradajuma, kurus
razotajs nav apstiprinajis, var izraisit nopietnas
traumas vai navi. Neparveidojiet izstradajumu.
Izmantojiet tikai tadus piederumus, ko ir apstiprinajis
razotajs.

Ja apkope netiek veikta pareizi un regulari, traumu
gusanas risks un bojajumu izstradajumam risks
palielinas.

Veiciet tikai to apkopi, kas noradita ipasnieka
rokasgramata. Visi paréjie apkopes darbi javeic
pilnvarota Husqvarna servisa parstavim.

Laujiet pilnvarota Husqvarna servisa parstavim
regulari veikt izstradajuma apkopi.

Nomainiet bojatas, nodilusas un saltzusas detalas.

Montaza

levads

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms montéjat

izstradajumu, izlasiet nodalu par droSibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

BRTD'NAJ UMS: Nonemiet aizdedzes

sveces vadu no aizdedzes sveces, pirms
montéjat izstradajumu.

Roktura uzstadiSana un reguléSana

1.

Nonemiet roktura uzgriezni un paplaksni no plaksnes
uz aug$éja roktura.

Piestipriniet paplaksni un roktura uzgriezni. (Att. 18)
Pagrieziet rokturi uz saniem, lai nodrosinatu
piemérotu ekspluatacijas poziciju, kad izstradajumu
ekspluatéjat sienas tuvuma. (Att. 19)

Pagrieziet regulésanas riteniSus uz $asijas, lai rokturi
regulétu vertikali. (Att. 20)

MulCéSanas aizbazna montaza
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

1.

Sasveriet izstradajumu uz aizmuguri ta, lai
aizdedzes svece batu augsa.

levietojiet mul¢éSanas aizbazna tapas atverés no
griez€ja parsega iekSpuses. (Att. 21)

2. Novietojiet aug$éjo rokturi pozicija virs apak$éja . . . _
roktura. 3. Piestipriniet mul¢éSanas aizbazna skrives no
griezéja parsega arpuses. (Att. 22)
A |EVEROJ|ET Parliecinieties, vai
troses nesapinas un netiek bojatas.
LietoSana
levads « Paplasinata izstradajuma informacija.

A

BRTD'NAJUMS Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par droSibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne jlsu
mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodros$ina
paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1.

Lejupieladéjiet Husqvarna Connect lietotni sava
mobilaja ierice.
Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.
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Pirms izstradajuma darbinaSanas

1. Uzmanigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

2. Parbaudiet grieSanas aprikojumu, lai parliecinatos,
vai tas ir pareizi piestiprinats un noreguléts. Skatiet
Seit: GrieSanas aprikojuma parbaudisana lpp. 219.

3. Uzpildiet degvielas tvertni. Skatiet Seit: Degvielas
uzpildisana lpp. 217.

4. Uzpildiet degvielas tvertni un parbaudiet ellas limeni.

Skatiet Seit: £/las imena parbaude lpp. 220.
Degvielas uzpildisana

Ja iespéjams, izmantojiet zemu emisiju/alkilatu degvielu.

Ja zemu emisiju/alkilatu benzins nav pieejams,
izmantojiet kvalitativu bezsvina benzinu vai svinu
saturosu benzinu, kura oktanskaitlis ir vismaz 90.

c |EVEROJ|ET Neizmantojiet benzinu,

tikt bojats.

kura oktanskaitlis ir mazaks par 90 RON
(87 AKI). Pretéja gadijuma izstradajums var
1. Leni atveriet degvielas tvertnes vacinu, lai
samazinatu spiedienu.

2. Leni uzpildiet ar degvielas kannu. Ja esat izS|akstijis
degvielu, nofiriet to ar draninu un laujiet atlikuSajai
degvielai nozat. (Att. 23)

3. Notiriet vietu ap degvielas tvertnes vacinu.

Pilntba piegrieziet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav piegriezts, pastav
aizdeg$anas risks.

5. Pirms iedarbinaSanas parvietojiet izstradajumu
vismaz 3 m (10 pédu attdluma) no vietas, kur veicat
uzpildi.

Plausanas augstuma reguléSana

GrieSanas augstumu var noregulét 6 limenos.

1. Lai palielinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz priek$u.

2. Lai samazinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz aizmuguri.

c |EVEROJ|ETZ Neiestatiet grieSanas

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
nav lildzena, asmeni var saskarties ar zemi.
Izstradajuma iedarbinasana
1. Parliecinieties, vai aizdedzes vads ir pievienots
aizdedzes svecei.

Atveriet degvielas varstu. (Att. 24)

Staviet aiz izstradajuma.

Turiet dzinéja bremzu rokturi pretl starei. (Att. 25)
Turiet startera auklas rokturi ar labo roku.

Léni velciet startera auklu, l1dz sajutat pretestibu.

No o s~ wbd

Lai iedarbinatu dziné&ju, spécigi to pavelciet.

BRTD|NAJUMSZ Netiniet startera

auklu ap roku.

|EVEROJ|ETZ Neizvelciet startera

auklu pilniba. Neatlaidiet startera auklas
rokturi, kad aukla izvilkta.

>/

Piedzinas izmantoSana riteniem

* Bidiet piedzinas sviru uz leju. (Att. 26)

* Pirms velkat izstradajumu uz aizmuguri, atvienojiet
piedzinu un pastumiet izstradajumu uz priekSu
aptuveni 10cm.

* Nedaudz atlaidiet dzin€ja bremzu rokturi, lai
atvienotu piedzinu, pieméram, ja ejat tuvu Skérslim.

Izstradajuma izslégSana

* Lai apstadinatu tikai piedzinu, nedaudz atlaidiet
dzinéja bremzu rokturi.

* Lai apturétu dzin€ju, pilniba atlaidiet dzin€ja bremzu
rokturi.

* Aizveriet degvielas varstu. (Att. 27)

Laba rezultata panaksana

* Vienmer lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plau$anas rezultats ir nevienmérigs, un
noplauta zales virsma klust dzeltena. Ass asmens
ari patéré mazak energijas neka truls asmens.

* Neplaujiet vairak par ¥ no zales garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plausanas augstuma iestatijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plausanas
augstumu lldz pienemamam limenim. Ja zale ir |oti
gara, plaujiet Iéni un, ja nepiecieSams, dariet to
divreiz.

« Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.

» Uzturiet plauSanas parsegu firu. Zales un nefirumu
uzkrasanas plausanas parsega iekSpuseé var
pasliktinat plausanas rezultatu. Skatiet: Produkta
tirisana no arpuses lpp. 218.
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Apkope

levads Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.
— Tehniskas apkopes grafiks
BRIDINAJUMS: Pirms veicat apkopi, propes g
izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties, Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma
vai izprotat to. ikdienas lieto$anai. Intervali mainas, ja izstradajumu
neizmanto ikdiena.
Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta Apkopei, kas atziméta ar zZimi*: noradijumus skatiet $eit:
darbus, ir nepiecieSama ipasa apmaciba. Més Izstradajuma drosibas ierices Ipp. 214.

garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jlsu izplafitajs nav servisa parstavis,
Vversieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Tehniska apkope

Katru dienu

Reizi méne-

Reizi nedéja e

Veiciet visparigu parbaudi

Parbaudiet ellas Tmeni

Nofiriet izstradajumu

Iztiriet gaisa filtru

Parbaudiet grieSanas aprikojumu

Parbaudiet grieSanas vaku*

Parbaudiet dzinéja bremzu rokturi*

X | X[ X[ X]| X[ X]| X

Parbaudiet slapétaju*

Parbaudiet aizdedzes sveci

Parbaudiet, vai piedzinas siksnai nav bojajumu

Iztiriet zobrata korpusu

Modelim KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Nomainiet ellu (pirmo
reizi péc 5 h lietoSanas, péc tam — ik péc 25 h lietoSanas un reizi gada)

Modelim KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.
Nomainiet ellu (pirmo reizi péc 5 h lietoSanas, péc tam — ik péc 100 h
lietoSanas un reizi gada)

Nomainiet gaisa filtru

Parbaudiet degvielas sistéemu

Parbaudiet un noregul€jiet piedzinu (sajuga vadu)

Vispéréjés pérbaudes veik$ana * Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena tdens

straklu.

+  Parliecinieties, vai visi uzgriezni un skriives uz + Jaizstradajuma tiri$anai izmantojat Gdeni, nelejiet to
izstradajuma ir pareizi pievilkti. tiedi uz dzingja.

Produkta tiriSana no arpuses

* lzmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.
« Parliecinieties, vai gaisa ieplude dzin€ja augSpusé
nav blokéta.
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Grie$anas parsega iek$éjas virsmas

tiriSana

1. Novietojiet izstradajumu uz saniem ar slapétaju uz
leju.

IEVEROJIET: Novietojot

izstradajumu ar gaisa filtru uz leju, var
sabojat dzingju.

A

2. Ar §|ateni noskalojiet grieSanas parsega iek$éjo
virsmu.

Piedzinas siksnas parbaude un

parnesumkarbas (reduktora) kartera

tinSana

1. Nonemiet 4 skrlives uz siksnas aizsarga un
nonemiet siksnas aizsargu. (Att. 28)

2. Parbaudiet, vai piedzinas siksna un siksnas
skriemelis nav bojati.

3. Izmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus
no parnesumkarbas (reduktora) kartera. (Att. 29)

Piedzinas sikshas nomaina un

reguléSana

1. Nonemiet 4 skriives uz siksnas aizsarga un
nonemiet siksnas aizsargu. (Att. 28)

2. levietojiet plakangala skravgriezi starp dekorafivo

3. Uzmanigi grieziet skruvgriezi, lai nonemtu dekorativo
disku.

Iznemiet ritena skrvi un nonemiet riteni. (Att. 30)
5. Nonemiet piedzinas siksnu no siksnas skriemeliem.

Parliecinieties, vai siksnas skriemeli kustas viegli uz
ass.

7. Ja nepiecieSams, uzsmidziniet dzilas iedarbibas ellu
starp un aiz siksnas skriemeliem un ieellojiet asi.

8. Uzstadiet jaunu piedzinas siksnu un piestipriniet to
pareizi pie lodiSu gultna, pirms reguléjat piedzinas
siksnu. (Att. 31)

9. Parvietojiet lodiSu gultni uz augsu vai leju, lai
regulétu piedzinas siksnu. (Att. 32)

Piezime: Jauna piedzinas siksna péc lietoSanas
klust garaka. Regulgjiet piedzinas siksnu vélreiz péc
vairakam darba stundam.

10. Pievienojiet siksnas aizsargu.

11. Ekspluatéjiet izstradajumu, lai nodrosSinatu, ka
piedzinas siksna ir pareizi uzstadita un noreguléta.

Vidéjas siksnas nomaina un
reguléSana

1. Nonemiet asmeni.

Piezime: Sis solis ir nepieciesams, ja regulgjat
tikai vidéjo siksnu.

2. Atbrivojiet reguléSanas skriives par vairakiem
apgriezieniem, bet neiznemiet tas. (Att. 33)

3. Nomainiet vidéjo siksnu un méreni piegrieziet
reguléSanas skriives.

Piezime: $is solis ir nepiecieSams, ja regulgjat
tikai vidéjo siksnu.

4. Parvietojiet parnesumu uz priek$u vai atpakal, lai
regulétu videjo siksnu. (Att. 34)

5. lzmantojiet aka svarus, lai parbaudiet vidéjas
siksnas spriegojumu. Siksnas spriegojums ir pareizs,
ja ta centra var parvietoties par 6-10 mm. Tas atbilst
3 kg ravienam. (Att. 35)

6. Pilniba pievelciet reguléSanas skrives ar 3 Nm
griezes momentu.

7. Ekspluatéjiet izstradajumu, lai nodroSinatu, ka
piedzinas siksna ir pareizi uzstadita un noreguléta.

GrieSanas aprikojuma parbaudidana

c BRTD|NAJUMSZ Lai novérstu nejausu

palaiSanu, atvienojiet aizdedzes vadu no
aizdedzes sveces.

BRIDINAJUMS: veicot grieSanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai
ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas ierici.

2. Apskatiet asmeni, lai redzétu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: Vajadzibas gadijuma péc asmens
uzasinasanas to balanséjiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties

ar Skersli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet
bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis noveérté, vai
asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Asmens nomainiSana

1. Blokejiet asmeni ar koka kluciti. (Att. 36)

2. lznemiet asmens skrivi, atsperi, nonemiet paplaksni
un asmeni. (Att. 37)
Parbaudiet, vai naza adapteris un asmens skriive
nav bojati.
a) Ja nomainat naza adaptera asmeni, nomainiet
art asmens skravi, atsperes paplaksni un berzes
paplaksni.
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4. Parbaudiet dzin€ja varpstu, lai parliecinatos, vai ta
nav saliekta.

5. Kad piestiprinat jauno asmeni, parliecinieties, vai
saliektie gali ir vérsti grieSanas parsega virziena.
(Att. 38)

6. Novietojiet berzes paplaksni un asmeni pret asmens
atbalstu. (Att. 39)

7. Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar dzin€ja
varpstas centru. (Att. 40)

8. Blokéjiet asmeni ar koka kluctti. (Att. 41)

9. Piestipriniet atsperpaplaksni un piegrieziet skravi ar
80 Nm griezes momentu. (Att. 42)

10. Ar roku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
griezas brivi.

c BRIDINAJUMS: Lietojiet

aizsargcimdus. Asmens ir loti ass, un ar
to var viegli sagriezties.
. ledarbiniet izstradajumu, lai parbauditu asmeni. Ja
asmens nav pareizi piestiprinats, izstradajums vibré
vai plau$anas rezultats nav apmierino$s.

-
-

Ellas imena parbaude

c |EVEROJ|ET: Parak zems ellas

iedarbinat zales plaveju, parbaudiet ellas
limeni.

limenis var izraisit dzingja bojajumus. Pirms
Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

N =

Nonemiet ellas tvertnes vacinu ar piestiprinato
mérstieni.

Nofiriet no mérstiena ellu.

Pilniba ievietojiet mérstieni ellas tvertné.

a) Nenostipriniet ellas tvertnes vacinu uz KLIPPO
LB 448S & KLIPPO LB 453S.

b) Nostipriniet ellas tvertnes vacinu uz KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB
548SQe.

5. Nonemiet ellas tvertnes vacinu un mérstieni.
6. Parbaudiet ellas limeni uz piestiprinata meérstiena.

7. Ja ellas imenis ir parak zems, uzpildiet dzing€ja ellu
un parbaudiet ellas Tmeni vélreiz. (Att. 43)

Piezime: Lai novérstu ellas izSlaksti$anos,
izmantojiet piltuvi.

8. Kad ellas limenis ir pareizs, uzlieciet ellas tvertnes
vacinu.

Dzinéja ellas maina

c BRTD|NAJUMS! Uzreiz péc dzingja

dzinéjam atdzist, pirms iztecinat dzingja ellu.

Ja dzingja ella ir uz$lakstijusies uz adas,
nomazgaijiet to ar ziepém un ddeni.

(Att. 44)

1. Nonemiet aizdedzes vadu no aizdedzes sveces.
2. Nonemiet ellas tvertnes vacinu.

3. lzteciniet dzingja ellu.

a) Modeliem ar ellas izlieSanas aizbazni: Novietojiet
tvertni zem ellas izlieSanas aizbazna, lai savaktu
dzinéja ellu.

Modeliem bez ellas izlieSanas aizbazna vai

ari, ja zem ellas izlieSanas aizbazna nav
iespéjams novietot tvertni: Izmantojiet ellas
sukni (papildaprikojums), lai izvaditu ellu no ellas
tvertnes.

=

4. lepildiet jaunu ieteikto dzingja ellu, kas aprakstita
Seit: Tehniskie dati jpp. 222.

5. Parbaudiet ellas limeni. Skatiet Seit: £//as imepa
parbaude pp. 220.

Gaisa filtrs

Piezime: Gaisa filtru, kas ir izmantots ilgu laiku,
nevar iztirit. Regulari nomainiet gaisa filtru. Vienmeér
nomainiet bojatu gaisa filtru.

Gaisa filtra nonem3ana un uzstadiSana
(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe)

A

Piespiediet skavas, kas fiks€ gaisa filtra parsegu.

BRIDINAJUMS: Lietojiet

aizsargcimdus.

2. Uzmanigi nonemiet no dzingja gaisa filtra
parsegu (A).

3. Nonemiet gaisa filtru (B) un putu filtru (C). (Att. 45)

Parbaudiet, vai gaisa filtrs nav bojats. Nomainiet
bojatu gaisa filtru.

5. lzfiriet un parbaudiet gaisa filtru. Skatiet Seit: Gaisa
filtra tirisana (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB
453SQ, KLIPPO LB 548Qe) [pp. 220.

6. Uzstadiet, veicot darbibas pretéja seciba.

Gaisa filtra tiri$ana (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

A
A

IEVEROJIET: Nedarbiniet dzingju, ja

nav pievienots gaisa filtrs vai tas ir nefirs.

|EVEROJ|ET Ja gaisa filtru nevar

pilniba iztirt vai tas ir bojats, nomainiet to.
Bojats gaisa filtrs rada dzin€ja bojajumus.

izslég$anas dzingja ella ir loti karsta. Laujiet
220
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Nospiediet fiksatora izcilnus (A), nonemiet gaisa filtra
parsegu (B) un iznemiet gaisa filtru (C). (Att. 46)
Pasitiet gaisa filtru pret cietu virsmu vai patiet caur
filtru saspiestu gaisu no ta firas puses.

c |EVEROJ|ETZ Neizmantojiet suku,

lai nonemtu nefirumus, jo tadéjadi
nefirumi tiek iespiesti gaisa filtra.

Tiriet gaisa filtra turétaju (D) un gaisa filtra parsegu

ar mitru dranu.

|EVEROJ IET: Parliecinieties, ka

gaisa kanala (E) neieklust netirumi.

A

Uzstadiet gaisa filtru. Parbaudiet, vai gaisa filtrs
pilntba balstas pret gaisa filtra turétaju.
Uzstadiet gaisa filtra parsegu ar apak$éjiem
izcilniem vispirms.

Gaisa filtra tiriSana (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

A

IEVEROJIET: Nedarbiniet dzingju, ja

nav pievienots gaisa filtrs vai tas ir nefirs.

A

|EVEROJ|ETZ Ja gaisa filtru nevar

pilniba iztirit vai tas ir bojats, nomainiet to.
Bojats gaisa filtrs rada dzin€ja bojajumus.

-

N

w

Nospiediet fiksatora izcilnus (A), nonemiet gaisa filtra
parsegu (B) un iznemiet gaisa filtru (C). (Att. 47)

Pasitiet gaisa filtru pret cietu virsmu vai patiet caur
filtru saspiestu gaisu no ta firas puses.

c |EVEROJ|ETZ Neizmantojiet suku,

lai nonemtu nefirumus, jo tadéjadi
nefirumi tiek iespiesti gaisa filtra.

Tiriet gaisa filtra turétaju (D) un gaisa filtra parsegu

ar mitru dranu.

A

|EVEROJ IET: Parliecinieties, ka

gaisa kanala (E) neieklust nefirumi.

4. Uzstadiet gaisa filtru. Parbaudiet, vai gaisa filtrs

pilniba balstas pret gaisa filtra turétaju.

5. Uzstadiet gaisa filtra parsegu ar apak$gjiem

izcilniem vispirms.

Aizdedzes sveces parbaude

A

|EVEROJ|ET Vienmeér lietojiet

ieteikta tipa aizdedzes sveci. Nepiemérota
aizdedzes svece var radit izstradajuma
bojajumus.

Parbaudiet aizdedzes sveci, ja dzinéjam nepietiek

jaudas, dzin€ju nevar viegli iedarbinat vai ari tas

nedarbojas pareizi tuk§gaita.

Lai samazinatu nevélamu materialu uzkra$anos uz

aizdedzes sveces elektrodiem, ievérojiet turpmakos

noradijumus.

a) Parliecinieties, ka apgriezienu skaits tuksgaita ir
noreguléts pareizi.

b) Parliecinieties, ka degvielas maisijums ir
atbilstoss.

c) Parliecinieties, ka gaisa filtrs ir firs.

Ja aizdedzes svece ir netira, nofiriet to un

parbaudiet, vai atstatums starp elektrodiem ir

pareizs; skatiet Seit: Tehniskie dati jpp. 222. (Att. 48)

Ja nepiecieSams, nomainiet aizdedzes sveci.

Degvielas sistémas parbaude

Parbaudiet degvielas tvertnes vacinu un degvielas
tvertnes vacina blivi, lai parliecinatos, vai nav
bojajumu.

Parbaudiet degvielas Slutenes, lai parbauditu, vai
nav noplides. Ja degvielas $|utene ir bojata, laujiet
servisa parstavim to nomainit.

Sajuga vada regulé3ana

Ja Skiet, ka braukSana notiek I€ni, ir janoregulé sajuga
vads.

Grieziet reguléSanas skravi. (Att. 49)

Sajuga trose ir pareizi noreguléta, kad sajlga troses
kronsteins ir izlidzinats ar uzgriezni.

(Att. 50)

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

TransportéSana un glabasana

Attieciba uz izstradajuma un degvielas glabasanu
un transportéSanu parliecinieties, vai nav noplides
vai tvaiku. Dzirksteles vai atklatas liesmas, ko rada,
pieméram, elektroierices vai tvaika katli, var izraisit
ugunsgréeku.

Vienmér izmantojiet apstiprinatas tvertnes degvielas
glabasanai un transportéSanai.

IztukSojiet degvielas tvertni, pirms novietojat
izstradajumu glabasanai uz ilgaku laiku. Nododiet
degvielu piemérojama utilizésanas vieta.
TransportéSanas laika droSi nostipriniet
izstradajumu, lai novérstu bojajumus un
negadijumus.

Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai novérstu
to, ka tam var piek|at bérni vai personas, kam tas
nav atlauts.
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» Glabajiet izstradajumu sausa vieta, kura temperatira « Utilizéjiet visas kimikalijas, pieméram, dzin&ja ellu

nepazeminas zem 0°C.

UtilizéSana

* levérojiet vietéjas parstrades prasibas un

piemérojamos noteikumus.

vai degvielu, servisa centra vai piemérojama
utilizacijas vieta.

» Kad izstradajums vairs netiek izmantots, nositiet to
Husqgvarna izplafitajam vai nogadajiet to parstrades
vieta.

Tehniskie dati

Tehniskie dati
KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe
Dzingjs
Zimols Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Modelis GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Viencilindra, Viencilindra, Viencilindra, Viencilindra, Viencilindra,
4 taktu, pie- 4 taktu, pie- 4 taktu, pie- 4 taktu, pie- 4 taktu, pie-
Dzinégja tips spiedu gaisa spiedu gaisa spiedu gaisa spiedu gaisa spiedu gaisa
dzesésana, dzeséSana, dzesésana, dzesésana, dzeséSana,
OHV OHV OHV OHV OHV
Dzingja darba tilpums, cm3 145 166 166 166 166
Atrums, apgr./min 2900 2900 2900 2900 2900
Dzin&ja nominaljauda, kW 76 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75
Aizdedzes sistéma
. Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Aizdedzes svece NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
Atstatums starp elektrodiem, 07-08 0,7-0.8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

mm

Degvielas un e]|loSanas sistéma

Dzinéja elloSanas veids

Skaidello$ana

Skaidello$ana | Skaidello$ana | Skaidello$ana | Skaidellosana

Degvielas tvertnes tilpums, litri

0,9

1,5 0,9 1,5 1,5

Ellas tvertnes tilpums, litri

0,4

0,5 0,4 0,5 05

76 Maksimali pielaujama dzingja jauda ir vidéja tipiska razo$anas dzinéja neto jauda (péc noteiktajiem apgr./
min.) dzinéja modelim, kas mérita péc SAE standarta J1349/ISO1585. Vairumam dzinéju $is lielums var ats-
kirties no $eit noradita. Faktiska izejas jauda dzin€jam, kas uzstadits zales plavéja, bus atkariga no darbibas
atruma, vides apstakliem un citiem raksturlielumiem.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448sQ 453S 4538Q 5485Qe
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna varna varna varna varna

Dzingja ella 77 SAE 5W-30 Sy | SAE 5W-30 Sy | SAE 5W-30 Sy | SAE 5W-30 Sy | SAE 5W-30 Sy
nthetic, Husqg- | nthetic, Husg- | nthetic, Husqg- | nthetic, Husg- | nthetic, Husg-
varna varna varna varna varna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40

Svars

Svars ar tuk$u tvertni, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Trok3na emisija 78

Skanas jaudas limenis, izméri-

tais dB (A) 90 93 91 94 92

Skanas jaudas limenis, garan-

Btais Ly dB (A) 91 93 94 95 93

Skanas limeni 7°

Skanas spiediena limenis pie

operatora auss, dB (A) ” 79 78 81 79

Vibracijas limeni, anyeq &

Rokturis, m/s? 4,5 4,2 53 6,4 4,0

Plausanas aprikojums

Plau$anas augstums, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60

Plausanas platums, mm 480 480 530 530 480
Mul¢éSanas — | Mul¢éSanas — | Muléésanas — | Mul¢éSanas — | Mul¢éSanas —
48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm

Asmens
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10

BraukSana

Atrums, km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

v

Izmantojiet SF, SG, SH, SJ vai augstakas kvalitates dzinéja ellu. Ja ellu SAE-30 lieto, kad temperatira ir

zemaka par +5 °C, pastav nepietiekamas dzin€ja elloSanas risks. Tas var izraisit dzinéja bojajumus. Informa-
ciju par zemai temperatirai piemérotu ellu skatiet Seit: Dzinéja ellas maina lpp. 220. Skatiet viskozitates
tabulu dzin€ja rokasgramata (ja ieklauta) un izvélieties piemérotako viskozitati atbilstoSi paredzamajai ara

temperatrai.
78

79

tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).

80

0,2 m/s? (standarta novirze).

Atbilstosi EK direkfivai 2000/14/EK trokSna emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya)-
Skanas spiediena imenis atbilstosi standartam ISO 5395. Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni

Vibracijas Tmenis atbilstosi ISO 5395. Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka $is
izstradajums:

Apraksts Zales plaujmasina
Zimols Husqvarna
. . KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tips/modelis
548SQe
Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu

2000/14/EK “par trokSna emisiju vidé”

2011/65/ES “par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskie dati: EN I1SO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018.

Pilnvarota iestade: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. ir apstiprinajusi atbilstibu Eiropas Padomes
direkfivai 2000/14/EK, atbilstibas izveértéSanas kartibai:
VI pielikums.

Lai iegtu informaciju par trok$§na emisiju, skatiet Seit:
Tehniskie dati lpp. 222.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi,
Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een roterende duwmaaier die BioClip®
gebruikt om het gras te snijden tot meststof.

Productoverzicht

(Fig. 1)
Hendel / handgreep
Motorremhendel
Aandrijfhendel
Startkoordgreep
Oliedop
Riembescherming
Geluiddemper
Bougie
Riembescherming

. Brandstoftank

. Hendel voor de hoekverstelling van de handgreep

. Trillingdempingssysteem

. Afstelling koppelingskabel

. Maaihoogtehendel

. Brandstofklep

. Luchtfilter

. Zijpumper (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)

. Kap van maaidek

. Veerring

. Mesbout

. Mes

. Bladsteun

. Mulchplug KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe

24. Gebruikershandleiding

O NGk ON =

NNOMNN=2 2 a2 a A a a A aa o
WN =20 00N~ WN-= O

Symbolen op het product
(Fig. 2) WAARSCHUWING: Onzorgvuldig of
onjuist gebruik kan leiden tot letsel of
overlijden van de gebruiker of anderen.

(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

(Fig. 4) Kijk uit voor weggeslingerde en afgeketste

voorwerpen.

Gebruik

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

(Fig. 5) Houd personen en dieren op veilige

afstand van het werkgebied.
(Fig. 6) Zet de motor uit en verwijder de
ontstekingskabel voordat u reparaties of
onderhoud uitvoert.
(Fig. 7) Waarschuwing: Houd handen en voeten
uit de buurt van draaiende onderdelen.
(Fig. 8) Waarschuwing: Houd handen en voeten
uit de buurt van het roterende mes.
(Fig. 9) Dit product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.
(Fig. 10) Dit product voldoet aan geldende VK-
regelgeving.
(Fig. 11) Het product voldoet aan de geldende
richtlijnen van de Euraziatische Douane-
unie. Alleen geldig voor KLIPPO LB 448S
& KLIPPO LB 453S.
(Fig. 12) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 235 en op het label.

(Fig. 13) Scanbare code.

Let OP: Andere symbolen/plaatjes op het product
hebben betrekking op marktspecifieke wettelijke
vereisten.
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Sticker op het product, alleen voor
Australié en Nieuw-Zeeland
(Fig. 14)

Houd handen en voeten uit de buurt van het roterende
mes.

Euro V-emissies

c WAARSCHUWING: De EU-

typegoedkeuring van dit product vervalt als
ongeoorloofde wijzigingen aan de motor
aangebracht worden.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

.

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

om te wijzen op de kans op ernstig of

A

worden gevolgd.

WAARSCHUWING: wordt gebruikt

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

A\

Let OpP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel
of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

« Dit product produceert tijdens bedrijf een

elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve

medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

Laat niemand het product gebruiken tenzij u

zeker weet dat deze de inhoud van de
gebruikershandleiding hebben gelezen en begrepen.
Laat het product niet door een kind bedienen.
Houd kinderen uit het werkgebied. Er moet te allen
tijde een verantwoordelijke volwassene aanwezig
zijn.

Laat de machine niet bedienen door personen die de
instructies niet hebben gelezen.

Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,
of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, coordinatie en oordeel.

Gebruik geen product dat is beschadigd of niet
correct werkt.

Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Wijzig de afstelling voor de motortoerentalregeling
niet.

Veiligheid van het werkgebied

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.
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« Verwijder objecten zoals takken, twijgen en stenen
uit het werkgebied voordat u het product gaat
gebruiken.

« Objecten die tegen de snijuitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen en schade veroorzaken
aan personen en objecten. Houd omstanders en
dieren op veilige afstand van het product.

«  Gebruik het product nooit in slechte
weersomstandigheden zoals mist, regen, sterke
wind, hevige kou of als er gevaar is voor
blikseminslag. Het gebruik van dit product bij slecht
weer of op vochtige of natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.

< Kijk uit voor personen, objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product kunnen verhinderen.

«  Kijk uit voor obstakels zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels kunnen moeilijk te
zien zijn door hoog gras.

» Gras maaien op hellingen kan gevaarlijk zijn.
Gebruik het product niet op een helling van meer
dan 15°.

*  Gebruik het product dwars over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven naar beneden.

* Wees voorzichtig wanneer u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en voorwerpen die uw
zicht kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik dit product alleen om gazons te maaien.
Het is niet toegestaan om het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

* Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonljjke
beschermingsuitrusting op pagina 227.

« Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

« Start de motor nooit in een gesloten ruimte of in
de buurt van brandbaar materiaal. De uitlaatdampen
van de motor zijn heet en kunnen vonken bevatten
die brand kunnen veroorzaken.

«  Gebruik dit product alleen als het mes en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigd mes kan losraken en letsel veroorzaken.

« Zorg ervoor dat het mes geen voorwerpen
raakt zoals stenen en wortels. Hierdoor kan het
mes beschadigen en de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat het mes losraakt.

« Stop het product onmiddellijk als het mes een
voorwerp wordt geraakt of als zich trillingen
voordoen. Ontkoppel de ontstekingskabel van de
bougie. Controleer het product op schade. Repareer

schade of laat een erkende servicewerkplaats de
reparatie uitvoeren.

Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.
Plaats het product op een stabiele, vlakke
ondergrond en start het. Zorg ervoor dat het mes
niet in aanraking komt met de grond of andere
voorwerpen.

Blijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.
Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product. Houd uw handen en voeten uit de buurt
van de roterende messen.

Kantel het product niet terwijl de motor draait.
Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als
het product toch moet worden opgetild, zet dan eerst
de motor uit en ontkoppel de ontstekingskabel van
de bougie.

Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.
Stop de motor als u in gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van grind, stenen en asfalt.
Loop niet hard met het product wanneer de motor
is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

Zet de motor uit voordat u de maaihoogte wijzigt.
Voer nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.
Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst

van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

Gebruik gehoorbescherming als het geluidsniveau
hoger is dan 85 dB.

Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.
Draag een lange broek van stevige stof.

Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.
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Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

« Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of niet
goed werken, neem dan contact op met uw
Husqvarna servicewerkplaats.

» Voer geen aanpassingen uit aan
veiligheidsvoorzieningen.

De kap van het maaidek controleren

De kap van het maaidek vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico op letsel door het mes.

« Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.

De riembescherming controleren

De riembescherming vermindert het risico op letsel en
zorgt ervoor dat een gebroken aandrijfriem niet wordt
weggeslingerd.

» Controleer of de riembescherming niet is beschadigd
en of deze goed is bevestigd. (Fig. 15)
Remhendel motor

De motorrem schakelt de motor uit. Als de remhendel
van de motor wordt losgelaten, stopt de motor.

Voor een inspectie van de motorrem start u de motor
en laat de motorremhendel los. Als de motor niet
binnen 3 seconden stopt, laat u een erkende Husgvarna
servicewerkplaats de motorrem afstellen.

(Fig. 16)

Trillingsdempingssysteem controleren

blootstelling aan trillingen kan bloedvat-

en zenuwbeschadigingen veroorzaken

bij personen met een verminderde
bloedcirculatie. Consulteer een arts wanneer
u symptomen heeft die wijzen op

te grote blootstelling aan trillingen.
Dergelijke symptomen zijn slapende vingers
e.d., geen gevoel, "kriebelend" gevoel,
"speldenprikken", pijn, geen of weinig kracht,
huidverkleuringen of veranderingen van het
huidoppervlak. Deze symptomen worden
meestal waargenomen in de vingers,
handen of polsen.

c WAARSCHUWING: Overmatige

Het trillingdempingssysteem vermindert trillingen in de
hendel tijdens bedrijf.

De stalen buis in de handgreep en de kap van het
maaidek verminderen trillingen. KLIPPO LB 548SQe
heeft ook 4 trillingsdempers die aan de handgreep zijn
bevestigd.

« Controleer de handgreep en de trilingsdempers om
er zeker van te zijn dat ze niet zijn beschadigd. (Fig.
17)

Messteun

De messteun vermindert het risico dat de motoras buigt.
Als het mes een object raakt, beweegt het mes tegen
de messteun. De beweging veroorzaakt slijtage op het
oppervlak van de messteun. De slijtage toont aan dat de
bescherming van de motoras correct functioneert.

Geluiddemper

De uitlaatdemper is bedoeld om het geluidsniveau zo
laag mogelijk te houden en om de uitlaatgassen weg te
voeren van de gebruiker.

Gebruik het product niet als de geluiddemper ontbreekt
of beschadigd is. Een beschadigde geluiddemper laat
het geluidniveau stijgen en vergroot het risico van brand.

c WAARSCHUWING: pe

uitlaatdemper wordt erg heet tijldens en

na gebruik en wanneer de motor draait

bij stationair toerental. Wees voorzichtig in
de buurt van brandbare materialen en/of
dampen om brand te voorkomen.

Geluiddemper controleren

* Inspecteer de uitlaatdemper regelmatig om te
verifiéren of die goed vastzit en niet beschadigd is.

Brandstofveiligheid
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

< Start het product niet als er brandstof of motorolie op
het product aanwezig is. Verwijder de ongewenste
brandstof/olie en laat het product drogen.

« Als u brandstof op uw kleding morst, trek dan direct
andere kleding aan.

» Zorg dat er geen brandstof op uw lichaam terecht
komt, dit kan letsel veroorzaken. Als er brandstof op
uw lichaam terecht komt, verwijder deze dan met
water en zeep.

« Start het product niet als er sprake is van een
motorlekkage. Controleer de motor regelmatig op
lekkage.

* Wees voorzichtig met brandstof. Brandstof is licht
ontvlambaar en de dampen zijn explosief. Ze kunnen
letsel veroorzaken of leiden tot de dood.
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Adem geen brandstofdampen in, dit kan letsel
veroorzaken. Zorg voor voldoende ventilatie.

Rook niet in de buurt van de brandstof of de motor.
Plaats geen warme voorwerpen in de buurt van de
brandstof of de motor.

Vul geen brandstof bij terwijl de motor is
ingeschakeld.

Zorg ervoor dat de motor koud is wanneer u
brandstof bijvult.

Draai de tankdop langzaam open en laat de druk
voorzichtig ontsnappen voordat u brandstof bijvult.
Vul geen brandstof voor de motor bij in een
afgesloten ruimte. Onvoldoende ventilatie kan leiden
tot ernstig letsel of de dood door verstikking of het
inademen van koolmonoxide.

Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.
Verplaats het product minstens 3 m van de plaats
waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat u het
product start.

Vul de brandstoftank niet volledig. Door hitte zet de
brandstof uit. Zorg ervoor dat er ruimte overblijft aan
de bovenkant van de brandstoftank.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

+ Uitlaatgassen van de motor bevatten koolmonoxide,
een geurloos, giftig en uiterst gevaarlijk gas. Start de
motor nooit binnenshuis of in gesloten ruimten.

* Voordat u het onderhoud van het product
uitvoert, zet u de motor uit en verwijdert u de
ontstekingskabel van de bougie.

* Draag beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

* Accessoires en wijzigingen aan het product die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant, kunnen
leiden tot ernstig letsel of overlijden. Breng geen
wijzigingen aan het product aan. Gebruik alleen
accessoires die zijn goedgekeurd door de fabrikant.

» Als het onderhoud niet correct en regelmatig wordt
uitgevoerd, neemt de kans op letsel of schade aan
het product toe.

* Voer alleen onderhoud uit zoals beschreven
in deze gebruikershandleiding. Alle overige
onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door een erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

» Laat een erkende Husqvarna servicewerkplaats
regelmatig onderhoud aan het product uitvoeren.

* Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u
het product gaat monteren, dient u het

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben

begrepen.

bougiekabel van de bougie voordat u het

e WAARSCHUWING: Verwijder de

product monteert.

Hendel monteren en afstellen

1.

Verwijder de moer en de ring van de plaat op de
bovenste hendel.

Zet de bovenste hendel op zijn plaats op de
onderste hendel.

OPGELET: Zorg ervoor dat de
draden niet bekneld raken of beschadigd

raken.

3. Bevestig de ring en de moer van de hendel. (Fig. 18)

Draai de hendel naar de zijkant voor een goede
werkstand wanneer u het product in de buurt van
een muur bedient. (Fig. 19)

5. Draai aan de afstelwielen op het chassis om de
hendel verticaal af te stellen. (Fig. 20)

De mulchplug monteren (KLIPPO LB

448S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB

548SQe)

1. Kantel het product naar achteren met de bougie naar
boven.

2. Plaats de pennen van de mulchplug in de gaten
vanaf de binnenkant van de kap van het maaidek.
(Fig. 21)

3. Bevestig de schroeven voor de mulchplug vanaf de
buitenkant van de kap van het maaidek. (Fig. 22)
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Werking

Inleiding
WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

» Uitgebreide productinformatie.

» Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqgvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

Registreer in de Husqvarna Connect-app.
3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app

om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Voordat u het product gaat bedienen

1. Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door en
zorg dat u de instructies hebt begrepen.

2. Controleer de snijuitrusting om te zien of deze
correct is gemonteerd en afgesteld. Zie Snjuitrusting
controleren op pagina 232.

3. Vul de brandstoftank. Zie Brandstof bijvullen op
pagina 230.

4. Vul de olietank en controleer het oliepeil. Zie Oliepeil
controleren op pagina 233.

Brandstof bijvullen

Gebruik emissiearme of alkylaatbenzine, indien
beschikbaar. Als er geen emissiearme of
alkylaatbenzine beschikbaar is, gebruik dan een
loodvrije benzine van goede kwaliteit, of loodhoudende
benzine met een octaangetal dat niet lager is dan 90.

c OPGELET: Gebruik geen benzine met

veroorzaken.

een octaangetal lager dan 90 RON (87
AKI). Dit kan schade aan het product
1. Draai de brandstoftankdop langzaam los om de druk
te laten ontsnappen.
2. Vul langzaam met een benzinejerrycan. Als u
brandstof morst, verwijder deze dan met een doek
en laat de resterende brandstof opdrogen. (Fig. 23)

3. Maak het gebied rondom de brandstoftankdop goed
schoon.

4. Draai de tankdop volledig aan. Als de tankdop niet
volledig is aangedraaid, bestaat een risico op brand.

5. Verplaats het product minstens 3 m (10 ft) van de
plaats waar u de brandstoftank hebt gevuld, voordat
u het product start.

Maaihoogte afstellen
De maaihoogte is op 6 niveaus verstelbaar.

1. Breng de maaihoogtehendel naar voren om de
maaihoogte te verhogen.

2. Breng de maaihoogtehendel naar achteren om de
maaihoogte te verlagen.

c OPGELET: stel de maaihoogte niet te

laag in. Als het oppervlak van het gazon niet
Product starten

waterpas is, kunnen de messen de grond
raken.

1. Controleer of de ontstekingskabel is verbonden met
de bougie.

2. Open de brandstofklep. (Fig. 24)
3. Blijf achter het product.

4. Houd de motorremhendel tegen de handgreep. (Fig.
25)

Houd het startkoord in uw rechterhand.

o o

Trek het startkoord langzaam naar buiten totdat u
enige weerstand voelt.

7. Krachtig trekken om de motor te starten.
De aandrijving op de wielen gebruiken

* Duw de aandrijfhendel naar beneden. (Fig. 26)

* Voordat u het product naar achteren trekt, moet u
de aandrijving uitschakelen en het product ongeveer
10cm naar voren duwen.

« Laat de motorremhendel iets los om de aandrijving
uit te schakelen, bijvoorbeeld wanneer u bij een
obstakel komt.

WAARSCHUWING: wikkel het

startkoord niet rond uw hand.

OPGELET: Trek het startkoord niet

helemaal uit. Laat de startkoordhendel niet
los wanneer het startkoord is uitgetrokken.
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Product stoppen

* Om alleen de aandrijving te stoppen, laat u de
motorremhendel iets los.

* Om de motor te stoppen, laat u de motorremhendel
helemaal los.

« Sluit de brandstofklep. (Fig. 27)

Een goed resultaat verkrijgen

* Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijvlak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

* Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

* Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.

* Houd de kap van het maaidek schoon. Door
ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van
de kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
verminderen. Zie Product aan de buitenkant reinigen
op pagina 232.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben

begrepen.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
aan het product is speciale training nodig. Wij
garanderen de beschikbaarheid van professionele
reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

Zie www.husqvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Veiligheidsvoorzieningen op het product op
pagina 228.

Onderhoud

Elke dag Wekelijks | Maandelijks

Algemene inspectie uitvoeren

Motoroliepeil controleren

Product reinigen

Reinig het luchffilter

Shnijuitrusting controleren

Kap van het maaidek controleren*

Motorremhendel controleren®

X | X | X| X| X[ X]| X

Geluiddemper controleren*

Bougie controleren

Aandrijfriem op beschadigingen controleren

Tandwielhuis reinigen

Voor KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Olie verversen (de eerste
keer na 5 uur gebruik, vervolgens na elke 25 uur gebruik en jaarlijks)

Voor KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.

Olie verversen (de eerste keer na 5 uur gebruik, vervolgens na elke 100 X

uur gebruik en jaarlijks)

Vervang het luchffilter
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Onderhoud Elke dag Wekelijks | Maandelijks
Brandstofsysteem controleren X
Aandrijving controleren en afstellen (koppelingskabel) X

Algemene inspectie uitvoeren

* Controleer of alle moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

Product aan de buitenkant reinigen

» Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

« Zorg dat de luchtinlaat op de bovenkant van de
motor niet is geblokkeerd.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.

« Als u water gebruikt om het product te reinigen, spuit
dan geen water rechtstreeks op de motor.

Binnenopperviak van de kap van het
maaidek reinigen

1. Plaats het product op zijn kant met de demper naar
beneden.

OPGELET: Als het product met het

luchtfilter naar beneden wordt geplaatst,
kan de motor beschadigd raken.

A

2. Spuit de binnenkant van het maaidek schoon met
water.

De aandrijfriem controleren en het

tandwielhuis reinigen

1. Verwijder de 4 schroeven van de riembescherming
en verwijder de riembescherming. (Fig. 28)

2. Controleer de aandrijfriem en de poelie op
beschadigingen.

3. Verwijder bladeren, gras en vuil van het tandwielhuis
met behulp van een borstel. (Fig. 29)

De aandrijfriem vervangen en afstellen
1. Verwijder de 4 schroeven van de riembescherming
en verwijder de riembescherming. (Fig. 28)

2. Plaats een platte schroevendraaier tussen de
naafdop en het wiel op het rechter voorwiel van het
product.

3. Draai de schroevendraaier voorzichtig om de
naafdop te verwijderen.

4. Verwijder de wielbout en verwijder het wiel. (Fig. 30)
Haal de aandrijfriem van de riempoelies.

6. Controleer of de riempoelies eenvoudig bewegen op
de as.

7. Spuit indien nodig kruipolie tussen en achter de
riempoelies en smeer de as.

8. Breng een nieuwe aandrijfriem aan en bevestig deze
correct bij het kogellager voordat u de aandrijfriem
afstelt. (Fig. 31)

9. Beweeg het kogellager omhoog of omlaag om de
aandrijfriem af te stellen. (Fig. 32)

Let OpP: Een nieuwe aandrijfriem wordt langer na
gebruik. Stel de aandrijfriem na enkele bedrijfsuren
opnieuw af.

10. Bevestig de riembescherming.

11. Gebruik het product om te controleren of de
aandrijfriem correct is geinstalleerd en afgesteld.

De middelste riem vervangen en
afstellen

1. Verwijder het mes.

Let Op: Deze stap is niet nodig wanneer u alleen
de middelste riem afstelt.

2. Draai de stelschroeven enkele slagen los, maar
verwijder ze niet. (Fig. 33)

3. Vervang de middelste riem en draai de
stelschroeven iets vast.

Let Op: Deze stap is niet nodig wanneer u alleen
de middelste riem afstelt.

4. Beweeg het tandwiel naar voren of naar achteren
om de middelste riem af te stellen. (Fig. 34)

5. Gebruik een veerunster om de spanning van de
middelste band te bepalen. De riem heeft de juiste
spanning wanneer hij in het midden 6-10 mm kan
bewegen. Dat is gelijk aan een trekkracht van 3 kg.
(Fig. 35)

6. Draai de stelschroeven volledig vast met een koppel
van 3 Nm.

7. Gebruik het product om te controleren of de
aandrijfriem correct is geinstalleerd en afgesteld.

Snijuitrusting controleren

c WAARSCHUWING: Verwijder de

ontstekingskabel van de bougie om te
voorkomen dat de motor per ongeluk wordt
gestart.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het
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mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

1. Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let OpP: Het mes moet na het slijpen worden
gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

1. Zet het product op een vlakke ondergrond.

2. Verwijder de olietankdop met de bijgevoegde
peilstok.

3. Veeg de olie van de peilstok.
Steek de peilstok volledig in de olietank.

a) Draai de olietankdop niet vast op KLIPPO LB
448S & KLIPPO LB 453S.

b) Plaats de olietankdop op KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB 548SQe.

5. Verwijder de olietankdop en de peilstok.
Controleer het oliepeil op de bevestigde peilstok.

7. Als het oliepeil laag is, vult u bij met motorolie en
controleert u het oliepeil opnieuw. (Fig. 43)

Mes vervangen

1. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 36)

2. Verwijder de mesbout, de veerringen en het mes.
(Fig. 37)

3. Controleer de messteun en de mesbout op
beschadigingen.

a) Als u het mes of de messteun vervangt,
vervang dan ook de mesbout, de veerring en de
wrijvingsring.
4. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

5. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, zorg er dan
voor dat de gebogen uiteinden naar de kap van het
maaidek zijn gericht. (Fig. 38)

6. Monteer de wrijvingsring en het mes tegen de
messteun. (Fig. 39)

7. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras. (Fig. 40)

8. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 41)

9. Bevestig de veerring en draai de bout vast met een
aanhaalmoment van 80 Nm. (Fig. 42)

10. Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

A

11. Start het product om het mes te testen. Als het mes
niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

WAARSCHUWING: Draag
beschermende handschoenen. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

Oliepeil controleren

c OPGELET: Eente laag oliepeil kan

ernstige schade aan de motor veroorzaken.
Voer een controle van het oliepeil uit voordat
u het product start.

Let OP: Gebruik een trechter om morsen te
voorkomen.

8. Plaats de dop van de olietank wanneer het oliepeil
correct is.

De motorolie verversen

c WAARSCHUWING: Motorolie is

nog erg heet direct nadat de motor is
(Fig. 44)

uitgezet. Laat de motor afkoelen voordat u
de motorolie aftapt. Als u motorolie morst op
uw huid, was die dan af met water en zeep.

1. Verwijder de ontstekingskabel van de bougie.
2. Verwijder de olietankdop.
3. Tap de motorolie af.

a) Voor modellen met een olieaftapplug: Plaats
een opvangbak onder de olieaftapplug om de
motorolie in op te vangen.

b) Voor modellen zonder olieaftapplug of wanneer
het niet mogelijk is om een opvangbak onder de
olieaftapplug te plaatsen: Gebruik een oliepomp
(accessoire) om de motorolie uit de olietank af te
tappen.

4. Vul bij met nieuwe motorolie van het type dat wordt
aanbevolen in Technische gegevens op pagina 235.

5. Controleer het oliepeil. Zie Oliepeil controleren op
pagina 233.

Luchtfilter

Let OP: Een luchffilter dat lange tijd is gebruikt, kan
niet volledig worden gereinigd. Vervang het luchtfilter
regelmatig. Vervang een beschadigd luchtfilter altijd.
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Het luchtfilter verwijderen en monteren
(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 4538Q,
KLIPPO LB 548Qe)

WAARSCHUWING: Draag

veiligheidshandschoenen.

Duw de klemmen op het luchtfilterdeksel.

2. Verwijder voorzichtig het luchtfilterdeksel (A) van de
motor.

3. Verwijder het luchtfilter (B) en het schuimfilter (C).
(Fig. 45)

4. Controleer het luchtfilter op beschadigingen.
Vervang een beschadigd luchffilter.

5. Reinig en controleer het luchffilter. Zie Het luchtfilter
reinigen (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe) op pagina 234.

6. Monteer in omgekeerde volgorde van verwijderen.

Het luchtfilter reinigen (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

c OPGELET: Laat de motor niet draaien

zonder dat er een luchtfilter is gemonteerd of
wanneer het luchffilter vervuild is.

OPGELET: Vervang het luchffilter als
het niet volledig kan worden gereinigd of als
het is beschadigd. Een beschadigd luchtfilter
veroorzaakt schade aan de motor.

1. Druk op de vergrendelingslippen (A), verwijder het
luchtfilterdeksel (B) en verwijder het luchtfilter (C).
(Fig. 46)

2. Kilop het luchtfilter tegen een hard oppervlak of blaas
perslucht door het luchtfilter vanaf de schone zijde
van het luchtfilter.

Het luchtfilter reinigen (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

OPGELET: Laat de motor niet draaien

zonder dat er een luchtfilter is gemonteerd of
wanneer het luchtffilter vervuild is.

OPGELET: Vervang het luchtffilter als
het niet volledig kan worden gereinigd of als
het is beschadigd. Een beschadigd luchtfilter
veroorzaakt schade aan de motor.

1. Druk op de vergrendelingslippen (A), verwijder het

luchtfilterdeksel (B) en verwijder het luchffilter (C).
(Fig. 47)

2. Kilop het luchtfilter tegen een hard oppervlak of blaas
perslucht door het luchtfilter vanaf de schone zijde
van het luchtffilter.

c OPGELET: Gebruik geen borstel

om vuil te verwijderen, omdat dit het vuil
in het luchffilter duwt.

3. Reinig de luchffilterhouder (D) en het

luchtfilterdeksel met een vochtige doek.

A

4. Breng het luchtfilter aan. Controleer of het luchtfilter
de luchffilterhouder volledig afsluit.

OPGELET: Zorg ervoor dat er geen

vuil in het luchtkanaal (E) terechtkomt.

5. Breng het luchtfilterdeksel aan, begin met de lippen
aan de onderkant.

De bougie controleren

c OPGELET: Gebruik altijd het juiste

c OPGELET: Gebruik geen borstel

om vuil te verwijderen, omdat dit het vuil
in het luchffilter duwt.

3. Reinig de luchtfilterhouder (D) en het

luchtfilterdeksel met een vochtige doek.

A

4. Breng het luchtffilter aan. Controleer of het luchtfilter
de luchtfilterhouder volledig afsluit.

OPGELET: Zorg ervoor dat er geen

vuil in het luchtkanaal (E) terechtkomt.

5. Breng het luchtfilterdeksel aan, begin met de lippen
aan de onderkant.

bougietype. Een verkeerd type bougie kan
schade aan het product veroorzaken.

« Controleer de bougie als de motor weinig vermogen
heeft, niet gemakkelijk te starten is of stationair niet
goed draait.

» Volg deze instructies om het risico van ongewenst
materiaal op de elektroden van de bougie te
beperken:

a) Zorg ervoor dat het stationair toerental altijd juist
is afgesteld.

b) Zorg dat het brandstofmengsel correct is.

c) Zorg dat het luchtfilter schoon is.

* Maak de bougie schoon als deze vuil is en
controleer of de afstand tussen de elektroden correct
is, zie Technische gegevens op pagina 235. (Fig. 48)

« Vervang de bougie indien nodig.
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Brandstofsysteem controleren

Controleer de brandstoftankdop en de afdichting van
de brandstoftankdop om te zien of er geen schade
is.

Controleer de brandstofslang om te controleren of er
geen lekken zijn. Als de brandstofslang beschadigd
is, laat deze dan door een servicemonteur
vervangen.

Koppelingskabel afstellen

Als de aandrijving traag lijkt, moet de koppelingskabel
worden afgesteld.

* Draai de stelschroef. (Fig. 49)

De koppelingskabel is correct afgesteld wanneer de
koppelingskabelsteun is uitgelijnd met de moer.

(Fig. 50)

Vervoer, opslag

en verwerking

Transport en opslag

Controleer voor opslag en vervoer van het product
en de brandstof of er geen lekken of dampen zijn.
Vonken of open vuur, bijvoorbeeld van elektrische
apparaten of ketels, kunnen tot brand leiden.
Gebruik altijd goedgekeurde containers voor opslag
en transport van brandstof.

Leeg de brandstoftank voordat u het product voor
langere tijd opslaat. De brandstof via een geschikte
verwijderinglocatie afvoeren

* Bewaar het product in een droge en vorstvrije
ruimte.

Afvoeren

* Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving
voor recycling in acht.

« Voer alle chemicalién, zoals olie of brandstof,
af via een servicecentrum of een geschikte
verwijderingslocatie.

* Wanneer het product niet langer in gebruik is, stuur

het dan naar een Husqvarna dealer of voer het af via

« Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om

schade en ongevallen te voorkomen.

« Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te

verhinderen.

een recyclingslocatie.

Technische gegevens

Technische gegevens

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4488Q 453S 4538Q 548SQe

Motor

Merk Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna

Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Enkelvoudige | Enkelvoudige | Enkelvoudige | Enkelvoudige [ Enkelvoudige
cilinder, 4-takt, | cilinder, 4-takt, | cilinder, 4-takt, | cilinder, 4-takt, | cilinder, 4-takt,

Motortype geforceerde geforceerde geforceerde geforceerde geforceerde
luchtkoeling, luchtkoeling, luchtkoeling, luchtkoeling, luchtkoeling,
OHV OHV OHV OHV OHV

Cilinderinhoud, cm? 145 166 166 166 166

Toerental, tpm 2900 2900 2900 2900 2900
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe

il;\l10minaal motorvermogen, kW 27 275 33 275 275

Ontstekingssysteem

Bougie NGK BPR5ES :as_rq_\;ama NGK BPR5ES :gqu_‘;ama :“QS‘T“_‘;ama

Elektrodenafstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

Brandstof-/smeersysteem

Type motorsmeermiddel Spatten Spatten Spatten Spatten Spatten

Inhoud brandstoftank, liter 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5

Inhoud olietank, liter 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-

Motorolie 82 varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe-| 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna | tic, Husqvarna | tic, Husqvarna | tic, Husqvarna | tic, Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40

Gewicht

Met lege tanks, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Geluidsemissies 8

gzlt:igzv;(%ogensniveau, ge- | go 93 91 04 92

el 9% o1 " s . .

Geluidsniveaus 8

e e |77 r z o r

Trillingsniveaus, anyeq %°

Hendel, m/s2 4,5 4,2 53 6,4 4,0

Snijuitrusting

81 Het aangegeven nominale vermogen van de motor heeft betrekking op het gemiddelde nettovermogen (bij het

82

83
84

85

opgegeven toerental) van een typische productiemotor voor het betreffende motormodel, gemeten volgens
de SAE-norm J1349/ISO1585. In massa geproduceerde motoren kunnen een afwijkende waarde geven. Het
werkelijk geleverde vermogen van de geinstalleerde motor in het product hangt af van de bedrijfssnelheid, de
omgevingscondities en andere waarden.

Gebruik motorolie van kwaliteit SF, SG, SH, SJ of hoger. Als SAE-30 olie wordt gebruikt bij een temperatuur
lager dan +5°C bestaat het risico dat de motor niet voldoende wordt gesmeerd. Dit kan leiden tot schade

aan de motor. Zie De motorolie verversen op pagina 233 voor de juiste olie voor lage temperaturen. Zie het
viscositeitsoverzicht in de handleiding van de motor (indien aanwezig) en selecteer de beste viscositeit op
basis van de verwachte buitentemperatuur.

Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
Geluidsdrukniveau volgens ISO 5395. De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een
typische statistische spreiding (standaardafwijking) van 1,2 dB (A).

Trillingsniveau volgens ISO 5395. De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typi-
sche statistische spreiding (standaardafwijking) van 0,2 m/s2,
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB

448S 4488Q 4538 4538Q 548SQe
Maaihoogte, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Maaibreedte, mm 480 480 530 530 480

Mulch - 48 cm | Mulch - 48 cm | Mulch - 53 cm | Mulch - 53 cm | Mulch - 48 cm
Mes

5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Aandrijving
Snelheid, km/u 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Gazonmaaier
Merk Husqgvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Type / model
548SQe
Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Richtlijn/Verordening | Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"
"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-
2011/65/EU ) "
nische apparatuur

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
1ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Aangemelde instantie: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. is gecertificeerd conform Richtlijn 2000/14/EG
van de Raad, beoordelingsprocedure voor conformiteit:

Bijlage VI.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 235.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,

Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning

Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en roterende skyvegressklipper som bruker
BioClip® for & klippe gresset til gjedsel.

Produktoversikt
(Fig. 1)
Handtak/styrestang
Motorbremsehandtak
Kjorespak
Startsnorhandtak
Oljelokk
Remdeksel
Lyddemper
Tennplugg
Remdeksel
. Drivstofftank
. Spak for vinkeljustering pa handtaket
12. Avvibreringssystem
13. Clutchvaierjustering
14. Spak for regulering av klippehayde
15. Drivstoffventil
16. Luftfilter

17. Stetfanger pa siden (LB 453S, LB 453SQ, LB
548SQe)

18. Klippedeksel
19. Sprengskive
20. Knivbolt

21. Kniv

22. Knivstgtte

23. Finfordelingsplugg KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Bruksanvisning

O NGk ON =

- o ©
oo

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL: Uforsiktig eller feilaktig bruk
kan resultere i skader eller dgdsfall for
brukeren eller tilskuere.

(Fig. 3) Les n@ye gjennom bruksanvisningen og
forsikre deg om at du har forstatt
instruksjonene far bruk.

Bruk produktet til & klippe gress. lkke bruk produktet til
andre oppgaver.

(Fig. 4) Se opp for gjenstander som slynges ut og

rikosjetterer.
(Fig. 5) Hold personer og dyr pa trygg avstand fra
arbeidsomradet.
(Fig. 6) Stopp motoren og fjern tenningskabelen
far det utfares reparasjoner eller
vedlikehold.
(Fig. 7) Advarsel: Hold hender og fatter borte fra
bevegelige deler.
(Fig. 8) Advarsel: Hold hender og fetter borte fra
den roterende kniven.
(Fig. 9) Dette produktet er i overensstemmelse
med gjeldende EU-direktiver.
(Fig. 10) Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.
(Fig. 11) Dette produktet samsvarer med gjeldende
Eurasian Customs Union-direktiver. Kun
gyldig for KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB
4538S.
(Fig. 12) Steyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
248 og pa etiketten.

(Fig. 13) Kode som kan skannes.

Merk: Andre symboler/merker pa produktet refererer
til markedsspesifikke juridiske krav.
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Etikett pa produktet, bare for Australia
og New Zealand
(Fig. 14)

Hold hender og fatter borte fra den roterende kniven.

Euro V-utslipp

opphever EU-type-godkjenningen til dette
produktet.

e ADVARSEL.: Tukling med motoren

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

.

Produktet er reparert pa feil mate.

Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet har et tilbehar som ikke kommer

fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &

understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

A omrader om instruksjonene i handboken
ikke folges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for

en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker

produktet.

» Dette produktet er farlig hvis det brukes feil,
eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade
eller dgd kan forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

» Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar

det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold

forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.

For & redusere faren for hendelser som kan fgre
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske implantater radfgrer
seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

« Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i

en bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med

Husqvarna-forhandleren far du fortsetter.
* Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.

.

.

Hold produktet rent. Sgrg for at du kan lese skilt og
merker.

Ikke la en person bruke produktet med mindre du
forsikrer deg om at de har lest og forstatt innholdet i
bruksanvisningen.

Ikke la barn bruke produktet.

Hold barn borte fra arbeidsomradet. En ansvarlig
voksen ma alltid veere til stede.

Ikke la en person uten kunnskap om instruksjonene
bruke produktet.

Hold alltid @ye med personer med redusert fysisk
eller mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og demmekraften din.

Ikke bruk et produkt som er skadet eller ikke
fungerer som det skal.

Ikke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.
Ikke endre justeringen for turtallsreguleringen.

Sikkerhet i arbeidsomradet

A

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene for du bruker produktet.

Fjern gjenstander som greiner, kvister og steiner fra
omréadet fgr du bruker produktet.

Gjenstander som treffer skjaereutstyret, kan slynges
ut og forarsake skade pa personer og gjenstander.
Hold tilskuere og dyr pa trygg avstand fra produktet.
Bruk aldri produktet i darlig veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde, eller ved fare for lyn.
Det er slitsomt & bruke produktet i darlig veer eller
pa fuktige eller vate steder. Darlig veer kan forarsake
farlige forhold, for eksempel glatt underlag.

Hold utkikk etter personer, objekter og situasjoner
som kan forhindre sikker bruk av produktet.
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Se etter hindringer, for eksempel rotter, steiner,
kvister, fordypninger og grefter. Hayt gress kan
skjule hindringer.

Det kan veere farlig a klippe gress i skraninger. Ikke
bruk produktet i skraninger som heller mer enn 15
grader.

Bruk produktet pa tvers av skraninger. lkke ga opp
og ned.

Veer forsiktig nar du nsermer deg skjulte hjarner eller
gjenstander som blokkerer sikten.

Arbeidssikkerhet

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.

A

Bruk dette produktet bare til 4 klippe gressplener.
Det er ikke tillatt & bruke det til andre formal.

Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 241.

Serg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en n@dssituasjon.

Start aldri motoren i et lukket rom eller i naerheten av
brennbart materiale. Motorens avgasser er varme og
kan inneholde gnister som kan forarsake brann.

Ikke bruk produktet med mindre kniven og alle
deksler er riktig montert. En kniv som er feilmontert,
kan lgsne og forarsake personskade.

Pass pa at kniven ikke kommer borti gjenstander
som steiner og retter. Dette kan gjere skade pa
kniven og bgye motorakselen. En bayd aksel kan
forarsake mye vibrasjon og utgjer en svaert hgy fare
for at kniven blir lgs.

Hvis kniven treffer en gjenstand eller det

oppstar kraftige vibrasjoner, ma produktet stanses
oyeblikkelig. Koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Kontroller produktet for skader. Reparer skader, eller
la et autorisert serviceverksted utfgre reparasjon.

Du ma aldri feste motorbremsehandtaket permanent
til handtaket nar motoren er i gang.

Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at kniven ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

La alle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fetter borte fra de roterende knivene.
Unnga a vippe produktet opp mens motoren er i
gang.

Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

Du ma aldri lgfte produktet nar motoren er i gang.
Hvis du ma lgfte produktet, ma du ferst stoppe
motoren og koble tenningskabelen fra tennpluggen.
Ikke ga bakover nar du bruker produktet.

Stopp motoren nar du gar over omrader uten gress,
for eksempel gangveier av grus, stein og asfalt.

Ikke l@p med produktet nar motoren er pa. Du ma
alltid ga mens du bruker produktet.

Stopp motoren fegr du endrer klippehgyde. Utfer aldri
justeringer mens motoren er i gang.

La aldri produktet veere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
skjeereutstyret ikke roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Personlig verneutstyr

A

ADVARSEL: Les de folgende

advarslene far du bruker produktet.

Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Sper forhandleren din om hjelp til & velge
riktig utstyr.

Bruk herselsvern hvis stgynivaet er hgyere enn
85 dB.

Bruk kraftige, sklisikre stgvler eller sko. Ikke bruk
apne sko eller ga barbeint.

Bruk tykke langbukser.

Bruk vernehansker nar det er nedvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjer
skjeereutstyret.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

Ikke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

Utfer regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret.
Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke
fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-
serviceverkstedet.

Ikke foreta endringer pa sikkerhetsutstyr.

Slik kontrollerer du klippedekselet

Klippedekselet gir mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av kniven.

Undersgk klippedekselet for a sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.

Slik kontrollerer du remdekselet

Remdekselet reduserer faren for skader og sgrger for at
en rgket drivrem ikke slynges ut.

Kontroller at remdekselet ikke er skadet, og at det er
riktig festet. (Fig. 15)
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Motorbremsehéndtak

Motorbremsehandtaket stopper motoren. Nar du slipper
motorbremsehandtaket, stopper motoren.

Hvis du vil kontrollere motorbremsehandtaket, starter
du motoren og slipper deretter motorbremsehandtaket.
Hvis motoren ikke stopper innen tre sekunder, ma

du la et godkjent Husqvarna-serviceverksted justere
motorbremsen.

(Fig. 16)

Slik kontrollerer du avvibreringssystemet

vibrasjon kan fare til sirkulasjons-

eller nerveskader hos personer med
nedsatt blodsirkulasjon. Oppsegk lege hvis
du opplever fysiske symptomer som

kan relateres til overeksponering for
vibrasjon. Eksempel pa slike symptomer
er nummenhet, folelseslgshet, «kiling»,
«stikk», smerte, manglende eller redusert
styrke og forandringer i hudfarge eller
-tilstand. Disse symptomene opptrer
vanligvis i fingre, hender eller handledd.

c ADVARSEL.: Overeksponering for

Avvibreringssystemet reduserer vibrasjonen i handtaket
under drift.

Stalrgret i handtaket og klippedekselet reduserer
vibrasjonene. KLIPPO LB 548SQe har ogsa fire
avvibreringsenheter festet til handtaket.

* Undersgk handtakene og de vibrasjonsdempende
enhetene for & sikre at det ikke finnes noen skader.
(Fig. 17)

Knivstotte

Knivstetten reduserer faren for at motorakselen boyes.
Hvis kniven treffer en gjenstand, beveger kniven seg
mot knivstetten. Bevegelsen forarsaker slitasje pa
overflaten av knivstgtten. Slitasjen viser at beskyttelsen
av motorakselen fungerer riktig.

Lyddemper

Lyddemperen begrenser stgynivaet og sender
avgassene bort fra brukeren.

Ikke bruk produktet hvis lyddemperen mangler eller
er skadet. En defekt lyddemper gker lydnivaet og
brannfaren.

ADVARSEL.: Lyddemperen blir sveert

varm under og etter bruk, og nar motoren
gar pa tomgang. Veer forsiktig i neerheten av
brannfarlige materialer og/eller avgasser for
a unnga brann.

A\

Slik kontrollerer du lyddemperen

« Kontroller lyddemperen regelmessig for a sikre at
den er riktig montert og ikke skadet.

Drivstoffsikkerhet

A

« Ikke start produktet hvis det er drivstoff eller
motorolje pa produktet. Fjern ugnsket drivstoff/olje,
og la produktet tarke.

«  Skift kleer umiddelbart hvis du sgler drivstoff pa
kleerne.

« Ikke fa drivstoff pa kroppen, det kan fare til
personskade. Bruk sape og vann for & fierne drivstoff
hvis du far drivstoff pa kroppen.

« Ikke start produktet hvis motoren lekker. Kontroller
motoren for lekkasjer med jevne mellomrom.

« Veer forsiktig med drivstoff. Drivstoff er brannfarlig,
og avgassene er eksplosive og kan forarsake
personskade eller dgd.

« Ikke pust inn bensindamp, det kan fare til
personskade. Pass pa at det er tilstrekkelig
luftstrgm.

« Du ma ikke rgyke i naerheten av drivstoff eller
motoren.

« Ikke sett varme gjenstander i neerheten av drivstoff
eller motoren.

» Ikke fyll pa drivstoff nar motoren er pa.

« Kontroller at motoren er avkjglt far du fyller pa
drivstoff.

+  Apne tanklokket sakte og slipp ut trykket forsiktig for
du fyller.

« Ikke fyll drivstoff p& motoren innenders. En
utilstrekkelig luftstrem kan fare til personskade
eller dedsfall pa grunn av kveling eller
karbonmonoksidforgiftning.

« Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke
er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.

«  Flytt produktet minst 3 m (10 fot) fra stedet der du
fylte tanken, for du starter det.

« Fyll ikke drivstofftanken helt opp. Varme farer til at
drivstoffet utvider seg. Lad det veere litt plass overst i
drivstofftanken.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

A

« Eksosen fra motoren inneholder karbonmonoksid, en
luktfri, giftig og sveert farlig gass. lkke start motoren
innenders eller i lukkede rom.

*  For du utferer vedlikehold pa produktet, ma du
stoppe motoren og fierne tenningskabelen fra
tennpluggen.

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.
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« Bruk vernehansker nar du utfgrer vedlikehold pa
skjeereutstyret. Kniven er sveert skarp, og det er lett
a kutte seg.

» Tilbehgr og endringer pa produktet som ikke er
godkjent av produsenten, kan fere til alvorlig
personskade eller ded. Ikke foreta endringer av
produktet. Bruk bare tilbehar som er godkjent av
produsenten.

* Huvis vedlikeholdet ikke utferes riktig og regelmessig,

oker faren for personskade og skade pa produktet.

Bare utfer vedlikehold som beskrevet i denne
brukerveiledningen. Alt annet vedlikehold ma utferes
av et godkjent Husqvarna-serviceverksted.

La et godkjent Husqvarna-serviceverksted utfare
service pa produktet regelmessig.

Skift ut alle skadde, slitte eller adelagte deler.

Montering

Innledning

ADVARSEL.: For du monterer

sikkerhet.

produktet, ma du lese og forsta kapittelet om

ADVARSEL.: Fjern tennpluggkabelen

fra tennpluggen fer du monterer produktet.

A
A

Slik monterer og justerer du handtaket
1. Fjern handtaksmutteren og flensskiven fra platen pa
det gvre handtaket.

2. Sett det gvre handtaket pa plass over det nedre
handtaket.

OBS: Kontroller at ledningene ikke
kommer i klem eller blir skadet.

A

3.

Fest flensskiven og handtaksmutteren. (Fig. 18)

Drei handtaket til siden for a fa en god bruksstilling
nar du bruker produktet i neerheten av en vegg. (Fig.
19)

Drei justeringshjulene pa chassiset for & justere
handtaket loddrett. (Fig. 20)

Slik monterer du finfordelingspluggen
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

1.
2.

Vipp produktet bakover med tennpluggen vendt opp.

Sett pinnene pa finfordelingspluggen inn i hullene fra
innsiden av klippedekselet. (Fig. 21)

Fest skruene for finfordelingspluggen fra utsiden av
klippedekselet. (Fig. 22)

Drift

Innledning

ADVARSEL: Fer du bruker produktet,

A

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:
« utvidet produktinformasjon

« informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqgvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfar registrering i Husqvarna Connect-appen.

3.

Falg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

For du bruker produktet

1.

Les ngye gjennom bruksanvisningen, og serg for at
du har forstatt instruksjonene.

Undersgk skjeereutstyret for a sikre at det er
riktig festet og justert. Se Slik kontrollerer du
Skjeereutstyret pa side 246.

Fyll drivstofftanken. Se Slik fyller du drivstoff pa side
243.

Fyll oljetanken, og kontroller oljenivaet. Se Slik
kontrollerer du oljenivéet pa side 246.

Slik fyller du drivstoff

Bruk miljgbensin/alkylatbensin, hvis det er tilgjengelig.
Hvis miljgbensin/alkylatbensin ikke er tilgjengelig, bruk
blyfri bensin av god kvalitet eller blybensin med oktantall
90 eller hgyere.
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A

OBS: Ikke bruk bensin med et oktantall
som er mindre enn 90 RON (87 AKI). Dette
kan skade produktet.

1. Apne drivstofflokket sakte for & slippe ut trykket.

Fyll langsomt med en bensinkanne. Hvis du sgler
drivstoff, kan du terke det opp med en klut og la det
som matte veere igjen, lufttarke. (Fig. 23)

3. Tork rent rundt drivstofflokket.
4. Trekk til drivstofflokket helt. Hvis drivstofflokket ikke

er strammet, kan det utgjere en risiko for brann.

Flytt produktet minst 3 m fra stedet du fylte tanken
for du starter det.

Slik regulerer du klippehgyden

Klippehgyden kan justeres i seks trinn.

1.

Flytt spaken for klippehayde forover for & gke
klippehgyden.

Flytt spaken for klippeheyde bakover for a redusere
klippehgyden.

A

OBS: Ikke sett klippehayden for lavt.
Knivene kan treffe bakken hvis overflaten av
plenen ikke er vannrett.

Slik starter du produktet

ADVARSEL: surr aldri startsnoren

rundt handen.

A
A

OBS: Unnga a trekke ut startsnoren helt.
Ikke slipp startsnorhandtaket nar startsnoren
er trukket helt ut.

Slik brukes hjuldriften

.

Skyv kjgrespaken ned. (Fig. 26)
For du trekker produktet bakover, ma du koble ut
driften og skyve produktet forover med ca. 10 cm.

Slipp motorbremsehandtaket litt tilbake for & koble
fra driften, for eksempel nar du er nzer en hindring.

Slik stopper du produktet

.

Hvis du bare vil stoppe driften, slipper du
motorbremsehandtaket bare litt tilbake.
Hvis du vil stoppe motoren, slipper du
motorbremsehandtaket helt tilbake.
Steng drivstoffkranen. (Fig. 27)

Slik far du et godt resultat

Bruk alltid en godt slipt kniv. En slgv kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slgv kniv.

Ikke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset.

1. ?ﬂrg for at tenningskabelen er koblet til tennpluggen. Klipp farst med klippehgyden stilt hayt. Undersgk
2. Apne drivstoffkranen. (Fig. 24) resultatet, og senk klippehayden til det aktuelle
3. Sta bak produktet. nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjerer du sakte
) A . og klipper to ganger om ngdvendig.
4. Hold motorbremsehandtaket mot handtaket. (Fig. L o . . .
25 « Kilipp i forskjellige retninger hver gang, for @ unnga
) ) striper i plenen.
5. Hold i startsnorhandtaket med hgyrehanden. « Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
6. Dra startsnoren langsomt ut til du kjenner litt smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
motstand. darligere klipperesultat. Se Slik rengjor du produktet
7. Trekk kraftig for & starte motoren. pa utsiden pa side 245.
Vedlikehold
|nn|edning Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se

A

ADVARSEL: For du utferer

vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell opplaering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke
er et serviceverksted, ma du snakke med dem for & fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

www.husgvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i
Sikkerhetsutstyr pa produktet pa side 241.
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Vedlikehold

Daglig Ukentlig Manedlig

Utfer en generell inspeksjon.

Kontroller oljenivaet.

Hvordan robotklipperen rengjares

Rengjer luftfilteret

Kontroller skjeereutstyret.

Kontroller klippedekselet*.

Kontroller motorbremsehandtaket*.

X | X | X| X[ X]| X

Kontroller lyddemperen*.

Kontroller tennpluggen.

Kontroller drivremmen for skader.

Rengjer girhuset.

timers bruk og deretter etter hver 25. times bruk).

For KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Skift olje (ferste gang etter 5

bruk).

For KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe. Skift
olje (ferste gang etter 5 timers bruk og deretter etter hver 100. times X

Skift luftfilteret.

Kontroller drivstoffsystemet.

Kontroller og juster driften (clutchvaieren).

Slik utfarer du en generell inspeksjon

« Serg for at alle mutre og skruer pa produktet er
trukket til ordentlig.

Slik rengjer du produktet pa utsiden

* Bruk en barste for a fierne lav, gress og smuss.

« Kontroller at luftinntaket pa toppen av motoren ikke
er blokkert.

* Produktet ma ikke rengjeres med haytrykksspyler.

« Hvis du bruker vann til & rengjgre produktet, ma du
ikke spyle vann direkte pa motoren.

Slik rengjer du den indre overflaten av
klippedekselet

1. Plasser produktet pa siden med lyddemperen ned.

A OBS: Hvis produktet plasseres med
luftfilteret ned, kan motoren bli skadet.

2. Spyl innsiden av klippedekselet med vann.

Slik kan du undersgke drivremmen og
rengjore girhuset
1. Ta ut de fire skruene som fester remdekselet, og ta
av remdekselet. (Fig. 28)
Kontroller drivremmen og remhjulet for skader.
. Bruk en berste for a fierne lgv, gress og smuss fra
girhuset. (Fig. 29)

Slik skifter og justerer du drivremmen
1. Ta ut de fire skruene som fester remdekselet, og ta
av remdekselet. (Fig. 28)

2. Stikk en flat skrutrekker inn mellom hjulkapselen og
hjulet pa hayre forhjul pa produktet.

Vri skrutrekkeren forsiktig, og fiern hjulkapselen.
Ta ut hjulbolten, og ta av hjulet. (Fig. 30)
Fjern drivremmen fra remhjulene.

o g kW

Kontroller at remhjulene beveger seg problemfritt pa

akselen.

7. Om ngdvendig kan du spraye penetrerende olje
mellom og bak remhjulene og smgre akselen.

8. Monter en ny drivrem, og fest den riktig pa

kulelageret far du justerer drivremmen. (Fig. 31)
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9. Flytt kulelageret opp eller ned for a justere
drivremmen. (Fig. 32)

Merk: En ny drivrem blir lengre etter bruk. Juster
drivremmen igjen etter noen timers drift.

10. Fest remdekselet.

11. Bruk produktet for a sikre at drivremmen er riktig
montert og justert.

Slik skifter og justerer du
senterremmen

1. Fjern kniven.

Merk: Dette trinnet er ikke ngdvendig nar du bare
justerer senterremmen.

2. Lasne justeringsskruene noen omdreininger, men
ikke ta dem ut. (Fig. 33)

3. Skift senterrem, og trekk til justeringsskruene med
moderat kraft.

Merk: Dette trinnet er ikke ngdvendig nar du bare
justerer senterremmen.

4. Flytt giret forover eller bakover for a justere
senterremmen. (Fig. 34)

5. Bruk en hengevekt til & undersgke strammingen til
senterremmen. Remmen har riktig stramming nar
den kan bevege seg 6-10 mm midt pa remmen.
Dette tilsvarer en trekkraft pa 3 kg. (Fig. 35)

=2

Trekk til justeringsskruene med et moment pa 3 Nm.

N

Bruk produktet for & sikre at drivremmen er riktig
montert og justert.

Slik kontrollerer du skjaereutstyret

Slik bytter du kniven

Las kniven med en trekloss. (Fig. 36)
2. Fjern knivbolten, sprengskiven og kniven. (Fig. 37)
Kontroller knivstatten og knivbolten for skader.

a) Huvis du skifter kniv eller knivstgtte, ma du
ogsa skifte ut knivbolten, sprengskiven og
friksjonsskiven.
4. Undersgk motorakselen for & forsikre deg om at den
ikke er bayd.
5. Nar du fester den nye kniven, skal de bgyde endene
av kniven peke i retning av klippedekselet. (Fig. 38)
6. Plasser friksjonsskiven og kniven mot knivstatten.
(Fig. 39)
7. Kontroller at kniven er pa linje med midten av
motorakselen. (Fig. 40)
8. Las kniven med en trekloss. (Fig. 41)
9. Fest sprengskiven, og trekk til bolten med et moment
pa 80 Nm. (Fig. 42)

10. Trekk kniven rundt for hand for & kontrollere at den
roterer fritt.

A

11. Start produktet for a teste kniven. Hvis kniven
ikke er riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

ADVARSEL: Bruk vernehansker.

Kniven er sveert skarp, og det er lett a
kutte seg.

Slik kontrollerer du oljenivaet

A

OBS: For lavt oljeniva kan forarsake
alvorlige motorskader. Kontroller oljenivaet
for du starter produktet.

start ma du fierne tenningskabelen fra
tennpluggen.

ADVARSEL.: Bruk vernehansker nar
du utferer vedlikehold pa skjeereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett & kutte
seg.

c ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet

1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjaereutstyr.

2. Sjekk om kniven er skadet eller slgv.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som ferer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

-

Sett produktet pa et flatt underlag.

N

Ta av oljetanklokket og den medfalgende
peilepinnen.

w

Fjern gjenveerende olje fra peilepinnen.
4. For peilepinnen helt inn i oljetanken.

a) lkke stram oljetanklokket pa KLIPPO LB 448S &
KLIPPO LB 453S.
b) Sett pa oljetanklokket pa KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB 548SQe.
5. Fjern oljetanklokket og peilepinnen.
Kontroller oljenivaet pa den medfelgende
peilepinnen.

7. Hvis oljenivaet er lavt, fyller du pa motorolje og
utfgrer en ny kontroll av oljenivaet. (Fig. 43)

Merk: Bruk en trakt for & unnga sel.

8. Sett pa oljetanklokket nar oljenivaet er riktig.
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Slik skifter du motorolje

ADVARSEL.: Motorolje er svaert varm
rett etter at motoren har stoppet. La motoren

bli avkjelt for du tapper ut motorolje. Rengjer
med sape og vann hvis du sgler motorolje
pa huden.

(Fig. 44)

1. Fjern tenningskabelen fra tennpluggen.
2. Ta av oljetanklokket.

3. Tapp ut motoroljen.

a) For modeller med oljeavtappingsplugg: Sett
en beholder under oljeavtappingspluggen for a
samle opp motoroljen.

b) For modeller uten oljeavtappingsplugg eller
hvis det ikke er mulig & sette en beholder
under oljeavtappingspluggen: Bruk en oljepumpe
(tilbehgr) til & tappe motoroljen fra oljetanken.

4. Fyll pa ny motorolje av typen som anbefales i
Tekniske data pa side 248.

5. Kontroller oljenivaet. Se Slik kontrollerer du
oljenivéet pa side 246.

Luftfilter

Merk: Et Iuftiilter som brukes i lang tid aldri bli
fullstendig rent. Skift luftfilteret med jevne mellomrom.
Bytt alltid ut skadet luftfilter.

Slik fierner og monterer du luftfilteret (KLIPPO
LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A ADVARSEL.: Bruk vernehansker.

Trykk pa klemmene pa luftfilterdekslet.

Ta luftfilterdekslet (A) forsiktig av motoren.
Fjern Iuftfilteret (D) og skumfilteret (C). (Fig. 45)

Se etter skader pa luftfilteret. Bytt alltid ut et skadet
luftfilter.

5. Rengjer og undersegk luftfilteret. Se Slik rengjor du
luftfilteret (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB 4535Q,
KLIPPO LB 548Qe) pa side 247.

6. Monter i motsatt rekkefalge.

Slik rengjer du luftfilteret (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

A OBS: Ikke la motoren kjare uten luftfilter
eller med et skittent Iuftfilter.

H>wn =

OBS: skitt Iuftfilteret hvis det ikke blir
helt rent, eller hvis det er skadet. Et skadet

luftfilter forarsaker skade pa motoren.

-

N

w

>

i

. Trykk pa lasetappene (A), ta av Iuftfilterdekselet (B)

og ta ut Iuftfilteret (C). (Fig. 46)

Sla luftfilteret mot en hard overflate, eller blas
trykkluft gjennom Iuftfilteret fra den rene siden av
luftfilteret.

OBS: Ikke bruk en barste til & fierne
smuss ettersom dette skyver smuss inn i

luftfilteret.

Rengjer luftfilterholderen (D) og luftfilterdekselet med
en fuktig klut.

A OBS: Sgrg for at det ikke kommer
smuss inn i luftkanalen (E).

Monter luftfilteret. Kontroller at luftfilteret er helt
forseglet mot luftfilterholderen.

Sett pa Iuftfilterdekselet igjen med de nedre flikene
forst.

Slik rengjer du luftfilteret (KLIPPO LB 4488S,
KLIPPO LB 453S)

OBS: skift Iuftfilteret hvis det ikke blir
helt rent, eller hvis det er skadet. Et skadet

A OBS: Ikke la motoren kjgre uten luftfilter
eller med et skittent Iuftfilter.

luftfilter forarsaker skade pa motoren.

N

4

>

o

. Trykk pa lasetappene (A), ta av Iuftfilterdekselet (B)

og ta ut luftfilteret (C). (Fig. 47)

Sla luftfilteret mot en hard overflate, eller blas
trykkluft gjennom luftfilteret fra den rene siden av
luftfilteret.

OBS: Ikke bruk en barste til & fierne
smuss ettersom dette skyver smuss inn i

luftfilteret.

Rengjer luftfilterholderen (D) og luftfilterdekselet med
en fuktig klut.

A OBS: Serg for at det ikke kommer
smuss inn i luftkanalen (E).

Monter luftfilteret. Kontroller at luftfilteret er helt
forseglet mot luftfilterholderen.

Sett pa Iuftfilterdekselet igijen med de nedre flikene
forst.
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Kontrollere tennpluggen

OBS: Bruk alltid anbefalt type tennplugg.
Feil tennpluggtype kan fere til skade pa
produktet.

A

* Undersgk tennpluggen hvis motorens effekt er for
lav, den ikke er enkel & starte eller ikke fungerer
riktig pa tomgang.

» Folg disse instruksjonene for & redusere risikoen for
ugnsket materiale pa tennpluggenes elektroder:

a) Pass pa at tomgangsturtallet er riktig justert.
b) Pass pa at drivstoffblandingen er riktig.
c) Kontroller at Iuftfilteret er rent.

* Huvis tennpluggen er skitten, ma du rengjere den og
samtidig kontrollere at elektrodeavstanden er riktig.
Se Tekniske data pa side 248. (Fig. 48)

«  Skift tennpluggen nar det er ngdvendig.

Slik undersgker du drivstoffsystemet

* Undersgk drivstofflokket og pakningen til lokket for &
sikre at det ikke er noen skader.

* Undersgk drivstoffslangen for & sikre at det ikke
finnes lekkasjer. Hvis drivstoffslangen er gdelagt, ma
du la et serviceverksted skifte den ut.

Slik justerer du clutchvaieren

Hvis driften foles langsom, er det nedvendig & justere
clutchvaieren.

« Dreijusteringsskruen. (Fig. 49)

Clutchvaieren er riktig justert nar clutchvaierbraketten er
pa linje med mutteren.

(Fig. 50)

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

» For oppbevaring og transport av produktet og

drivstoff, ma du kontroller at det ikke finnes lekkasjer

eller gasser. Gnister eller apen ild, for eksempel fra
elektriske apparater eller varmekjeler, kan starte en
brann.

» Bruk alltid godkjente beholdere for oppbevaring og
transport av drivstoff.

» Tem drivstofftanken far du setter produktet til

oppbevaring over en lengre periode. Lever drivstoffet

hos en returstasjon.
« Searg for sikkert feste av produktet under transport
for & unnga skader og ulykker.

*  Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.

*  Oppbevar produktet pa et tgrt og frostfritt sted.

Kassering

* Folg lokale gjenvinningsbestemmelser og gjeldende
regelverk.

« Kast alle kjemikalier, for eksempel motorolje eller
drivstoff, pa et servicesenter eller en returstasjon.

« Nar produktet ikke lenger er i bruk, kan du sende
det til en Husqvarna-forhandler eller kaste det ved et
returpunkt.

Tekniske data

Tekniske data
KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Motor
Merke Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Modell GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Ensylindret, 4- | Ensylindret, 4- | Ensylindret, 4- | Ensylindret, 4- | Ensylindret, 4-
Motortvpe takts, tvungen | takts, tvungen | takts, tvungen | takts, tvungen | takts, tvungen
P luftkjeling, luftkjeling, luftkjeling, luftkjeling, luftkjeling,
OHV OHV OHV OHV OHV
Volum, cm? 145 166 166 166 166
Hastighet, o/min. 2900 2900 2900 2900 2900
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4488Q 4538 4538Q 548SQe
Nominell motoreffekt, kW 86 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75
Tenningssystem
Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Tennplugg NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
Elektrodeavstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8
Drivstoff-/smearesystem
Motorsmeretype Skvalpesmg- | Skvalpesmg- | Skvalpesmg- | Skvalpesmg- | Skvalpesmg-
ring ring ring ring ring
Volum drivstofftank, liter 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5
Volum oljetank, liter 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus-
Motorolie 87 qvarna SAE qvarna SAE qvarna SAE qvarna SAE qvarna SAE
! 5W-30 Synthe-| 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna | tic, Husqvarna | tic, Husgvarna | tic, Husqvarna | tic, Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40
Vekt
Med tomme tanker, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5
Steyutslipp 88
Lydeffektniva, malt dB (A) 90 93 91 94 92
Lydeffektniva, garantert Lyya
dB (A) 91 93 94 95 93
Lydnivaer 8°
Lydtrykkniva ved brukerens
ore, dB (A) 77 79 78 81 79
Vibrasjonsnivaer, anyeq *°
Handtak, m/s2 | 45 | 42 | 53 | 6.4 | 4,0
Klippeutstyr
Klippehoyde, mm | 30-60 | 30-60 | 30-60 | 30-60 | 30-60

86 Motorens merkeeffekt er gjennomsnittlig nettoeffekt (ved angitt turtall) for en typisk produksjonsmotor for
motormodellen, malt ifalge SAE-standarden J1349/ISO1585. Masseproduserte motorer kan avvike fra denne
verdien. Faktisk effekt for motoren montert pa det ferdige produktet vil avhenge av driftshastighet, klimafor-

hold og andre verdier.

87 Bruk motorolje av kvaliteten SF, SG, SH, SJ eller hgyere. Hvis SAE-30-olje brukes ved temperaturer lavere
enn +5 °C, er det fare for at den ikke smgrer motoren tilstrekkelig. Dette kan fgre til skader pa motoren.
Se Slik skifter du motorolje pa side 247 hvis du trenger informasjon om riktig olje for lave temperaturer. Se
viskositetstabellen i motorhandboken (hvis tilgjengelig), og velg viskositeten som er best egnet, basert pa
forventet utenderstemperatur.

88 Utslipp av stay til omgivelsene méalt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.

89 Lydtrykkniva i henhold til ISO 5395. Rapporterte data for lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk
spredning (standardavvik) pa 1,2 dB (A).

%0 Vibrasjonsnivéa i henhold til ISO 5395. Rapporterte data for vibrasjonsnivé har en typisk statistisk spredning
(standardavvik) pa 0,2 m/s2.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe
Klippebredde, mm 480 480 530 530 480
Finfordeler — Finfordeler — Finfordeler — Finfordeler — Finfordeler —
. 48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm
Kniv
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Drift
Hastighet, km/t 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Gressklipper
Merke Husqgvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Type/modell
548SQe
ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «angaende elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av sty til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at felgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt: EN 1ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Kontrollorgan: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden. Har bekreftet
samsvar med radsdirektivet 2000/14/EF, prosedyre for
overensstemmelsesvurdering: Vedlegg VI.

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 248.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu
Produkt jest rotacyjng kosiarkg obstugiwang przez

operatora pieszego, wyposazong w funkcje BioClip®,
ktéra umozliwia cigcie trawy na nawoz.

Przeglad produktu
(Rys. 1)
Uchwyt / uchwyt sterowniczy
Dzwignia hamulca silnika
Dzwignia sterowania
Raczka linki rozrusznika
Korek zbiorniczka oleju
Ostona paska
Ttumik
Swieca zaptonowa
Ostona paska
. Zbiornik paliwa
. Dzwignia do regulacji kata uchwytu
. Ukfad ttumienia drgan
13. Regulacja linki sprzegta
14. Dzwignia regulacji wysokosci koszenia
15. Zawoér paliwa
16. Filtr powietrza
17. Boczny zderzak (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Pokrywa zespotu tngcego
19. Podktadka sprezynowa
20. Sruba noza
21.Noéz
22. Wspornik noza

23. Wktadka mulczujaca KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Instrukcja obstugi

® N OAWN =2

O o)
N = O

Symbole znajdujgce sie na produkcie

(Rys. 2) OSTRZEZENIE: Nastepstwem
nieuwaznej lub nieprawidtowej obstugi
moga by¢ obrazenia lub $mier¢
uzytkownika badz innych oséb.

(Rys. 3) Przed przystapieniem do pracy prosimy

doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac sie
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo ciecia trawy. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan.

(Rys. 4) Nalezy uwazaé na wyrzucane

i rykoszetujgce przedmioty.
(Rys. 5) Ludzie i zwierzgta powinny przebywac
w bezpiecznej odlegtosci od obszaru
roboczego.
(Rys. 6) Przed rozpoczeciem napraw lub
konserwacji urzadzenia wytgczy¢ silnik
i zdja¢ przewod zaptonowy.
(Rys. 7) Ostrzezenie: Nie zbliza¢ dfoni i stop do
czesci obrotowych.
(Rys. 8) Ostrzezenie: Rece i stopy nalezy trzymac
z dala od obracajacego si¢ noza.
(Rys. 9) Niniejszy produkt jest zgodny
z obowigzujgcymi dyrektywami WE.
(Rys. 10) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.
(Rys. 11) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami Euroazjatyckiej Unii Celnej.
Dotyczy tylko KLIPPO LB 448S & KLIPPO
LB 453S.
(Rys. 12) Etykieta emisji hatasu do srodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,,Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzgdzenia jest
okre$lony w Dane techniczne na stronie
263 oraz na etykiecie.

(Rys. 13) Kod do przeskanowania
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Uwaga: Inne symbole/naklejki umieszczone na
produkcie odnoszg sie do wymogdw prawnych
obowigzujacych na danym rynku.

Naklejka na produkcie, wytacznie dla
Australii i Nowej Zelandii
(Rys. 14)

Rece i stopy nalezy trzymac¢ z dala od obracajgcego sie
ostrza.

Emisje Euro V

c OSTRZEZEN|EZ Ingerencja w silnik

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

produkt jest naprawiany przy uzyciu

czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

powoduje uniewaznienie europejskiego
Definicje dotyczace bezpieczenstwa

zatwierdzenia typu produktu.
Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do

zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukciji

obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

Smierci operatora lub uszkodzenia otoczenia

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac wiecej informacii,

ktére sg przydatne w danej sytuacji.

Ogoline zasady bezpieczenstwa

e OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastgpujace ostrzezenia.

* Produkt ten moze by¢ niebezpieczny
w przypadku jego nieprawidiowego uzytkowania
i niezachowania ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa moze spowodowac
obrazenia ciata lub $mier¢.

* Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okoliczno$ciach
pole to moze zaktdcaé prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem

tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowaé si¢ z lekarzem

i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.

Zawsze zachowywacé ostroznos$¢ i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Jesli nie ma pewnosci,

w jaki sposéb nalezy obstugiwaé ten produkt

w konkretnej sytuacji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawiac¢ z dealerem Husqvarna.
Pamieta¢ o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

Utrzymywac produkt czystym. Upewni¢ sie, ze
mozna tatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

Nie pozwalaé uzywaé maszyny jakimkolwiek
osobom, ktére nie zapoznaly sig i nie zrozumiaty
zawartosci instrukcji obstugi.

Nie pozwalaé dzieciom uzywaé produktu.

Nalezy trzyma¢ dzieci z dala od obszaru roboczego
Zawsze musi jej towarzyszy¢ odpowiedzialna osoba
dorosta.

Nie pozwala¢ osobom nieznajgcym instrukcji uzywaé
maszyny.

Nalezy zawsze kontrolowa¢ osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszyé
odpowiedzialna osoba dorosta.

Osoba, ktéra jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwac urzadzenia. Stany te maja negatywny
wptyw na wzrok, uwage, koordynacje i osad.

Nie uzywac urzadzenia, ktore jest uszkodzone lub
nie dziata prawidtowo.

Nie wolno dokonywa¢ w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywac maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze ktos
inny wprowadzit w niej zmiany.

Nie wolno zmienia¢ ustawien predkosci obrotowej
silnika.
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Bezpieczenstwo miejsca pracy

e OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

» Usunac obiekty, takie jak gatezie, gatgzki
i kamienie z obszaru roboczego przed rozpoczeciem
korzystania z maszyny.

» Obiekty, ktore zderzajg sig¢ z elementami tngcymi,
mogag zosta¢ wyrzucone i spowodowac obrazenia
0s6b i uszkodzenia przedmiotéw. Osoby znajdujace
sie w poblizu i zwierzgta powinny zachowac
bezpieczng odlegtos¢ od maszyny.

» Nigdy nie nalezy uzywa¢ produktu
w niesprzyjajacych warunkach np. we mgle,

w deszczu, przy silnym wietrze, na silnym mrozie,
gdy wystepuje ryzyko wytadowan atmosferycznych.
Korzystanie z maszyny w niesprzyjajacych
warunkach lub w wilgotnych czy mokrych
lokalizacjach jest meczace. Niesprzyjajace warunki
pogodowe mogg stworzyé niebezpieczne warunki,
takie jak $liskie powierzchnie.

» Nalezy uwazaé na osoby, przedmioty i sytuacje,
ktére moga uniemozliwia¢ bezpieczng obstuge
maszyny.

* Nalezy zwracaé uwage na przeszkody, takie jak
korzenie, kamienie, gatazki, dziury i doty. Wysoka
trawa moze zastania¢ przeszkody.

* Koszenie trawy na pochytosciach moze byé
niebezpieczne. Nie nalezy uzywa¢ maszyny na
pochytosciach terenu przekraczajacych 15°.

* Nalezy uzywa¢ maszyny, prowadzac jq w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢ w gore i w dot zbocza.

» Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas zblizania sie do
naroznikéw lub innych obiektéw, ktére moga
ogranicza¢ widocznosé.

Pracuj bezpiecznie

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

+ Uzywaé maszyny wytacznie do przycinania
trawnikéw. Nie jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

- Stosuj $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 254.

» Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytaczy¢ silnik
w razie awarii.

* Nigdy nie nalezy uruchamiac¢ silnika w zamknietej
przestrzeni lub w poblizu tatwopalnych materiatéw.
Spaliny silnikowe majg wysokg temperature, moga
zawierac iskry, ktore mogg sie sta¢ przyczyng
pozaru.

* Nie nalezy obstugiwaé maszyny, jesli ostrze
oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo

zamocowane. Nieprawidtowo zamocowane ostrze
moze sie obluzowac i spowodowaé obrazenia.

» Nalezy upewnic sie, ze ostrze nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze
to spowodowac uszkodzenie ostrza oraz wygiecie
walu silnika. Zgieta 0$ powoduje silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie obluzowaniem ostrza.

« Jesli ostrze uderzy w jakikolwiek obiekt lub jesli
wystgpig wibracje, nalezy natychmiast wytaczy¢
maszyne. Odtaczy¢ przewdd zaptonowy od $wiecy
zaptonowej. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod katem
uszkodzen. Nalezy naprawi¢ uszkodzenia lub zleci¢
przeprowadzenie naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

« Nigdy nie nalezy na state przymocowywac uchwytu
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

* Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomi¢. Nalezy upewnic sie, ze
ostrza nie uderzajq w podtoze lub inne przedmioty.

* Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy sta¢ za
nig.

* Podczas obstugi maszyny nalezy upewnic sig, ze
wszystkie kota dotykajg podtoza oraz trzymac na
kierownicy obie dtonie. Rece i stopy nalezy trzymac¢
z dala od obracajgcych sie nozy.

« Nie przechyla¢ produktu, kiedy uruchomiony jest
silnik.

* Nalezy zachowaé ostrozno$¢ podczas ciggniecia
maszyny do tytu.

» Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie maszyny,
najpierw nalezy wytgczy¢ silnik i odtaczy¢ przewod
zaptonowy od $wiecy zaptonowe;j.

« Nie nalezy porusza¢ sie do tytu podczas obstugi
maszyny.

« Podczas poruszania sie po obszarach bez trawy, na
przyktad po zwirowych, kamiennych lub asfaltowych
Sciezkach, nalezy wylgaczyc¢ silnik.

» Nie nalezy biega¢ z maszyng przy wiaczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
poruszac sie chodem.

* Przed zmiang wysokosci koszenia nalezy wytaczy¢
silnik. Nigdy nie nalezy wykonywac¢ regulacji przy
uruchomionym silniku.

« Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny poza
zasiegiem wzroku przy wiaczonym silniku. Nalezy
wytaczy¢ silnik i upewni¢ sig, ze narzedzia tngce nie
obracajg sie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obstugi

Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
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« Srodki ochrony osobistej nie eliminujg catkowicie
ryzyka odniesienia obrazen, natomiast ograniczajg
ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzysta¢
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

« Jesli poziom hatasu przekracza 85 dB, nalezy
stosowac¢ ochronniki stuchu.

« Nalezy uzywa¢ mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywaé otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.

« Stosowac wytrzymate, diugie spodnie.

« W razie potrzeby, na przykiad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

Zespoty zabezpieczajgce na produkcie

c OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Nie uzywac produktu z urzadzeniami
zabezpieczajacymi, ktére sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidtowo.

* Regularnie przeprowadzaé kontrole urzagdzen
zabezpieczajgcych. Jesli urzadzenia
zabezpieczajgce sg uszkodzone lub nie dziatajg
prawidiowo, nalezy skontaktowac si¢ z warsztatem
obstugi technicznej Husqvarna.

* Nie wolno dokonywaé modyfikacji urzadzen
zabezpieczajgcych.

Sprawdzanie ostony modutu thacego

Ostona modutu tnacego ogranicza drgania urzadzenia
i obniza ryzyko odniesienia obrazen od ostrza.

« Zbadac¢ ostone modutu tnacego, aby upewni¢ sie,
ze nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
peknigcia.

Sprawdzanie ostony paska

Ostona paska zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen
i zapobiega odrzuceniu uszkodzonego paska
napgdowego.

« Upewni€ sig, ze ostona paska nie jest uszkodzona
i ze jest prawidtowo zamocowana. (Rys. 15)

Uchwyt hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastepuje wytgczenie silnika.

Aby przeprowadzi¢ badanie hamulca silnika, uruchomi¢
silnik, a nastepnie zwolni¢ uchwyt hamulca silnika.

Jesli silnik nie wytgczy sie w czasie 3 sekund,
zatwierdzony serwis obstugi technicznej Husqvarna
powinien wyregulowa¢ hamulec silnika.

(Rys. 16)

Sprawdzanie uktadu ttumienia drgan

c OSTRZEZEN|EZ Narazenie

operatora na nadmierne dziatanie drgan
moze powodowac uszkodzenia uktadu
krazenia i uktadu nerwowego, szczegolnie
u 0s6b z niewydolno$cig uktadu krgzenia.
Zwroci¢ sie do lekarza w przypadku
rozpoznania u siebie objawow dolegliwosci
somatycznych, ktorych przyczyng moze
by¢ wystawienie na nadmierne drgania.
Przyktadem takich symptomow jest
dretwienie, utrata czucia, mrowienie, kiucie,
bél, utrata sit, zmiany koloru skoéry lub jej
stanu. Objawy te zazwyczaj sg odczuwalne
w palcach, dtoniach i nadgarstkach.

Uktad tlumienia drgan zmniejsza drgania na uchwytach
podczas pracy urzgdzenia.

Stalowa rura w uchwycie sterowniczym i ostona
modutu thgcego zmniejszajq drgania. Model KLIPPO
LB 548SQe jest réwniez wyposazony w 4 amortyzatory
przymocowane do uchwytu sterowniczego.

» Sprawdzi¢ uchwyt sterowniczy i amortyzatory w celu
upewnienia sie, ze nie sg uszkodzone. (Rys. 17)

Wspornik ostrza

Wspornik ostrza zmniejsza ryzyko wygigcia watu
silnika. Jesli ostrze uderza w jakikolwiek obiekt,
porusza si¢ tak, aby dotykato wspornika ostrza. Ruch
ten powoduje zuzycie powierzchni wspornika ostrza.
Zuzycie wykazuje, ze ochrona watu silnika funkcjonuje
prawidtowo.

Ttumik

Ttumik ogranicza do minimum poziom hatasu
i odprowadza spaliny poza strefe pracy operatora.

Nie uzywaé produktu, jesli tumik nie jest zamontowany
lub jest uszkodzony. Uszkodzony ttumik zwigksza
poziom hatasu i ryzyko pozaru.

c OSTRZEZEN|EZ Ttumik nagrzewa

sie do wysokiej temperatury podczas
uzytkowania oraz gdy silnik pracuje na
obrotach biegu jatowego, oraz pozostaje
goracy przez pewien czas po wytgczeniu
silnika. W przypadku zblizenia sig¢ do
tatwopalnych materiatéw i/lub spalin nalezy
zachowac szczegodlng ostrozno$c¢, aby
zapobiec pozarowi.

Sprawdzanie ttumika

* Przeprowadzac regularne kontrole ttumika, aby
upewnic sie, ze jest prawidlowo zamontowany
i sprawny.
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Zasady bezpieczenstwa dotyczace paliwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

* Nie uruchamiac¢ produktu, jesli znajduje sie na
nim paliwo lub olej silnikowy. Usung¢ zabrudzenia
paliwem/olejem i odczeka¢, az produkt wyschnie.

* W przypadku rozlania paliwa na ubranie nalezy je
natychmiast zmienic.

* Nie dopusci¢ do kontaktu paliwa z ciatem, poniewaz
moze to spowodowaé obrazenia. W przypadku
kontaktu paliwa z ciatem nalezy uzy¢ wody
z mydtem w celu jego usuniecia.

» Nie uruchamiaé maszyny, jesli silnik jest
nieszczelny. Regularnie sprawdzac silnik pod katem
nieszczelnosci.

« Zachowac ostrozno$c¢ przy pracy z paliwem. Paliwo
jest tatwopalne, a jego opary mogg wybuchnagé,
powodujgc obrazenia lub $mierc.

» Nie wdycha¢ oparéw paliwa, poniewaz moze to by¢

grozne dla zdrowia lub zycia. Zapewni¢ odpowiednig

wentylacje.

* Nie pali¢ tytoniu w poblizu paliwa lub silnika.

» Nie umieszcza¢ goracych przedmiotéw w poblizu
paliwa lub silnika.

* Nie dolewac paliwa podczas pracy silnika.

* Przed tankowaniem upewnic sie, ze silnik jest zimny.
*  Przed tankowaniem pomatu odkreci¢ korek zbiornika

paliwa i ostroznie zwolni¢ ci$nienie.
» Nie dolewa¢ paliwa do silnika w zamknietym
pomieszczeniu. Niewystarczajgcy przeptyw

powietrza moze doprowadzi¢ do obrazen lub $mierci

na skutek uduszenia lub zatrucia tlenkiem wegla.

« Do konca dokreci¢ korek zbiornika paliwa.
W przypadku braku dokrecenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

*  Przed uruchomieniem nalezy przenie$¢ produkt co
najmniej 3 metry / 10 stép od miejsca, w ktérym
napetniany byt zbiornik paliwa.

« Nie napetia¢ zbiornika paliwa catkowicie. Ciepto
powoduje zwiekszenie objetosci paliwa. Pozostawi¢
wolng przestrzen na gorze zbiornika.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Spaliny z silnika zawierajg tlenek wegla, ktory jest
bezwonnym, trujgcym i niebezpiecznym gazem. Nie
nalezy uruchamiac¢ silnika wewnatrz pomieszczen
lub w zamknietych przestrzeniach.

* Przed rozpoczeciem konserwacji produktu wytaczy¢
silnik i odtgczy¢ przewod zaptonowy ze Swiecy
zaptonowe;j.

« W trakcie konserwacji narzedzi tngcych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest bardzo
ostre i moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

« Niezatwierdzone przez producenta akcesoria
i modyfikacje maszyny mogg spowodowaé powazne
obrazenia lub $mier¢. Nie nalezy modyfikowaé
maszyny. Nalezy korzysta¢ wytacznie z akcesoriéw
zatwierdzonych do uzytku przez producenta.

* W przypadku nieprawidtowo lub nieregularnie
przeprowadzanej konserwacji wzrasta ryzyko
obrazen oraz uszkodzenia produktu.

« Konserwacje nalezy przeprowadza¢ wytacznie
w sposob okreslony w instrukcji uzytkownika.
Wszelkie prace serwisowe muszg by¢ wykonywane
przez zatwierdzony serwis Husqvarna.

« Nalezy dopilnowa¢ przeprowadzania regularnej
konserwacji maszyny przez autoryzowany serwis
Husqvarna.

«  Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czesci.

Montaz

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed zlozeniem
produktu nalezy przeczyta¢ ze

zrozumieniem rozdziat po$wiecony
bezpieczenstwu.

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem montazu produktu odtaczy¢

przewod $wiecy zaptonowej od $wiecy
zaptonowe;j.

Montaz i regulacja uchwytu

1. Wymontowa¢ nakretke uchwytu oraz podktadke
z ptyty na gérnym uchwycie.

2. Ustawié gorny uchwyt w pozycji na gérnej czesci
dolnego uchwytu.

UWAGA: Sprawdzi¢, czy przewody
nie zostaty zablokowane i czy nie sg

uszkodzone.

3. Przymocowac¢ podktadke i nakretke uchwytu. (Rys.
18)
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4. Podczas uzytkowania produktu przy $cianie
nalezy obrdci¢ uchwyt na bok, aby ustawi¢ go
w odpowiedniej pozycji roboczej. (Rys. 19)

5. Obrdci¢ pokretta regulacyjne na podwoziu w celu

wyregulowania uchwytu w pionie. (Rys. 20)
Montaz wktadki mulczujgcej (KLIPPO
LB 448S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO
LB 548SQe)

1. Przechylié produkt do tytu tak, aby $wieca
zaptonowa znajdowata sie na gorze.

2. Wiozy¢ trzpienie wktadki mulczujacej w otwory od
wewnetrznej strony ostony modutu tnacego. (Rys.
21)

3. Wkreci¢ $ruby wktadki mulczujgcej od zewnetrznej
strony ostony modutu tnacego. (Rys. 22)

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczytac ze
zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

« Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect na swoim
urzgdzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji

Husqgvarna Connect, aby nawigzaé potaczenie
i zarejestrowac produkt.

Przed uzyciem urzgdzenia

1. Nalezy doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac sie
z trescig niniejszej instrukcji.
2. Nalezy sprawdzi¢ narzedzia tngce, aby upewni¢
sie, ze sg one prawidtowo zamontowane
i wyregulowane. Patrz Kontrola osprzetu tngcego na
stronie 260.

3. Napetni¢ zbiornik paliwa. Patrz Uzupetnianie paliwa
na stronie 257.

4. Napetni¢ zbiornik oleju i wykona¢ kontrolg poziomu
oleju. Patrz Kontrola poziomu oleju w modelu na
stronie 260.

Uzupetnianie paliwa

Jesli to mozliwe, nalezy korzystac z niskoemisyjnej
benzyny alkilatowej. W przypadku braku dostepnosci
niskoemisyjnej benzyny alkilatowej nalezy korzystaé

z dobrej jakosci benzyny bezotowiowej lub benzyny
ofowiowej o liczbie oktanowej nie nizszej niz 90.

A

1. Powoli otworzy¢ korek wlewowy w celu wyréwnania
cisnienia.

UWAGA: Nie uzywac benzyny o liczbie
oktanowej nizszej niz 90 RON (87 AKI).
Niezastosowanie sie do tego zalecenia
moze spowodowac uszkodzenie produktu.

2. Powoli napetnia¢ zbiornik paliwa. W przypadku
rozlania paliwa nalezy je usung¢ przy uzyciu Scierki
i pozwoli¢ na wyschniecie pozostatego paliwa. (Rys.
23)

3. Oczysci¢ korek wlewowy i powierzchnig wokét niego.

4. Do konca dokreci¢ korek zbiornika paliwa.
W przypadku braku dokrecenia korka zbiornika
paliwa istnieje ryzyko powstania pozaru.

5. Przed uruchomieniem nalezy przenie$¢ maszyne co
najmniej 3 metry od miejsca, w ktérym napetniany
byt zbiornik paliwa.

Regulacja wysokos$ci koszenia

Mozna ustawiac¢ 6 réznych wysokosci koszenia.

1. Przesuna¢ dzwignie wysokos$ci koszenia do przodu
w celu zwigkszenia wysokosci koszenia.

2. Przesuna¢ dzwignie wysokosci koszenia do tytu
w celu zmniejszenia wysokos$ci koszenia.

c UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt

niskiej wysokosci koszenia. Ostrza moga

uderzy¢ w podtoze, jesli powierzchnia
trawnika nie jest réwna.

Uruchamianie maszyny

1. Nalezy upewnic¢ sie, ze przewod zaptonowy jest

potaczony ze $wieca zaptonowa.

2. Otwoérz zawor paliwa. (Rys. 24)
3. Nalezy pozostawa¢ za maszyna.
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4. Przytrzymac¢ dzwignig hamulca silnika przy drazku

sterujgcym. (Rys. 25)

5. Nalezy trzymaé raczke linki rozrusznika prawg

dtonia.

6. Powoli pociggna¢ za linkg rozrusznika do poczucia

oporu.

7. Pociagnaé, uzywajgc odpowiedniej sity, aby

uruchomi¢ silnik.

OSTRZEZENIE: Nie owiaj linki

rozrusznika wokot dtoni.

A
A

UWAGA: Nie wyciggaé catkowicie linki
rozrusznika. Nie puszcza¢ uchwytu linki
rozrusznika, gdy jest wyciggnieta.

Korzystanie z napedu kot

Wocisnaé dzwignie sterowania. (Rys. 26)

Przed pociagnigciem maszyny do tytu nalezy
odtaczy¢ naped i popchngé¢ maszyne do przodu

o okoto 10cm.

Nieznacznie zwolni¢ dzwignie hamulca silnika, aby
odtaczy¢ naped na przyktad w sytuacji zblizania sie
do przeszkody.

Wytgczanie produktu

.

Aby zatrzymad tylko naped, nalezy nieznacznie
zwolni¢ dzwignie hamulca silnika.

Aby zatrzyma¢ silnik, nalezy catkowicie zwolnic¢
dzwignie hamulca silnika.

Zamknij zawér paliwa. (Rys. 27)

Uzyskiwanie dobrych rezultatéw

Uzywac¢ zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nieréwnomierne rezultaty,

a $cinana powierzchnia zoétknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.
Nie nalezy kosi¢ wigcej niz ¥s diugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokosci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢ wysoko$¢
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dituga, w razie koniecznosci nalezy
przejechac powoli i $cigé¢ dwukrotnie.

Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
unikng¢ powstawania pasoéw na trawniku.
Utrzymywacé ostone zespotu thgcego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu tngcego moze
zmniejszy¢ efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
maszyny od zewnatrz na stronie 259.

Przeglad

Wstep

A\

OSTRZEZENIE: Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczytac i zrozumie¢ rozdziat
o bezpieczenstwie.

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

naprawczych konieczne jest specjalistyczne

przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos¢

profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany

dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby uzyskac wigcej szczegotowych informaciji, patrz
www.husgvarna.com.

Plan konserwag;ji

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
codziennie.

W przypadku konserwacji oznaczonych gwiazdkg
*, patrz instrukcje w Zespoty zabezpieczajace na
produkcie na stronie 255.

Konserwacja

Codziennie | Co tydzien | Co miesiac

Przeprowadzenie ogdinego przegladu

X

Kontrola poziomu oleju

Czyszczenie urzadzenia

Sprawdzi¢ filtr powietrza

Kontrola osprzetu tngcego

Sprawdzanie ostony cigcia*

Kontrola dzwigni hamulca silnikowego*

X | X | X[ X[ X| X
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Konserwacja

Codziennie | Cotydzien | Co miesigc

Kontrola ttumika*

X

Kontrola $wiecy zaptonowej

X

Skontrolowa¢ pasek napedowy pod katem uszkodzen

Wyczysci¢ obudowe przektadni

W przypadku KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Wymieni¢ olej
(pierwszy raz po 5 godzinach uzytkowania, nastgpnie co 25 godzin i co X

roku)

W przypadku KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548SQe. Wymienic olej (pierwszy raz po 5 godzinach uzytkowania, X

nastepnie co 100 godzin i co roku)

Wymienic filtr powietrza

Kontrola uktadu paliwowego

Kontrola i regulacja napedu (linka sprzegta)

Przeglad ogéiny

« Nalezy upewni¢ sig, ze wszystkie nakretki i Sruby
maszyny sg odpowiednio dokrecone.

Czyszczenie maszyny od zewnatrz

* W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzy¢
szczotki.

« Nalezy upewni¢ sie, ze wlot powietrza zlokalizowany
nad silnikiem nie jest zablokowany.

* Nie uzywac myjek wysokocisnieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

« Jesli do czyszczenia maszyny uzywana jest woda,
nie nalezy polewac¢ nig bezposrednio silnika.

Czyszczenie powierzchni wewnetrznej
ostony modutu tngcego

1. Potozy¢ maszyne na boku przy ttumiku skierowanym
ku dotowi.

UWAGA: Jesli maszyna pofozona
zostanie ze skierowanym do dotu filtrem
powietrza, moze doj$¢ do uszkodzenia
silnika.

A

2. Nalezy sptuka¢ powierzchnie wewnetrzne ostony
osprzetu tngcego woda.

Kontrola paska napedowego

i czyszczenie ostony przekiadni

1. Wykreci¢ 4 $ruby na ostonie paska i zdja¢ ostone
paska. (Rys. 28)

2. Sprawdzi¢ pasek napedowy i koto pasowe pod
katem uszkodzen.

3. Uzy¢ szczotki do usuniecia lisci, trawy i brudu
z obudowy przektadni. (Rys. 29)

Wymiana i regulacja paska

napedowego

1. Wykreci¢ 4 $ruby na ostonie paska i zdja¢ ostone
paska. (Rys. 28)

2. Umiesci¢ ptaski srubokret miedzy kotpakiem a kotem
na prawym przednim kole produktu.

3. Ostroznie obréci¢ srubokret, aby wymontowac
kotpak.

4. Odkreci¢ $rube mocujaca koto i zdjg¢ koto. (Rys. 30)
5. Zdja¢ pasek napedowy z két pasowych.

Upewni¢ sie, ze kota pasowe poruszajg sie
swobodnie na osi.

7. W razie potrzeby nanies$¢ olej penetrujacy pomiedzy
oraz za kota pasowe i nasmarowac osie.

8. Zamontowac¢ nowy pasek napgdowy i zamocowaé
go prawidtowo na tozysku kulkowym przed
wyregulowaniem paska napgedowego. (Rys. 31)

9. Przesuna¢ fozysko kulkowe w gore lub w dét w celu
wyregulowania paska napedowego. (Rys. 32)

Uwaga: Nowy pasek napedowy wydtuza sie¢
w miare uzycia. Wyregulowa¢ ponownie pasek
napedowy po paru godzinach pracy.

10. Przymocowac ostong paska.
11. Uzy¢ maszyny, aby upewnic sie, ze
pasek napedowy jest prawidlowo zamontowany
i wyregulowany.
Wymiana i regulacja paska
Srodkowego

1. Zdjaé ostrze.

1912 - 004 - 23.09.2024

259



Uwaga: Krok ten nie jest potrzebny w przypadku
samej regulacji paska $srodkowego.

2. Poluzowa¢ $ruby regulacyjne o pare obrotéw, ale nie
wykrecac ich. (Rys. 33)

3. Wymieni¢ pasek srodkowy i z umiarkowang sitg
dokreci¢ $ruby regulacji.

Uwaga: Krok ten nie jest potrzebny w przypadku
samej regulacji paska srodkowego.

4. Przesung¢ przektadnie do przodu lub do tytu, aby
wyregulowac pasek srodkowy. (Rys. 34)

5. Uzy¢ podziatki w celu sprawdzenia naprezenia
paska srodkowego. Pasek ma prawidtowe
naprezenie, gdy na $rodku porusza sie w zakresie
6-10 mm. Odpowiada to naciagowi o wartosci ok. 3
kg. (Rys. 35)

6. Dokreci¢ catkowicie $ruby regulacji momentem 3
Nm.

7. Uzy¢ maszyny, aby upewni¢ sig, ze
pasek napedowy jest prawidtowo zamontowany
i wyregulowany.

Kontrola osprzetu thgcego

przypadkowemu uruchomieniu, nalezy
odtaczy¢ przewdd zaptonowy od $wiecy
zaptonowe;j.

OSTRZEZEN|EZ W trakcie

konserwacji narzedzi tnacych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest
bardzo ostre i moze fatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

c OSTRZEZEN|EZ Aby zapobiec

1. Nalezy skontrolowaé, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz pekniety. Zawsze wymieniac
uszkodzony osprzet thacy.

2. Obejrzec ostrze i upewni¢ sie, ze nie jest
uszkodzone lub stegpione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno
zosta¢ przeprowadzone przez centrum serwisowe.

W przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymieni¢.

Wymiana noza

1. Zablokowac¢ néz przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 36)

2. Wykreci¢ $rube noza, wyja¢ podktadke sprezynowg
i noz. (Rys. 37)

3. Skontrolowaé wspornik noza oraz $rube noza pod
katem uszkodzen.

a) Podczas wymiany noza lub wspornika noza
nalezy réwniez wymieni¢ $rube noza, podktadke
sprezynowg i podktadke cierna.

4. Skontrolowac¢ wat silnika, aby upewni¢ sie, ze nie
jest zgiety.

5. Podczas mocowania nowego noza nalezy skierowaé
zakrzywione konce noza ku ostonie modutu tnacego.
(Rys. 38)

6. Umiesci¢ podktadke cierng i néz tak, aby dotykaty
wspornika ostrza. (Rys. 39)

7. Upewni€ sie, ze n6z jest wyréwnany wzgledem
$rodka watu silnika. (Rys. 40)

8. Zablokowac¢ n6z przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 41)

9. Zamocowaé podktadke sprezynowg i dokreci¢ srube
momentem dokrecania wynoszacym 80 Nm. (Rys.
42)

10. Obraca¢ nozem za pomocg reki i sprawdzi¢, czy
obraca sig¢ swobodnie.

OSTRZEZENIE: stosowa¢
rekawice ochronne. N6z jest bardzo
ostry i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

. Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania noza.
Jesli n6z nie zostat zamontowany prawidtowo,
maszyna bedzie wibrowaé lub rezultaty koszenia
beda niezadowalajace.

1

-

Kontrola poziomu oleju w modelu

c UWAGA: za niski poziom oleju moze

doprowadzi¢ do powaznego uszkodzenia
Postawi¢ maszyne na rownym podtozu.

silnika. Przed uruchomieniem maszyny
nalezy skontrolowaé poziom oleju.

2. Odkreci€ i wyjaé korek zbiornika oleju
z zamocowanym pretowym wskaznikiem poziomu
oleju.
3. Zetrzec olej z pretowego wskaznika poziomu oleju.
4. Wecisna¢ pretowy wskaznik catkowicie do zbiornika
oleju.
a) Nie przykrecac korka zbiornika oleju na KLIPPO
LB 448S & KLIPPO LB 453S.

b) Przykreci¢ korek zbiornika oleju na KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB
548SQe.

5. Odkreci¢ korek zbiornika oleju i wyja¢ pretowy
wskaznik poziomu oleju.

6. Sprawdzi¢ poziom oleju na zamocowanym pretowym
wskazniku.
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7. Jesli poziom oleju jest zbyt niski, napetni¢ zbiornik
olejem silnikowym i wykona¢ ponowna kontrole
poziomu oleju. (Rys. 43)

Uwaga: Uzy¢ lejka, aby uniknag¢ rozlania.

8. Zatozy¢ korek zbiornika oleju, gdy poziom oleju jest
prawidtowy.

Wymiana oleju silnikowego

jest niezwykle goracy bezposrednio

po wytaczeniu silnika. Poczekaé¢ na
ostygniecie silnika przed spuszczeniem
oleju silnikowego. W przypadku rozlania
oleju silnikowego na skore, zmy¢ go wodg
z mydtem.

e OSTRZEZEN'E Olej silnikowy

(Rys. 44)

1. Odtaczy¢ przewod zaptonowy od $wiecy zaptonowe;j.
2. Odkreci¢ korek zbiornika oleju.

3. Spusci¢ ole;j silnikowy.

a) W przypadku modeli z korkiem spustowym
oleju: Umiesci¢ pod korkiem spustowym oleju
pojemnik, do ktérego zebrany zostanie olej
silnikowy.

b) W przypadku modeli bez korka spustowego oleju
lub gdy nie jest mozliwe umieszczenie pojemnika
pod korkiem spustowym oleju: Spuscic¢ olej
silnikowy ze zbiornika oleju za pomocg pompki
do spuszczania oleju (akcesorium).

4. Napetni¢ nowym olejem silnikowym zgodnym
z zaleceniami zawartymi w Dane techniczne na
stronie 263.

5. Skontrolowa¢ poziom oleju. Patrz Kontrola poziomu
oleju w modelu na stronie 260.

Filtr powietrza

Uwaga: Catkowite oczyszczenie filtra po dtugim
okresie uzytkowania nie jest mozliwe. Nalezy wymieniaé
filtr powietrza w réwnomiernych odstepach czasu.
Zawsze wymienia¢ uszkodzony filtr powietrza.

Demontaz i montaz filtra powietrza (KLIPPO
LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

OSTRZEZEN|EZ Stosowac rekawice

ochronne.

A

1. Wecisna¢ zaciski na pokrywie filtra powietrza.

2. Ostroznie wymontowac pokrywe filtra powietrza (A)
z silnika.

3. Wymontowac filtr powietrza (B) i filtr piankowy (C).
(Rys. 45)

4. Sprawdzi¢ filtr powietrza pod katem uszkodzen.
Uszkodzony filtr powietrza nalezy wymienié.

5. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ filtr powietrza. Patrz
Czyszczenie filtra powietrza (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO LB 548Qe) na stronie
261.

6. Zamontowa¢ w odwrotnej kolejnosci.
Czyszczenie filtra powietrza (KLIPPO LB

448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

UWAGA: Nie uruchamia silnika
bez zamontowanego filtra powietrza
i w przypadku, gdy filtr powietrza jest
brudny.

A

UWAGA: Wymienic¢ filtr powietrza, jezeli
nie moze on by¢ catkowicie oczyszczony
lub jesli jest uszkodzony. Uszkodzony filtr
powietrza powoduje uszkodzenia silnika.

A

-

. Wecisna¢ zaczepy blokujace (A), zdja¢ pokrywe filtra
powietrza (B) i wyjgc filtr powietrza (C). (Rys. 46)

2. Uderzyc¢ filtrem o twardg powierzchnig lub

przedmuchac filtr sprezonym powietrzem od jego

czystej strony.

c UWAGA: Nie uzywac szczotki do

usuwania brudu, poniewaz powoduje to
wepchniecie brudu do filtra.

3. Oczysci¢ uchwyt filtra powietrza (D) i pokrywe filtra

powietrza wilgotng szmatka.

UWAGA: Upewnic¢ sie, ze brud nie

dostaje si¢ do kanatu powietrznego (E).

A

4. Zamontowac filtr powietrza. Upewnic sie, ze filtr
powietrza $cisle przylega do uchwytu filtra powietrza.

5. Zamontowa¢ pokrywe filtra powietrza, zaczynajgc od
dolnych zaczepow.

Czyszczenie filtra powietrza (KLIPPO LB
448S, KLIPPO LB 453S)

UWAGA: Nie uruchamiaé silnika
bez zamontowanego filtra powietrza

i w przypadku, gdy filtr powietrza jest
brudny.

UWAGA: Wymienié filtr powietrza, jezeli
nie moze on by¢ catkowicie oczyszczony
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lub jesli jest uszkodzony. Uszkodzony filtr
powietrza powoduje uszkodzenia silnika.

1. Wecisngé¢ zaczepy blokujgce (A), zdja¢ pokrywe filtra
powietrza (B) i wyjac filtr powietrza (C). (Rys. 47)

2. Uderzyc¢ filtrem o twardg powierzchnig lub
przedmuchacé filtr sprezonym powietrzem od jego
czystej strony.

e UWAGA: Nie uzywaé szczotki do

usuwania brudu, poniewaz powoduje to
wepchnigcie brudu do filtra.

3. Oczysci¢ uchwyt filtra powietrza (D) i pokrywe filtra

powietrza wilgotng szmatka.

UWAGA: Upewni¢ sie, ze brud nie

dostaje sie do kanatu powietrznego (E).

A

4. Zamontowac filtr powietrza. Upewnic sie, ze filtr
powietrza $cisle przylega do uchwytu filtra powietrza.

5. Zamontowac pokrywe filtra powietrza, zaczynajac od
dolnych zaczepoéw.

Sprawdzanie Swiecy zaptonowej

UWAGA: stosowaé wytgcznie swiece
zaptonowe zalecane przez producenta.
Niewtasciwy typ $wiecy zaptonowej moze
spowodowac uszkodzenie produktu.

A

« Sprawdzi¢ $wiece zaptonowa, jesli silnik ma za matg
moc, trudno go uruchomié lub nie dziata prawidtowo
na biegu jatowym.

* Aby zmniejszy¢ ryzyko przedostawania sie
niepozadanych materiatéw na elektrody $wiecy
zaptonowej, nalezy przestrzegac ponizszych
instrukcji:

a) Dopilnowaé, by obroty biegu jatowego zostaty
prawidtowo wyregulowane.

b) Dopilnowa¢, aby uzywana byta odpowiednia
mieszanka paliwowa.

c) Zadbac o czystosé filtra powietrza.

» Jesli Swieca zaptonowa jest zabrudzona, nalezy
ja wyczysci¢ i upewnic sie, ze odstep miedzy
elektrodami jest prawidtowy, patrz Dane techniczne
na stronie 263. (Rys. 48)

« W razie potrzeby wymieni¢ $wiece zaptonowa.

Kontrolowanie instalacji paliwowej

« Skontrolowa¢ korek zbiornika paliwa oraz uszczelke
korka zbiornika paliwa w celu upewnienia sig, ze nie
wystepujg zadne uszkodzenia.

« Skontrolowaé przewod paliwowy w celu upewnienia
sie, ze nie przecieka. W przypadku uszkodzenia
przewodu paliwowego zleci¢ jego wymiane
przedstawicielowi serwisowemu.

Regulacja linki sprzegta

Jesli naped wydaje sig dziata¢ powoli, konieczne bedzie
wyregulowanie linki sprzegta.

« Obrdci¢ $rube regulacyjna. (Rys. 49)

Linka sprzegta jest prawidtowo wyregulowana, gdy jej
wspornik jest wyrownany z nakretka.

(Rys. 50)

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

* W zakresie przechowywania i transportu maszyny
i paliwa nalezy upewni¢ sie, ze nie ma zadnych
przeciekéw ani nie wydostajq sie z urzadzenia zadne
opary. Iskry lub otwarty ptomiefn pochodzace, na
przyktad, z urzadzen elektrycznych lub kottéw, moga
wznieci¢ pozar.

» Zawsze nalezy korzysta¢ z zatwierdzonych
pojemnikéw do przechowywania i transportu paliwa.

*  Oprozni¢ zbiornik paliwa przed odtozeniem maszyny
na dtuzszy okres. Utylizacja paliwa w odpowiednim
miejscu

» Podczas transportu, w celu zapobiezenia
uszkodzeniom i wypadkom, maszyneg nalezy
bezpiecznie zamocowac.

* Maszyng nalezy przechowywa¢ w zamknigtym
obszarze w celu uniemozliwienia dzieciom lub

nieupowaznionym osobom uzyskania do niej
dostepu.

»  Produkt przechowywa¢ w suchym obszarze nie
narazonym na przymrozki.

Utylizacja

* Przestrzegac lokalnych wymogéw dotyczacych
recyklingu oraz obowigzujacych przepisow.

« Zutylizowa¢ wszelkie $rodki chemiczne, takie jak
olej silnikowy i paliwo, w centrum serwisowym lub
w odpowiednim miejscu utylizacji.

« Gdy produkt nie jest juz uzytkowany, nalezy go
odesta¢ Husqvarna do dealera lub zutylizowa¢
w centrum utylizaciji.
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Dane techniczne

Dane techniczne

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 453S 453SQ 548SQe

Silnik

Marka Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna

Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Jednocylindro- | Jednocylindro- | Jednocylindro- | Jednocylindro- | Jednocylindro-
wy, 4-suwowy, | wy, 4-suwowy, | wy, 4-suwowy, | wy, 4-suwowy, | wy, 4-suwowy,

-~ wymuszony wymuszony wymuszony wymuszony wymuszony

Typ silnika . : . . . . . : . .
obieg powie- | obieg powie- | obieg powie- | obieg powie- | obieg powie-
trza chfodzg- | trza chlodza- | trza chtodza- | trza chtodza- | trza chtodza-
cego, OHV cego, OHV cego, OHV cego, OHV cego, OHV

Pojemno$é, cm3 145 166 166 166 166

Predkosé, obr./min 2900 2900 2900 2900 2900

Nominalna moc wyjéciowa silni-

ka (W) 91 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75

Uktad zaptonowy

- Husqvarna Husqvarna Husqvarna

Swieca zaptonowa NGK BPR5ES HQT.7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7

Odstep miedzy elektrodami, 07-08 07-08 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

w mm

Uktad zasilania/smarowania

Metoda smarowania silnika Rozprysk Rozprysk Rozprysk Rozprysk Rozprysk

Pojemnos¢ zbiornika paliwa, li- 09 15 09 15 15

try

Pojemnos$¢ zbiornika oleju, w li- 04 05 04 05 05

trach

91 Moc silnika podana jest jako $rednia, wyjéciowa moc znamionowa (przy podanych obrotach) dla typowego
modelu produkowanego silnika zmierzonego wg normy SAE J1349/ISO1585. Silniki produkowane masowo
moga odbiegac od tej wartosci. Aktualna moc wyjsciowa zainstalowanego na maszynie silnika zaleze¢ bedzie
od predkosci obrotowej, warunkéw otoczenia oraz innych wartosci.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE

Olej silnikowy 92 5W-30 synte- | 5W-30 synte- | 5W-30 synte- | 5W-30 synte- | 5W-30 synte-
tyczny, Husg- | tyczny, Husqg- | tyczny, Husg- | tyczny, Husg- | tyczny, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
10W-40 10W-40 10W-40 10W-40 10W-40

Waga

Z pustymi zbiornikami, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Poziom hatasu 93

Zmierzony poziom mocy akus-

tycznej, dB(A) 90 93 91 94 92

Poziom gto$nosci, gwarantowa-

na moc akustyczna Ly dB(A) 91 93 94 95 93

Poziomy glosnosci %

Poziom ci$nienia akustycznego

przy uchu operatora, dB(A) " 79 8 81 79

Poziomy wibracji apyeq %

Uchwyt, m/s? 4,5 4,2 5,3 6,4 4,0

Osprzet tnacy

Wysokos$¢ koszenia, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60

Szeroko$c¢ koszenia, mm 480 480 530 530 480
Mulczujgcy — | Mulczujacy — | Mulczujgcy — | Mulczujacy — | Mulczujacy —

L. 48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm

No6z
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10

Naped

Predkos$é, km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

92 Nalezy stosowaé olej silnikowy o jakosci SF, SG, SH, SJ lub wyzszej. Jeéli olej SAE-30 jest stosowany w tem-

93
94

95

peraturze ponizej +5°C, istnieje ryzyko, ze silnik nie bedzie odpowiednio smarowany. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia silnika. Informacje na temat prawidtowego poziomu oleju dla niskich temperatur mozna znalez¢
w Wymiana oleju silnikowego na stronie 261. Zapoznac si¢ z tabelg lepkosci oleju umieszczong w instrukcji
obstugi silnika (jezeli jest dotagczona) i wybra¢ optymalng lepko$¢ na podstawie przewidywanej temperatury
zewnetrznej.

Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczna (Lwa), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
Poziom ci$nienia akustycznego zgodnie z normg ISO 5395. Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego
majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokosci 1,2 dB (A).

Poziom wibracji zgodnie z normg ISO 5395. Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozprosze-
nie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokosci 0,2 m/s2.
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Kosiarka
Marka Husqgvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Typ/model
548SQe
Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywa/przepis Opis

2006/42/WE LW sprawie maszyn”

2014/30/UE L,dotyczaca zgodnosci elektromagnetycznej”

2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”

2011/65/UE ,dotyczaca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-

nym i elektronicznym”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi: EN ISO
5395-1:2013/A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/
A2:2017, EN I1SO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Jednostka notyfikowana: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. potwierdza zgodnos$¢ z dyrektywa rady
2000/14/WE, procedura oceny zgodnosci: Zatacznik VI.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 263.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkgji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducao

Descrigéo do produto Finalidade

O produto é um corta-relva giratério de controlo apeado
que utiliza BioClip® para cortar a relva e torna-la em
fertilizante.

Vista geral do produto
(Fig. 1)
Punho/barra de direcéo
Punho de travao do motor
Alavanca de transmissao
Punho do cabo de arranque
Tampéao do 6leo
Protecao da correia
Silenciador
Vela de ignicao
Protecao da correia
. Depésito de combustivel
. Alavanca para o ajuste do angulo do punho
. Sistema antivibragédo
13. Ajuste do cabo da embraiagem
14. Alavanca da altura de corte
15. Valvula de combustivel
16. Filtro de ar
17. Para-choques lateral (LB 453S, LB 453SQ, LB
548SQe)
18. Tampa de corte
19. Arruela de presséo
20. Parafuso da lamina
21.Lamina
22. Suporte da lamina

23. Tampaéo de trituragdo KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Manual do utilizador

® N OE DN

- A
N = O

Simbolos no produto

(Fig. 2) AVISO: A utilizagéo indevida ou incorreta
podera provocar ferimentos ou a morte do
operador ou de terceiros.

(Fig. 3) Leia o manual do utilizador com atencéo

e certifique-se de que compreende as
instru¢des antes de utilizar o produto.

Utilize o produto para cortar a relva. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

(Fig. 4) Tenha cuidado com objetos projetados e

ricochetes.
(Fig. 5) Mantenha as pessoas e os animais a
uma distancia de seguranga da area de
trabalho.
(Fig. 6) Desligue o motor e retire o cabo de
ignicéo antes de realizar tarefas de
reparagcao ou manutencgéo.
(Fig. 7) Aviso: Mantenha as méos e os pés
afastados das pegas rotativas.
(Fig. 8) Aviso: Mantenha as méos e os pés
afastados da lamina rotativa.
(Fig. 9) Este produto esta em conformidade com
as diretivas aplicaveis da CE.
(Fig. 10) Este produto esta em conformidade com
os regulamento aplicaveis do Reino
Unido.
(Fig. 11) O produto estd em conformidade com as
diretivas da Unido Aduaneira Eurasiatica
aplicaveis. Valido apenas para o KLIPPO
LB 448S & KLIPPO LB 453S.
(Fig. 12) Emisséo de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protecao de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)
da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado nas Especificagbes técnicas
na pdgina 276 e na etiqueta.
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(Fig. 13) Cadigo para leitura.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes no produto
referem-se a requisitos legais especificos do mercado.

Autocolante no produto, apenas para a
Australia e Nova Zelandia
(Fig. 14)

Mantenha as maos e os pés afastados da lamina
rotativa.

Emissoes Euro V

A ATENGCAO: A adulteragzo do motor
anula a aprovagéao deste produto pela UE.

Danos no produto

N&ao somos responsaveis por danos no nosso produto

se:

o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

o produto tiver um acessoério que nao seja do
fabricante ou que n&o seja aprovado pelo fabricante.
o produto néo tiver sido reparado por um centro

de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigbes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENCAO Utilizado no caso de existir
risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instru¢cdes do manual.

danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

c CUIDADO: Uutilizado se existir risco de

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Instru¢des de seguranca gerais

A ATENQAOZ Leia as instrugGes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

« Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se ndo o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo
morte se as instru¢des de seguranga nao forem
respeitadas.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de

implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.
Seja sempre cuidadoso e use o seu senso comum.
Se ndo tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situagao especial, pare e fale com o seu
distribuidor Husqvarna antes de continuar.

Tenha em atencéo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.
Nao permita que o produto seja utilizado por
pessoas que ndo tenham lido e compreendido o
contetido do manual do utilizador.

Nao deixe uma crianga utilizar o produto.

Mantenha as criangas afastadas da area de
trabalho. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

Nao deixe que o produto seja utilizado por uma
pessoa que nao conhece as instrugdes.

Monitorize sempre a utilizagdo do produto por
pessoas com diminui¢éo da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

Nao utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo na sua viséo, atencéo,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.
N&o utilize um produto que esteja danificado ou que
nao funcione corretamente.

Nao altere este produto e ndo o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

Nao altere o ajuste do controlo da velocidade do
motor.
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Seguranga no local de trabalho

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Retire objetos como ramos, galhos e pedras da area
de trabalho antes de utilizar o produto.

« Os objetos que embatam no equipamento de corte
podem ser projetados e causar danos a pessoas
e objetos. Mantenha terceiros e animais a uma
distancia de seguranga do produto.

* Nunca utilize o produto em mas condig¢des
meteoroldgicas, como nevoeiro, chuva, ventos
fortes, frio intenso e risco de trovoada. A utilizagéo
do produto em mas condigées meteoroldgicas ou
em localizagdes molhadas ou com humidade é
cansativa. As mas condigdes meteorolégicas podem
causar condigdes perigosas, como superficies
escorregadias.

+ Observe se ha pessoas, objetos e situagdes que
possam impedir o funcionamento seguro do produto.

» Observe se ha obstaculos como raizes, pedras,
ramos, buracos e valas. A relva longa pode ocultar
obstaculos.

« Cortar relva em declives pode ser perigoso. Nao
utilize o produto em terrenos com um declive
superior a 15°.

» Utilize o produto ao longo da face dos declives. Nao
se desloque para cima e para baixo.

* Tenha cuidado ao aproximar-se de esquinas com
pouca visibilidade e de objetos que possam impedir
uma boa visibilidade.

Seguranga do trabalho

ATENCAO Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

» Utilize este produto apenas para cortar relva. No &
permitido utiliza-lo para outras tarefas.

* Use equipamento de protegéo pessoal. Consulte
Equipamento de protegdo pessoal na pagina 268.

» Certifique-se de que sabe como desligar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

» Nunca ligue o motor num espago fechado ou
perto de material inflamavel. Os gases de escape
do motor sdo quentes e podem conter faiscas
causadoras de incéndios.

» Nao utilize o produto, a menos que a lamina e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
lamina montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos pessoais.

« Certifique-se de que a lamina ndo atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode causar danos a
ldmina e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado
provoca fortes vibragcdes e um elevado risco de a
lamina se soltar.

« Se alamina atingir um objeto ou ocorrerem
vibragdes, pare o produto imediatamente. Desligue
o cabo de ignicédo da vela de ignicdo. Examine
se o produto apresenta sinais de danos. Repare
os danos ou solicite a reparagéo numa oficina
autorizada.

» Nunca ligue o manipulo de travao do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.

* Coloque o produto numa superficie estavel e plana
e ligue-o. Certifique-se de que a lamina ndo atinge o
solo ou outros objetos.

* Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

* Mantenha todas as rodas no chéo e as duas méos
sobre o punho quando utilizar o produto. Mantenha
as maos e os pés afastados das laminas rotativas.

« Nao incline o produto quanto ligar o motor.

« Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.

* Nunca levante o produto quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto, desligue primeiro o motor
e o cabo de ignigao da vela de ignigéo.

* Nao caminhe para tras quando operar o produto.

» Desligue o motor quando se deslocar em zonas sem
relva, por exemplo caminhos de gravilha, pedra e
asfalto.

« Nao corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.

« Pare o motor antes de mudar a altura de corte.
Nunca efetue ajustes com o motor ligado.

* Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
equipamento de corte néo roda.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protegéo pessoal

ATENCAOZ Leia as instruges de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* O equipamento de protegédo pessoal nao previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

« Utilize protetores acusticos se o nivel de ruido for
superior a 85 dB.

« Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
N&o use calgcado aberto nem ande com os pés
descalgos.

« Use calgas compridas e resistentes.

« Use luvas de protegdo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.
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Dispositivos de seguranga no produto

ATENQAOZ Leia as instrugSes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Nao utilize um produto com dispositivos de
seguranga danificados ou que nao funcionem
corretamente.

« Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou n&o funcionarem
corretamente, contacte a sua oficina autorizada
Husqvarna.

« Nao faga modificagdes nos dispositivos de
seguranga.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as vibragdes no produto e o
risco de ferimentos causados pela lamina.

« Examine a cobertura de corte para se certificar de
que ndo existem danos, como fissuras.

Verificar a protegdo da correia

A protegao da correia reduz o risco de ferimentos e
garante que uma correia da transmissao partida néo é
ejetada.

« Certifique-se de que a protecéo da correia ndo esta
danificada e que estad devidamente montada. (Fig.
15)

Manipulo de travdo do motor

O manipulo de travdo do motor para o motor. Quando o
manipulo de travdo do motor ¢ libertado, o motor para.
Para fazer uma inspegéo do travdo do motor, ligue o
motor e, em seguida, liberte o respetivo manipulo do
travado. Se o motor ndo parar em 3 segundos, solicite

o ajuste do travdo do motor numa oficina Husqvarna
autorizada.

(Fig. 16)

Verificar o sistema antivibragdo

ATENQAOZ A sobreexposigdo a

vibragbes pode provocar lesbes arteriais
Ou nervosas a pessoas com ma circulagéo
sanguinea. Procure assisténcia médica

se sentir sintomas de sobreexposigéo

a vibragbes. Exemplos desses sintomas
sdo entorpecimento, auséncia de tato,
comichdes, pontadas, dor, auséncia ou
redugdo da forgca normal, mudancas na
cor da pele ou na sua superficie. Estes
sintomas surgem normalmente nos dedos,
nas maos ou nos pulsos.

O sistema antivibragao diminui a vibragado no punho
durante o funcionamento.

O tubo em ago na barra de diregéo e a cobertura

de corte reduzem a vibragéo. O KLIPPO LB 548SQe
também contém 4 unidades antivibragéo fixas na barra
de diregao.

* Examine a barra de direcao e as unidades
antivibragédo para garantir que n&o existem danos.
(Fig. 17)

Suporte da lamina

O suporte da lamina reduz o risco do eixo do motor
dobrar. Se a lamina atingir um objeto, a lamina
desloca-se contra o suporte da lamina. O movimento
provoca desgaste na superficie do suporte da lamina.
O desgaste indica que a protecéo do eixo do motor
funciona corretamente.

Silenciador

O silenciador mantém o mais baixo nivel de ruido
possivel e afasta os gases de escape do utilizador.

Nao utilize o produto se o silenciador estiver danificado
ou estiver em falta. Um silenciador danificado aumenta
o nivel de ruido e o risco de incéndio.

ATEN(_;AO! O silenciador fica muito

quente durante e apos a utilizagdo e quando
o motor funciona ao ralenti. Tenha cuidado
junto de materiais inflamaveis e/ou vapores
para evitar incéndios.

Verificar o silenciador

* Examine o silenciador regularmente para se
certificar de que esta bem fixo e ndo esta danificado.

Seguranga no manuseamento do combustivel

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

» Na&o ligue o produto se houver combustivel ou 6leo
do motor sobre o produto. Remova o combustivel/
6leo indesejado e deixe o produto secar.

* Se derramar combustivel na sua roupa, troque de
roupa imediatamente.

* Na&o deixe que o combustivel entre em contacto com
0 seu corpo, pois pode causar ferimentos. Se o
combustivel entrar em contacto com o seu corpo,
use sabao e agua para o remover.

* Na&o ligue o produto se o motor tiver uma fuga.
Examine regularmente o motor quanto a fugas.

+ Tenha cuidado com o combustivel. O combustivel
¢é inflamavel e os gases sdo explosivos e podem
causar ferimentos ou morte.
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* Na&o respire os gases do combustivel, podem causar
ferimentos. Certifique-se de que existe um fluxo de
ar suficiente.

* N&o fume perto de combustivel ou do motor.

» Nao cologue objetos quentes perto do combustivel
ou do motor.

* Nao acrescente combustivel com o motor em
funcionamento.

« Certifique-se de que o motor esta frio antes de
reabastecer.

* Antes de reabastecer, abra lentamente a tampa do
deposito de combustivel e liberte a pressao com
cuidado.

» N&o adicione combustivel ao motor numa area
interior. O fluxo de ar insuficiente pode causar
ferimentos ou morte devido a asfixia ou monéxido
de carbono.

* Aperte completamente a tampa de depdsito de
combustivel. Se a tampa de depodsito de combustivel
ndo estiver apertada, existe um risco de incéndio.

» Desloque o produto a uma distancia minima de 3
m (10 pés) da posi¢ao onde abasteceu o deposito
antes de comegar.

* Na&o encha totalmente o depdsito de combustivel. O
calor provoca a expanséo do combustivel. Mantenha
um espago na parte superior do depésito de
combustivel.

Instru¢des de seguranga para
manutengio

ATEN(;AO! Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Os gases de escape do motor contém mondxido
de carbono, um gas inodoro, téxico e altamente
perigoso. N&o ligue o motor em zonas interiores ou
em espagos fechados.

* Antes de proceder a manutengao do produto,
desligue o motor e retire o cabo de ignigao da vela
de ignigdo.

* Use luvas de protecdo quando realizar a
manutencéo do equipamento de corte. A lamina é
muito afiada e pode facilmente provocar cortes.

« A utilizagéo de acessorios e a realizagéo de
alteragdes no produto que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante podem causar ferimentos graves
ou morte. Nao altere o produto. Utilize sempre
acessorios que sejam aprovados pelo fabricante.

« Se a manutengao nao for realizada de forma correta
e regular, o risco de ferimentos e danos no produto
aumenta.

* Realize apenas tarefas de manutengao indicadas
neste manual do proprietario. Todas as outras
operagdes de manutengdo devem ser realizadas por
uma oficina Husqvarna autorizada.

* Leve o produto regularmente a uma oficina
Husqvarna autorizada para realizar a manutengéo.

« Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.

Montagem

Introducdo

c ATENQAOZ Antes de montar o produto,

ATENCAO Retire o cabo da vela de

ignicdo antes de montar o produto.

tem de ler e compreender o capitulo sobre

seguranga.

Montar e ajustar o punho

1. Remova a arruela e a porca do punho da placa do
punho superior.

2. Coloque o punho superior na devida posicédo na
parte superior do punho inferior.

CUIDADO: Certifique-se de que os

fios ndo estdo presos ou danificados.

A

3. Fixe a arruela e a porca do punho. (Fig. 18)

4. Rode o punho para o lado, para uma boa posicao
de funcionamento quando utilizar o produto perto de
uma parede. (Fig. 19)

5. Rode as rodas de ajuste no chassis para ajustar o
punho verticalmente. (Fig. 20)

Para montar o tampao de trituragio

(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,

KLIPPO LB 548SQe)

1. Incline o produto para tras com a vela de ignigao
virada para cima.

2. Coloque os pinos do tampao de trituragédo nos
orificios a partir do lado interior da cobertura de
corte. (Fig. 21)

3. Fixe os parafusos no tampao de trituragéo a partir
do lado exterior da cobertura de corte. (Fig. 22)
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Funcionamento

Introdugéo

e ATENQAOZ Antes de utilizar o produto,

tem ler e compreender o capitulo sobre
Husqgvarna Connect

seguranga.
A Husqvarna Connect é uma aplicagao gratuita para o
seu dispositivo movel. A aplicagdo Husqgvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqvarna:

« Informagdes alargadas sobre o produto.

« Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manutencéo do produto.

Comegar a utilizar Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husgvarna Connect para o seu
dispositivo mével.

2. Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

Siga os passos das instrucdes na aplicagdo
Husqgvarna Connect para ligar e registar o produto.

Antes de utilizar o produto

1. Leia o manual do utilizador com atengéo e certifique-
se de que compreende as instrugdes.

2. Examine o equipamento de corte para se certificar
de que esta corretamente montado e ajustado.
Consulte o capitulo Para examinar o equipamento
de corte na pdgina 274.

3. Encha o deposito de combustivel. Consulte o
capitulo Encher o depdsito de combustivel na
pagina 271.

4. Encha o deposito de combustivel e verifique o nivel
do 6leo. Consulte o capitulo Verificar o nivel do dleo
na pdgina 274.

Encher o depdsito de combustivel

Se disponivel, utilize gasolina com base em alquilatos/
ecologica. Se néo estiver disponivel gasolina com base
em alquilatos/ecolégica, utilize gasolina sem chumbo de
boa qualidade ou gasolina com chumbo com um indice
de octanas de pelo menos 90.

2. Encha lentamente com um recipiente de
combustivel. Se derramar combustivel, retire-o com
um pano e deixe o combustivel restante secar. (Fig.
23)

3. Limpe bem a volta da tampa do deposito de
combustivel.

4. Aperte completamente a tampa de depésito de
combustivel. Se a tampa de depodsito de combustivel
né&o estiver apertada, existe um risco de incéndio.

5. Desloque o produto a uma distancia minima de 3
m (10 pés) da posicdo onde abasteceu o depdsito
antes de comegar.

Definir a altura de corte
A altura de corte pode ser ajustada em 6 niveis.

1. Desloque a alavanca da altura de corte para a frente
para aumentar a altura de corte.

2. Desloque a alavanca da altura de corte para tras
para diminuir a altura de corte.

c CUIDADO: Nzo regule a altura de corte

demasiado baixa. As laminas podem entrar
Para ligar o produto

em contacto com o solo se a superficie do
relvado ndo estiver nivelada.

1. Certifique-se de que o cabo de ignigdo esta ligado a

vela de ignigédo.

2. Abra a valvula de combustivel. (Fig. 24)
Mantenha-se atras do produto.

Segure o0 manipulo de travao do motor contra a
barra de diregao. (Fig. 25)

5. Segure o punho do cabo de arranque com a mao
direita.

6. Puxe lentamente o cabo de arranque até sentir
alguma resisténcia.

~

Puxe com forga para fazer arrancar o motor.

ATENQAO N&o enrole o cabo de

arranque na mao.

e CUIDADO: Nao utilize gasolina com

produto.

CUIDADO: N3o estenda totalmente
o cabo de arranque. Nao solte o punho
do cabo de arranque quando o cabo de
arranque estiver estendido.

A
A

um indice de octanas inferior a 90 RON (87
AKI). Caso contrario, pode causar danos no
1. Abra a tampa do depdsito de combustivel devagar
para libertar a presséo.

Utilizar a transmissao das rodas

* Empurre a alavanca de transmisséo para baixo.
(Fig. 26)
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* Antes de puxar o produto para tras, desengate
a transmissao e empurre o produto para a frente
aproximadamente 10cm.

* Solte ligeiramente o punho de travdo do motor para
desengatar a transmissao, por exemplo quando se
aproximar de um obstaculo.

Para desligar o produto

« Para parar apenas a transmisséo, solte ligeiramente
o punho de travao do motor.

« Para parar o motor, solte totalmente o punho de
travéo do motor.

» Feche a valvula de combustivel. (Fig. 27)

Para obter bons resultados

» Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

« Nao corte mais do que ¥z do comprimento da
relva. Corte primeiro com a altura de corte alta.
Examine o resultado e reduza a altura de corte
para um nivel aplicavel. Caso a relva esteja muito
comprida, avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

« Corte em diferentes diregdes de cada vez, para
evitar a formac&o de linhas no relvado.

* Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulacédo
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Para limpar o produto externamente na pagina 273.

Manutengao

Introdugéo

ﬁ ATENQAOZ Antes de efetuar a

manutencéo, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranga.
E necessario ter formagéo especial para realizar
qualquer tarefa de manutencgao ou reparacéao.
Garantimos a disponibilidade de reparacdes e
manutengao profissionais. Se o seu distribuidor nédo for
uma oficina autorizada, pergunte-lhe onde se situa a
oficina autorizada mais préxima.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husqgvarna.com.

Esquema de manutencéao

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizac&o diaria do produto. Os intervalos s&o alterados
se o produto nao for utilizado diariamente.

Para manutencao identificada com *, consulte as
instrugcdes em Dispositivos de seguranga no produto na
pdgina 2689.

Manutengéo

Semanal- | Mensalmen-

Diariament
ariamente mente te

Efetuar uma inspegéo geral

Examinar o nivel do 6leo

Limpar o produto

Limpe o filtro de ar

Examinar o equipamento de corte

Examinar a cobertura de corte*

Examinar o manipulo de travao do motor*

X | X[ X[ X[ X[ X] X

Examinar o silenciador*

Examinar a vela de ignicao

Examinar a correia da transmissdo quanto a danos

Limpar a caixa de engrenagem
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Manutengéo

Semanal- | Mensalmen-

riormente, apds cada 100 horas de utilizagado e anualmente)

Diariamente
mente te
Para KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Substituir o éleo (pela pri-
meira vez ap6s 5 horas de utilizagao, posteriormente, apds cada 25 ho- X
ras de utilizacdo e anualmente)
Para KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.
Substituir o éleo (pela primeira vez apds 5 horas de utilizacéo, poste- X

Substitua o filtro de ar

Examinar o sistema de combustivel

Examinar e ajustar a transmissao (cabo da embraiagem)

Para efetuar uma inspegéo geral

« Certifique-se de que todas as porcas e os parafusos
do produto estédo apertados corretamente.

Para limpar o produto externamente

¢ Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

« Certifique-se de que a entrada de ar na parte
superior do motor ndo esta bloqueada.

* Nao utilize uma maquina de lavar a presséo para
limpar o produto.

« Se utilizar 4gua para limpar o produto, ndo verta
agua diretamente sobre o motor.

Para limpar a superficie interior da
cobertura de corte

1. Coloque o produto de lado com o silenciador virado
para baixo.

CUIDADO: seo produto for
colocado com o filtro de ar para baixo,

o motor pode sofrer danos.

2. Utilize uma mangueira para enxaguar a superficie

interna da cobertura de corte com agua.
Examinar a correia da transmisséo e
limpar a caixa de engrenagem

1. Remova os 4 parafusos da protegao da correia e
remova a mesma. (Fig. 28)

2. Examine se a correia da transmissao e a polia
apresentam sinais de danos.

3. Utilize uma escova para remover folhas, relva e

sujidade da caixa de engrenagem. (Fig. 29)
Substituir e ajustar a correia da
transmissdo

1. Remova os 4 parafusos da protegao da correia e
remova a mesma. (Fig. 28)

10.

"

Coloque uma chave de parafusos plana entre o
tampéo de roda e a roda, na roda dianteira do lado
direito do produto.

Rode a chave de parafusos cuidadosamente para
remover o tamp&o de roda.

Remova o parafuso da roda e remova a roda. (Fig.
30)
Remova a correia da transmiss&o das polias.

Certifique-se de que as polias se movem facilmente
nos eixos.

Se necessario, pulverize 6leo penetrante entre e
atras das polias e lubrifique o eixo.

Instale uma nova correia da transmisséao e fixe-a
corretamente no rolamento de esferas antes de
ajustar a correia da transmisséo. (Fig. 31)

Desloque o rolamento de esferas para cima ou para
baixo para ajustar a correia da transmisséo. (Fig. 32)

Nota: Uma nova correia da transmissao fica mais
longa apés a utilizagéo. Volte a ajustar a correia da
transmissao apds algumas horas de trabalho.

Encaixe a protegao da correia.

. Utilize o produto para se certificar de que a

correia da transmiss&o esta corretamente instalada
e ajustada.

Substituir e ajustar a correia central

1.

Retire a lamina.

Nota: Este passo ndo é necessario quando ajusta
apenas a correia central.

Desaperte os parafusos de ajuste com algumas
voltas, mas néo os remova. (Fig. 33)

Substitua a correia central e aperte moderadamente
os parafusos de ajuste.

Nota: Este passo ndo é necessario quando ajusta
apenas a correia central.

1912 - 004 - 23.09.2024

273



4. Deslogue a engrenagem para a frente ou para tras
para ajustar a correia central. (Fig. 34)

5. Utilize uma balanga de gancho para examinar a
tensdo da correia central. A correia tem a tensdo
correta quando pode ser deslocada 6-10 mm no
centro. Isto equivale a uma tragdo de 3 kg. (Fig. 35)

6. Aperte totalmente os parafusos de ajuste com um
binario de 3 Nm.

7. Utilize o produto para se certificar de que a
correia da transmiss&o esta corretamente instalada
e ajustada.

Para examinar o equipamento de corte

ATENCAO Para evitar o arranque

acidental retire o cabo de ignigao da vela de
ignicéo.

ATENQAOZ Use luvas de protecédo
quando realizar a manutengéo do
equipamento de corte. A lamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

A
A

1. Examine se o equipamento de corte esta danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de
ser afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa
oficina especializada. Se atingir um obstaculo que faca
o produto parar, substitua a lamina danificada. Um
centro de assisténcia deve avaliar se a lamina pode ser
afiada ou se tem de ser substituida.

Para substituir a lamina

1. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
36)

2. Remova o perno da lamina, a arruela e a lamina.
(Fig. 37)

3. Examine se o suporte da lamina e o perno da lamina
apresentam sinais de danos.

a) Se substituir a ldmina ou suporte da lamina,
substitua também o perno da lamina, a arruela
e a arruela de fricgao.

4. Examine o eixo do motor para se certificar de que
nao se encontra dobrado.

5. Quando colocar a lamina nova, certifique-se de que
as extremidades dobradas da lamina apontam na
diregcao da cobertura de corte. (Fig. 38)

6. Encoste a arruela de fricgao e a lamina no suporte
da lamina. (Fig. 39)

7. Certifique-se de que a lamina esta alinhada com a
parte central do eixo do motor. (Fig. 40)

8. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
41)

9. Prenda a arruela de pressao e aperte o parafuso
com um binario de 80 Nm. (Fig. 42)

10. Faga rodar a Iamina com a méo de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

ATENGAQO: utilize luvas de
proteccdo. A lamina é muito afiada e
pode facilmente provocar cortes.
11. Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina
ndo estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatorio.

Verificar o nivel do 6leo

c CUIDADO: um nivel de dleo

demasiado baixo causa danos no motor.
Coloque o produto num piso nivelado.

Verifique o nivel do éleo antes de ligar o
produto.

2. Remova a tampa do deposito de 6leo e a vareta de
nivel fixada.

3. Limpe o 6leo da vareta de nivel.

4. Introduza totalmente a vareta no depdsito de 6leo.

a) Nao coloque a tampa do dep6sito de 6leo no
KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S.

b) Coloque a tampa do deposito de 6leo no
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ &
KLIPPO LB 548SQe.

5. Remova a tampa do deposito de 6leo e a vareta de
nivel.

Examine o nivel do 6leo na vareta de nivel fixada.

7. Se o nivel do éleo estiver baixo, encha com 6leo de
motor e verifigue novamente o nivel do 6leo. (Fig.
43)

Nota: utilize um funil para evitar derrames.

8. Instale a tampa do depdsito de 6leo quando o nivel
de dleo estiver correto.

Substituir o 6leo de motor

c ATENCAO! O ¢leo de motor esta

muito quente imediatamente apds desligar
(Fig. 44)

o motor. Deixe o motor arrefecer antes de
1. Remova o cabo de ignigao da vela de ignigéo.

drenar o leo de motor. Se derramar 6leo de
motor na pele, limpe com agua e sab&o.

2. Retire a tampa do depésito de 6leo.
3. Drene o 6leo de motor.
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a) Para modelos com um bujédo de drenagem do
6leo: Coloque um recipiente por baixo do bujao
de drenagem do 6leo para recolher o 6leo de
motor.

b) Para modelos sem um bujdo de drenagem de
6leo ou se nao for possivel colocar um recipiente
por baixo do bujao de drenagem de éleo: Utilize
uma bomba de 6leo (acessério) para drenar o
6leo de motor do respetivo depésito.

Encha com 6leo de motor novo do tipo
recomendado em Especificagbes técnicas na pagina
276.

Verifique o nivel do éleo. Consulte Verificar o nivel
do Jleo na pagina 274.

Filtro de ar

Nota: um fitro de ar que é utilizado durante muito
tempo nao pode ficar completamente limpo. Substitua
o filtro de ar em intervalos regulares. Substitua sempre
um filtro de ar danificado.

Remover e instalar o filtro de ar (KLIPPO
LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A ATENQAOZ Utilize luvas de protegéo.

6.

Pressione os grampos na cobertura do filtro de ar.

Retire cuidadosamente a cobertura do filtro de ar (A)
do motor.

Retire o filtro de ar (B) e o filtro de espuma (C). (Fig.
45)

Examine o filtro de ar quanto a existéncia de danos.
Substitua um filtro de ar danificado.

Limpe e examine o filtro de ar. Consulte Limpar o
filtro de ar (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe) na pagina 275.

Instale na sequéncia inversa.

Limpar o filtro de ar (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

CUIDADO: Nzo coloque o motor em

funcionamento sem um filtro de ar montado
ou se o filtro de ar estiver sujo.

A
A

CUIDADO: substitua o filtro de ar se

este ndo poder ser totalmente limpo ou
se estiver danificado. Um filtro de ar com
danificado provoca danos no motor.

Empurre as linguetas de trinco (A), remova a
cobertura do filtro de ar (B) e remova o filtro de ar
(C). (Fig. 46)

Bata o filtro de ar contra uma superficie rigida ou
sopre com ar comprimido através do filtro de ar a
partir do lado limpo do mesmo.

e CUIDADO: Nao utilize uma escova

para remover sujidade, uma vez que

isso empurra a sujidade para o interior
Limpe o suporte do filtro de ar (D) e a cobertura do
filtro de ar com um pano hdmido.

do filtro de ar.

Instale o filtro de ar. Certifique-se de que o filtro
de ar estda completamente encostado ao suporte do
filtro de ar.

CUIDADO: Certifique-se de que

ndo entra sujidade na conduta de ar (E).

Instale a cobertura do filtro de ar com as linguetas
inferiores em primeiro lugar.

Limpar o filtro de ar (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

CUIDADO: Nzo coloque o motor em

funcionamento sem um filtro de ar montado
ou se o filtro de ar estiver sujo.

A
A

CUIDADO: substitua o filtro de ar se
este ndo poder ser totalmente limpo ou
se estiver danificado. Um filtro de ar com
danificado provoca danos no motor.

-

Empurre as linguetas de trinco (A), remova a
cobertura do filtro de ar (B) e remova o filtro de ar
(C). (Fig. 47)

Bata o filtro de ar contra uma superficie rigida ou
sopre com ar comprimido através do filtro de ar a
partir do lado limpo do mesmo.

c CUIDADO: Nao utilize uma escova

para remover sujidade, uma vez que

isso empurra a sujidade para o interior
Limpe o suporte do filtro de ar (D) e a cobertura do
filtro de ar com um pano hdmido.

do filtro de ar.

Instale o filtro de ar. Certifique-se de que o filtro
de ar estda completamente encostado ao suporte do
filtro de ar.

CUIDADO: Certifique-se de que

ndo entra sujidade na conduta de ar (E).
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5. Instale a cobertura do filtro de ar com as linguetas
inferiores em primeiro lugar.

Verificar a vela de ignigdo

c CUIDADO: utilize sempre o tipo de

vela de ignicdo recomendado. Um tipo de
vela de ignigado incorreto pode provocar
danos no produto.

* Examine a vela de igni¢éo para verificar se o motor
apresenta uma poténcia reduzida ou dificuldades
de arranque, ou se ndo funciona corretamente ao
ralenti.

» Para diminuir o risco de materiais indesejados nos
elétrodos da vela de ignigdo, siga estas instrugdes:

a) Assegure-se de que a rotagdo em vazio esta

corretamente regulada.

Certifique-se de que a mistura de combustivel

esta correta.

c) Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo.

» Se avela de ignicdo estiver suja, limpe-a e
certifique-se de que a distancia entre os elétrodos
esta correta; consulte Especificagcdes técnicas na
pagina 276. (Fig. 48)

b

=

» Se for necessario, substitua a vela de igni¢ao.

Para examinar o sistema de
combustivel

* Examine a tampa do depdsito de combustivel e o
vedante da tampa do depdsito de combustivel para
se certificar de que n&o existem danos.

« Examine a mangueira de combustivel para se
certificar de que ndo existem fugas. Se a mangueira
de combustivel estiver danificada, devera ser
substituida por uma oficina autorizada.

Para ajustar o cabo de embraiagem

Se o veiculo comegar a ficar lento, é necessario ajustar
o cabo de embraiagem.

* Rode o parafuso de ajuste. (Fig. 49)

O cabo da embraiagem é corretamente ajustado
quando o suporte do cabo da embraiagem esta alinhado
com a porca.

(Fig. 50)

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

« Para o transporte e armazenamento do produto e do
combustivel, certifique-se de que nao existem fugas
ou fumos. Faiscas ou chamas abertas, por exemplo
de dispositivos elétricos ou mesmo caldeiras, podem
causar um incéndio.

« Utilize recipientes aprovados para o transporte e
armazenamento de combustivel.

» Esvazie o deposito de combustivel antes de
armazenar o produto durante um longo periodo de
tempo. Elimine o combustivel numa localizagéo de
eliminacgéo aplicavel

* Fixe o produto de forma segura durante o transporte
para evitar danos e acidentes.

* Mantenha o produto numa area trancada para
impedir 0 acesso a criangas ou pessoas que nao
disponham de aprovacéo.

* Mantenha o produto num local seco e sem gelo.

Eliminagdo

« Respeite os requisitos de reciclagem locais e os
regulamentos aplicaveis.

« Elimine todos os produtos quimicos, como 6leo de
motor ou combustivel, num centro de assisténcia ou
numa localizagdo de eliminagéo aplicavel.

* Quando o produto deixar de ser utilizado, envie-o

para um revendedor Husqvarna ou elimine-o numa
localizagao de reciclagem.

Especificagdes técnicas

Especificacbes técnicas

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 4538 4538Q 548SQe
Motor
Marca Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Modelo GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4488Q 4538 4538Q 548SQe
Monocilindri- | Monocilindri- | Monocilindri- | Monocilindri- | Monocilindri-
co, 4 tempos, | co, 4 tempos, | co, 4 tempos, | co, 4 tempos, | co, 4 tempos,

Tipo de motor refrigeracdo a | refrigeracdo a | refrigeragdo a | refrigeracédo a | refrigeragao a
ar forgado, ar forgado, ar forgado, ar forgado, ar forgado,
OHV OHV OHV OHV OHV

Cilindrada, cm3 145 166 166 166 166

Rotagéo, rpm 2900 2900 2900 2900 2900

9Peotenma nominal do motor, kW 27 275 33 275 275

Sistema de ignigédo

N Husqvarna Husqvarna Husqvarna

Vela de ignigao NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7

IIE)nlri]tanma entre os elétrodos, 07-0,8 0,708 0,7-0.8 0,7-0,8 0,7-0,8

Sistema de lubrificagéo e combustivel

Tipo de lubrificagdo do motor Salpico Salpico Salpico Salpico Salpico

Capamde’)de dp deposito de 0.9 15 0.9 15 15

combustivel, litros

C’:apac_|dade do deposito de 04 05 04 05 0.5

6leo, litros
Husqvarna Husqgvarna Husqvarna Husqgvarna Husqgvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-

Oleo do motor &7 varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
5W-30 Synthe-| 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna | tic, Husqvarna | tic, Husqvarna | tic, Husqvarna | tic, Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40

Peso

Com depositos vazios, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Emissdes de ruido 98

Nivel de poténcia sonora, medi-

do dB (A) 90 93 91 94 92

Nivel de poténcia sonora, ga-

rantido Ly dB (A) 91 93 94 95 93

9% A poténcia nominal do motor indicado é a poténcia liquida média (a um valor de rpm especificado) de um
motor de produgao tipico do modelo de motor avaliado de acordo com a norma J1349/ISO1585 da SAE.
Motores produzidos em série poderao divergir deste valor. A poténcia real do motor instalado no produto final
dependera da velocidade de operagao, das condicbes ambientais e de outros parametros.

97

Utilize um 6leo de motor de qualidade SF, SG, SH, SJ ou superior. Se o 6leo SAE-30 for utilizado a uma

temperatura inferior a +5 °C, existe o risco de n&o lubrificar suficientemente o motor. Isto pode provocar

danos no motor. Consulte a secgdo Substituir o dleo de motor na pagina 274 para saber qual o 6leo correto
para temperaturas baixas. Consulte a tabela de viscosidade no manual do motor (se incluido) e selecione a
melhor viscosidade com base na temperatura exterior prevista.

98

a diretiva da CE 2000/14/CE.

Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe
Niveis sonoros %
Nivel de pressao sonora ao ni-
vel do ouvido do utilizador, dB | 77 79 78 81 79
(A)
Niveis de vibrag&o, anyeq '%°
Punho, m/s? 4,5 4,2 5,3 6,4 4,0
Equipamento de corte
Altura de corte, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Largura de corte, mm 480 480 530 530 480

Trituragéo — 48
cm

Trituragéo — 48
cm

Trituragdo — 53
cm

Trituragéo — 53
cm

Trituragéo — 48
cm

Lamina

5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Transmiss&o
Velocidade, km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

99 Nivel de presséo de ruido em conformidade com a norma ISO 5395. Os dados comunicados relativamente
ao nivel de pressao de ruido tém uma dispersao estatistica tipica (desvio padrao) de 1,2 dB (A).
100 Nivel de vibragéo em conformidade com a norma ISO 5395. Os dados comunicados relativamente ao nivel

de vibragéo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio padrdo) de 0,2 m/s2.
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Declaragao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigéo Corta-relva
Marca Husqgvarna
) KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tipo/Modelo
548SQe
Identificagdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas

e regulamentos da UE:

glretlvalRegulamen- Descrigio

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa a compatibilidade eletromagnética”

2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE relatlv? a r?strlgao do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico
e eletrénico

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
sdo aplicadas: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN

IEC 63000:2018.

Entidade competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. atribuiu a certificagdo de conformidade com
a Diretiva 2000/14/CE do Conselho, procedimento de
avaliagédo de conformidade: Anexo VI.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 276.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentacéo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Acest produs este o masina rotativa de tuns gazon
controlata de un operator-pieton, care utilizeaza
BioClip® pentru a téia iarba si a o transforma in
ingrasamant.

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)
Maner/ghidon
Maneta frana de motor
Parghie de deplasare
Maner pentru firul demarorului
Dop pentru ulei
Aparatoare curea
Amortizor de zgomot
Bujie
Aparatoare curea
. Rezervor de carburant
. Parghie pentru reglarea unghiului manerului
. Sistem amortizare vibratii
13. Reglarea cablului ambreiajului
14. Parghie pentru inaltimea de taiere
15. Supapa carburant
16. Filtru de aer
17. Bara de protectie laterala (LB 453S, LB 453SQ, LB
548SQe)
18. Capac de taiere
19. Saiba de siguranta
20. Surub cutit
21. Cutit
22. Suportul cutitului

23. Obturator pentru resturi vegetale KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Manual de utilizare

® N OAWN =2

- A a
N = O

Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) AVERTISMENT: Utilizarea neatenta sau
incorecta poate cauza vatamari corporale
sau moartea operatorului sau altor
persoane.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului
si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
nainte de utilizare.

(Fig. 4) Feriti-va de obiectele proiectate sau care
ricoseaza.

(Fig. 5) Tineti persoanele si animalele la o distanta
sigura de zona de lucru.

(Fig. 6) Opriti motorul si scoateti cablul de
alimentare a aprinderii inainte de a
efectua lucrari de intretinere sau reparatii.

(Fig. 7) Avertisment: Feriti-va mainile si picioarele
de piesele rotative.

(Fig. 8) Avertisment: Feriti-va mainile si picioarele
de cutitul rotativ.

(Fig. 9) Acest produs este in conformitate cu
directivele UE aplicabile.

(Fig. 10) Acest produs respecta reglementarile
aplicabile din Regatul Unit.

(Fig. 11) Produsul este conform cu directivele
Uniunii Vamale Euro-Asiatice aplicabile.
Valabil numai pentru KLIPPO LB 448S &
KLIPPO LB 453S.

(Fig. 12) Eticheta privind emisiile de zgomot

n mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul Unit

si legislatiei din New South Wales
,Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
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garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 290 si pe eticheta.

(Fig. 13) Cod scanabil.

Nota: Aite simboluri / autocolante de pe produs se
refera la cerintele legale specifice pietei.

Autocolant pe produs, humai pentru
Australia si Noua Zeelanda
(Fig. 14)

Feriti-va mainile si picioarele de cutitul rotativ.

Emisiile de Euro V

AVERTISMENT: in urma modificarii

neautorizate a motorului, este anulata
aprobarea de tip UE pentru acest produs.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului
daca:

produsul este reparat necorespunzator.

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza daca

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENT|EZ Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de sigurantd

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Acest produs este periculos daca este utilizat
incorect sau daca nu sunteti atent. Nerespectarea
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

+ In timpul functionarii, acest produs genereaza un
camp electromagnetic. In anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau mortale, recomandam

persoanelor cu implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza acest produs.

Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciald, opriti-l si adresati-va
distribuitorului Husqvarna inainte de a continua.
Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile lor.

Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

Nu permiteti niciunei persoane sa utilizeze produsul
daca aceasta nu a citit si inteles continutul
manualului operatorului.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul.

Tineti copiii departe de zona de lucru. Un adult
responsabil trebuie sa fie prezent in permanenta.
Nu permiteti niciunei persoane care nu cunoaste
instructiunile sa utilizeze produsul.

Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mintale reduse, care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie sa fie prezent in
permanenta.

Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau
ati luat medicamente. Acestea va afecteaza negativ
acuitatea vizuala, atentia, coordonarea si judecata.
Nu folositi produse deteriorate sau care nu
functioneaza corect.

Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.
Nu modificati setarea controlului turatiei motorului.
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Siguranta zonei de lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Inainte de a utiliza produsul, indepartati obiectele
precum crengile, ramurelele si pietrele din zona de
lucru.

« Obiectele care se lovesc de echipamentul de taiere
pot fi aruncate, provocand vatamari corporale si
pagube materiale. Tineti trecatorii si animalele la o
distanta sigura de produs.

* Nu utilizati produsul pe vreme rea, de exemplu pe
ceata, ploaie, vant puternic, la temperaturi exterioare
foarte scazute si atunci cand exista riscul de
descarcari electrice. Utilizarea produsului pe vreme
nefavorabild sau pe teren umed sau inundat este
obositoare. Vremea nefavorabila poate conduce la
aparitia de situatii periculoase, de exemplu suprafete
alunecoase.

» Verificati daca exista persoane, obiecte si situatii
care pot impiedica functionarea in siguranta a
produsului.

« Atentie la obstacole, precum radacini, pietre, ramuri,
gropi si santuri. In iarba inalta se pot ascunde
obstacole.

« Tunderea ierbii pe pante poate fi periculoasa. Nu
utilizati produsul pe pante cu inclinatie mai mare de
15°.

« Utilizati produsul de-a curmezisul pantei. Nu efectuati
miscari in sus si in jos.

* Procedati cu atentie atunci cand va apropiati
de colturi ascunse si de obiecte care blocheaza
vederea.

Siguranta Tn lucru

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Utilizati acest produs numai pentru tunderea
gazonului. Nu este permisa utilizarea acestui produs
pentru alte lucrari.

» Utilizati echipamentul personal de protectie.
Consultati Echipament de protectie personala la
pagina 282.

» Asigurati-va ca stiti cum sa opriti rapid motorul in caz
de urgenta.

»  Nu porniti niciodata motorul intr-un spatiu inchis sau
langa materiale inflamabile. Gazele de esapament
de la motor sunt fierbinti si pot contine scantei care
pot cauza un incendiu.

* Nu utilizati produsul decat daca au fost montate
corect cutitul si toate capacele. Un cutit montat
incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.

» Asigurati-va ca lama nu loveste obiecte, precum
pietre si radacini. Acestea pot deteriora cutitul si pot
indoi arborele motorului. Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un risc foarte ridicat de
slabire a cutitului.

« Daca lama loveste un obiect sau daca observati
vibratii, opriti produsul imediat. Decuplati cablul de
alimentare a aprinderii de la bujie. Examinati daca
produsul este deteriorat. Reparati defectiunile sau
solicitati unui agent de service autorizat sa le repare.

« Nu fixati niciodatd de maner maneta franei de motor,
in mod permanent, atunci cand motorul este pornit.

« Pozitionati produsul pe o suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama nu atinge solul sau alte
obiecte.

« Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

* Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini
pe maner cand utilizati produsul. Feriti-va mainile si
picioarele de cutitele rotative.

« Nuinclinati produsul cand motorul este pornit.

« Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

* Nu ridicati niciodata produsul cand motorul este
pornit. Daca trebuie sa ridicati produsul, mai intai
opriti motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie.

« Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.

«  Opriti motorul cand traversati zone fara iarba, de
exemplu alei din pietris, piatra si asfalt.

* Nu alergati cu produsul cand motorul este pornit.
intotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.

»  Opriti motorul inainte de a schimba inaltimea de
taiere. Nu efectuati niciodata reglari cu motorul
pornit.

* Nu lasati niciodata produsul sa iasa din campul
vizual cu motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va
ca echipamentul de taiere nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

» Utilizati echipament de protectie a auzului daca
nivelul de zgomot este mai mare de 85 dB.

« Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucru, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.

« Utilizati pantaloni lungi, grosi.

« Purtati manusi de protectie atunci cand este necesar,
de exemplu atunci cand conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de taiere.

282

1912 - 004 - 23.09.2024



Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

+  Verificati regulat dispozitivele de siguranta. In cazul
in care dispozitivele de siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect , adresati-va Husqvarna
agentului de service.

*  Nu aduceti modificari dispozitivelor de siguranta.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce vibratiile in produs si scade

riscul de ranire de la cutit.

« Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Verificarea aparatorii de curea

Aparatoarea de curea scade riscul de vatamare
corporala si protejeaza impotriva proiectarii la exterior a
curelei de transmisie rupte.

« Asigurati-va ca aparatoarea de curea nu este
deteriorata si ca este montata corect. (Fig. 15)

Manet& frana de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand maneta
franei de motor este eliberata, motorul se opreste.

Pentru a efectua o inspectie a franei de motor, porniti
motorul, apoi eliberati maneta franei de motor. Daca
motorul nu se opreste in 3 secunde, solicitati unui agent
de service autorizat Husqvarna sa regleze frana de
motor.

(Fig. 16)

Pentru a verifica sistemul de amortizare a vibratiilor

AVERTISMENT: Expunerea

prelungita la vibratii poate duce la afectiuni
circulatorii sau la deteriorarea nervilor

la persoanele cu circulatie sanguina
deficitara. Solicitati asistentad medicala
daca experimentati simptome de expunere
prelungita la vibratii. Aceste simptome includ
amorteald, pierderea sensibilitatii tactile,
furnicaturi, intepaturi, durere, pierderea
fortei, modificari ale culorii sau aspectului
pielii. Aceste simptome apar de obicei la
degete, la maini sau la incheieturi.

Sistemul de amortizare a vibratiilor reduce vibratiile din
maner in timpul operarii.

Tubul de otel din maner si capacul de taiere reduc
vibratiile. Modelul KLIPPO LB 548SQe dispune, de
asemenea, de 4 unitati de amortizare a vibratiilor,
montate pe maner.

+ Verificati manerul si unitatile de amortizare a
vibratiilor pentru a va asigura ca nu prezinta daune.
(Fig. 17)

Suportul cutitului

Suportul cutitului reduce riscul indoirii arborelui
motorului. Daca lama loveste un obiect, aceasta se va
misca pe suportul cutitului. Migscarea provoaca uzura
suprafetei suportului cutitului. Uzura arata ca protectia
arborelui motorului functioneaza corect.

Amortizor de zgomot

Amortizorul de zgomot este proiectat pentru a reduce
la minimum nivelul de zgomot si a dirija gazele de
esapament departe de utilizator.

Nu utilizati produsul daca amortizorul de zgomot nu este
instalat sau este deteriorat. Un amortizor de zgomot
deteriorat determina cresterea nivelului de zgomot si a
pericolului de incendiu.

AVERTISMENT: Amortizorul de

zgomot atinge temperaturi inalte in timpul
utilizarii, imediat dupa oprire si atunci cand
motorul functioneaza la turatia de mers

n gol. Procedati cu atentie in apropierea
materialelor si/sau gazelor inflamabile pentru
a preveni incendiile.

Pentru a verifica amortizorul de zgomot

» Verificati regulat amortizorul de zgomot pentru a va
asigura ca este montat corect si nu este deteriorat.

Reguli de siguranta referitoare la carburant

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu porniti produsul daca pe acesta se afla carburant
sau ulei pentru motor. Indepértati carburantul/uleiul
nedorit si Iasati produsul sa se usuce.

+ Daca varsati carburantul pe imbracaminte, schimbati
imediat hainele.

* Nu varsati carburantul pe corp - poate provoca
vatamari corporale. Daca varsati carburant pe corp,
utilizati apa si sapun pentru a elimina carburantul.

»  Nu porniti produsul daca motorul prezinta scurgeri.
Examinati cu regularitate motorul, pentru a identifica
eventuale scurgeri.

* Manipulati cu atentie carburantul. Carburantul este
inflamabil, vaporii sunt explozivi si pot cauza
vatamari corporale sau deces.
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» Nu respirati vaporii de carburant, se pot produce
vatamari corporale. Asigurati-va ca fluxul de aer este
suficient.

» Nu fumati in apropierea carburantului sau a
motorului.

» Nu amplasati obiecte calde in apropierea
carburantului sau a motorului.

* Nu adaugati carburant atunci cand motorul este
pornit.

* Asigurati-va ca motorul este rece inainte de a
realimenta.

+ Tnainte de a realimenta, deschideti lent capacul
rezervorului de carburant si eliberati cu atentie
presiunea.

» Nu adaugati carburant la motor intr-o zona
interioara. Un flux de aer insuficient poate cauza
vatamare corporald sau deces din cauza asfixierii
sau a monoxidului de carbon.

« Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

+ Inainte de pornire, mutati produsul la o distant de
minimum 3 m/10 ft fatd de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

*  Nu umpleti complet rezervorul de carburant. Caldura
provoaca dilatarea carburantului. Pastrati un gol in
partea de sus a rezervorului de carburant.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

* Gazele de esapament ale motorului contin monoxid
de carbon, care este un gaz inodor, toxic si deosebit
de periculos. Nu porniti motorul in interior sau in
spatii inchise.

+ TInainte de a efectua intretinerea produsului, opriti
motorul si deconectati cablul de alimentare a
aprinderii de la bujie.

« Purtati manusi de protectie cand efectuati
intretinerea echipamentului de taiere. Cutitul este
foarte ascultit si va puteti taia foarte usor.

« Accesoriile si modificarile aduse produsului care nu
sunt autorizate de catre producator pot provoca
vatamari corporale grave sau fatale. Nu modificati
produsul. Utilizati intotdeauna numai accesorii
omologate de producator.

» Daca intretinerea nu se efectueaza corect si
periodic, creste pericolul de vatamari corporale si de
deteriorare a produsului.

« Efectuati numai operatiile de intretinere care se
regasesc in acest manual al proprietarului. Toate
celelalte operatii de service trebuie efectuate de
catre un agent de service autorizat Husqvarna.

« Solicitati unui agent de service autorizat Husqvarna
sa efectueze in mod regulat operatii de service la
produs.

. Tnlocui;i piesele deteriorate, uzate sau defecte.

Asamblarea

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
Introducere

mai jos.
AVERTISMENT: inainte de a

asambla produsul, trebuie sa cititi si sa
intelegeti capitolul privind siguranta.

AVERTISMENT: Demontati cablul de

la bujie Tnainte de a asambla produsul.

A

Asamblarea si reglarea méanerului
1. Scoateti piulita manerului si saiba de pe placa de pe
manerul superior.

2. Fixati manerul superior in pozitie, deasupra
manerului inferior.

ATENTlE Evitati prinderea sau

deteriorarea cablurilor.

A

3. Montati saiba si piulita manerului. (Fig. 18)

4. Rotiti manerul in lateral pentru a obtine o pozitie
buna de operare atunci cand folositi produsul in
apropierea unui perete. (Fig. 19)

5. Rotiti rotile de reglare de pe cadru pentru a regla
manerul pe verticala. (Fig. 20)

Asamblarea obturatorului pentru resturi

vegetale (KLIPPO LB 448S, KLIPPO

LB 448SQ, KLIPPO LB 548SQe)

1. Inclinati produsul pe spate, cu bujia in sus.

2. Introduceti stifturile obturatorului pentru resturi
vegetale in gauri, prin partea interioara a capacului
de taiere. (Fig. 21)
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3. Atasati suruburile pentru obturatorul pentru resturi

vegetale prin partea exterioara a capacului de taiere.

(Fig. 22)

Functionarea

Introducere

e AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru

dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va

ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

« Informatii pe larg despre produs.

« Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna
Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Inregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

nainte de a utiliza produsul

1. Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va
ca intelegeti instructiunile.

2. Examinati echipamentul de taiere si asigurati-va ca
este corect montat si reglat. Consultati Pentru a
examina echipamentul de taiere la pagina 288.

3. Umpleti rezervorul de carburant. Consultati
Alimentarea cu carburant la pagina 285.

4. Umpleti rezervorul de ulei si verificati nivelul uleiului.
Consultati Verificarea nivelului de ulei la pagina 288.

Alimentarea cu carburant

Daca este disponibila, folositi benzina alchilata/cu emisii
scazute. Daca benzina alchilata/cu emisii scazute nu
este disponibila, folositi benzina fara plumb sau benzina
cu plumb de buna calitate, cu o cifra octanica nu mai
mica de 90.

ATENTIE: Nu utilizati benzina cu o cifra
octanica mai mica de 90 RON (87 AKI).
Aceasta poate deteriora produsul.

A

1. Deschideti incet capacul rezervorului de carburant
pentru a elibera presiunea.

2. Umpleti incet, cu o canistra de carburant. Daca
varsati carburant, indepartati-l cu o carpa si lasati-I
sa se usuce. (Fig. 23)

3. Curatati suprafata din jurul capacului rezervorului de
carburant.

4. Strangeti pana la capat capacul rezervorului de
carburant. Daca acesta nu este strans, exista pericol
de incendiu.

5. Tnainte de pornire, mutati produsul la o distant& de
minimum 3 m (10 ft) fata de pozitia unde ati umplut
rezervorul.

Pentru a seta inaltimea de taiere

Tnaltimea de taiere poate fi reglata pe 6 nivele.

1. Deplasati inainte parghia pentru inaltimea de taiere,
pentru a mari inaltimea.

2. Deplasati spre spate parghia pentru indltimea de
taiere, pentru a reduce inaltimea.

c ATENT'E Nu setati o inaltime de taiere

prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
suprafata gazonului nu este plana.
Pentru a porni produsul
1. Cablul de alimentare a aprinderii trebuie sa fie
conectat la bujie.
Deschideti valva de combustibil. (Fig. 24)
3. Stati in spatele produsului.

4. Tineti maneta franei de motor lipita de maner. (Fig.
25)

Tineti manerul snurului de pornire cu mana dreapta.

o o

Trageti incet de snurul de pornire pana ce simtiti o
anumita rezistenta.

N

Trageti cu forta pentru a porni motorul.

AVERTISMENT: Nu rasuciti cablul

de pornire in jurul mainii.

ATENT|EZ Nu intindeti complet snurul

de pornire. Nu eliberati manerul snurului de
pornire cand acesta este extins.

A
A

Utilizarea transmisiei pe roti

+ Apasati pe parghia de deplasare. (Fig. 26)

+ Tnainte de a trage produsul spre spate, decuplati
transmisia si impingeti produsul inainte cu
aproximativ 10cm.
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» Eliberati maneta franei de motor pe o distanta scurta

pentru a dezactiva transmisia, de exemplu atunci
cand va apropiati de un obstacol.

Oprirea produsului

» Pentru a opri doar transmisia, eliberati maneta franei

de motor pe o distanta scurta.

* Pentru a opri motorul, eliberati complet maneta
franei de motor.

+ Inchideti valva de combustibil. (Fig. 27)

Obtinerea rezultatelor bune

« Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a

ierbii se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita

foloseste mai putina energie decat o lama tocita.

» Nu taiati niciodata mai mult de % din lungimea
ierbii. Initial, tundeti cu o Tnaltime mare de taiere.
Verificati rezultatul si coborati inaltimea de taiere la
un nivel convenabil. Daca iarba este foarte inalta,
deplasati aparatul incet si tundeti de doua ori, daca
este necesar.

« Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

« Pastrati capacul de taiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului
de taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Pentru a curdra produsul la exterior la
pagina 287.

Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a efectua
orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti

capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire specialda. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent
de service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husgvarna.com.

Program de Tntretinere

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiunile de intretinere marcate cu *,
consultati instructiunile din Dispozitivele de siguranta de
pe produs la pagina 283.

Intretinere

Zilnic Saptamanal Lunar

Efectuati o inspectie generala

X

Examinati nivelul uleiului

Curatati produsul

Curatati filtrul de aer

Examinati echipamentul de taiere

Examinati capacul de taiere*

Examinati maneta franei de motor*

X | X | X[ X[ X| X

Examinati amortizorul de zgomot*

Examinati bujia

Verificati daca exista daune la cureaua de transmisie

Curatati carcasa angrenajului

Pentru KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Schimbati uleiul (prima

data dupa 5 ore de utilizare, apoi la fiecare 25 ore de utilizare si anual)

Pentru KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.
Schimbati uleiul (prima data dupa 5 ore de utilizare, apoi la fiecare 100
ore de utilizare si anual)

286

1912 - 004 - 23.09.2024



Tntretinere Zilnic Séptamanal Lunar
Schimbati filtrul de aer X
Examinati sistemul de alimentare cu carburant X
Examinati si reglati transmisia (cablul de ambreiaj) X

Pentru a efectua o inspectie generald

.

Asigurati-va ca toate suruburile si piulitele produsului
sunt stranse.

Pentru a curata produsul la exterior

Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Asigurati-va ca priza de aer din partea superioara a
motorului nu este infundata.

Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

Daca utilizati apa pentru a curata produsul, nu
stropiti direct catre motor.

Pentru a curata suprafata interioara a
capacului de taiere

1.

Asezati produsul pe o parte, cu amortizorul de
zgomot in jos.

asezat cu filtrul de aer in jos, motorul se
poate deteriora.

c ATENTIE: Daca produsul este

2. Spalati cu apa suprafata interioara a capacului de

taiere.

Verificarea curelei de transmisie si
curatarea carcasei angrenajului

1.

Scoateti cele 4 suruburi de pe aparatoarea de curea
si scoateti aparatoarea de curea. (Fig. 28)

2. Verificati daca exista daune la cureaua de transmisie

si fulia curelei.

3. Utilizati o perie pentru a indeparta frunzele, iarba si

murdaria din carcasa angrenajului. (Fig. 29)

Tnlocuirea si reglarea curelei de
transmisie

1. Scoateti cele 4 suruburi de pe aparatoarea de curea

si scoateti aparatoarea de curea. (Fig. 28)

2. Puneti o surubelnita plata intre capacul butucului si

roata pe roata dreapta din fata a produsului.

3. Rasuciti cu grija surubelnita pentru a scoate capacul

butucului.
Scoateti boltul rotii si scoateti roata. (Fig. 30)

5. Scoateti cureaua de transmisie de pe fuliile curelei.

10.
11.

Asigurati-va ca fuliile curelei se deplaseaza usor pe
ax.

Daca este necesar, pulverizati ulei penetrant intre
fuliile curelei si in spatele acestora si lubrifiati axul.
Montati o curea de transmisie noua si fixati-o corect
pe rulmentul cu bile inainte de a o regla. (Fig. 31)

Deplasati rulmentul cu bile in sus sau in jos pentru a
regla cureaua de transmisie. (Fig. 32)

Nota: La utilizare, o curea de transmisie nou
devine mai lunga. Reglati din nou cureaua de
transmisie dupa cateva ore de utilizare.

Montati aparatoarea de curea.

Puneti produsul in functiune pentru a va asigura
ca cureaua de transmisie este instalata si reglata
corect.

Tnlocuirea si reglarea curelei de
centrare

1.

Demontati cutitul.

Nota: Acest pas nu este necesar atunci cand doar
reglati cureaua de centrare.

Slabiti suruburile de reglare cu cateva ture, dar nu le
scoateti. (Fig. 33)

inlocuiti cureaua de centrare si strangeti moderat
suruburile de reglare.

Nota: Acest pas nu este necesar atunci cand doar
reglati cureaua de centrare.

Deplasati angrenajul inainte sau inapoi, pentru a
regla cureaua de centrare. (Fig. 34)

Utilizati un cantar cu carlig pentru a verifica
tensionarea curelei de centrare. Cureaua este corect
tensionata cand se poate deplasa cu 6-10 mm spre
centru. Aceasta inseamna o greutate de aproximativ
3 kg. (Fig. 35)

Strangeti complet suruburile de reglare la un cuplu
de 3 Nm.

Puneti produsul in functiune pentru a va asigura
ca cureaua de transmisie este instalata si reglata
corect.
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Pentru a examina echipamentul de
taiere

AVERTISMENT: Pentru a preveni

pornirea accidentala, decuplati cablul de
alimentare a aprinderii de la bujie.

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie cand efectuati intretinerea
echipamentului de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

A
A

1. Examinati echipamentul de taiere pentru a
identifica eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti
intotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: bupa ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta,
sa monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti
un obstacol care determina produsul sa se opreasca,
nlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sa estimeze daca lama poate fi ascutita sau trebuie
nlocuita.

Pentru a inlocui lama

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 36)

2. Indepartati boltul cutitului, saiba elastica si cutitul.

(Fig. 37)

3. Verificati daca exista daune la suportul cutitului si la
boltul cutitului.

a) Daca inlocuiti cutitul sau suportul cutitului,
nlocuiti si boltul cutitului, saiba elastica si saiba
de frictiune.

4. Examinati arborele motorului pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

5. Cand montati un cutit nou, asigurati-va ca capetele
indoite sunt indreptate in directia capacului de
taiere. (Fig. 38)

6. Pozitionati saiba de frictiune si cutitul pe suportul
cutitului. (Fig. 39)

7. Asigurati-va de alinierea cutitului cu centrul arborelui
motorului. (Fig. 40)

8. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 41)

9. Montati saiba elastica si strangeti boltul la un cuplu
de 80 Nm. (Fig. 42)

10. Invartiti cutitul cu mana si asigurati-vé cé se roteste
liber.

AVERTISMENT: utilizati manusi

de protectie. Cutitul este foarte ascutit si
va puteti taia foarte usor.

A

11. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.
Daca acesta nu este fixat corect, produsul vibreaza
sau rezultatele sunt nesatisfacatoare.

Verificarea nivelului de ulei

c ATENTIE: un nivel de ulei prea

redus poate deteriora motorul. Efectuati o
Asezati produsul pe teren drept.

verificare a nivelului de ulei inainte sa porniti
produsul.

Scoateti busonul rezervorului si joja atasata.
Curatati joja de ulei.

H>wnhd =

impingeti complet joja in rezervorul de ulei.

a) Nu montati busonul rezervorului de ulei pe
KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S.

b) Montati busonul rezervorului de ulei pe KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB
548SQe.

5. Scoateti busonul rezervorului de ulei si joja.
Examinati nivelul de ulei de pe joja atasata.

7. Daca nivelul uleiului este scazut, completati cu ulei
de motor si verificati din nou nivelul. (Fig. 43)

Nota: Folositi o palnie pentru a preveni scurgerile.

8. Instalati busonul rezervorului de ulei cand nivelul
uleiului este corect.

Tnlocuirea uleiului de motor

c AVERTISMENT: imediat dups

oprirea motorului, uleiul de motor este foarte
(Fig. 44)

fierbinte. Lasati motorul sa se raceasca
inainte de a-l goli de ulei. Daca uleiul de
motor intra in contact cu pielea, curatati cu
apa si sapun.

1. Scoateti cablul de alimentare a aprinderii din bujie.
2. Scoateti busonul rezervorului de ulei.
3. Goliti uleiul de motor.

a) Pentru modelele cu buson de scurgere a uleiului:
Puneti un recipient sub busonul de scurgere
pentru a colecta uleiul de motor.

b) Pentru modelele fara buson de scurgere a
uleiului sau daca nu se poate pune un recipient
sub buson: Folositi o pompa de ulei (accesoriu)
pentru a goli uleiul de motor din rezervor.

4. Umpleti cu ulei de motor proaspat si de tipul
recomandat in Date tehnice la pagina 290.

5. Verificati nivelul de ulei. Consultati Verificarea
nivelului de ulei la pagina 288.
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Filtru de aer

Nota: un filtru de aer aflat in uz timp indelungat nu
poate fi curétat complet. inlocuiti filtrul de aer la intervale
regulate. Intotdeauna fnlocuiti un filtru de aer deteriorat.

Scoaterea si montarea filtrului de aer (KLIPPO
LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

AVERTISMENT: utilizati manusi de

protectie.

A

1. Apasati clemele de pe capacul filtrului de aer.

2. Scoateti cu grija capacul filtrului de aer (A) de pe
motor.

3. Scoateti filtrul de aer (B) si filtrul de spuma (C). (Fig.
45)

4. Verificati daca filtrul de aer nu este deteriorat.
Inlocuiti filtrul de aer daca este deteriorat.

5. Curatati si examinati filtrul de aer. Consultati
Curgtarea filtrului de aer (KLIPPO LB 4485Q,
KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO LB 548Qe) la pagina
289.

6. Instalati in ordine inversa.

Curatarea filtrului de aer (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

ATENT|EZ Nu lasati motorul s&

functioneze fara un filtru de aer atasat sau
daca filtrul de aer este murdar.

ATENTIE: niocuiti filtrul de aer daca
nu poate fi curatat complet sau daca este
deteriorat. Un filtru de aer defectuos duce la
deteriorarea motorului.

A
A

1. Apasati clapetele inchizatorii (A), demontati capacul
filtrului de aer (B) si scoateti filtrul de aer (C). (Fig.
46)

2. Loviti filtrul de aer de o suprafata dura sau suflati aer
comprimat din partea curata a filtrului de aer.

c ATENT|EZ Nu folositi o perie pentru

a inlatura murdaria, deoarece aceasta
fmpinge murdaria in filtrul de aer.

3. Curatati suportul filtrului de aer (D) si capacul filtrului

de aer cu o carpa umeda.

ATENT|EZ Aveti grija sa nu patrunda

murdarie in conducta de aer (E).

A

4. Instalati filtrul de aer. Asigurati-va ca filtrul de aer se
prinde etans pe suportul filtrului de aer.

5. Montati capacul filtrului de aer mai intai cu clapetele
inferioare.

Curéatarea filtrului de aer (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

c ATENT'E Nu lasati motorul sa

functioneze fara un filtru de aer atasat sau
daca filtrul de aer este murdar.

ATENTIE: fnlocuiti filtrul de aer daca
nu poate fi curatat complet sau daca este
deteriorat. Un filtru de aer defectuos duce la
deteriorarea motorului.

-

. Apasati clapetele inchizatorii (A), demontati capacul
filtrului de aer (B) si scoateti filtrul de aer (C). (Fig.
47)

2. Loviti filtrul de aer de o suprafata dura sau suflati aer
comprimat din partea curata a filtrului de aer.

c ATENT|E! Nu folositi o perie pentru

a Tnlatura murdaria, deoarece aceasta
impinge murdaria in filtrul de aer.

3. Curatati suportul filtrului de aer (D) si capacul filtrului

de aer cu o carpa umeda.

A

4. Instalati filtrul de aer. Asigurati-va ca filtrul de aer se
prinde etans pe suportul filtrului de aer.

ATENTIE: Aveti grija sa nu patrunda
murdarie in conducta de aer (E).

5. Montati capacul filtrului de aer mai intai cu clapetele
inferioare.

Verificarea buijiei

ATENT|EZ Folositi intotdeauna tipul
recomandat de bujie. Tipul incorect de bujie
poate defecta produsul.
» Verificati bujia daca motorul nu are putere, nu
porneste usor sau nu functioneaza corect la turatia
de ralanti.

* Pentru a reduce riscul prezentei materialelor
nedorite pe electrozii bujiei, respectati aceste
instructiuni:

a) Asigurati-va ca turatia de ralanti este reglata
corect.

b) Asigurati-va ca amestecul de combustibil este
corect.

c) Asigurati-va ca filtrul de aer este curat.
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Daca bujia este murdara, curatati-o si asigurati-va
ca aparatoarea electrozilor este corespunzatoare,
consultati Date tehnice la pagina 290. (Fig. 48)
Tnlocuiti bujia atunci cand este necesar.

Pentru a examina sistemul de
alimentare cu carburant

Examinati busonul rezervorului de carburant si
garnitura busonului rezervorului de carburant pentru
a va asigura ca nu exista deteriorari.

Examinati furtunul de carburant pentru a va asigura
ca nu exista scurgeri. Daca furtun de carburant
este deteriorat, trebuie nlocuit de catre un agent de
service.

Pentru a regla cablul de ambreiaj

Daca transmisia este lenta, trebuie reglat cablul de
ambreiaj.

Rotiti surubul de reglare. (Fig. 49)

Cablul ambreiajului este reglat corect atunci cand brida
cablului de ambreiaj se aliniaza cu piulita.

(Fig. 50)

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

Pentru depozitarea si transportul produsului si a
carburantului, asigurati-va ca nu exista scurgeri si
gaze. Scanteile sau flacarile deschise, de exemplu
cele provenite de la dispozitive sau boilere electrice,
pot cauza un incendiu.

Utilizati intotdeauna recipiente omologate pentru
depozitarea si transportarea combustibilului.

Goliti rezervorul de carburant si depozitati produsul
pentru o perioada lunga de timp. Eliminati
carburantul intr-o locatie de eliminare autorizata
Fixati in siguranta produsul in timpul transportului
pentru a preveni daunele si accidentele.

Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru
a preveni accesul copiilor sau al persoanelor

Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de
inghet.

Dezafectarea

Respectati cerintele de reciclare si reglementarile
locale aplicabile.

Eliminati toate substantele chimice, precum uleiul de
motor sau carburantul, la un centru de service sau
intr-o locatie de eliminare autorizata.

Atunci cand produsul nu mai este in uz, trimiteti-l la
un distribuitor Husqvarna sau casati-l intr-o locatie
de reciclare.

neautorizate.

Date tehnice

Date tehnice

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe
Motor
Marca Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Cu un cilindru, | Cu un cilindru, | Cu un cilindru, | Cu un cilindru, | Cu un cilindru,
Tio de motor n 4 timpi, raci- | in 4 timpi, raci- | in 4 timpi, raci- | n 4 timpi, raci- | in 4 timpi, raci-
P re fortata cu re fortata cu re fortata cu re fortata cu re fortata cu
aer, OHV aer, OHV aer, OHV aer, OHV aer, OHV
Cilindree, cm? 145 166 166 166 166
Turatie, rom 2900 2900 2900 2900 2900
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4488Q 4538 4538Q 5485Qe
Putere nominald motor, kW 191 | 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75
Sistem de aprindere
" Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Bujie NGK BPR5ES HQT.7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
Spatiu electrod, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8
Carburant si sistem de lubrifiere
Tip de lubrifiere a motorului Stropire Stropire Stropire Stropire Stropire
Capaqtgte rezervor de carbu- 0.9 15 09 15 15
rant, litri
Capacitate rezervor de ulei, litri | 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
Ulei pentru motor 192 varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
P 5W-30 Synthe-| 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe- | 5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna | tic, Husqvarna | tic, Husgvarna | tic, Husqvarna | tic, Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40
Greutate
Cu rezervoare goale, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5
Emisii de zgomot 103
Nivel de putere acustica, masu-
rat dB(A) 90 93 91 94 92
Nivel de putere acustica garan-
tat Lya dB(A) 91 93 94 95 93
Niveluri de zgomot 104
Nivel de presiune a sunetului la
urechea operatorului, dB(A) 77 79 78 81 79
Niveluri de vibratil, anveq '*°
Maner, m/s2 | 45 | 42 | 53 | 6.4 | 4
Accesoriu de taiere
Tnalime de taiere, mm | 30-60 | 30-60 | 30-60 | 30-60 | 30-60

101

Puterea nominala indicata a motorului este puterea de iesire medie neta (la turatia specificatad) a unui motor

de productie normal pentru modelul de motor, masurata conform standardului SAE J1349/1SO1585. Motoare-
le de productie in masa pot prezenta valori diferite de aceasta. Puterea efectiva pentru motorul instalat pe
produsul final va depinde de viteza de functionare, de conditiile de mediu si de alte valori.

102

Utilizati ulei pentru motor de calitatea SF, SG, SH, SJ sau ulterioara. Daca se foloseste ulei SAE-30 la

temperaturi mai joase de +5°C, exista riscul sa nu lubrifieze suficient motorul. Acest lucru poate cauza

deteriorarea motorului. Consultati /nlocuirea uleiului de motor la pagina 288 pentru uleiul corect pentru tem-
peraturi scazute. Consultati diagrama de vascozitate din manualul motorului (daca este inclusa) si selectati
vascozitatea optima pe baza temperaturii exterioare preconizate.

103
104

105

Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Presiunea nivelului de zgomot conform ISO 5395. Datele raportate pentru nivelul presiunii zgomotului prezinta
o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 1,2 dB(A).

Nivelul de vibratii conform ISO 5395. Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica
tipica (abatere standard) de 0,2 m/s2.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Latime de taiere, mm 480 480 530 530 480
larba ma- larba ma- larba ma- larba ma- larba ma-
Cutit runtita - 48 cm | runtita - 48 cm | runtita - 53 cm | runtitd - 53 cm | runtita - 48 cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Viteza
de deplasare, km/h 4,5 4.5 4,5 4,5 4.5
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Masina de tuns iarba
Marca Husqvarna
) KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tip/Model
548SQe
Identificare Numerele de serie incepand cu 2022

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

3i(r;:ttztivélRegula- Descriere

2006/42/CE 4privind echipamentele tehnice”

2014/30/UE Lprivind compatibilitatea electromagnetica”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE ,‘,a;l);i(\:/ti:)dnirs;?ricgiile de utilizare a anumitor substante periculoase la echipamente electrice si

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau
specificatii tehnice: EN 1ISO 5395-1:2013/A1:2018,
EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Organismul notificat: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. a certificat conformitatea cu directiva
2000/14/CE a consiliului, procedura de evaluare a
conformitatii: Anexa VI.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 290.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Director de Dezvoltare / Produse de
gradinarit, Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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CopepxaHue

BBEAEBHUIE. ...ttt 294 TeXHNYECKOE OBCIYKMUBAHUE. ......c..eveeereriiieeneenreaieenees 301

BE30MACHOCTb. ......oviiiiiiiiieee e 295 TpaHCMopTMPOBKa, XpPaHEHNE U YTUNNU3ALMS.............. 305

[07oTo) o)< TSP 299 TEXHNYECKNE AAHHDBIC. .......eveeeeeeeeeeeerieeeeeieeeeeeteeeeennens 305

OKCMYATALMS. ...t 299 [eknapaumst 0 COOTBETCTBUM. .......ccveerveeerveenreeereeneens 308
BesepneHne

OnucaHue un3gennsa HasHauyeHue

M3penve npeacraBnsieT cobov pOTOPHYO
rasoHOKOCUITKY C MELUEXOAHBIM ynpaBneHnemM, kotopas
ucnonbayeT BioClip® ans namenbyeHns ckoLLeHHOM
TpaBbl B yno6peHue.

0630p nsgenus
(Pvc. 1)

PykosiTka / pykosTka ynpasneHus
PykosiTka Topmo3a Asuratens
Pblyar npvBoaa

Pyuka wHypa ctaptepa

KpblLLka Mmacno3anuBHON roproBuHbI
Koxyx pemHs

MnywwuTens

Cseya 3axuraHus

Koxyx pemHs

TonnueHbIn 6ak

. Pblyar perynmpoBku yrna pykositku

. CucTema rawenuns subpauuii

13. PerynupoBka Tpoca cuenneHuns

14. Pblyar perynupoBku BbICOTbI KOLLEHWS
15. TonnuBHbINA kNanaH

16. Bo3aywHbin onnbtp

17. BokoBoi 6amnep (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Koxyx pexyLiero obopynoBaHus

19. MpyxunHHas wainba

20. bonT HoXa

21. Hox

22. lepxaTenb HOXa

23. 3arnywka ana myneymposanus KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. PykoBOACTBO MO aKcnnyartayum

® N OE N2

[ )
N Ot

CumBonbl Ha usgenuu

(Puc. 2) MPEAYNPEXAOEHWE. HebpexHas nnn
HenpaBubHas 3KCnnyaTauusi MoXeT
NpVBECTMW K TPaBMe NN CMEPTU
oneparopa unu Apyrux nuu.

(Puc. 3) Mepen Hayanom paboTbl BHUMATENBHO

npoynTanTe pykoBoacTBO No
aKkcnnyatauum u ybeautech, 4To

Vcnonb3ayiiTe n3genue Ans CTPYKKA Tpasbl.
3anpeLlyaeTcs Ucnonb3oBaTb M3genve Ans Apyrux
BMAOB paboT.

NoHVMaeTe NpUBEAEHHbIE B HEM
MHCTPYKLMK.
(Pwuc. 4) Beperntech oTCKakMBaKLLMX NPEAMETOB
1 PUKOLLETOB.
(Pwc. 5) Cnepute 3a TeMm, 4ToObI B 30HE
npoBeaeHus paboT He Gbino noaer n
JKUBOTHbIX.
(Puc. 6) OcTaHoBUTe ABuraTenbs U 0TCOeAUHUTE
Kabernb 3aXxuraHusi, npexae 4em
npucTynaTb K PEMOHTY Unu
TEeXo6CnyKMBaHuo.

(Pvnc. 7) MpepynpexpaeHve. He nogHocuTe pyku n

HOMM K BpaLLaloLLMMCs YacTsM.
(Pwuc. 8) Mpenynpexaenve. depxuTe pyku n
Horu Ha 6e3omnacHOM paccTosiHUM OT
BpaLLaoLLerocs Hoxa.
(Pwuc. 9) [aHHoe usgenve oteevaeT TpeboBaHNAM
COOTBETCTBYHOLWMX AnpekTus EC.
(Puc. 10) [aHHoe usgenve cooTBeTCTBYET
[OeicTBYyOLWUM AMPEKTMBaM
BenvkobpuTtaHuu.
(Puc. 11) [aHHoe nusgenve oteevaeT TpeboBaHUAM
[efCTBYIOLNX AVPEKTUB TaMOXEHHOTO
coto3a EASC. [lelicTBUTENBHO TONBKO ANS
KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 4538S.
(Pwvc. 12) Tabnuuka c ypoBHEM 3mMMCCUM LyMa
B OKpY>KatoLLlyto cpefly B COOTBETCTBUU
C AVMPEeKTBaMMW U HOpMaTMBaMu
EBponeiickoro coto3a, Benmkobputanum
1 3akoHoaaTtenbcTBoM HoBoro KOxHoro
Yanbca "PernameHT 2017 roga no 3awure

294
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OKpYXatoLLel cpeabl (KOHTPONb YPOBHS
wyma)". FapaHTMPOBaHHbLIN YPOBEHD
MOLLIHOCTM 3BYKa M3AENNs ykasaH B
pasgene TexHu4Yeckue JaHHble Ha CTp.
305 Ha Tabnunuke.

(Puc. 13) CkaHvpyemblil ko,

I'Ipmmeanwe: [pyrve cumBonbl/Hakneikn Ha
U3AENnM OTHOCATCS K CrieLmarnbHbIM I0pUaNYecKUM
Tpe6GoBaHWAM Ha OnpeaeneHHbIX PbiHKax.

Hakneika Ha n3genuu, Tornbko Ans
ABcTtpanum n Hosoi 3enaHgum

(Puc. 14)

He npubnwmxaiite pyku nnm Horu K BpaLlyatoLemycs
HOXY.

CooTBeTCTBUE YPOBHST TOKCUHYHbBIX
BbIGpoOCOB cTaHaapTy Euro V

MPEAYNPEXOEHWE: B

crnyyae BmelLaTenbcTea B paboty
ABuraTenst gaHHoe usfenve nepectaHet
cooTBeTCcTBOBaTH HOpMaTuBam EC.

MospexaeHve nsgenus

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEeXAeHne
nsgenua B cnefyowmnx cnydyaax:

HeHafnexaluii PEMOHT U3aenus;

MCNOMNb30BaHWe A1 PEMOHTA U3genus
HeopurMHanbHbIX AeTanei unu getanei, He
0f06pEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

MCronb3oBaH1e HeopPUrMHarnbHbIX AOMNONHUTENBHBIX
NpVYHaANeXHOCTe Unu NpUHaanexHocTei, He
0806peHHbIX Npou3BoanTENeM;

PEMOHT VU3AENVS B HEAaBTOPN30BAHHOM

CEPBVICHOM LIEHTPE MIIN HEKBaNMMULMPOBAHHbLIM
cneyuanvcTom.

BesonacHocTb

WMHCTpyKLUMKM No TexHMKe Ge3onacHoOCTH

MpenynpexaeHns, NPEAOCTEPEKEHUS U NPUMEYAHUS
MCMOIb3YTCA ANS BblAENEHNst 0COBO0 BaXHbIX NMYHKTOB
pykoBoAcTBa.

O6LWwme MHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTn

MPEAYNPEXAEHUE:

Mcnonb3yeTcs, koraa Hecobnioaexne
WHCTPYKUMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTU
K TpaBMaMm urnv cMepTu onepartopa unu
HaXoAALLMXCS PSAOM NMOCTOPOHHMX MNNLL.

NPEAYNPEXOEHUE: B

06s13aTeNbHOM NOpsiAKE NPOYUTaNTE
CrneayLye NHCTPYKLWM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, NPEXae YeM NpucTynaTb K
3KCNIyaTauum u3aenus.

BHUMAHMWE: vicronsayetcs, korna

HecobntofeHVe UHCTPYKLWA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO N3AENUs,
ApYrux Matepuaros Unu npuneraioLein
TEPPUTOPUN.

I'Ipmmeanwe: WcnonbayeTca ansi
npefocTaBrieHNst AOMNOSHUTENbHBIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

Mpwn HeGpexxHOM MNn HenpaeuIbHOM obpaLleHun
n3aenne MoxeT NpeacTaBnsiTb CO60l ONacHoOCTb.
HecobntogeHne UHCTPYKLUIA MO TEXHUKE
6e30nacHOCTV MOXeT NPUBECTU K TpaBMaMm Unm
cMepTu.

Bo Bpems paboTbl AaHHOe U3aenue cosaaet
3NeKTpoMarHMTHoe none. B onpeaeneHHbIx
06CcToATENBCTBAX 3TO MOSIe MOXET CO3aaBaTb
NoMexu A5 NAaCCUBHbIX U aKTUBHbLIX MEAULIMHCKMX
MMNnaHTaToB. B Liensix CHYUXeHns pucka

Cepbe3HON NN cMepTenbHON TPaBMbl ULaM

C MeOVLMHCKMMM MMMNaHTaTaMyu pekoMeHayeTcst
NPOKOHCYNbTUPOBATLCSA C BPA4YOM U U3rOTOBUTENEM
uMnnaHTaTa, npexzae Yem npuctynathb K
aKcnnyaTauuy AaHHOTO U3aenusi.

Bcerpa cobntoganTe 0CTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYWTECH 3A4paBbiM CMbICTOM. Ecnv Bbl He
yBEPEHbI, KaK NPaBUIIbHO 3KCMyaTUpoBaTh U3genme
B ONpefernieHHo cuTyaumm, npekpaTute paboTy
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1 NPOKOHCYNbTUPYWTECH C Annepom Husqvarna,
npexzae Yem NpofomKaTb.

* [loMHMTe: OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECHYACTHbIE Cryyau,
yrpoxatoLme Apyrum nNioAsm Un nx UMyLLECTBY,
HeceT onepaTop usgenus.

+ CopgepxuTe nsgenve B uictote. Cnegute 3a Tem,
YTOGbI 3HAKM W HaKNEKN GblN NErko YATaeMbIMU.

* He paspeluaiite nonb3oBaTbCs U3AENMEM NIOAAM,
He y6eauBLUMCH CHaYarna B TOM, YTO OHU
npoyMTani U NOHANM coaepxaHne pyKoBOACTBA Mo
aKcnnyatauum.

* He nossonsiitTe AeTaAM ncnonb3oBaTb U3genve.

* He ponyckaiite geteii B pabouyto 30Hy. OHun
[OJDKHbI MOCTOSIHHO HAXOAUTBLCS NOA NPUCMOTPOM
B3pOCOro.

* He ponyckaiite k paboTe ¢ nsgenvem noaen,
KOTOpblE He 3HaKOMbI C A@HHBIMU UHCTPYKLMUAMM.

* He ocraBnsiite 6e3 npucmoTpa noaeni ¢
PM3NYECKMMU UMW YMCTBEHHBIMU HapYLLEHUSIMU,
ucnonb3yLwmx nagenue. OHU JOMKHbI NOCTOSIHHO
HaxoAWUTLCst oA, MPUCMOTPOM B3POCHOro.

* Hwu B KOeMm cnyyae He ucnonb3yinTe nsgenue,
€cnu Bbl ycTanu, 60nbHbI NN HaxoaWTeCk Nof,
BO3/EMCTBMEM anKorons, HapKoTUYECKNX BELLeCTB
UMK NekapcTBEHHbIX NpenapaTos. OTO MOXeT
NOBNMSATb HAa Balle 3peHNe, peakLuto, KoopaAMHaLuo
UMK OLEHKY AeCTBUTENbHOCTY.

* He ncnonbayite nsgenvie, eCnv OHO NOBPEXAEHO
unu paboTaeT HenpaBuIIbHO.

* 3anpeLuaeTcsl BHOCUTb U3MEHEHUS B U3aenune unm
1cnonb3oBaTh €ro, €Cnu Bbl NoA03peBaeTe, YTO
KOHCTpPYKUMS Bbina moanduumpoBaHa.

* He nameHsiiTe HaCTpoONKy CUCTEMbI yNpaBneHns
4acTOTOW BpalleHVs ABuUraTensi.

TexHuka 6e3onacHocTy Ha paboyeM MecTe

onacHble ycnoBus Anst paboThbl, HanpumMep,
CKOINb3KWE NOBEPXHOCTY.

Cnepnute 3a BO3MOXHbIM MOSIBNEHUEM MOCTOPOHHMX
vy, NpeMETOB UMK YCNOBUI, KOTOpbIE

MOryT NpensTcTBOBaTb 6e3onacHoii akcnnyaTauum
nsgenus.

CnepauTe 32 BO3MOXHbLIM MOSIBNIEHUEM NPENSITCTBUN,
TaKMX KaK KOPHW, KaMHK, Cy4bsi, SIMbl UITN PBbI.
Bbicokasi TpaBa MOXeT CKpbIBaTb NPENSTCTBUS.
CTpuxKa TpaBbl Ha CKIOHe MOXET NPeACTaBnsTb
onacHOCTb. 3anpeLlaeTcs UCNonb3oBaTh U3aenme
Ha yyacTkax ¢ yknoHom 6onee 15°.

Vcnonb3yiite usgenue nonepek NoBepxXHoCT
cknoHa. He nepepsuraiiteck BBepX 1 BHU3 MO
MOBEPXHOCTM CKIOHA.

MposiBnsinTe 0cobYy0 OCTOPOXHOCTL NP
NPUBAVKEHUUN K CKPBITBIM U3 BUAUMOCTU NMOBOPOTaM
UNK NpeameTam, KoTopble MOTyT 3aTpyAHSTL 0630p.

TexHuka 6e3onacHocTu

MPEAYNPEXIEHWE: B

obA3aTensHOM Nopsiake npoynTanTe
cnepyoLme HCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM NpucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

NPEOYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTenbHOM nopsiake NpoYuTanTe
crneayLme UHCTPYKLWN NO TEXHUKE
6e30nacHoCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTauum usgenus.

* Y6epuTe BETBYU, Cy4bsi, KAMHN 1 Npoune
NOCTOPOHHWE NpeameThl U3 paboyelt 30HbI Nepes,
Hayanom aKcnnyatauuu usgenws.

* [peameTbl, yaapaoLMECS O PEXYLLMIA MHCTPYMEHT,
MOryT 6bITb OTGPOLLEHBI, YTO NPMBEAET K TPaBMaMm
unu nospexaeHunto nmyLecTsa. Cneagute 3a Tem,
4TOObI NOCTOPOHHME NULA U XUBOTHbIE HAXOAWUNUCH
Ha 6e30nacHOM pacCTOsIHUM OT U3AENus.

* Hu B koem criyyae He ucnonbayiiTe nsgenve
npu HebnaronpUATHBIX NOrOAHBIX YCIIOBUSIX,
Hanpumep, B TyMaH, AOXb, NPY CUITbHOM BeTpe,
HU3KUX TemnepaTypax v pucke yaapa MOfHUN.
JkennyaTtaumsi U3Aenust Npy MIIoXMX NOroAHbIX
YCMOBWUSIX UMM Ha CbIPbIX y4acTkax yTOMUTESbHA.
rioxue norofHble yCnoBust MOryT co3faBaTtb

V3penve npegHasHaueHo UCKMOYUTENBHO Anst
CKallMBaHUsi TpaBbl Ha rasoHax. 3anpeLlaeTcs
MCMonb30BaTh M3AENUE HE MO HAa3HAYEHMIO.
Monb3yiiTecb cpeacTBamMmy UHAUBUAYaTNbHON
3awumTbl. CMm. pasgen CpegerBa nHaNBUAYanbHoM
3awmtsl Ha cTp. 297.

Y6eautech, 4TO Bbl 3HaeTe, kak ObICTPO OCTAHOBUTb
AsuraTtens B aBapuUAiHON cUTyauuu.

3anpeLlyaeTcs 3anyckaTtb ABUraTerb B 3aKpbITOM
nomeLLEeHNN Unn B6NMU3M NerkoBoCnIaMeHsILWmXcs
mMaTtepuanoB. BbixnonHble rasbl ABUratens uMetoT
BbICOKYIO TEMMNepaTypy U MOTyT COAEPXKaTb UCKPbI,
KOTOpbIE B CBOK OYEPEAb MOTYT NPUBECTM K NOXapY.
Hun B koem cny4ae He ncnonb3ynte

n3genve ¢ OTCYTCTBYHOLLMMM UNW HENPaBUMbHO
YCTaHOBMNEHHbLIMMW KOXyXaMu UMW HOXOM.
HenpaBunbHO YCTaHOBMNEHHBI HOX MOXET
BbICBOGOANTLCS U NPUYMHUTL TPaBMY.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbI B HOX HE nonanu
NOCTOPOHHWE NpeaMEeTbl, HanpUMep, KamMHU 1
KOPHUW. OTO MOXET 3aTynuTb HOX M NMPUBECTU K
MCKpMBNeHuto Bana asuratens. Mpu crubanum ocun
yBENMYMBAETCS YPOBEHb BUGpaLuM, 4TO MOXET
NPUBECTU K CHMKEHWIO HAAEXHOCTU KpenseHus
HOXa.

B cnyyae CTONKHOBEHWS HOXa C MOCTOPOHHUM
npeaMeToM U BO3HUKHOBEHUS BUGpaLumn
He3ameanuTeNbHO OCTaHOBUTE U3fenue.
OTcoeanHnTe kabenb OT CBEYN 3aXKUraHus.
MpoBepbTe U3genne Ha Hanuune NoBPEXAEHWN.
BbINonHMTE peMOHT NoBpexaeHuiA nnmn obpaTutecb
B aBTOPWU30BaHHbIV CEPBUCHbIN LIEHTP ANs
BbINOJHEHWS PEMOHTA.
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« 3anpeLlaeTcsi Ha NOCTOSIHHOWM OCHOBE (hMKCUpOBaTb
PYKOSAITKY TOpMO3a ABuratens npu pabortatoLem
Asuratene.

< [pwv 3anycke usgenve AOMKHO HAXOANTLCSA Ha
YCTONYNBOW, POBHOI NOBEPXHOCTU. Y6eanTech, Y4To
HOX He KacaeTcs rpyHTa unm nioboro Apyroro
npegmerta.

« [pu paboTe c nagenuem Bcerga CTonTe c3aau.

« Tlpu paboTe c nsgenmem Bce koneca AOMKHbI
CTOSITb Ha 3eMrle; AepXuTe pyKosiTky o6enmu
pykamu. He npubnwkainte pykv unm Horu K
BpaLLaloLLMMCS HOXaM.

« 3anpeLlaeTcst HAKNOHATL U3Aenue npu
paboTatoLiem aBuratene.

« CobntopaiiTe OCTOPOXHOCTb, Koraa TAHeTe usgenve
Ha3ag.

« 3anpeljaeTcsi nogHUMaTh U3aenue npu
pabortatowem asuratene. Ecnu Bam Heobxoaumo
noaHATbL n3genue, cHavyana ocTaHoBUTe ABUraTenb
1 oTcoeanHUTe kabenb OT CBEUN 3aXUraHus.

« Banpewjaetcs gsuraTtbcs Hasag npu pabote ¢
nsgenvem.

« OcraHaBnuBaiTe ABuUraTenb, Koraa nepecekaete
HEerMoKpbITbIe TPaBOW 30HbI, HANPUMEP, JOPOXKN U3
rpaBeusi, KaMHsi Unu accansTa.

« 3anpewaetcsi beraTb c n3genuem npu pabortatoLiem
neuraTene. PaboTalite ¢ nsgenvem B CokonHoM
Temne.

* Beoikniovaiite gBuraTens, Npexae Yem U3MeHWUTb
BbICOTY CTPWXKW. HU B kOEM cnyyae He BbinosHsiiTe
perynupoBky npu paboTatowiem auratene.

* Hu B koem cnyyae He BbinyckanTe usgenue us3
BuAa npu pabotatowem asuratene. OctaHoBuTe
Asuratenb 1 ybeauTech, UTo pexyliee
obopyaoBaHue He BpallaeTcs.

WMHcTpykuum no 6esonacHocTM Bo
BpeMms aKcnnyaTauum

CpencTtea MHAVBUAYaNbLHOW 3aLUMTbI

MPEAYNPEXOEHWE: B

ob6s13aTenbLHOM nopsiake npountanTe
cnefywouwme NHCTPYKUUM No TEXHUKE
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTynaTtb K
3Kcnnyataynu nsgenus.

« CpepcTtBa MHAVBUAYaNbHON 3aLLUTbI HE MOTYT
NOMHOCTBIO UCKMIOYNTL PUCK NOMYYEHUs TPaBMbl,
HO NpY HECHACTHOM CIyYae OHU CHUXAIOT TSKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLbIO MO NpaBUIbHOMY BbIGOPY
obopyaoBaHus obpalaiTech k gunepy.

« Ecnu yposeHb wyma npesbiwaet 85 ab, cneayet
MCNONb30BaTh 3aLUMTHbIE HAYLLIHWKN.

¢ WcnonbayliTe NpoyHble, NPOTUBOCKONb3SLLME
60TUHKK. 3anpellaeTca HageBaTb OTKPbITYO 00yBb
unu paboTtaTb GOCUKOM.

* HapeBaiiTe npoyHble ANNHHbIE BPIOKU.

+ [pn HeobxoaMMOCTN HageBalTe 3aLUMTHbIe
nepyaTkv, HaNnpUMep, Npu 3akpenneHuu, NpoBepke
WM O4UCTKE pexyLLiero 060pyaoBaHuS.

3awuTHbIE YCTPOICTBA Ha U3denum

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s13aTenbHOM NOpsiAKe NpoYUTanTe
CrneayLme MHCTPYKLWK MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, NPEXAe YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum U3aenus.

* He ucnonbaynte nsgenue, ecnu 3almTHble
ycTpoiicTBa noBpexaeHbl unu padotatot
HenpaBubHO.

*  PerynsipHo BbINONHANTE NPOBEPKY 3aLUUTHBIX
yCTpOWCTB. Ecnu 3awmTHbIe ycTpolicTBa
noBpexzaeHbl Unu paboTatoT HenpaBuIbHO,
obpaTtuTecb B CepBUCHbIN LieHTp Husqvarna.

+ 3anpeLuaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUS B 3aLUUTHbIE
yCTpoWcTBa.

MpoBepka pexyLLlen aeku

Pexyluasn aeka CHUxaeT ypoBeHb BUOpaummn nsgenus un
PUCK TPaBMUPOBAHUS HOXOM.

* [lpoBepbTe pexyLuyto Aeky n ybegutech, Y4TO Ha Her
OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHUS, Takue Kak TPeLLWHbI.

MpoBepka koxyxa pemHst

KOXyXx peMHsi CHUXaeT puUCK TpaBMbl 1 NpegoTepaLiaeT
BbIGPOC NOBPEXAEHHOrO NPUBOAHOMO PEMHS.

*  YBeanTech, UTO KOXYX PEMHS LiEN U NpaBuIibHO
3akpenneH Ha nagenuu. (Puc. 15)

PykosiTka TOpMO3a Asurarenst

PykosiTka TOpMO3a fABUraTens npeaHasHadeHa ans
ocTaHoBKW ABuratens. Mpu oTnyckaHum pyKosTKI
TOpMO3a ABuraTenb OCTaHaBNMBAETCS.

[Insi BINONHEHWsI NPOBEPKM TOPMO3a ABUraTensi
3anycTuTte gsuratesb, a 3aTeM OTNyCTUTE PYKOSITKY
Topmo3a. Ecnu aBuratens He octaHoBUTCS Yepes 3
CeKyHZbl, 06paTUTeCh B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN
LeHTp Husqvarna gns perynvpoBkv Topmo3sa
asuratens.

(Pvic. 16)

MpoBepka cMCTEMBI ralieHnst BUGpaLmii

NMPEAYNPEXOEHUE:

[nuTenbHoe Bo3gencTBne Bubpauum Moxet
MPUBECTU K HapYLLEHMIO KpoBOOGpaLLEHNS!
U paccTpoCTBaM HEPBHOW CUCTEMbI Y
WL, C HapYyLLEHHbIM KpoBOOGpalLeHem. B
crny4ae nosiBreHns TPEBOXHbLIX CUMMTOMOB
obpaTuTech 3a MeaMUMHCKOW nomoLbio. K
TakMM CUMMTOMaM OTHOCSITCSt OHEMEHMe,
noTeps YyBCTBUTENbHOCTY, OLLyLLieHne
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LLIEKOTKM U NoKasnblBaHUA, 6onu, norepa
cunbl unu cnabocTb, U3MEHeHVe useta nnm
cocTosHuS Koxu. Kak npasuno, nO,El,OGHbIe
CUMMNTOMbI NPOABNAKTCA Ha nNanbuax, pykax
nnn 3anAacTbax.

Cucrema raiieHuns Bubpauuin CHKaeT ypoBeHb
BMOpaLumn Ha pyykax Bo Bpemsi paboTbl.

CranbHas Tpybka B pykosiTke 1 pexyLLas feka CHuxKatoT
ypoBeHb B16paumn. Mogens KLIPPO LB 548SQe Takxe
ocHalleHa 4 BubporacutensiMu, NpUKpenneHHbIM1 K
pyKosiTKe.

+ TpoBepbTe pyKosATKY U BUBpOracuTenn Ha Hanuyme
nospexaeHuii. (Puc. 17)

[epxarenb Hoxa

[lepxxaTernb HoXa CHUXaeT puck Aechopmauum Bana
asuratens. Mpu CTONKHOBEHWW HOXa C NPEAMETOM
HOX CMELL@ETCs B CTOPOHY Aepxatensi. Mpu aTom
NOBEPXHOCTb AiepXKaTensi HoXa NoABEPraeTCs U3HOCY.
Hanuuue n3Hoca ykasbiBaeT Ha To, YTO 3aliuTa Bana
Asuratens paboTaeT JOMKHBIM 06pa3om.

Fnywurens

InywmTens npeaHasHaveH ans MakcuMarnbsHOro
CHWKEHNS YPOBHS LLyMa W OTBO/A BbIX/IOMHbIX ra30B B
CTOPOHY OT oneparopa.

3anpeLyaeTcs UCNonb30BaTh U3LENNe, eCnu rywuTens
NOBPEXAEH UMM OTCYTCTBYET. [MOBPEXAEHUE rNyLIMTENS
NPUBOAMT K MOBBILLEHWIO YPOBHSI LLIYMa U PUCKY
BO3ropaHusi.

NPEOQYNPEXOEHUE:

[MylnTens cuIbHO HarpeBaeTcs B Xxoae
paboTbl U OCTaeTCsi ropsiunm nocne
OKOHYaHWsi paboTbl, @ Takke BO BPeMst
paboTbl ABUraTensi Ha XoNoCcTbIX 06opoTax.
Bo n3bexaHne Bo3ropaHus cobnioparite
OCTOPOXHOCTb NMpu paboTte B6NM3n
NEerkoBOCNIaMeHSIIOLLIMXCS MaTepurarnos
n/vnm napos.

MpoBepka rnywwurens

* PerynapHo ocmaTpuBaiiTte rnywmTens n
npoBepsiiTe, YTO OH NPaBUIILHO 3aKPEneH U He
MOBPEXAEH.

Mpasuna 6e3onacHoro obpalyeHus ¢
TOMSIBOM

NPEOYNPEXOEHUE: 8

06s3aTensHOM Nopsiake npoynTanTe
cneayoLme UHCTPYKLUK Mo TEXHMKE
6e30MacHOCTU, Mpexae YeM npucTynathb K
aKcnnyaTauuu U3genus.

« 3anpellaeTcs 3anyckaTb U3enne, eCnu Ha Hero
nonano TOMNM1BO UNM MOTOPHOE Macro. Yaanurte
NOCTOPOHHEE TONMBO/MAcCIO 1 AaiiTe n3genuio
BbICOXHYTb.

« Ecnu Tonnueo nonano Ha ofgexay, HemeaneHHo
CMeHWuTe ee.

* He ponyckaiiTe nonagaHvs Tonnvea Ha Teno, aTo
MOXET NPUYMHUTL Bpeq, 300poBbio. Mpy nonagaHum
TOMnMBa Ha TeNno CMONTE ero BoAow C MbIfOM.

« BanpelyaeTcs 3anyckaTb Usgenue npu Hanuumm
yTeuku n3 asuratensi. PerynsapHo nposepsiite
ABUraTernb Ha Hanmyme yTeyek.

« CobniopaiiTe OCTOPOXHOCTb NpU OBpaLLEeHUK
¢ TonnneoM. TONMUBO SIBNSIETCH
TIEerkoBOCMIIaMEHSIIOLLENCS XUAKOCTBIO CO
B3PbIBOOMNACHBLIMY MapamMun 1 MOXeT NPUBECTM K
Cepbes3HbIM NN CMepTenbHbLIM TpaBMaM.

« 3anpellaeTcs BObIxaTb Napbl TONMBA, T. K. 3TO
MOXeT NPUYMHUTL Bpea 340poBbio. YbeanTech B
HanM4uM JOCTaTOYHOrO NOTOKa BO3AyXa.

« 3anpelyaeTcsi kypuTb B6NU3N TONNMBA UK
Asuratens.

« BanpelyaeTtcsi cTaBUTb Tensble NPeaMeThl PsioM C
TOMMVMBOM UMK ABUraTenem.

« 3anpellaeTcs JonmBaTh TONMBO Npy paboTatoLem
nsuratene.

« T[pexae Yem 3anpaBuTb usgenve, ybeamtech, 4To
ABuratenb NOMHOCTHIO OCThI.

« [epen 3anpaBKoi TONNMBa MEANEHHO OTKPONTE
KPbILLKY TOMAWBHOrO 6aka 1 0CTOPOXHO copocbTe
fAaBneHue.

« BanpelyaeTcsi 3anvMBaTb TONUBO B ABUraTenb B
nomelleHnn. HegoctaTtoyHasi BEHTUNSLMS MOXET
NpVBECTM K TPaBMe UMK CMEPTU B peayrbTaTe
yAYyLWbS UKW OTPaBMEHUS yrapHbIM rasoMm.

« TNOTHO 3aTAHUTE KPbILLKY TONnMBHOro 6aka. Ecnu
KpbILLUKa TOMNMBHOrO 6aka He 3aTsHyTa, BO3HUKaeT
pVCK noxapa.

« [epemecTtuTte nsgenme mmHumym Ha 3 m / 10 cyTtoB
OT MecTa 3anpaBku TOMNUBOM, Npexae Yem
3anycTuTb ero.

* Hukorpa He 3anpaBnsiiTe TONMAMBHbIA 6ak
NONHOCTbIO. Tenso NPUBOANT K pacLUMPEHUIo
Tonnuea. OcTaBbTe MECTO B BEpXHEN YacTn
TonnueHoOro 6aka.

WMHCTpYKLUUM NO TEXHMKE

6€e30MacHOCTM BO BpeMsi TEXHU4ECKOro
o6cnyXnBaHus

MPEOYNPEXIEHWE: B

obsi3aTenbHOM nopsiAke NpoYUTaiiTe
cnefyoLme UHCTPYKLMM MO TEXHUKE
Ge3onacHoCTy, Mpexae YeM NpucTynaTb K
aKCMyaTauum usgenus.

*  BbixnonHble rasbl 13 ABUraTens cogepxar Okuch
yrnepoga — He MEIOLLMIA 3anaxa, TOKCUYHbIN
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1 Ype3BblYaHO ONacHhbI ra3. 3anpelaeTcs
3anyckaTb ABUraTesb B MOMELLEHUN UNn B
3aMKHYTbIX MPOCTPAHCTBAX.

Mpexae Yem NpUCTYNUTL K TEXOBCNYX1BaHMIO
n3genuvsi, oCTaHoBUTE ABUraTeslb U OTCOeaUHUTE
kabenb OT CBeYM 3aXKuUraHus.

HapeBaiiTe 3aluTHbIe NepyaTku npu
TexobcnyxuBaHum pexyluero obopyaosaHus. Hox
0O4Y€eHb OCTPBbIiA, YTO NPU HEOCTOPOXHOM OBpaLLeHUn
MOXET Nerko NPUBECTM K Nope3am.
Vicnonb3oBaHne NpuHaanexHocTel Unm BHeceHne
N3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO M3AENUSA, HE
0006PEHHBIX MPOU3BOAUTENEM, MOXET NPUBECTU

K CEPbE3HBIM UMM CMEPTESbHBIM TPaBMaM.
3anpeLyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO

nagenus. MNMonb3ynTech TONbKO PEKOMEHAO0BaHHLIMU
npoussoauTenem NpuHaanexHoCTaMu.

Mpwn HecobntogeHUN NPaBu U CPOKOB BbINONHEHNS
TexobCcnyXMBaHWs pUCK NonyYeHnst TpaBMbl Unn
noBpeXaeHns n3aenns BospacTaert.

BbinonHsiTe TexobcnyxuBaHue cTporo B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMAMU, NPUBEAEHHBIMU B
pyKkoBoACTBe no akcnnyatauuu. Bce npoune Buapl
CEepBUCHOro 06CNYXMBAHNS AOMKHbI NPOBOAUTLCS B
aBTOPM3OBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Husqgvarna.
PerynsipHo obpaluantecb B aBTOPM30BaHHbIN
CepBUCHbIN LeHTp Husqvarna ans nposeaeHus
TexobCnyXnBaHWs U3aenus.

3ameHuUTe NoBPeXAEeHHbIE, CIIOMaHHbIE UK
V3HOLLEHHbIE AeTanu.

Cb6opka

BeepneHue

MPEOYNPEXOEHWE: nepes
cbopkoit n3gennst 03HaKoMbTeChb C
pasaernioM, NocBsilLeHHbIM 6e3onacHocTH, 1
YCBOWTE €ro cogepxaHue.

MPEOYNPEXAEHWE: nepen

c6OpKOI N3AENNS CHAMUTE CO CBEYM
3aXunraHnsa NnpoBo CBe4n 3axuraHusa.

YcTaHoBKa U perynmpoBka pyKOSITKU

1.

OTBEpHUTE raiky PYKOSITKM U CHUMUTE Lwaiiby ¢
NAacTVHbI Ha BEPXHEN PYKOSITKE.

3.

4.

YcraHoBuTe LWaiiby 1 3aBepHUTE raiiky pyKOSITKU.
(Puc. 18)

Mpw akcnnyaTauum U3nenmns okomno CTeHbl
NOBEPHUTE PYKOSITKY B CTOPOHY, YTOGLI 06ecneunts
Hapnexatlee paboyee nonoxenue. (Pvc. 19)

MoBepHWTE perynnpoBOYHbIE KOMeca Ha Laccu Ans
BepTUKaIbHON PerynmpoBku pykosTku. (Puc. 20)

YcraHoBka npobku ans
mynbunpoBaHus (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB
548SQe)

1.

HaknoHute usgenve Haszag Takum o6pa3om, 4Tobbl
cBeva 3axuraHus boina CBepxy.

2. YcTaHOBUTE BEPXHIOD PYKOSITKY B COOTBETCTBYIOLLEE BeTaBbTe WTNTLI "P°6VKV' ANA MyNb4MpoBaHns B
NONOXeHWE Haf, HMKHEW PYKOSITKON. OTBEPCTUS C BHYTPEHHEN CTOPOHBI pexyLlen Aeku.
(Puc. 21)
BHMUMAHUE: Y6enutecn, 4TO 3. 3aBepHWTe BUHTLI NPOBKM AN MyNbYMPOBAHUS C
NPOBOAA HE 3alUeMeHbl U He BHELLHe CTOpPOHbI pexyLen aeku. (Puc. 22)
NoBPEXAEHbI.
QkcnnyaTtauus
BBep‘eHMe * [JononHutenbHas uHgopmaums 06 nsgenuu.

MPEAYNPEXXOEHWUE: nepen
aKcnnyaTauuen npubopa HeobxoaMmo
BHUMATENLHO U3Y4NTb pasaen
6e3onacHocTu.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect npegcraensiet cobon 6ecnnatHoe
NpUIoXeHne Ansi MobuneHoOro yctpoicTaa.
MpunoxeHne Husgvarna Connect nossonsiet
Nonb30BaTbCst PACLUMPEHHLIMU DYHKLMSMI BaLLEro
nsgenusa Husqvarna:

CBsefeHuns 0 AeTansix 1 NoMoLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxuBaHun.

Kak HayaTb ucnonessosarb Husqvarna
Connect

1.

3arpyaute npunoxexue Husqvarna Connect Ha
CBOE MOBMIIbHOE YCTPOWCTBO.

3apeructpupyiTtech B npunoxernun Husqvarna
Connect.
BbINonHUTE NoLuaroBble MHCTPYKLMK B NPUIOXEHWN

Husqvarna Connect ansi nogkntoyeHns n
peructpauuu nagenus.

1912 - 004 - 23.09.2024

299



Mepep Havanom akcnnyaTauum
nagenusa

1. BHumaTenbHo npounTaite pykoBoACTBO MO
akcnnyartauuu n ybeamtech, YTo NOHMMaeTe
npvBeAeHHbIE 34eCb MHCTPYKLMK.

2. OcwmoTpuTe pexyLllee obopyaoBaHue n ybeauteco,
YTO OHO MPaBUIILHO 3aKPEMNIIEHO M OTPETYIIMPOBaHO.
Cwm. pasgen /IpoBepka pexyLyero obopyaoBaHus Ha
c1p. 302.

3. 3anonHute TonnuBHbIA 6ak. CM. pa3nen 3anpaska
rornmsom Ha ctp. 300.

4. 3anonHute MacnsHbIi 6ak M NpoBepbTe YPOBEHb
macna. Cm. pasgen /IpoBepka ypoBHsI Macrna Ha
c1p. 303.

3anpaBka TONIMBOM

o BO3MOXXHOCTW NONb3yWTECH AKONOTNYECKUM/
ankunaTHblM 6eH3nHOM. [Mpy HEBO3MOXHOCTU
MCrnonb30BaTh 3KONMOTMYECKUI/ankunaTHbln 6eH3nH
MCMOMNb3yTe Ka4ECTBEHHbBIN HESTUIIMPOBAHHLIA UMK
3TUNUPOBAaHHBIV GEH3VH C OKTAHOBBIM YMCIIOM HE HUXE
90.

BHAMAHMWE: He ncnonbaynte 6eHsnH
C OKTaHOBbIM Yncnom MexbLie 90 RON (87
AKI). 3TO MOXET NpUBECTU K NOBPEXAEHMIO
nsgenus.

1. MeaneHHO OTKPOITE KpbILLKY TONNMBHOrO 6aka,
4YTOObI CTPaBUTL AaBNeHe.

2. MepaneHHo 3anenTe TONMNBO U3 KaHUCTPbI. Ecnu Bbl
nponunu TOMnMBO, NPOTPUTE ero TPSAMNKON 1 fanTe
ocTaBLUeMyCs TONMMUBY BbICOXHYTb. (Puc. 23)

3. OunCTUTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLKA TOMIMBHOTO
6aka.

4. TINOTHO 3aTsiHMTE KPbILLKY TonnuBHOro 6aka. Ecnn
KpblLLKa TOMNMBHOro 6aka He 3aTsiHyTa, BO3HUKaeT
pu1CK noxapa.

5. TMepemecTtuTe nsgenme MmHuMym Ha 3 m (10 cpyToB)
OT MecTa 3anpaBky TONNBOM, NPexae Yem
3anycTuTb ero.

PerynMpOBKa BbICOTbl CTPMXKA
BbICOTY CTPUXKM BO3MOXHO YCTAHOBUTL Ha 6 pasHbIX

YPOBHSAX.

1. MepeBeauTe pbiyar PerynmMpoBKY BbICOTbI CTPUXKKM
Brepea, YTo6bl YBENMYUTL BbICOTY CTPYKKU.

2. [MepeBeauTe pblyar PETyNMPOBKY BbICOTbI CTPUXKKM
Hasaf, YTo6bl YMEHbLIUTb BbICOTY CTPUXKM.

BHUAMAHME: He ycTaHaBnusamnte

BbICOTY CTPWMXKM CIIULLKOM HU3KO. HoXu
MOryT yaapAaTbCsa O 3eMnto, ecnun
MOBEPXHOCTb ra3oHa HepoBHaA.

3anyck nsgenus

1. Y6eautech, 4To Kabenb NoACOeANHEH k CBEYE
3aKUraHns.
OTkporiTe TONNMBHbIN knanaH. (Puc. 24)

3. CroiiTe c3agu nsgenus.

4. TlpwxMUTE pyKOSITKY TOPMO3a ABUraTens K pyKosiTke.
(Puc. 25)

5. [epxuTe pykoaTKy cTapTepa npaBoWvi PyKOW.

6. MepaneHHO NOTAHUTE 3a LUHYp cTapTepa, noka He
NoYyBCTBYeTE HEKOTOPOE COMPOTUBIIEHME.

7. Pe3ko noTaHWTe Tpoc, 4TobbI 3aBECTM ABUraTeNb.

MPEOYNPEXAOEHUE: He

HaKpy4uBamTe WHYp cTapTepa BOKPYr PyKu.

BHUMAHMWE: He suirsirusaiite LUHYp

cTapTepa NonHocTbio. He oTnyckante pyyky
LIHypa cTapTepa npw BbITSHYTOM LUHYpe.

McnonbsoBaHue npuBoaa Konec

« OnyctuTe pbiyar npusoga. (Puc. 26)

Mpexae Yem NOTAHYTb U3fenve Hasagd, OTKIoYNTe

npuBozA 1 TONKHUTE M3Aenne Bnepes NPUMEpHoO Ha

10cm.

* HemHoro oTnyctute pykosiTky Topmo3a fBuratens,
4YTOObI OTKIIOYNTE NPUBOA, HaNpumep, Npu
NpUBIMXEHUN K NPEnsATCTBUIO.

.

OcraHoBka nsgenvs

* [lns ocTaHOBKM TONBbKO NPUBOAA HEMHOTO OTNYCTUTE
PYKOATKY TOPMO3a ABUraTensi.

« [ns ocTaHOBKW ABUraTensi MOMHOCTbIO OTNYCTUTE
PYKOSITKY TOPMO3a ABUraTensi.

« 3akpoiiTe TONNMBHbLIN knanax. (Pvc. 27)

JocTtumxeHne onTMmanbHbIX
pesynbTaToB

* Bcerga nonbayiiTech XOpOLLIO 3aTOYEHHBIM HOXOM.
3aTynuBLUMiics HOX ByAeT CTPUYb TpaBy HEPOBHO,
1 B MecTe cpesa TpaBa byaer xenteTb.

Mpu ncnonb3oBaHUM OCTPOro HOXa Takxke
3aTpaynBaeTCsi MeHbLUE SHEPrum, Yem npu pabote
C 3aTyNMBLUMMCS HOXOM.

* He cpeazaiite 6onee % Bceli AnWHbI TPaBbI.
BbInonHMTE NepByto CTPUXKY Ha GonbLUen BbICOTE.
[MpoBepbTe NONyYeHHbIN pe3ynbTaT U yMeHbLUUTE
BbICOTY CTPWXKM A0 Heobxoanmoro ypoBHsi. Ecnu
TpaBa BbicoKas, nepeABuraiTe ra3oHOKOCUIKY
Me[nNeHHO 1, NPU HeOBXOAMMOCTH, UCMONb3YNTe
ra3oHOKOCUIKY 2 pasa.

« Ecnu Bbl xoTnTE M3bexaTb 06pa3oBaHMsA NOMOC Ha
BalLeM rasoHe, crnefyeT kaxablii pa3 CTpuyb ero B
pa3sHbIX HanpaBneHusix.

300

1912 - 004 - 23.09.2024



* Cnepwute 3a uniCcTOTOWM pexyLyen aekn. Ckonnexne
TPaBbl U rPSA3V HA BHYTPEHHEN CTOPOHE pexyLLei
[EeKN MOXET NPUBECTM K yXYALLEHWIO KayecTBa
kowenus. CM. paspen O4ucTka u3gesinsi CHapyxm
Ha ctp. 302.

TexHnyeckoe obcnyxmsaHne

BeogHas nHdpopmauums

6nwxanwem cepBUCHOM LiEHTpE.

e I'IPEﬂWIPE)KuEHVIE: Mepen [lononHuTenbHy MHopMaLWIo CM. B pasaene

BbIMOSIHEHMEM TeXOGCJ'Iy)KVIBaHVIFI
Heo6X0ANMO BHUMATENBHO N3y4nTb N

www.husqvarna.com.

obpaTutech k HeMy AN NonyyeHus Hdopmalum o

NOHATL UHOPMaLWIO B pa3aen no TEXHUKe Fpa(bvu( TeXHU4eckoro OGCJ'IY)KVIBaHVIFI

6e3onacHocTy.

padmnk TexHnYeckoro 06CJ'|y)KMBaHMF| cocTasneH

NCXOAA U3 eXeQHEBHOro NCNonb3oBaHua nsgenus. Ecnu

[ins BbINONHEHMS Nobbix paboT No cepBUCHOMY
06Ccny>XMBaHMIO U PEMOHTY M3Aenns HeobXoanMo
nponTu cneumansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTupyem

nsgenve He UCNonb3yeTca exxeaHeBHO, MHTepBarbl
TeXOGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ N3MEeHATCA.

[OCTYMHOCTb YCAYr MO NPOECCUOHANBHOMY PEMOHTY VIHCTpyKUMK Mo TexHmdeckomy obenyxmnsaHuio,

1 cepBrCHOMY oBcnyxmBaHmio. Ecnn Baww gunep He OTME4EeHHOMY 3HaKOM *, CM. B pasaene 3aiyutHbie

npefocTaBnseT yCryri CEPBMCHOMO OBCYXMBaHNS, ycTpovictsa Ha usgemm Ha c1p. 297.

TexHuueckoe o6CnyX1BaHue

ExxenHeBHO

EXxeHepgenb-
HO

Exemecsauy-

HO

BbinonHute o6uii ocmoTp

MpoBepbTe ypoBeHb Macna

OuuncTute nsgenve

OunctuTe BO3ayLUHbIA UNLTP

MpoeepbTe pesxyLiee o6opyaoBaHue

MpoBepbTe KoXyx pexyliero obopyaoBaHus™

[MpoBepbTe pykosTKy TOpMO3a ABuratens™

X | X | X| X[ X[ X]| X

MposepbTe rRywmTens*

MpoBepbTe cBEYY 3aXKUraHUs

[MpoBepbTe NPUBOAHONM PeMEHb Ha HanM4me NoBpPEeXaeHUN

OuuctuTe KOpnyc peaykTopa

[ns KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. 3ameHute macno (nepsbiii
pas yepes 5 4acos MCMOMNb30BaHWSA, 3aTeM Yepes kaxable 25 Yacos
MCMONb30BaHUA 1 €XerogHo)

[na KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.
3ameHuTe macrno (NepBbiil pa3 Yepes 5 4acoB MCMOMb30BAHNSA, 3aTeM
yepes kaxable 100 4acoB MCMONb30BAHNSA U €XErogHO)

3ameHnuTe Bo3ayLUHbIA hunbTp

[MpoBepbTe TONMMBHYIO CUCTEMY

OcMoTpuTE 1 OTperynupyiTe NpuBoA (TPOC cuenneHus)
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BobinonHeHune obuero ocmoTpa

* [lpoBepbTe 3aTAXKY raek v BUHTOB Ha U3Jenuu.

OuuncTka N3genusa cHapyxm

*  Vcnonb3yiiTe WeTKy AN yaaneHus NUCTbes, TpaBbl
1 rpasu.

* YbGeguTtecb, 4TO BO3yx03ab0OpHUK B BEPXHEW YacTu
asuratensi He 3ab1OKMPOBaH.

* He ncnonb3ayinte MoeYHbIVi arperaT BbICOKOro
AaBreHust Ans YUCTKU YCTPOICTBa.

» Ecnu Bbl ucnonb3ayeTe BoAy ANS OYUCTKW U3LEnus,

He gonyckawTe nonagaHusi BOAbl HENOCPEACTBEHHO
Ha ABUraTtenb.
OuncTKa BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTU
pexyLuen aeku

1. MonoxwuTe nsgenve Ha 6ok Takum o6pasom, YTobbI
CTOpOHa ¢ rnylunTenem Gbina HanpasneHa BHUS.

BHUMAHMWE: Ecnu nonoxuts
n3genue Tak, YTo BO3ayLUHbIA uUnbTp

6y,qu HanpasneH BHU3, MOXHO
nospeanTb ABUraTenb.

2. TMpomoviTe BOAOW U3 LUNAHra BHyTPEHHWE
NOBEPXHOCTMN pexyLLei Aeku.

I'IpOBepKa NPMBOAHOIO peMHA U

O4YUCTKa Koprnyca peayKkropa

1. OTBepHUTE 4 BMHTA Ha KOXYXE PEMHS U CHUMUTE
KOXyX pemHsi. (Puc. 28)

2. [poBepbTe NPUBOAHON PEMEHb Y PEMEHHOMN LLUKUB
Ha Hanunyve NoBPEeXAEHNN.

3. VcrnonbayiiTe WeTKy AN yAaneHust NUCTbEB, TPaBbl
1 rps3n ¢ kopnyca peaykropa. (Puc. 29)

3ameHa n perynupoBka npuBOAHOIO

pemMHsA

1. OTBepHUTE 4 BMHTA Ha KOXYXE PEMHS U CHUMUTE
KOXyX pemHsi. (Puc. 28)

2. BcraBbTe Nnockyto 0TBEPTKY MexXay KOMnakom v
npaBbIM NepefHUM KONecoM U3fenus.

3. OCTOpOXHO NOBEPHUTE OTBEPTKY, YTOObI CHATb
Konnak.

4. OTBepHUTE KOMECHBIV BONT U CHUMUTE KOMECO.
(Pwuc. 30)

5. CHMMUWTE NPMBOAHOW PEMEHb C PEMEHHbIX LLUKMBOB.

6. Yb6eauTech, UTO pEMEHHbIE LLKUBLI CBOBOAHO
[ABUraloTcs Ha Ocu.

7. anI HeOGXO,Cl,I/IMOCTI/I pacnbinmMTe NponUToOYHOE
Macno Mmexay peMeHHbIMU LWKNBamMn 1 no3agn Hux,
a TaKke CMaXbTe OCb.

8. YcTaHOBUTE HOBLIN NPUBOAHON PEMeHb; nepes
perynmpoBKoi NPUBOAHOIO PEMHS NPaBUIIbHO
3aKpennTe ero Ha LLapukoBOM noALumnnHuke. (Puc.
31)

9. [lns perynupoBkv NPUBOAHOrO PEMHS NepemecTuTe
LLIAPWKOBbIA NOALIMMHWK BBEPX MK BHU3. (Puc. 32)

I'IpmmeanMe: Mo mepe ncnonb3oBaHus
HOBbIVi NPUBOAHOI PEMEHb PaCTArVBaeTCs.
Mocne HecKonbkUX YacoB paboTbl OTPerynupyiTe
NPVBOAHOI pEMEHb MOBTOPHO.

10. YcTaHOBUTE KOXKYX PEMHSI.

11. 3anyctute nspenue, 4tobbl yoeanTbes B
NpaBuIbHOCTU YCTAaHOBKM W PErynupoBKx
NPVBOAHOTO PEMHSI.

3aMeHa 1 perynmpoBka LieHTparnbHOro
peMHst

1. CHUMUTE HOX.

I'IpwmeanMe: [aHHbIii 3Tan Heobsi3aTeneH,
€CNK Bbl BbINOSTHAETE TONMBKO PEryinpoBKy
LIEHTPAsIbHOrO PemHsI.

2. OcnabbTe perynmpoBOYHbIE BUHTbI HA HECKOMBKO
060poTOB, HO He cHUMaiiTe ux. (Puc. 33)

3. 3ameHwuTe LeHTpanbHbI peMeHb M YMEPEHHO
3aTSHUTE PErynMpoBOYHbIE BUHTbI.

I'IpwmeanMe: [aHHbIli 3Tan Heobsi3aTeneH,
€CK Bbl BbIMNOSTHAETE TONBKO PEryIMpoBKy
LIEHTPAsIbHOrO PeMHSI.

4. [1ns perynvupoBKu LLEHTPanbHOro pemHs
nepemecTuTe LIECTEpHIO Bnepes unu Hasag,. (Pvc.
34)

5. C nomoLLbio BECOB C KPIOKOM MPOBEPbTE HaTSHKeHne
LeHTpanbHoro pemHs. MpaBunbHoe HaTsHKeHne
pemHs obecnevnBaeTCsi, €Cnm OH MOXeT CMeLLaTbCs
Ha 6-10 MM B LieHTpe. OTO COOTBETCTBYET YCUINIO B
3 kr. (Pwuc. 35)

6. TonHOCTLIO 3aTAHUTE PErynMPOBOYHbIE BUHTbI
MOMEHTOM 3 Hwm.

7. 3anyctute usgenuve, 4tobbl ybeamTbca B
NpaBMIIbHOCTW YCTAHOBKM U PErynNpoBKN
NPUBOAHOTO PEMHS.

MpoBepka pexxyLiero o6opyaosaHus
NPEAQYNPEXOEHWUE: o

n3bexaHve HenpegHaMepeHHOro 3anycka
oTCcOoeAnHWTE kKabenb OT CBEYU 3aXKUraHus.

e MPEAYNPEXOEHUE:

HapeBaiite 3awwuTHble NepyaTku
npu TexobCcny>KMBaHUN pexyLLero
o6opyaoBaHusi. Hox o4eHb OCTPbIN, YTO NpuU
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HEOCTOPOXHOM OBPALLEHNN MOXKET FErKO
NPUBECTM K MOpe3am.

MpoBepka ypoBHA Macna

1. TpoBepbTe pexyllee 060pyaOBaHWE Ha Hanuume
noBpexaeHun unu TpewuH. Beceraa samensiite
noBpexaeHHoe pexylliee obopyaoBaHue.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanuuue NoBPEXAEHWIA UNn
CnefoB NPUTYMNEHUS.

I'Ipmmeanwe: Mocne 3aTo4kn Hoxa HeobGxoaMmo
BbINOMHNUTL ero 6anaHcuposky. O6paTutecs B
CEpPBWCHBIV LEEHTP Ans BbINOMHEHWS 3aTOYKN, 3aMeHbl

1 6anaHcnpoBku Hoxa. [pu CTONKHOBEHUN C
npensiTCTBMEM, KOTOPOE MPUBESIO B OCTAHOBKE U3AENus,
3aMeHVTe NOBPEXAEHHbIN HOX. CepBUCHbIN LLEHTP
[OMKEH OnNpeaenuTb, criefyeT N 3aTOUUTb HOX UMK
nydlle ero 3aMeHuTb.

3ameHa Hoxa

3abnokvpyiTe HOX AepeBsHHbIM Bpyckom. (Puc. 36)
2. CHumunTe BONT HOXA, NPYXKMHHYIO LWakby 1 HOX.
(Pwuc. 37)
3. TlpoBepbTe AepxaTenb HOXa 1 6ONT HoXa Ha
Hanu4ne NoBpexAeHNiA.

a) B cry4ae 3aMeHbl HOXa Unu gepaTtesns Hoxa
BONT HOXa, NPYXXMHHas Warba u PPUKLMOHHAS
waiiba Takke noanexar sameHe.

4. TlpoBepbTe Ban gsuratens Ha Hanuuve
nedopmaumn.

5. Tlpu ycTaHOBKe HOBOrO HOXa creauTe 3a Tem,
4TOGb! COrHYTbIE Kpasi Gblnn 0GpaLLeHbl B CTOPOHY
pexyLuei aeku. (Puc. 38)

6. TMpunoxuTe MPUKLMOHHYIO LAy 1 HOX K
aepxarento Hoxa. (Puc. 39)

7. Y6eauTechb, 4TO HOX COBMELLEH C LIEHTPOM Barna
nsuratensi. (Puc. 40)

8. 3abnokupyiTte HOX AepeBsHHbIM 6pyckom. (Puc. 41)

YCTaHoBUTE NPYXXUHHYHO Waiby v 3aTsHUTe GonTt
MomeHToM 80 H-m. (Puc. 42)

10. MNpoBepHWTE HOX pyKoW 1 ybeamTech, YTO OH
cB0o6OAHO BpaLLaeTcs.

NPEAYNPEXOEHUE:

Mcnonb3ayiite 3awuTHble nepyatki. Hox
OYeHb OCTPbIN, YTO NMPU HEOCTOPOXHOM
obpallieHnn MOXeT Nnerko NpuBecTy k
nopesam.

1

-

. 3anyctuTe nsgenue, 4tobbl NpoBepUTL paboTy
HOXa. ECnu HOX yCTaHOBMNEH HENpaBuIbHO, Bbl
oLlyTUTe BUGPaLWo M3Aenus, Unu peynbstart
CTpUXKK ByAeT Hey[oBNETBOPUTENBHBIM.

BHUMAHWE: cruwkom Huskuii
ypOBeHb Macna MOXeT NpUBECTH K
nospexaeHusmM asurarens. MNposepbTe
ypOBeHb Macna nepes 3anyckom nusgenus.

PacnonoxwuTe nsgenve Ha poBHON NOBEPXHOCTH.
CHUMUTE KpbILLKY MacnsHoro 6aka BMecTe C LynoMm.

OuucTtuTe Wyn oT Macna.

N =

[MonHocTbIo MorpyanTe Lyn B MacnsiHbli 6ak.

a) He ycTtaHaBnuBamTe KpblLLKy MacnsHoro 6aka Ha
KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S.

b) YcrtaHoBMTE KpbILLKy MacnsiHoro 6aka Ha
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ &
KLIPPO LB 548SQe.

5. CHMMMTE KpbILLKY MacnsHoro 6aka BMecTe C LLynoMm.

MpoBepbTe ypoBeHb Macna Ha Lyne.

7. Ecnu ypoBeHb Macna HU3KWi, JoneriTe MOTOpHOe

Macno 1 npoBepbTe ypoBeHb Macna elle pas. (Puvc.
43)

I'IpwmeanMe: Mcnonb3yiite BOPOHKY Ans
NpefoTBpaLLeHUs NPONUBaHMs.

8. YcrtaHoBUTE KpbILWKY MacnsiHoro 6aka, koraa
ypoBeHb Macna byaeT B HopMme.

3ameHa MOTOpPHOIro macrna

NPEAYNPEXAEHUE: cpasy

nocne OCTaHOBKW ABUraTenst MOTOPHOE
Macno oYeHb ropsivee. [lante asuratento
OCTbITb, NPEXAe YEM CNBaTb MOTOPHOE
macno. [Mpu nonagaHMm MOTOPHOro Macna
Ha KOXy CMOWTE ero MblfioM U BOAOW.

(Pvc. 44)

1. OTcoeanHUTE NPOBOJ OT CBEYU 3aXUTaHUs.
2. CHuMWTE KpbILLKY MacnsiHoro 6aka.

3. Cneite MOTOpHOE Macro.

a) Ha mopgensix c npo6koii cnuea macna:
MomecTtuTte emkocTb Nod npobky cnveBa macna
Ans cbopa MOTOPHOro Macna.

b) Ha mogensix 6e3 npo6ku cnuBa macna unu B
cnyyae, kKoraa nomMecTUTb EMKOCTb MoA usgenve
HeBO3MOXHO: C NOMOLLIbIO MacrnsiHOro Hacoca
(oononHuTenbHoe o6opyaoBaHue) cnente
MOTOPHOE Macro 13 MacrnsiHoro 6aka.

4. 3aneliTe HOBOE MOTOPHOE Maco; UCMOMb3yIHTe TN
Macna, pEKOMEHIOBaHHbI B TexHuyeckne AaHHble
Ha c1p. 305.

5. TpoBepbTe ypoBeHb MOTOpPHOro Macna. Cm. pasgen
lMpoBepka yposHs macna Ha cTp. 303.
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BosayLwHbii punbTp

I'IpwmeanMe: BoaayLuHblii dounbTp nocne
aKcnnyaTauum B Te4EHNEe HEKOTOPOro BpeMeH!
HEBO3MOXHO MOJHOCTbLIO BbIYUCTUTL. PerynsipHo
BbINOMNHANWTE 3aMeHy BO3AyLLUHOro cunbTpa. Beerga
3aMeHsINTe NOBPEXAEHHbIV BO3AYLUHbIA PUNbTP.

CHsiTe U ycTaHOBKa BO3AYLLHOrO unbTpa
(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 4538Q,
KLIPPO LB 548Qe)

BHUMAHWE: Hu & koem cnyvae
He ncnonb3yiTe Anst yaaneHus rpsiaun
LLIETKY, NOCKOIIbKY OHa NpoTankueaet
YacTuLubl rpsiaun rnybxe B BO3AYLUHbIV
dunbTp.

A

3. Ouwnctute aepxartenb Bo3gyLlwHoro dunbtpa (D) u
KPBILUKY BO3AYLUHOrO (hnIbTpa BNaXHOW TPSINKOW.

c BHAMAHWE: CneauTte 3a Tem,

NPEOQYNPEXOEHUE:

|/|CI'IOﬂb3yI7IT6 3alnTHbIE NepYyaTkn.

A

1. HaxmuTte Ha dukcaTopbl Ha KpbiLLKe BO3AYLLUHOMO
dunbTpa.

2. OCTOpPOXHO CHUMWTE KPbILLKY BO3AYLIHOrO hunbTpa
(A) c peuratens.

3. CHumuTe BO3ayLwHbIN unbTp (B) M NOPONoHoBbI
dunbTp (C). (Puc. 45)

4. TpoBepbTe BO3AYLUHbIA OUNLTP HA Hanuune
NoBpeXAeHWiA. 3aMmeHNTe NOBPEXAEHHbI
BO3AYLLHbIA punbTp.

5. Ounctute 1 NpoBepbTe BO3AYLUHbIA unbTp. Cm.
pasgen Ouuctka Bo3gyiuHoro gunbtpa (KLIPPO LB
4485Q, KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO LB 548Qe) Ha
c1p. 304.

6. YcTaHoBKa BbINonHseTcs B o6paTHoii
nocnenoBaTenbHOCTM.

Ouucrka BosaywHoro counbTpa (KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

BHMMAHUE: BanpelaeTcs
3anyckaTb Asuratens 6e3 yCcTaHOBNEHHOTO
BO3AYLIHOTO MIIbTPa WM C FPA3HBIM
BO3AYLUHLIM (OUITLTPOM.

BHUMAHMWE: Ecr sosaywHbiin

UNbTP He NonyyYaeTcs NOMHOCTbIO
OYUCTUTb UIN OH NOBPEXAEH, 3aMeHUTE
ero. [MoBpexaeHHbIVi BO3AYLLHbIN MUNbTP
NPVBOANT K NOBPEXAEHWUIO ABUraTens.

A
A

1. Haxmute Ha dmkcaTopbl (A), CHUMUTE KPbILLKY
BO3AyLWHOro unbTpa (B) 1 cam Bo3ayLUHbINA
dunbTp (C). (Puc. 46)

2. TMocTy4ute BO3AYLIHBIM PUNBETPOM O TBEPAYIO
NOBEPXHOCTb MIM NPOAYITE €ro CXXaTblM BO3AYXOM
C YMCTOMN CTOPOHbI.

4yTo6bI B Bo3ayxosoz (E) He nonana
rpssb.
4. YcTaHoBUTE BO3AYLUHbIN punbTp. Ybeamtech, 4to
BO3AYLUHbIA (OUNLTP NAIOTHO NOCaXEH Ha MECTO.

5. YcTaHoBUTE KpbILLKY BO3AYLUHOTO unbTpa,
HauuHas C HWKHKUX MKCaTopoB.

Ouunctka BoagywHoro ¢unbTtpa (KLIPPO LB
4488, KLIPPO LB 453S)

BHUMAHWE: 3anpelyaetcs

3anyckaTb Asuratenb 6e3 ycTaHOBNEHHOTO
BO3AYLUHOTO PUMbTPA UMK C rPS3HBLIM
BO3AYLUHBIM (PUNLTPOM.

BHAMAHWE: Ecrn BO3AYLUHbI

UNbTP He nony4vaeTcs NoSHOCTbIO
OYMCTUTL UMW OH NOBPEXAEH, 3aMeHNTe
ero. [oBpexaeHHbI BO3AYLWHbIN (UNbTP
NpUBOANT K NOBPEXAEHWIO ABUraTenNs.

1. Haxmute Ha dmkcatopsl (A), CHUMUTE KPbILLKY

BO3AYyLWHOro duneTpa (B) n cam Bo3ayLUHbIN
dunbTp (C). (Puc. 47)

2. MMocTyynTe BO3AYLUHBIM (DUNLTPOM O TBEPAYIO
NOBEPXHOCTb UMW NPOAYITE ero cxxaTbiM BO3AYXOM
C YNCTOI CTOPOHDI.

BHUMAHWE: Hu & koem cnyvae
He ucnonb3yiiTe AN yaaneHus rpssm
LLeTKY, MOCKOMbKY OHa npoTarnkueaeT
YacTuLubl rpsiaun rnybxe B BO3AYLUHbIV
dunbTp.
3. Ouwnctute aepxartenb Bo3gyLlHoro dunbtpa (D) u
KPBILUKY BO3AYLUHOrO (hnibTpa BNaXHOW TPSINKOW.
BHAMAHWE: CneauTte 3a Tem,
4yTo6bI B Bo3ayxoBoz (E) He nonana
rpssb.
4. YcTaHoBUTE BO3AYLUHbIN punbTp. Ybeamtech, 4To
BO3AYLUHbIA (OUNLTP NAIOTHO NOCaXEH Ha MECTO.

5. YcTaHoBUTE KpbILLKY BO3AYLUHOTO unbTpa,
HauuHas C HWKHKUX (MKCaTopOB.
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MpoBsepka ceeun 3axuraHus

BHAMAHWE: Bcerpa ncnonb3ayiite

CBeYun 3axunraHunsa Tonbko
peKoMeHO0oBaHHOro Tuna. Mcnonb3oBaHne
CBeYun 3axunraHna HenpasuIibHOro Tmna
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO n3genuvs.

MpoBepbTe CBEYY 3aXWraHus, ecnu ABuraternb He

HabupaeT 06opoThI, C TPYAOM 3anyckaeTca unu

nnoxo paboTtaeT Ha xonocTbix obopoTax.

YT06bl YMEHbLINTL PUCK NOSIBIIEHNS

HexenaTenbHOro MaTepuana Ha anekTpogax cBeun

3axuraHus, cobnoaanTe cneayoLwme MHCTPYKLMK:

a) TMpoBepbTe NPaBUIILHOCTL PETYNNPOBKU
060pOTOB XONOCTOro Xo4a.

b) Y6epuTech, 4To Mcnonb3yeTcs Hagnexalyas
TONMNMBHasA CMeChb.

c) Y6eautecb, 4TO BO3AYLUHbIA (OUILTP YUCTBIN.

Ecnu cBeva 3axuraHus 3arpsisHeHa, o4ncTuTe ee u
npoBepbTe 3a30p MeXxAy dneKTpoAaamm, CM. pasaen
TexHnqeckne garHble Ha cTp. 305. (Puc. 48)

npl/l HeobXoauMOoCTy 3ameHuTe CBeYy 3axuraHusa.

MpoBepka TONNMBHOW CUCTEMDI

MpoBepbTe KpbiLLKY ToNnMBHOro 6aka un
YNOTHEHWE KPbILLKW TONNMBHOroO 6aka Ha Hanuyve
noBpeXaeHUN.

[MpoBepbTe TONMMBHBIN LWMAHT HA HaNM4ne yTeyek.
Ecnu TonnuBHbIV WwWnaHr noBpexaeH, obpatuTecs B
CEPBUCHBI LLEeHTP ANs ero 3ameHbl.

PerynupoBka Tpoca clenneHus

Ecnu npueoa kaxeTcst MeaneHHbIM, He0GX0AUMO
OTPErynmpoBaTh TPOC CLENEHMS!.

MoBepHUTE perynnpoBoYHbIN BUHT. (Puc. 49)

Tpoc cuenneHnst oTperynmpoBaH NpaBuIbHO, ecnu
KPOHLUTEWH TpOCca CUENNEHNS COBMELLEH C rainkon.

(Puc. 50)

TpchnopTMpOBKa, XpaHeHue u ytnnusauus

TpaHcnopTnpoBKa N XpaHEHWEe

Mepen nomelleHnem Ha XpaHeHue 1
TPaHCNOPTUPOBKOW 13aenusi u Tonnvea ybeanTtech
B OTCYTCTBWW YTEeYEK UIN UCapeHns Tonnmea.
VcKpbl MM UCTOYHMKMN OTKPbLITOrO OTHS1, Hanpumep,
OT 3NEKTPUYECKNX YCTPOINCTB UMK KOTNOB, MOTYT
Np1BECTM K NoXapy.

Bcerpa vcnonb3yiite pekomeHa0BaHHbIe
KOHTENHePb! ANst XpaHEHWs1 U TPaHCMOPTUPOBKU
Tonnuea.

Mepen nomelleHem usgenus Ha AnuTerbHoe
XpaHeHWe ONOPOXHUTE TOMMUBHbIN Bak.
YTunuaupyite Tonnneo B cneuunansHo
npeAHa3Ha4yeHHOM Ansi 3Toro MecTe

HapexHo 3akpenuTe nsgenve Ha Bpems
TPaHCNOPTUPOBKM ANS NPeAoTBpaLLeHNs
NOBPEXAEHUI NNy aBapui.

XpaHuTe usgenve B 3anepToM nomeLleHun ans
npegoTBpaLleHust OCTyna K M3aenuio aeTen unm
MOCTOPOHHUX L.

XpaHvTe usgenue B CyxoM 1 3aLULLEHHOM OT
HU3KNX TeMnepaTyp mMecTe.

Ymunusauus

Cobntoaaiite MECTHOE 3aKOHOAATENBLCTBO U
[evicTyloLLMe HOpPMbI B 06nacTn nepepaboTku.
YTunusunpyinte Bce XMMmn4yeckve BeLlecTsa, Takue
Kak MOTOPHOE Macrio Unu TONnnBeo, B CEPBUCHOM
LieHTpe 1N B cneuunanbHo npeaHa3HaveHHoM Ans
3TOro MecTe.

Ecnun nsgenue Gonblue He aKkcnnyaTupyeTtcs,
oTnpasbTe ero Aunepy Husqvarna unu
YTUNM3NpyiTe B NyHKTE nepepaboTku.

TexHuyeckne gaHHble

TexHn4veckue paHHbIe

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 453S 453SQ 548SQe
Osurarenb
Mapka Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Mogensb GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
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HbIM BO34YyLU-
HbIM OXnaxge-

HbIM BO34YyLU-
HbIM OXnaxge-

HbIM BO34YyLU-
HbIM OoXnaxkge-

HbIM BO34YyLU-
HbIM OXnaxge-

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 448SQ 4538 4538Q 548SQe
OpHounnuH- OpHoUMNUH- OpHouMnUH- OfHouunuH- OpHoUMnUH-
ApoBbIN, 4- OpoBbIN, 4- ApoBbIn, 4- [poBbIN, 4- OpoBbIN, 4-
TaKTHbIN, C TaKTHbIN, C TaKTHbIN, C TaKTHbIN, C TaKTHbIN, C
Twn gBuratens NPUHYAUTENb- | NPUHYAUTENb- | NPUHYAUTENb- | NPUHYAUTENb- | NPUHYOUTENb-

HbIM BO34YyLU-
HbIM OXnaxge-

Huem, OHV Huem, OHV Huem, OHV Huem, OHV Huem, OHV
Pa6ounii 06bem, cm? 145 166 166 166 166
YacrtoTa BpalleHus, 06/MuH 2900 2900 2900 2900 2900
HOMVIHaJ'IbHa1§6M0LL|HOCTb OBU- 27 275 33 275 275
ratens, kBt
Cucrema 3axuraHus
Husqvarna Husqvarna Husqvarna
CBeuya 3axuranus NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
3‘;30" Mexqy anektponamn, 1 o7 0,8 07-08 07-0,8 0,7-0,8 07-0,8
TonnueHas cuctema U cuctema cmasku
Twn cmasku asuratens Pa3bpbisrmBa- | Pasbpbisruea- | Pa3bpbisrvBa- | Pasbpbisruea- | Pa3bpbisrvsa-
Hue Hue Hue Hue Hue
EmkocTb TONNMBHOro 6aka, n 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5
EMKocTb MacnaHoro 6aka, n 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqgvarna Husqvarna Husqvarna Husqgvarna Husqvarna
SAE30, SAE30, SAE30, SAE30, SAE30,
Husqgvarna Husqvarna Husqvarna Husqgvarna Husqvarna
MoTopHoe macno 107 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30
Synthetic, Synthetic, Synthetic, Synthetic, Synthetic,
Husqgvarna Husqvarna Husqvarna Husqgvarna Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40
Bec
C nycTtbiMu 6akamu, kr 30,5 32,5 33 33,5 34,5

WanyueHue wyma 108

106 YkazaHHas HOMWHamNbHas MOLLIHOCTb ABUraTens — 3T0 CPeaHss NonesHas MOLHOCTb TUMMYHOTO CEPUIAHOTO
OBWraTens Npu ykasaHHoW YactoTe BpalleHust (06/MVH) Anst onpeaeneHHon MoAeny ABUraTens, uaMepeHHas
B cooTBeTCTBMU co cTaHgapTom SAE J1349/ISO1585. MNMokasaTenu aBuraTteneri MaccoBoro npouM3BoACTBa
MOTYT OT/IMYaTLCS OT 3TOro 3HaYeHus. dPakTnyeckas BbIXOAHAS MOLLHOCTb ABUraTensi, yCTaHOBIEHHOTO Ha
onpeaeneHHoM U3Lenum, 3aBUcUT OT paboyeit CKOPOCTU, YCIOBUI OKpY>KatoLLel cpeabl v Apyrix napameT-

poB.
107

Wcnonbaynte moTopHoe macno knacca SF, SG, SH, SJ nnu Bbiwe. Ecnu npu TemnepaType Huxke +5 °C

ncnonbayetcs Mmacno SAE-30, cyluecTByeT pucK TOro, YTo cMaska apuraTtens 6yaeT HeoCTaTouHON. JTO
MOXeT NPUBECTM K NoBpexaeHuto asuratens. MHgopmaums o macne, noaxoasiem Anst UCTNoSb30BaHUS Npu
HWU3KMX TemnepaTtypax, NpuBeaeHa B pasaene 3ameHa MOTOpHOro Macsna Ha crp. 303 Nayunte Tabnuuy
BA3KOCTU B PYKOBOZACTBE MO 3KCNiyaTauuu agsuratens (npy Hanuuum) n Bbibepute onTumarnbHoe 3HayeHne B
COOTBETCTBUM C 0XKMAAEMOI TEMMEPATYPON OKpYXatoLLen cpeabl.

108
2000/14/EC.

ManyyeHue Wwyma B OKpyXatoLLyto cpeay U3mepsieTcs kak MOLLHOCTb 3Byka (Lya) cornacHo aupektuee EC
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448sQ 453S 4538Q 5485Qe
YpoBeHb MOLYHOCTM 3BYKa, N3- 20 93 91 04 92
MepeHHbIi, AB(A)
YpoBeHb MOLLHOCTY 3BYKa, ra- | o, 93 04 95 93
paHTUpoBaHHbIN, Ly, AB(A)
YposHu wyma 109
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHus 77 79 78 81 79
Ha ywm oneparopa, Ab(A)
YpoBHU BUGPALMK, 8pyeq 1O
Ha pykosTke, m/c? 4,5 4,2 5,3 6,4 4,0
PexylLee oGopyaosaHue
BbicoTa KoLeHusi, MM 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
LWnpuHa kolwenns, mm 480 480 530 530 480
Mulch (mynb- | Mulch (mynb- | Mulch (Mynb- | Mulch (mynb- | Mulch (mynb-
YAPYIOLLMIA) — | YMPYIOLLMIA) — | YMpYIOWWIA) — | YAPYIOLLMIA) — | YMPYIOLLIWIA) —
Hox 48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Mpusoa
CKkopoCTb, KM/Y 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

109 YpoBeHb LIYMOBOro AaBneHus B cooTeeTcTBIM ¢ ISO 5395. YkasaHHble AaHHble 06 ypOBHE LLYMOBOTO AaBne-
HVSA UMEIOT TUMUYHBIN CTaTUCTUYECKUIA pa3bpoc (CTaHaapTHoe oTknoHeHue) 1,2 ob(A).

110 YposeHb BMGpauyum B cootBeTcTBUM C ISO 5395. YkasaHHble AaHHbIe 06 ypoBHE BUBPALMM MMET TUMNYHBIN
cTaTucTUYeckuii pasbpoc (ctaHaapTHoe oTknoHeHne) 0,2 m/c2.
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUN

Oeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC
Mbi, komnanua Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Lseyus, Ten.: +46-36-146500, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNSIEM, YTO M3AEnNue:

OnwucaHue [a3oHokocUIKa
Mapka Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tun / Mogenb
548SQe
WpeHtndmkauyms CepuiiHble HoMepa HaunHasi ¢ 2022 roga u fanee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam u
HopmaTtusam EC:

AvpektuBa/Hopma- Onvicanve
™B
2006/42/EC "O mexaHn4YeckoM obopyaoBaHn"
2014/30/EU "O6 aneKkTpoMarHUTHON coBMecTUMoCTH"
2000/14/EC "O6 n3ny4eHun Wyma B OKpyxatoLyto cpeay”
"O6 orpaHU4YeHNUN UCMONb30BaHWS ONpeaAeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B 3NIEKTPUYECKOM U
2011/65/EU "
3neKTpoHHOM 06opyAoBaHUM

a Takke TpeboBaHUAM CreayLLMX CTaHAAPTOB U/Unu
TexHuyeckux pernamenToB: EN ISO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN

ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018. 141400, MockoBckasi 061., . Xumku, yn. JleHuHrpaackas,

YnonHomoueHHas opranusauus: 0404, RISE SMP BnaaeHue 39, cTpoene 6, spakne Il sTax 4,
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 nometyexne OBO?—O“'
03 Umea, Sweden. noaTeepamna cooTeeTcTene TenedoH ropsiyert nuHun 8-800-200-1689

OupekTtnee Coseta EC 2000/14/EC, npouenypa oLeHKku
cooTBeTcTBUSA: [Mprnoxexune VI.

MHcbopmaLmio No nanyyeHuto Wwyma cMm. B pasgene
TexHn4deckne farHble Ha cTp. 305.

Huskvarna, 2023-02-07

Knaec Ilocpoan (Claes Losdal), anpektop otaena
paspaboTok/cagosas TexHuka, Husqvarna AB

OTBeTCTBEHHbIN 3a TEeXHUYECKY0 AOKYyMEeHTauuto
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je rotaéna kosacka na travu s chodiacou
obsluhou vyuzivajica zarazku BioClip®, ktora travu
naseka tak, aby sa dala pouzit' ako hnojivo.

Prehiad vyrobku
(Obr. 1)

Drzadlo/rukovat’
Rukovat’ motorovej brzdy
Paka pohonu
Drzadlo $tartovacieho lanka
Viec€ko na olej
Kryt remena
TImi¢ vyfuku
Zapalovacia svietka
Kryt remena
. Palivova nadrz
. Paka na nastavenie uhla rukovati
12. Systém na timenie vibracii
13. Nastavenie spojovacieho vodic¢a
14. Paka vysky rezu
15. Palivovy uzaver
16. Vzduchovy filter
17. Boény naraznik (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Kryt rezacej Casti
19. Perova podlozka
20. Skrutka noza
21.No6z
22. Podpera Cepele

23. Mul¢ovacia zarazka KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Navod na obsluhu

© NGk ON =

- o ©
oo

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) UPOZORNENIE: Neopatrné alebo
nespravne pouzivanie méze sposobit’
zranenie alebo usmrtenie obsluhy alebo
inych osoéb.

(Obr. 3) Skor nez zacnete stroj pouzivat, pozorne
si precitajte navod na obsluhu a
presvedcite sa, Zze ste porozumeli jeho
obsahu.

Planované pouzitie

Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
nepouzivajte na iné ucely.

(Obr. 4) Davajte pozor na vymrstené predmety a

spatné narazy.
(Obr. 5) Dbaijte na to, aby osoby a zvierata
nevstupovali do pracovnej oblasti.

(Obr. 6) Pred vykonavanim oprav a udrzby vypnite

motor a odpojte kabel zapalovania.

(Obr. 7) Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla

mimo dosahu rotujucich ¢asti.

(Obr. 8) Upozornenie: Udrziavajte ruky a chodidla

mimo dosahu rotujuceho noza.

(Obr. 9) Tento vyrobok’je v sulade s prisluSnymi

smernicami EU.

(Obr. 10) Tento vyrobok je v sulade s prislu§nymi

pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.
(Obr. 11) Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
smernicami Euroazijskej colnej Unie. Plati
len pre KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB
4538S.

(Obr. 12) Oznacenie tykajuce sa emisie hluku do
okolia podia smernic a nariadeni EU

a UK a legislativy v State New South
Wales ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017 (Nariadenie o ochrane zivotného
prostredia pri prevadzke (kontrola hluku)
z roku 2017). Garantovana hladina
akustického vykonu produktu je uvedena
v Technické udaje na strane 319a na
Stitku.

(Obr. 13) Shimateiny kod.
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Poznamka: dalsie symboly/stitky na vyrobku
odkazuju na pravne poziadavky pre konkrétny trh.

Stitky na vyrobku, iba pre Australiu a
Novy Zéland
(Obr. 14)

Udrziavaijte ruky a chodidla mimo dosahu rotujiceho
noza.

Emisie Euro V

VYSTRAHA: Nepovolena manipulacia

s motorom rusi platnost' typového
schvalenia tohto vyrobku pre EU.

PoSkodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v

pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prislusenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpeénost’

Bezpecénostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdo6raznenie mimoriadne dolezitych ¢asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pPouziva sa, ak hrozi
nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

c WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad rdmec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

V3eobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

« Tento vyrobok je nebezpeény, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.
V pripade nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

* Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spdsobovat’ ruSenie aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych
pomdcok. Na znizenie rizika vazneho alebo
smrteiného zranenia odporti¢ame, aby sa osoby
s implantovanymi poméckami poradili so svojim
lekarom a vyrobcom pomacky este pred pouzitim
tohto vyrobku.

* Vzdy zachovavajte opatrnost a riadte sa zdravym
usudkom. Ak si v urgitych situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat, vyrobok nepouzivajte a
pred pokra¢ovanim v praci sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqvarna.

« Nezabudnite, ze operator bude zodpovedny za
nehody zahffiajuce iné osoby alebo ich majetok.

« Vyrobok udrziavajte Cisty. Symboly a emblémy
musia byt &itatelné.

+  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali iné osoby, pokial
sa neuistite, Ze si precitali tento navod na obsluhu a
porozumeli jeho obsahu.

«  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali deti.

« Deti drzte v bezpecnej vzdialenosti od pracovnej
oblasti. VyZaduje sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

+  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali osoby, ktoré
nepoznaju potrebné pokyny.

* Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami musia byt’ po¢as pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. Vyzaduje sa neustala pritomnost
zodpovednej dospelej osoby.

« Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. VysSie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost’, koordinaciu a Usudok.

« Nepouzivajte vyrobok, ktory je poSkodeny alebo
nefunguje spravne.

* Vyrobok Ziadnym spésobom neupravuijte ani
nepouzivajte, ak existuje moznost, Ze bol upraveny
inymi osobami.

« Nemerte nastavenie regulacie ota¢ok motora.

Bezpecnost’ na pracovisku

WSTRAHA! Skor nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

310
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Pred pouzivanim vyrobku odstrarte z pracovnej
oblasti vSetky predmety, ako su napr. konare, vetvy
a kamene.

Predmety, ktoré narazia na rezné zariadenie, mézu
byt vymrstené a spdsobit’ poranenie oséb alebo
poskodenie inych predmetov. Davajte pozor, aby
okolo stojace osoby a zvierata nevstupovali do
pracovnej oblasti.

Vyrobok nikdy nepouzivajte po¢as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, napriklad v hmle,

v dazdi, v silnom vetre, v silnom mraze, pri

vysokom riziku blyskania. Pouzivanie vyrobku po¢as
nepriaznivych poveternostnych podmienok alebo

na vlhkych alebo mokrych miestach je namahavé.
Nepriaznivé poveternostné podmienky mézu mat’ za
nasledok vznik nebezpeénych podmienok, akymi su
napr. kizké povrchy.

Davajte pozor na osoby, predmety a situacie, ktoré
mozu zamedzit' bezpecnej prevadzke vyrobku.
Davajte pozor na prekazky, ako su napr. korene,
kamene, haluzky, jamy a priekopy. Vysoka trava
moéze zakryvat' prekazky.

Kosenie travy na svahoch méze byt nebezpecné.
Vyrobok nepouzivajte na svahoch so sklonom viac
ako 15 °.

S vyrobkom sa pohybujte po vrstevnici. Nepohybujte
sa smerom do svahu a zo svahu.

V blizkosti skrytych rohov a objektov, ktoré vam
brania vo vyhiade, sa pohybujte opatrne.

Bezpecénost pri praci

WSTRAHA! Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Tento vyrobok pouzivajte len na kosenie travy.
Vyrobok sa nesmie pouzivat' na iné tlohy.
Pouzivajte osobné ochranné pombcky. Pozrite si
Cast Osobné ochranné prostriedky na strane 311.
Naucte sa, ako v pripade nudze rychlo zastavit'
motor.

Nikdy nestartujte motor v uzavretych priestoroch
alebo v blizkosti horiavého materialu. Vyfukové plyny
z motora su horice a mézu obsahovat' iskry, ktoré
modzu vyvolat' poziar.

Vyrobok nepouzivajte, pokiaT nie su n6z a vSetky
kryty spravne upevnené. Nespravne pripojeny nd6z
sa mdze uvoinit' a spdsobit’ poranenia oséb.
Uistite sa, Ze ndz nenarazi na predmety, ako

sU napr. kamene alebo korene. M6ze dojst’

k poskodeniu noza a ohnutiu hriadela motora.
Ohnuta naprava SpOSObUJe silné vibracie a vznika
velké nebezpedenstvo uvoinenia noza.

Ak n6z narazi na predmet alebo ak citite

vibracie, vyrobok okamzite vypnite. Odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej sviedky. Skontrolujte,
&i nie je vyrobok poskodeny. Opravte akékoivek
poskodenie alebo kontaktujte servisného zastupcu.

» Ked je nastartovany motor, rukovat motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo pripevnena k rukovati.

+ Polozte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho. Uistite sa, Ze sa n6Z nedostane do
kontaktu so zemou alebo inymi predmetmi.

»  Pri obsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

* Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vSetky
kolesa dosadali na zem a rukovat drzte oboma
rukami. Udrziavajte ruky a chodidla mimo dosahu
rotujucich nozov.

» Ked je motor spusteny, vyrobok nenaklanajte.

+  Pritahani vyrobku smerom dozadu budte opatrni.

* Vyrobok nikdy nedvihajte, ked je spusteny motor.
Ak musite vyrobok zdvihnut, najprv vypnite motor a
odpojte kabel zapalovania od zapalovacej sviecky.

* Pocas obsluhy vyrobku necuvaijte.

» Pri prechadzani cez oblasti bez travy, ako su napr.
Strkové, kamenné a asfaltové chodniky, vypnite
motor.

* Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Po¢as
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

*  Pred zmenou vysky rezu zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so spustenym motorom.

* Nikdy nenechavaijte vyrobok bez dozoru, ked je
zapnuty motor. Zastavte motor a uistite sa, ze sa
rezné zariadenie neotaca.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

* Osobné ochranné prostriedky nedokazu upline
vylugit' riziko, ale mézu znizit' vaznost' zranenia
v pripade nehody. Vas predajca vdam pomdze pri
vybere spravnych prostriedkov.

* Ak hladina hluku je vy$Sia ako 85 dB, pouzivajte
chranice sluchu.

* Noste odolné protiSmykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

* Noste dlhé odolné nohavice.

* Ked je to potrebné, pouzivajte ochranné rukavice,
ako napriklad pri montazi, kontrole alebo Cisteni
rezného zariadenia.

Bezpednostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

» Vyrobok nepouzivajte s bezpecnostnymi
zariadeniami, ktoré su poSkodené alebo nefunguju
spravne.
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» Pravidelne kontrolujte bezpe¢nostné zariadenia.
Ak su bezpec€nostné zariadenia poSkodené alebo
nefunguju spravne, obratte sa na servisného
zastupcu Husqgvarna.

* Bezpecnostné zariadenia neupravujte.

Kontrola krytu rezacej Casti

Kryt rezacej ¢asti timi vibracie vo vyrobku a znizuje
riziko poranenia kotu¢om.
« Skontrolujte kryt rezacej Casti, aby ste sa uistili, ze

na nom nie su ziadne znamky poskodenia, ako su
napr. praskliny.

Kontrola chrani¢a remenia

Chrani¢ remena znizuje riziko poranenia a zabezpecuje,

aby sa poskodeny hnaci remer nevymrstil von.

» Uistite sa, Ze chrani¢ remena nie je poskodeny a Ze
je spravne pripojeny. (Obr. 15)

Rukovét’ motorovej brzdy

Rukovat’ motorovej brzdy slizi na zastavenie motora.
Ked rukovéat’ motorovej brzdy uvolnite, motor sa zastavi.

Ak chcete motorovu brzdu skontrolovat, nastartujte
motor a potom uvolnite rukovat motorovej brzdy.

Ak sa motor v priebehu 3 sekind nezastavi,

poziadajte servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna
o nastavenie motorovej brzdy.

(Obr. 16)

Kontrola systému na timenie vibracii

VYSTRAHA: Nadmemé vystavenie
vibraciam méze sposobit’ narusenie krvného
obehu alebo poskodenie nervov u osbb,
ktoré maju zhorSeny krvny obeh. Ak mate
priznaky nadmerného vystavenia vibraciam,
obratte sa na svojho lekara. Prikladmi tychto
symptémov su: znecitlivenie, stratu citu,
brnenie, pichanie, bolest, strata sily, zmeny
farby alebo stavu pokozky. Tieto symptomy
sa bezne objavuju na prstoch, rukach a
zapastiach.

Systém na timenie vibracii zniZuje vibracie v rukovati
pocas prevadzky.

Ocelova rirka v rukovéti a kryt rezacej asti znizuju
vibracie. KLIPPO LB 548SQe ma tiez 4 jednotky na
timenie vibracii, ktoré su pripojené k rukovati.

« Skontrolujte rukovat’ a jednotky na timenie vibracii,
aby ste sa uistili, ze nedoslo k ziadnym Skodam.
(Obr. 17)

Podpera Gepele

Podpera Cepele znizuje riziko ohybu hriadela motora.
Ak sa ¢epel dotkne predmetu, ¢epel sa posunie

proti podpere ¢epele. Pohyb spésobuje opotrebovanie
povrchu podpe[y Cepele. Opotrebenie ukazuje, ze
ochrana hriadela motora funguje spravne.

TImic vyfuku
TImi¢ vyfuku slizi na udrzovanie minimalnej hladiny

hluku a na smerovanie vyfukovych plynov smerom od
operatora.

Vyrobok nepouzivajte, ak timi¢ vyfuku chyba alebo je
poskodeny. PoSkodeny timi¢ vyfuku zvySuje hladinu
hluku a nebezpecenstvo poziaru.

c VYSTRAHA: Timi¢ vyfuku je velmi

horuci po€as prevadzky, po nej a tiez po¢as
Kontrola timi¢a vyfuku

behu motora na voTngbeh. Zachovavaijte
opatrnost’ v okoli horlavych materialov alebo
« Pravidelne kontrolujte, ¢i je timi€ vyfuku spravne
pripevneny a Ci nie je poskodeny.

vyparov, aby ste nespdsobili poziar.

Bezpecnost' paliva

VYSTRAHA: skér nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

* Vyrobok nestartujte, ak st na nom zvysky paliva
alebo motorového oleja. Odstrarite nezelané palivo/
olej a nechajte vyrobok vyschnut.

* Ak vylejete palivo na odev, okamzite sa prezlecte.

« Davajte pozor, aby ste si palivo nevyliali na telo,
pretoze moze spdsobit’ poranenie. Ak si palivo
vylejete na telo, umyte sa pomocou mydla vody.

* Vyrobok nestartujte, ak sa na motore vyskytuje
netesnost. Pravidelne kontrolujte vyskyt netesnosti
na motore.

«  Pri manipulacii s palivom zachovaijte opatrnost.
Palivo je horiava latka a vypary z paliva st vybugné
a mdzu sposobit’ poranenia alebo smrt’.

* Vyhnite sa vdychovaniu vyparov paliva, pretoze
mozu spdsobit’ poranenie. Zabezpecte dostatocné
prudenie vzduchu.

* V blizkosti paliva alebo motora nefajcite.

« Neukladajte do blizkosti paliva alebo motora teplé
predmety.

+  Nedopinaite palivo, ked je zapnuty motor.

+  Pred dopifianim paliva sa uistite, e motor vychladol.

+  Pred dopifianim paliva pomaly otvorte veko palivovej
nadrze a opatrne uvoinite tlak.

+ Palivo do motora nedopifiajte v interiéri.
Nedostato¢né prudenie vzduchu méze spdsobit’
poranenie alebo smrt’ v désledku udusenia alebo
otravy oxidom uholnatym.
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« Veko palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie je
veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poziaru.

» Pred nastartovanim premiestnite vyrobok minimaine
3 m od miesta, kde ste dopifiali palivo do nadrze.

+  Palivovii nadrz nedopifiajte plne doplna. Teplo
spbsobuje expanziu paliva. Uchovajte miesto
navrchu palivovej nadrze.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu

WSTRAHA Skér nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

+  Vyfukové plyny z motora obsahuiju oxid uhoinaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty a veimi
nebezpecny. Motor nestartujte v interiéri ani
v uzavretych priestoroch.

* Pred vykonavanim udrzby vyrobku zastavte motor a
odpojte kabel zapalovania od zapaiovacej sviedky.

Pri vykonavani udrzby rezného zariadenia pouzivajte
ochranné rukavice. Cepel je veimi ostra a lahko
moze dojst’ k porezaniu.

PrisluSenstvo a Uprava vyrobku, ktoré neschvalil
vyrobca, mézu spdsobit’' vaZzne poranenia alebo
smrt. Vyrobok neupravujte. Vzdy pouzivajte
prislusenstvo schvalené vyrobcom.

Nepravidelna a nespravne vykonana udrzba zvySuje
nebezpecéenstvo poranenia a poskodenia vyrobku.
Vykonavajte len udrzbu uvedenu v tomto navode

na pouzivanie. VSetky ostatné prace tykajuce sa
udrzby musi vykonavat' schvaleny servisny zastupca
spolo¢nosti Husqvarna.

Vyrobok nechajte pravidelne kontrolovat' kvoli
udrzbe u schvaleného servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna.

Vymerite vSetky poSkodené, opotrebované alebo
zlomené diely.

Montaz

Uvod

si musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti
a porozumiet informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

WSTRAHA! Pred zostavenim vyrobku

A od quaiovacej svieCky odpojte kabel
zapalovacej sviecky.

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku

Pripevnite podlozku a maticu drzadla. (Obr. 18)

Ked pracujete s vyrobkom v blizkosti steny, otocte
drzadlo na stranu, aby ste mali dobrd pracovnu
polohu. (Obr. 19)

Otocte nastavovacie kolieska na podvozku a
nastavte drzadlo zvisle. (Obr. 20)

Montaz pripojky ha mulGovanie
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

) . 1. Naklofite vyrobok dozadu so zapalovacou svie¢kou

Osadte a nastavte drzadlo nahor.
1. Vyberte maticu drzadla a podiozku z dosky na 2. Vlozte koliky pripojky na mul€ovanie do otvorov z

hornom dr3adle. vnutornej strany krytu rezacej Casti. (Obr. 21)
2. Homé drzadlo polozte na hom ¢ast spodného 3. Pripevnite skrutky zastréky mul€ovania z vonkajsej

drzadla. strany krytu rezacej €asti. (Obr. 22)

A VAROVANIE: uistie sa, ze droty

nie su zachytené alebo poskodené.
Prevadzka

Uvod Husqgvarna Connect

WSTRAHAZ Pred pouzivanim vyrobku

si musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti
a porozumiet informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
rozSirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

Rozsirené informacie o vyrobku.
Informacie a podpora vztahujlice sa na sucasti
vyrobku a servis.
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Ak chcete zac¢at, pouzite Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripgjit’ a zaregistrovat’ produkt,
postupuijte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Pred obsluhou zariadenia

1. Pozorne si precitajte tento navod na obsluhu a
uistite sa, Ze ste porozumeli pokynom.

2. Skontrolujte rezné zariadenie a uistite sa, ze je
spravne upevnené a nastavené. Pozrite si kapitolu
Kontrola rezného zariadenia na strane 316.

3. Nalejte palivo do palivovej nadrze. Pozrite si kapitolu
Doplrianie paliva na strane 314.

4. Naplnite nadrz a skontrolujte hladinu oleja. Pozrite si
kapitolu Kontrola hladiny oleja na strane 317.

Dopifianie paliva

Ak je to mozné, pouzivajte alkylatovy benzin s nizkymi
emisiami. Ak nemate k dispozicii alkylatovy benzin

s nizkymi emisiami, pouzite vysokokvalitny bezolovnaty
benzin alebo olovnaty benzin s oktanovym ¢islom
minimalne 90.

c VAROVANIE: Nepouzivajte benzin

s oktanovym ¢islom mensim nez 90 RON

(87 AKI). Mohlo by to viest k poSkodeniu

vyrobku.

1. Pomalym otvorenim veka palivovej nadrze uvoinite
tlak.

2. S pouzitim kanistra opatrne doplite palivo. Ak sa
palivo vyleje, pomocou handri¢ky ho utrite a zvy$né
palivo nechajte vyschnat’. (Obr. 23)

3. Vycistite priestor okolo veka palivovej nadrze.

4. Veko palivovej nadrze pevne utiahnite. Ak nie je
veko palivovej nadrze pevne utiahnuté, existuje
riziko vzniku poziaru.

5. Pred spustenim premiestnite yyrobok minimalne 3 m
od miesta, na ktorom ste doplnali palivo do nadrze.

Nastavenie vysky rezu

Vysku rezu mozno nastavit' v Siestich réznych

arovniach.

1. Ak chcete zvysit’ vysku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dopredu.

2. Ak chcete znizit' vysku rezu, posunte paku vysky
rezu smerom dozadu.

c VAROVANIE: Nenastavujte vysku

rovny, noze mdzu narazat’ o zem.

Zapnutie vyrobku

1. Uistite sa, Ze je kabel zapalovania pripojeny
k zapalovacej sviecke.

2. Otvorte palivovy ventil. (Obr. 24)

3. Stojte za vyrobkom.

4. Rukovat’ motorovej brzdy drzte oproti hornej
rukovati. (Obr. 25)

5. Pevne uchopte rukovat startovacieho lanka pravou
rukou.

6. Pomaly potiahnite Startovacie lanko, kym nepocitite
isty odpor.

~N

Silnym potiahnutim nastartujte motor.

A
A

VYSTRAHA: Startovacie lanko si

neovijajte okolo ruky.

VAROVANIE: Startovacie lanko
uplne neroztahujte. Ked je Startovacie
lanko roztiahnuté, neuvoThujte drzadlo
Startovacieho lanka.

Pouzivanie pohonu na kolesach

« Zatlacte paku pohonu nadol. (Obr. 26)

Pred potiahnutim vyrobku smerom dozadu

deaktivujte pohon a potlacte vyrobok zhruba 10cm.

+ Uvolnite rukovat motorovej brzdy na malu
vzdialenost,, aby ste deaktivovali pohon, napr. ked’
sa pohybujte v blizkosti prekazok.

.

Vypnutie vyrobku

* Ak chcete zastavit’ len pohon, uvolinite rukovat’
motorovej brzdy na malu vzdialenost'.

« Ak chcete motor zastavit, uplne uvolnite rukovat’
motorovej brzdy.

« Zatvorte palivovy ventil. (Obr. 27)

Zabezped&enie optimalnych vysledkov

* Vzdy pouzivajte ostry ndz. Tupy ndz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozltne. Ostry ndz spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

+  Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste
s nastavenou vysokou vySkou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vySku rezu na prislusnud uroven.
Ak je trava velmi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

« Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

« Udrziavajte kryt kosacky Cisty. Nahromadenie travy
a necistoty na vnutornej strane krytu kosacky méze
viest' k horSiemu vysledku kosenia. Pozrite si ¢ast’
Cistenie externych povrchov vyrobku na strane 315.

rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika
314
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Udrzba

Uvod

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek Udrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyzaduiju Specialne Skolenie. Zaruéujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vdm poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke
www.husqgvarna.com.

Plan adrzby

Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade
kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy denf, tieto intervaly sa menia.

V pripade udrzby oznacenej symbolom * si pozrite
pokyny v Casti Bezpecnosiné zariadenia na vyrobku na
strane 3171.

Udrzba

Denne Tyzdenne Mesacne

Vykonaijte v§eobecnu kontrolu

Skontrolujte hladinu oleja

Cistenie vyrobku

Vycistite vzduchovy filter

Skontrolujte rezné zariadenie

Skontrolujte kryt rezacej ¢asti*

Skontrolujte rukovat’ motorovej brzdy*

X | X | X| X[ X]| X

Skontrolujte timi¢ vyfuku*

Skontrolujte zapalovaciu svie¢ku

Skontrolujte, ¢i hnaci remen nie je poskodeny

Vycistite skrifiu prevodovky

pouzivania a ro¢ne)

V pripade modelov KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Vymerite olej
(prvykrat po 5 hodinach pouzivania, potom po kazdych 25 hodinach X

po kazdych 100 hodinach pouzivania a ro¢ne)

V pripade modelov KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO
LB 548SQe. Vymente olej (prvykrat po 5 hodinach pouzivania, potom X

Vymerite vzduchovy filter

Skontrolujte palivovy systém

Skontrolujte a nastavte pohon (lanko spojky)

Vykonanie vSeobecnej kontroly

« Uistite sa, Ze su dotiahnuté vSetky matice aj skrutky
na vyrobku.

Cistenie externych povrchov vyrobku

« Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

« Uistite sa, Ze nie je zablokované nasavanie vzduchu
vo vrchnej Casti motora.

» Na cistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
distic.

» Ak na Cistenie vyrobku pouzijete vodu, nelejte vodu
priamo na motor.
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Cistenie vn(torného povrchu krytu
rezacej Casti

1. PolozZte vyrobok na stranu tak, aby timi¢ vyfuku
smeroval nadol.

c VAROVANIE: ak vyrobok polozite

tak, Ze vzduchovy filter bude smerovat’
nadol, méze dojst’ k poSkodeniu motora.
2. Pomocou hadice vystriekajte vnatorné povrchy krytu
rezacej Casti.
Skontrolujte hnaci remen a vyGistite
skrifiu prevodovky
1. Odskrutkujte 4 skrutky na kryte remena a odstrarite
chrani¢ remena. (Obr. 28)

2. Skontrolujte, ¢i hnaci remen a remenica nie su
poskodené.

3. Pomocou kefy odstrarite z krytu prevodovky listy,
travu a necistoty. (Obr. 29)

Vymeiite a nastavte hnaci remen
1. Odskrutkujte 4 skrutky na kryte remena a odstrante
chrani¢ remena. (Obr. 28)

2. Plochy skrutkova¢ vlozte medzi kryt kolesa a
kolieskom na pravom prednom kolese vyrobku.

3. Dokladne otoéte skrutkovacom, aby ste odstranili
kryt kolesa.

4. Odskrutkujte skrutku kolesa a vyberte koleso. (Obr.
30)

5. Odpojte hnaci remeri od remenice.

6. Uistite sa, ze remenice sa pohybuiju fahko na
naprave.

7. Ak je to potrebné, naneste olej medzi a za
remenicou a namazte napravu.

8. Nasadte novy hnaci reme a spravne ho pripevnite
na guléckové loZisko pred nastavenim hnacieho
remena. (Obr. 31)

9. Posurite guidskové lozisko nahor alebo nadol a
nastavte hnaci remen. (Obr. 32)

Poznamka: po pousiti sa novy hnaci remen
stava dlhgim. Po niekolkych hodinach prevadzky
opat’ nastavte hnaci remer.

10. Pripevnite chrani¢ remena.

11. VyskusSajte vyrobok, aby ste sa uistili, Ze hnaci
remen je spravne nasadeny a nastaveny.

Vymeiite a nastavte stredovy remeri

1. Odstrante noz.

Poznamka: Ak nastavujete len stredovy remen,
tento krok nie je potrebny,.

2. Uvolnite nastavovacie skrutky niekolkymi otackami,
ale neodstranujte ich. (Obr. 33)

3. Vymerite stredovy remen a mierne utiahnite
nastavovacie skrutky.

Poznamka: ak nastavujete len stredovy remen,
tento krok nie je potrebny,.

4. Posunte prevodovy stupen dopredu alebo dozadu a
nastavte stredovy remen. (Obr. 34)

5. Na kontrolu napnutia stredového remena pouzite
hak meradla. Reme je spravne napnuti, ked je v
strede vola 6 - 10 mm. To sa rovna tahu 3 kg. (Obr.
35)

6. Utiahnite nastavovacie skrutky Uplne na utahovaci
moment 3 Nm.

7. Vyskusajte vyrobok, aby ste sa uistili, ze hnaci
remen je spravne nasadeny a nastaveny.

Kontrola rezného zariadenia

c WSTRAHA Aby ste zabranili

nahodnému nastartovaniu, odpojte kabel
zapalovania od zapalovacej sviecky.

VYSTRAHA: Pri vykonavani udrzby
rezného zariadenia pouzivajte ochranné
rukavice. Cepel je veimi ostra a lahko méze
dojst’ k porezaniu.

1. Skontrolujte, ¢i sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymerite.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny alebo tupy noz.

Poznamka: po nabruseni je potrebné noz
vyrovnat. N6z nechajte nabrusit, vymenit' a vyrovnat’
v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory
sposobi zastavenie vyrobku, vymerite poskodeny noz.
Nechaijte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné
n6z nabrusit’ alebo sa musi vymenit’.

Vymena noza

Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. (Obr. 36)
2. Demontujte skrutku noza, pruzni podlozku a éepel.

(Obr. 37)

3. Skontrolujte podperu a skrutku noza, ¢i nie su
poskodené.

a) Ak vymiefate epel alebo podperu &epele,
vymente aj skrutku Cepele, pruznu a treciu
podlozku.

4. Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, Ze nie je
ohnuty.

5. Pri upeviiovani novej ¢epele sa uistite, Ze ohnuté
konce smeruju ku krytu rezacej ¢asti. (Obr. 38)
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6. Umiestnite treciu podloZku a éepel na podpera
Cepele. (Obr. 39)

7. Uistite sa, Ze je epel zarovno so stredom hriadela
motora. (Obr. 40)

8. Pomocou dreveného bloku zaistite ndz. (Obr. 41)

9. Pripevnite pruznu podlozku a utiahnite skrutku na
utahovaci moment 80 Nm. (Obr. 42)

10. Rukou potodte nozom a uistite sa, e sa voine otada.

WSTRAHAZ Pouzivajte ochranné

rukavice. NoZ je velmi ostry a lahko
moéze dojst’ k porezaniu.

11. Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak n6z nie je
spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

Kontrola hladiny oleja

e VAROVANIE: Prilig nizka hladina

zapnutim vyrobku skontrolujte hladinu oleja.

oleja mbze viest' k poSkodeniu motora. Pred
Polozte vyrobok na rovny povrch.
Vyberte uzaver nadrze na olej s olejovou mierkou.
Ocistite olej z olejovej mierky.

Pobd =

Zatlacte olejovi mierku celd do nadrze na olej.
a) Na modeloch KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB
453S nepripeviiujte uzaver nadrze na olej.

b) Uzaver nadrze na olej pripevnite na modeloch
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ &
KLIPPO LB 548SQe.

5. Odstrante uzaver nadrze na olej a olejovd mierku.
Skontrolujte hladinu oleja na pripojenej olejovej
mierke.

7. V pripade prili$§ nizkej hladiny doplfite motorovy olej
a opatovne skontrolujte hladinu oleja. (Obr. 43)

Poznamka: pouzite lievik, aby ste zabranili
uniku oleja.

8. Ak je hladina oleja spravna, nasadte uzaver nadrze
na olej.

Vymena motorového oleja

c WSTRAHA! Bezprostredne po

Nechajte motor vychladnut’ pred vypustenim
oleja. Ak sa motorovy olej dostane na
pokozku, oéistite ju mydlom a vodou.

vypnuti motora je motorovy olej velmi hortci.

(Obr. 44)

1. Vytiahnite kabel zapalovania zo zapalovacej sviecky.

2. Odstrante uzaver nadrze na olej.
3. Vypustite motorovy olej.

a) Pre modely so zatkou na vypustenie oleja: Pod
zatku na vypustenie oleja polozte nadobu na
zachytenie motorového oleja.

b) Pre modely bez zatky na vypustenie oleja alebo
ak pod fiu nie je mozné polozit’ nadobu na
zachytenie motorového oleja: Na vypustenie
motorového oleja z nadrze oleja pouzite olejové
Eerpadlo (prisluSenstvo).

4. Nalejte do nadrze novy motorovy olej, pricom sa
riadte odporucaniami v kapitole Technické udaje na
strane 319.

5. Skontrolujte hladinu oleja. Pozrite si ¢ast’ Konfrola
hladiny oleja na strane 317.

Vzduchovy filter

Poznamka: Vzduchovy filter, ktory bol pouzivany
dihsi ¢as, nemozno Uplne vydistit. Vzduchovy filter
pravidelne vymienajte. PoSkodeny vzduchovy filter vzdy
vymeinite.

Demontaz a montaz vzduchového filtra
(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe)

VYSTRAHA: Pouzivajte ochranné

rukavice.

1. Stlacte svorky na kryte vzduchového filtra.
Opatrne vyberte kryt vzduchového filtra (A) z motora.

Odstrante vzduchovy filter (B) a penovy filter (C).
(Obr. 45)

4. Skontrolujte, ¢i vzduchovy filter nie je poSkodeny.
Poskodeny vzduchovy filter vymerite.

5. C)jstenie a kontrola vzduchového filtra V Casti
Cistenie vzduchového filtra (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO LB 548Qe) na strane
317.

6. Pri montazi postupujte v opa¢nom poradi.
Cistenie vzduchového filtra (KLIPPO LB

448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A
A

VAROVANIE: Nepouzivajte motor bez

pripojeného vzduchového filtra alebo ak je
vzduchovy filter znecisteny.

VAROVANIE: Ak vzduchovy filter nie
je mozné uUplne vycistit’ alebo je poSkodeny,
vymenite ho. PoSkodeny vzduchovy filter
spdsobuje poskodenie motora.
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. Zatlacte poistné vystupky (A), odstrante kryt

vzduchového filtra (B) a odstrarite vzduchovy filter
(C). (Obr. 46)

Oklepte vzduchovy filter o tvrdy povrch alebo
vyfuknite stlaceny vzduch cez vzduchovy filter z jeho
Cistej strany.

c VAROVANIE: Na odstranenie

necistot nepouzivajte kefu, pretoze

necistoty sa tak zatlacia do vzduchového
Drziak vzduchového filtra (D) a kryt vzduchového
filtra ocistite vlhkou handrickou.

filtra.
e VAROVANIE: uistite sa, ze do

vzduchového potrubia (E) nevnikla
nedistota.

Nainstalujte vzduchovy filter. Uistite sa, ze filter

pevne dosada proti drziaku vzduchového filtra.

Najprv nasadte kryt vzduchového filtra so spodnymi
vystupkami.

Cistenie vzduchového filtra (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

VAROVANIE: Nepouzivajte motor bez

pripojeného vzduchového filtra alebo ak je
vzduchovy filter znecisteny.

A
A

VAROVANIE: Ak vzduchovy filter nie
je mozné uplne vycistit’ alebo je poSkodeny,
vymente ho. Poskodeny vzduchovy filter
sposobuje poskodenie motora.

. Zatlacte poistné vystupky (A), odstrante kryt

vzduchového filtra (B) a odstrarite vzduchovy filter
(C). (Obr. 47)

Oklepte vzduchovy filter o tvrdy povrch alebo
vyfuknite stlaceny vzduch cez vzduchovy filter z jeho
Cistej strany.

c VAROVANIE: Na odstranenie

filtra.

necistot nepouzivajte kefu, pretoze

necistoty sa tak zatlacia do vzduchového
Drziak vzduchového filtra (D) a kryt vzduchového
filtra ocistite vihkou handrickou.

VAROVANIE: uistite sa, ze do

vzduchového potrubia (E) nevnikla
necistota.

A

Nainstalujte vzduchovy filter. Uistite sa, ze filter
pevne dosada proti drziaku vzduchového filtra.

Najprv nasadte kryt vzduchového filtra so spodnymi
vystupkami.

Kontrola zapalovacej sviecky

A

VAROVANIE: Vzdy pouzivajte
odporugany typ zapalovacej sviedky.
Nespravny typ zapalovacej sviecky méze
spoOsobit’ poskodenie vyrobku.

Ak ma motor slaby vykon, tazko sa Startuje

alebo pri voinobeznych otadkach nefunguje spravne,

skontrolujte zapalovaciu sviecku.

Ak chcete znizit' riziko pritomnosti nezelaného

materialu na elektrodach zapalovacej sviecky,

postupujte takto:

a) Uistite sa, Ze voinobezné otacky su spravne
nastavené.

b) Uistite sa, Ze pouzivate spravnu zmes paliva.

c) Uistite sa, ze je Cisty vzduchovy filter.

Ak je zapalovacia svietka znegistena, ogistite ju

a skontrolujte, ¢i je medzera medzi elektrodami

spravna. Pozrite si Cast’ Technické udaje na strane

319. (Obr. 48)

V pripade potreby vymefite zapalovaciu svieku.

Kontrola palivového systému

Skontrolujte veko palivovej nadrze a tesnenie veka
palivovej nadrze a uistite sa, Ze nie su poSkodené.
Skontrolujte palivovu hadicu a uistite sa, Zze z nej
nevyteka palivo. Ak je palivova hadica poSkodena,
nechajte servisného zastupcu, aby ju vymenil.

Nastavenie lanka spojky

Ak pohon pracuje prili§ pomaly, je potrebné nastavit’
lanko spojky.

Otocte nastavovaciu skrutku. (Obr. 49)

Spojovaci vodi€ je spravne nastaveny, ked sa drziak
spojovacieho vodi¢a nachadza v rovine s maticou.

(Obr. 50)

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

Pri uskladfiovani a preprave vyrobku a paliva sa
uistite, Ze nedochadza k Uniku kvapaliny a vyparov.
Iskry alebo otvorené plamene, napr. z elektrickych
zariadeni alebo bojlerov, mozu vyvolat’ poziar.

.

Na uskladnenie a prepravu paliva vzdy pouzivajte
schvalené kanistre.

Pred uskladnenim vyrobku na dihiu dobu
vyprazdnite palivovi nadrz. Palivo zlikvidujte

v prislu§nom zariadeni na likvidaciu.
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« Pocas prepravy vyrobok bezpeéne upevnite, aby ste .

zabranili poSkodeniu alebo nehodam.

»  Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo

dosahu deti a neopravnenych osoéb.
« Vyrobok skladujte na suchom mieste, ktoré je

chranené pred mrazom.

Likvidacia

VSetky chemikalie, ako napr. motorovy olej alebo

palivo, zlikvidujte v servisnom stredisku alebo

v prislusnom zariadeni na likvidaciu.

» Ked uz vyrobok nepouzivate, poslite ho predajcovi
spolo¢nosti Husqvarna alebo ho zlikvidujte
v recyklaénom zariadeni.

« Dodrziavajte miestne poziadavky v oblasti recyklacie

a platné predpisy.

Technické udaje

Technické Udaje

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 453S 453SQ 548SQe

Motor

Znacka Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna

Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Jednovalcovy, | Jednovalcovy, | Jednovalcovy, | Jednovalcovy, | Jednovalcovy,
4-taktny, chla- | 4-taktny, chla- | 4-taktny, chla- | 4-taktny, chla- | 4-taktny, chla-

Typ motora denie s nite- | denie s nite- | denie s nute- | denie s nite- | denie s nute-
nym obehom | nym obehom | nym obehom | nym obehom | nym obehom
vzduchu, OHV | vzduchu, OHV | vzduchu, OHV | vzduchu, OHV | vzduchu, OHV

Objem, cm? 145 166 166 166 166

Rychlost’, ot./min 2900 2900 2900 2900 2900

Menovity vykon motora, kW 111 | 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75

Systém zapalovania

- . - Husqvarna Husqvarna Husqvarna

Zapalovacia sviecka NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7

Vzdialenost' elektréd, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

Systém paliva a mazania

Typ mazania motora Rozstrekova- | Rozstrekova- | Rozstrekova- | Rozstrekova- | Rozstrekova-
nim oleja nim oleja nim oleja nim oleja nim oleja

Objem palivovej nadrze, litre 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5

Objem olejovej nadrze, litre 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5

1 Vyznageny vykon motora jsa priemerny Cisty vykon (pri uvedenych ot./min) typického sériového motora pre
model motora merany podla normy SAE J1349/ISO 1585. Sériovo vyrabané motory sa mézu od tejto hodnoty
odliSovat. Skuto¢ny vykon motora nainstalovaného na koncovom vyrobku zavisi od prevadzkovej rychlosti,

podmienok okolitého prostredia a inych hodnét.
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Motorovy olej 112

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna

5W-30 Synthe-
tic, Husqgvarna

SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40

Hmotnost

S prazdnymi nadrzami, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Emisie hluku 13

\l;l)’lakr(r)lslrja’r:jth(I:;jlna akustického 20 93 91 04 92

igEuAc“;ené uroven hluénosti Lyya 91 93 04 05 93

Urovne hlugnosti 14

aars qustodno ke 77 L 7 o r

Stupne vibraci, anyeq ''°

Rukovat, m/s? 4,5 4,2 5,3 6,4 4,0

Rezné zariadenie

Vyska rezu, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60

Sirka rezu, mm 480 480 530 530 480
Mul¢ovanie — | Muléovanie — | Mul€ovanie — | Mul€ovanie — | Mul€ovanie —

NP 48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10

Pohon

Rychlost, km/h 4,5 4,5 45 4,5 4,5

112

Pouzite motorovy olej kvality SF, SG, SH, SJ alebo vy$Sej. Ak sa motorovy olej SAE-30 pouziva pri teplote

niz8ej ako +5 °C, existuje riziko, Ze motor nebude dostatoéne mazany. MoZe tak dojst’ k poSkodeniu motora.
Informéacie o vhodnom oleji pouzitelnom pri nizkych teplotach najdete v kapitole Vymena motorového oleja na
strane 317. Pozrite si tabulku s viskozitou v priruéke k motoru (ak je siiéastou balenia) a vyberte najvhodnej-
Siu viskozitu na zaklade o¢akavanej vonkajsej teploty.

113
114

typicky Statisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 1,2 dB (A).

115

Statisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 0,2 m/s2.

Hladina hluku merana ako akuvsticky tlak (Lwa) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.
Hladina akustického tlaku podla smernice 1ISO 5395. Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maju

Uroven vibracii podia smernice ISO 5395. Uvadzané Udaje pre ekvivalentny stupefi vibracii maju typicky
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

Iyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Kosacka na travu
Znacka Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Typ/model
548SQe
Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia | Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”
2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite®
2000/14/ES Jtykajuca sa emisie hluku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych vo volnom

priestranstve”

,0 obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

2011/65/EU deniach®

a ze sa pri iom uplatfiuju nasledujice normy a
technické Specifikacie: EN 1ISO 5395-1:2013/A1:2018,
EN I1SO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Notifikovany organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. osvedcil zhodu so smernicou Rady
2000/14/ES, posudzovanie zhody: priloha VI.

Informacie tykajluce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 319.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Manazér vyvoja/Produkty pre zahradu,
Husqvarna AB

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

C€
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je rotacijska kosilnica, ki z enoto BioClip® travo
nareze v gnojilo.

Pregled izdelka

(SI. 1)

1. Rocicalro¢aj

2. Rocica zavore motorja

3. Pogonska rocica

4. Rocica zaganjalne vrvice

5. Pokrovéek posode za olje
6. Sgitnik jermena

7. Dusilnik

8. Svecka

9. Sgitnik jermena

10. Posoda za gorivo

11. Rocica za nastavitev kota rocaja
12. Sistem za dusenje tresljajev

13. Nastavitev zice sklopke

14. Rocica za nastavitev viSine koSnje

15. Ventil za gorivo

16. Zracni filter

17. Stranski odbija¢ (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)

18. Pokrov rezila

19. Vzmetna podlozka

20. Vijak rezila

21. Rezilo

22. Nosilec rezila

23. Vlozek za mulcenje KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Navodila za uporabo

Simboli na izdelku

(Sl. 2) OPOZORILO: Povr$na in napacna

uporaba lahko povzroci poSkodbe in celo

smrt uporabnika ali drugih.

(SI. 3) Pred uporabo izdelka natanc¢no preberite

navodila za uporabo in se prepri¢ajte, da

ste jih razumeli.

(Sl. 4) Pazite na letece in odbite predmete.

Namen uporabe

Izdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

(SI. 5) Poskrbite, da so osebe in Zivali na varni

razdalji od delovnega obmodja.

Izklopite motor in odstranite vzigalni
kabel, Sele nato opravite popravila ali
vzdrzevalna dela.

(SI.7) Opozorilo: Z rokami in nogami ne segajte

v obmogje premikanja vrtljivih delov.

(SI. 8) Opozorilo: Roke in noge drzite stran od

vrtlivega rezila.

(SI.9) Izdelek je v skladu z veljavnimi predpisi

CE.

(SI. 10) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami

ZK.

(SI. 11) Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
Evrazijske carinske unije. Veljavho samo

za KLIPPO LB 4488S & KLIPPO LB 453S.

(Sl. 12) Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zas¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Zajam¢ena raven
zvoéne modi izdelka je navedena na in

v Tehnicni podatki na strani 337 in na
oznaki.

(SI. 13) Bralna koda.

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanasajo na zakonske zahteve, ki veljajo za nekatere
trge.
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Oznake na izdelku, samo za Avstralijo
in Novo Zelandijo
(SI. 14)

Roke in noge drzite stran od vrtljivega rezila.

Stopnja emisij Euro V

c OPOZORILO: zaradi predelave

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ce:

Izdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je names$éena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v pooblaS§éenem servisnem
centru ali pri poobla§éenem organu.

Varnost

motorja se razveljavi EU-homologacija tega
izdelka.

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej

pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem prirocniku.

A
A

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splo3na varnostna navodila

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
* Taizdelek je lahko nevaren, (:ve ga ne uporabljate
pravilno ali ¢e niste previdni. Ce ne upostevate

varnostnih navodil, lahko nastopijo poSkodbe ali celo

smrt.

« lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih interferira z
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi vsadki. Emisije
hrupa za oznako okolja v skladu z EU (vklju¢no z
zakonodajo avstralske zvezne drzave New South
Wales) ter direktivami in uredbami Zdruzenega
kraljestva.

«  Vedno bodite previdni in ravnaijte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta izdelek v doloceni
situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite s
prodajalcem Husqvarna.

« Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzro€i drugim ljudem ali njihovi lastnini.

Izdelek redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

Ne dovolite osebi, ki ni prebrala in ne razume
vsebine navodil za uporabo, da upravlja ta izdelek.
Izdelka ne smejo uporabljati otroci.

Otroci naj ostanejo zunaj delovnega obmocja. Vedno
mora biti prisotna odgovorna odrasla oseba.

Izdelka ne smejo uporabljati osebe, ki ne poznajo
navodil za uporabo.

Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanj$animi fiziénimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

Izdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali

pod vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativno
vpliva na vas$ vid, pozornost, koordinacijo in presojo.
Ne uporabljajte izdelkov, ki so poSkodovani ali ne
delujejo pravilno.

Izdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, ¢e obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

Ne spreminjajte nastavitve Stevila vrtljajev motorja.

Varnost delovnega podrocja

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Z delovnega obmocja pred zaetkom dela odstranite
predmete, kot so veje, vejice in kamni.

Predmeti, ki pridejo v kontakt z rezalno opremo,
lahko odletijo in poskodujejo osebe in ostale
predmete. Opazovalci in Zivali naj bodo na varni
razdalji od izdelka.

Izdelka nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu,
kot je megla, dez, mocan veter, izreden mraz ter
nevarnost strele. Ce izdelek uporabljate v slabem
vremenu ali v vlaznih ali mokrih okoljih, vas bo

to utrudilo. Slabo vreme lahko povzro¢i nevarne
pogoje, kot je spolzka podlaga.

Bodite pozorni na osebe, predmete in situacije, ki
lahko preprecijo varno obratovanje izdelka.
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» Bodite pozorni na ovire, kot so korenine, kamni, veje,
jame in jarki. Visoka trava lahko prekriva ovire.

» Kosnja trave na pobocju je lahko nevarna. Izdelka ne
uporabljajte na pobogjih z naklonom, vecjim od 15°.

» lzdelek uporabljajte pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in navzdol.

« Bodite previdni, kadar se priblizujete kotom in
predmetom, ki omejujejo pogled.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Taizdelek uporabljajte izkljuéno za koSnjo trave. Ne
uporabljajte ga za druga opravila.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 324.

* V zasilnem primeru morate znati motor hitro izklopiti.

* Motorja nikoli ne vklopite v zaprtem prostoru ali v
blizini vnetljivega materiala. 1zpusni plini iz motorja
so vro€i in lahko vsebujejo iskre, ki lahko povzroijo
pozar.

» lzdelka ne uporabljajte, ¢e rezilo in vsi pokrovi niso
namesceni pravilno. Nepravilno nameséeno rezilo
lahko odleti in povzro¢i poSkodbe.

« Pazite, da rezilo ne udarja ob predmete, npr.
kamenije in korenine. To lahko po$koduje rezilo in
ukrivi motorno gred. Zvita os povzroc¢a vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo odleti.

«  Ce rezilo tréi ob predmet ali zaéutite vibracije,
izdelek nemudoma izklopite. S svecke odstranite
vzigalni kabel. Preglejte, ali je izdelek morda
poskodovan. Poskodbe popravite ali pa popravilo
prepustite pooblas¢enemu serviserju.

* Ro¢ico zavore motorja nikoli ne pritrdite trajno na
rocaj, ko je motor obratuje.

* lzdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.
Prepricajte se, da rezilo ne tréi ob tla ali druge
predmete.

* Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.

« Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na rocaju obe roki. Roke in noge
drzite stran od vrtljivih rezil.

*  Pri delujoéem motorju izdelka nikoli ne nagibajte.

* Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.

- lzdelka ne dvigaijte, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, motor izklopite in s svecke odstranite
vzigalni kabel.

* Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

* lzklopite motor, ko se premikate prek podrogij brez
trave, npr. poti iz gramoza, kamna in asfalta.

*  Pri delujoéem motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

» Preden spreminjate viino reza, ustavite motor. Ne
izvajajte prilagoditev, ko motor deluje.

« Ko je motor vklopljen, imejte izdelek vedno v
pogledu. Motor izklopite in se prepri€ajte, da se
rezalna oprema ne vrti.

Varnostna navodila za uporabo

Osebna zas¢itna oprema

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Osebna zascitna oprema ne more popolnoma
prepreciti poskodb, vendar v primeru nesrece omili
posledice. Prodajalec naj vam pomaga izbrati
ustrezno opremo.

«  Ce je mo¢ hrupa visja od 85 dB, uporabljajte
za$c¢itno opremo za sluh.

« Uporabite trpezno obutev, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih Cevljev.

« Oblecene imejte trpezne, dolge hlace.

* Po potrebi uporabite zascitne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Cistite rezalno opremo.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
« Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so poskodovane ali ne delujejo pravilno.
+ Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave posSkodovane ali ne delujejo
pravilno , se obrnite na servisnega zastopnika

Husqvarna.
* Ne spreminjajte varnostnih naprav.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanjSuje mo¢ vibracij v izdelku in
zmanjSuje nevarnost poskodb, katerih vzrok bi lahko bilo
rezilo.

« Preglejte pokrov rezila in se prepricajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.
Preverjanje $citnika jermena

Sgitnik jermena zmanj$uje nevarnost poskodb in
poskrbi, da pretrgan pogonski jermen ne izskogi.

« Prepri€ajte se, da S¢itnik jermena ni poSkodovan in
je pravilno pritrjen. (SI. 15)
Ro¢ica zavore motorja

Rocica zavore motorja izklopi motor. Ko je rogica zavore
motorja spro$éena, se motor ustavi.

Ce Zelite preveriti zavoro motorja, vklopite motor, potem
pa sprostite ro¢ico zavore motorja. Ce se motor ne
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izklopi v 3 sekundah, peljite izdelek k pooblas¢enemu
serviserju Husqvarna, da nastavi zavoro motorja.

(Sl. 16)

Preverjanje sistema za du3enje tresljajev

c OPOZORILO: pri osebah, ki imajo

zmanjSano cirkulacijo krvi, lahko pretirana
izpostavljenost tresljajem povzroci poSkodbe
ozilja ali zivéevja. Ce opazite znamenja
pretirane izpostavljenosti tresljajem, pojdite
po medicinsko pomo¢. Ti simptomi zajemajo
otrplost, izgubo obcéutenja, S€emenje,
zbadanje, bolecino, zmanjSano mo¢ in
spremembe barve ali stanja koze. Obicajno
se pojavijo v prstih, na rokah ali na zapestjih.

Sistem za du$enije tresljajev med delovanjem zmanjs$a
tresljaje v rocajih.

Jeklena cev v ro¢aju in pokrov rezila sta namenjena

zmanj$anju tresljajev. KLIPPO LB 548SQe ima prav

tako 4 elemente za blazZenje tresljajev, ki so pritrjeni na

ro¢aj.

« Preglejte rocaje in elemente za blazenije tresljajev ter
se prepri€ajte, da ti niso poSkodovani. (SI. 17)

Nosilec rezila

Nosilec rezila zmanj$a tveganje, da bi se motorna gred
ukrivila. Ce rezilo tr&i ob predmet, se rezilo premakne
na nosilec rezila. Ta premik povzro¢i obrabo na povrsju
nosilca rezila. Obraba je znak, da za$¢ita motorne gredi
deluje pravilno.

Dusilnik

Dusilnik zmanjSuje raven hrupa na najnizjo mozno raven
in odvaja izpu$ne pline stran od uporabnika.

Izdelka ne uporabljajte, e dusilnik ni namescen ali je
poskodovan. Poskodovan dusilnik zviSa nivo hrupa in
poveca nevarnost pozara.

c OPOZORILO: Dusilnik se med in

prostem teku zelo segreje. V blizini vnetljivin
materialov in/ali hlapov bodite previdni, da
preprecite pozar.

po uporabi ter med delovanjem motorja v
Preverjanje duSilnika

« Dusilnik redno preverjajte in se tako prepri¢ajte, da
je pravilno namescen in ni poskodovan.

Varnost pri delu z gorivom

c OPOZORILO: pred uporabo izdelka

nadaljevanju.

+ Ce so na izdelku ostanki goriva ali motornega olja,
izdelka ne zaganjajte. Ocistite ostanke goriva/olja in
pocakajte, da se izdelek posusi.

- Ce se z gorivom polijete po obleki, se nemudoma
preoblecite.

» Pazite, da goriva ne polijete po telesu, saj lahko
pride do poskodb. Ce gorivo polijete po telesu, se
ocistite z milom in vodo.

«  Ce motor pudéa, izdelka ne zaganjajte. Redno
preverjajte, ali motor pusca.

* Z gorivom ravnajte previdno. Gorivo je vnetljivo,
hlapi pa so eksplozivni, zato lahko pride do poSkodb
ali smrti.

» Ne vdihavajte hlapov goriva, saj lahko pride do
poskodb. Zagotovite zadosten pretok zraka.

+ V blizini goriva ali motorja ne kadite.

* VrocCih predmetov ne postavljajte v blizino goriva ali
motorja.

» Goriva ne dolivajte, ko je motor vklopljen.

* Pred dolivanjem goriva se prepri€ajte, da je motor
ohlajen.

» Pred dolivanjem pocasi odprite pokrovéek posode za
gorivo in previdno sprostite pritisk.

» Goriva ne dolivajte v zaprtih prostorih. Nezadosten
pretok zraka lahko povzroci poskodbe ali smrt zaradi
zadusSitve ali zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

+  Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

* Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3
m/10 Eevljev stran od mesta, kjer ste napolnili
posodo za gorivo.

* Rezervoar za gorivo ne napolnite do konca. Gorivo
se razsiri zaradi vrocine. Pustite prazen prostor na
vrhu rezervoarja za gorivo.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

* Izpu$ni plini vsebujejo ogljikov monoksid iz motorja,
ki je brezbarven, strupen in zelo nevaren plin.
Motorja ne vklopite v zaprtih prostorih.

* Preden zacnete z vzdrzevanjem izdelka, ustavite
motor in s svecke odstranite vzigalni kabel.

* Pri vzdrzevanju rezalne opreme uporabite zascitne
rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato lahko hitro
pride do ureznin.

« Dodatki in spremembe izdelka, ki niso odobrene
s strani proizvajalca, lahko vodijo k resnim
poskodbam ali celo v smrt. Ne spreminjajte izdelka.
Vedno uporabljajte samo dodatke, ki jih je odobril
proizvajalec.

+ Ce izdelka ne vzdrzujete pravilno in redno, se
poveca nevarnost poskodb osebam in izdelku.

preberite navodila v povezavi z opozorili v
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* Vzdrzevanje opravite tako, kot piSe v teh navodilih
za uporabo. Vsakr$no drugaéno vzdrzevanje
mora opraviti osebje pooblasc¢ene servisne
delavniceHusqvarna.

« Redno dovolite osebju pooblaséene servisne
delavnice Husqvarnaizvajati vzdrzevalna dela.

* Zamenjajte poSkodovane, obrabljene ali zlomljene
dele.

Montaza

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek morate prebrati in razumeti poglavje
o varnosti.

OPOZORILO: Preden sestavite

izdelek odklopite kabel vzigalne svecke s
svecke.

~
A

Namestitev in nastavitev rocaja

1. S plos¢e na zgornjem rocaju odstranite matico
rocaja in podlozko.

2. Zgornji roaj namestite na vrh spodnjega rocaja.

POZOR: Prepricajte se, da Zice niso
zataknjene ali poSkodovane.

A

3. Pritrdite podlozko in matico ro€aja. (SI. 18)

Kadar izdelek uporabljate v blizini stene, roc¢aj
obrnite na stran tako, da je v dobrem polozaju za
delo. (SI. 19)

5. Za navpicno prilagoditev ro¢aja zavrtite nastavitvena
kolesa na ohisju. (SI. 20)

Namestitev viozka za mul&enje

(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,

KLIPPO LB 548SQe)

1. Nagnite izdelek vzvratno, tako da je svecka zgoraj.

2. ZatiCe vlozka za mul€enje vtaknite v luknje z
notranje strani pokrova rezila. (Sl. 21)

3. Pritrdite vijake za vlozek za muléenje z zunanje
strani pokrova rezila. (SI. 22)

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connectje brezplaéna aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:

» Dodatne informacije o izdelku.
» Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe: Husqvarna Connect

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

N

Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

o

Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Pred uporabo izdelka

1. Natanéno preberite navodila za uporabo in se
prepriCajte, da ste jih razumeli.

2. Preglejte rezalno opremo in se prepri¢ajte, da
je pravilno pritriena in nastavljena. Glejte Kako
pregledati rezalno opremo na strani 329.

3. Napolnite rezervoar za gorivo. Glejte Dolivanje
goriva na strani 326.

4. Napolnite rezervoar olja in preverite nivo olja. Glejte
Preverjanje nivoja olfa na strani 329.

Dolivanje goriva

Ce je na voljo, uporabite nizkoemisijsko/alkilatno gorivo.
Ce nizkoemisijsko/alkilatno gorivo ni na voljo, uporabite
neosvinéeno gorivo dobre kakovosti ali osvinéeno
gorivo, ki ima najmanj 90 oktanov.

A

1. Pocasi odprite pokrovéek posode za gorivo, da
sprostite pritisk.

POZOR: Ne uporabljajte bencina, ki ima
oktansko Stevilo nizje od 90 RON (87 AKI).
Izdelek se lahko tako poskoduje.

2. Napolnite po&asi s posodo za gorivo. Ce gorivo
polijete, ga pobriSite s krpo in pustite, da se
preostalo gorivo posusi. (SI. 23)

3. Ocistite podrocje okrog pokrovcka posode za gorivo.
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4. Skrbno privijte pokrovéek posode za gorivo. Ce
pokrovéek posode za gorivo ni dobro zatesnjen,
obstaja nevarnost pozara.

5. Preden izdelek vklopite, ga premaknite najmanj 3 m
(10 cevljev) stran od mesta, kjer ste napolnili posodo
za gorivo.

Nastavitev viSine koSnje
Kosnjo lahko nastavite na 6 visin.

1. Potisnite ro€ico za nastavitev viSine ko$nje naprej,
da zviSate visino kosnje.

2. Povlecite rocico za nastavitev viSine koSnje nazaj, da
znizate viSino kosnje.

POZOR: Ne nastavite visino rezanja
prenizko. Rezila lahko tréijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

A

Zagon izdelka

1. PrepriCajte se, da je kabel vZigalne svecke
priklopljen na svecko.

Odprite ventil goriva. (Sl. 24)

Ostanite za izdelkom.

Rogico zavore motorja drzite ob rocaju. (S. 25)
Z desno roko drzite rocico zaganjalne vrvice.

o oA wN

Zaganijalno rocico pocasi izvlecite, da zacdutite
nekoliko upora.

N

Moc¢no povlecite, da zazenete motor.

OPOZORILO: Zaganjalne vrvice ne

navijajte okoli zapestja.

POZOR: Zaganjalne vrvice ne iztegnite
popolnoma. Ko je zaganjalna vrvica
iztegnjena, ne izpustite njene rocice.

>/

Za pogon koles

+ Pogonsko rocico potisnite navzdol. (Sl. 26)

* Preden izdelek povlecete vzvratno, sprostite
pogonsko rocico in izdelek potisnite naprej priblizno
10cm.

* Nekoliko sprostite ro€ico zavore motorja, da izklopite
pogon, na primer ko ste blizu ovire.

Izklop izdelka

«  Ce zelite zaustaviti samo pogon, nekoliko sprostite
rocico motorne zavore.

«  Ce zelite izklopiti motor, popolnoma sprostite rocico
zavore motorja.

* Zaprite ventil goriva. (Sl. 27)

Kako dosecéi dober rezultat

«  Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate
topo rezilo, bo trava poko$ena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

» Ne odrezite ve¢ kot tretjino dolzine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite visino ko$nje na
ustrezno visino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

* Vsakic¢ kosite v razlicnih smereh, da se na travi ne bi
pojavile Crte.

* Pokrov kosi§€a mora biti Gist. Obloge iz trave
in umazanije na notraniji strani pokrova kosi$c¢a
lahko zmanj$a ucinkovitost ko3nje. Glejte Kako cistiti
zunanjost izdelka na strani 328.

VzdrZzevanje

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce va$
prodajalec ni pooblascen serviser, ga povprasajte, kjie
je naslednja najblizja pooblas¢ena servisna delavnica.

Za vec¢ informacij glejte www.husqgvarna.com.

Urnik vzdrZzevanja

IzraGunani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za vzdrzevalna dela, oznacena z *, glejte navodila v
Varnostne naprave na izdelku na strani 324.
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Vzdrzevanje

Dnevno Tedensko Mesecno

Opravite sploSen pregled

X

Preverite nivo olja

Izdelek ocistite

Ocistite zraéni filter

Preglejte rezalno opremo

Preglejte pokrov rezila*

Preglejte rocico zavoro motorja*

X | X[ X[ X]| X]| X

Preglejte dusilec*

Preglejte svecko

Preglejte, ¢e so na pogonskem jermenu poskodbe

Ocistite ohiSje menjalnika

Za KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Zamenjajte olje (prvi¢ po 5
urah uporabe, potem po vsakih 25 urah uporabe in enkrat na leto.)

rabe in enkrat na leto.)

Za KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe. Za-
menjajte olje (prvi¢ po 5 urah uporabe, potem po vsakih 100 urah upo- X

Zamenijajte zraéni filter

Preglejte sistem za gorivo

Preglejte in nastavite pogon (Zica za sklopko)

Izvajanje splo$nih pregledov

« Prepricajte se, da so vse matice in vijaki na izdelku
ustrezno priviti.

Kako d&istiti zunanjost izdelka

* S krtaCo odstranite listje, travo in umazanijo.

* Prepric¢ajte se, da dovod zraka na vrhu motorja ni
oviran.

* lzdelka ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.

. Ceizdelek operete z vodo, pazite, da voda ne tece
neposredno na motor.

Kako o€istiti notranjo povrsino pokrova
rezila

1. lzdelek poloZite na stran tako, da je dusilec na
spodnji strani.

POZOR: ¢e polozite izdelek na stran
tako, da je na tleh zragni filter, lahko

poSkodujete motor.

2. lzperite notranjo povrsino pokrova rezila z vodo.

Pregled pogonskega jermena in
ciScenje ohiSja menjalnika

1.

Odstranite 4 vijake na $c¢itniku jermena in odstranite
S¢itnik jermena. (SI. 28)

Preglejte, ali so na pogonskem jermenu in jermenici
poskodbe.

S krtacko odstranite listje, travo in umazanijo z ohiSja
menjalnika. (SI. 29)

Menjava in nastavitev pogonskega
jermena

1.

Odstranite 4 vijake na $¢itniku jermena in odstranite
S¢itnik jermena. (SI. 28)

Med kolesni pokrov in kolo na desnem sprednjem
kolesu izdelka potisnite ploscat izvijac.

Izvija¢ previdno zavrtite, da odstranite kolesni
pokrov.

4. Odstranite kolesni zati€ in odstranite kolo. (SI. 30)

. Pogonski jermen odstranite z jermenic.

Prepricajte se, da se jermenice zlahka premikajo po
osi.
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7. Po potrebi naprsite z oliem med jermenicami in za
njimi ter namazite os.

8. Namestite nov pogonski jermen in ga pravilno
pritrdite na krogli¢ni lezaj, preden prilagodite
pogonski jermen. (SI. 31)

9. Krogliéni lezaj premaknite navzgor ali navzdol, da
prilagodite pogonski jermen. (Sl. 32)

Opomba: Nov pogonski jermen po uporabi
postane dalj$i. Po nekaj urah delovanja pogonski
jermen znova prilagodite.

10. Namestite $citnik jermena.

11. Zazenite izdelek, da se prepri¢ate, da je pogonski
jermen pravilno names¢en in prilagojen.

Menjava in nastavitev sredinske
jermenice

1. Odstranite rezilo.

Opomba: Ta korak ni potreben, kadar samo
prilagajate sredinsko jermenico.

2. Sprostite nastavitvene Sobe za nekaj vrtljajev,
vendar jih ne odstranite. (Sl. 33)

3. Zamenjajte sredinsko jermenico in zmerno pritrdite

nastavitvene $obe.

Opomba: Ta korak ni potreben, kadar samo
prilagajate sredinsko jermenico.

4. Menjalnik premikajte naprej ali nazaj, da prilagodite

sredinsko jermenico. (Sl. 34)

5. S tehtnico s kavljem za obe$anje preverite napetost
sredinske jermenice. Jermen je primerno napet, ko

se na sredini lahko premika za 6-10 mm. To je
enako sili pritiska 3 kg. (SI. 35)

6. Nastavitvene Sobe zategnite do konca z zateznim
momentom 3 Nm.

7. Zazenite izdelek, da se prepricate, da je pogonski
jermen pravilno names¢en in prilagojen.

Kako pregledati rezalno opremo

motorja.

kabel s svecke, da preprecite naklju¢ni vklop

e OPOZORILO: odstranite vzigalni

je iziemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

OPOZORILO: pri vzdrZevanju rezalne

opreme uporabite zaS¢itne rokavice. Rezilo

1. Preverite, ali je rezalna oprema po$kodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

2. Preverite, ali je rezilo poSkodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po brusenju postaviti v
ravnovesje. lzdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tréite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poskodovano rezilo.
Pooblas¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.

Zamenjava rezil

1.
2.

Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 36)

Odstranite vijak rezila, vzmetno podlozko in rezilo.
(SI. 37)

Preverite, ali sta nosilec rezila in vijak rezila
poskodovana.

a) Ce zamenjate rezilo ali nosilec rezila, zamenjajte
tudi vijak rezila, vzmetno podlozko in torno
podlozko.

Preglejte, ali je motorna gred zvita.

Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani v
smer pokrova rezila. (Sl. 38)

Torno podlozko in rezilo namestite na nosilec rezila.
(Sl. 39)

PrepriCajte se, da je rezilo poravnano s srediSéem
motorne gredi. (SI. 40)

Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 41)

Pritrdite vzmetno podlozko in privijte vijak z zateznim
momentom 80 Nm. (SI. 42)

. Ro€no zavrtite rezilo in se prepri¢ajte, da se prosto

obraca.

A

OPOZORILO: Uporabljajte

zascitne rokavice. Rezilo je izjemno
ostro, zato lahko hitro pride do ureznin.

. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni

pritrieno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat ko$nje
pa ne bo zadovoljiv.

Preverjanje nivoja olja

A

POZOR: ¢e je nivo olja prenizek, se
lahko poskoduje motor. Preden zaZenete
izdelek, preverite nivo olja.

N

Izdelek naj bo na ravnih tleh.

Odstranite pokrovéek posode za olje in priloZzeno
merilno palico.

Z merilne palice odistite olje.

Merilno palico vstavite do konca v posodo za olje.

a) Pokrovcka posode za olje ne pritrdite na KLIPPO
LB 448S & KLIPPO LB 453S.

b) Pokrovéek posode za olje pritrdite na KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB
548SQe.
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5. Odstranite pokrovéek posode za olje in merilno
palico.

6. Na merilni palici preverite nivo olja.

7. Ce je nivo olja nizek, dolijte motorno olje in $e enkrat

preverite nivo olja. (SI. 43)

Opomba: Uporabite lijak, da preprecite razlitje.

8. Ko je nivo olja pravilen, namestite pokrovéek posode

za olje.

Zamenjava motornega olja

c OPOZORILO: Tik po zaustavitvi

milom in vodo.

iztoCite motorno olje, se motor mora ohladiti.
Ce polijete motorno olje po kozi, se umijte z

motorja je motorno olje zelo vroce. Preden
(SI. 44)

1. S svecke odstranite vzigalni kabel.
2. Odstranite pokrovéek posode za olje.
3. Odtocite motorno olje.

a) Pri modelih z vijakom za izpust olja: Pod vijak za
izpust olja postavite posodo, kamor se bo izteklo

motorno olje.

b) Pri modelih brez vijaka za izpust olja oziroma ¢e
posode ni mogoc¢e namestiti pod vijak za izpust

olja: Uporabite oljno érpalko (dodatna oprema),
da se olje izteCe iz posode za olje.

4. Dolijte novo motorno olje. Priporo¢eno vrsto si
oglejte v Tehnicni podatki na strani 331.

5. Preverite nivo olja. Glejte Preverjanje nivoja olja na

strani 329.

Zracni filter

Opomba: Zracni filter, ki ga uporabljate dolgo, ne
morete popolnoma scistiti. Zracni filter zamenjajte v
rednih intervalih. Ce je zraéni filter poskodovan, ga
zamenjajte.

Ciséenje in pregled zraénega filtra (KLIPPO
LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

OPOZORILO: Uporabljajte zascitne

rokavice.

A

Potisnite objemke na pokrovu zra¢nega filtra.
2. Previdno odstranite pokrov zraénega filtra (A) z
motorja.

3. Odstranite zra¢ni filter (B) in filter iz pene (C). (SI.
45)

6.

Preverite, ali je zraéni filter poskodovan. Ce je zraéni
filter poSkodovan, ga zamenjajte.

Ogistite in preglejte zraéni filter. Glejte Ciscenje
zracnega filtra (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB
453SQ, KLIPPO LB 548Qe) na strani 330.

Namestitev poteka v obratnem vrstnem redu.

Cis&enje zradnega filtra (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

POZOR: Motor ne sme delovati brez
names$c¢enega zracnega filtra ali e je zracni
filter umazan.

A
A

POZOR: Ce zraénega filtra ni mogoge
v celoti ocistiti ali je poSkodovan,

ga zamenjajte. PoSkodovan zracni filter
poskoduje motor.

Potisnite zaklepna jezicka (A), odstranite pokrov
zraénega filtra (B) in izvlecite zracni filter (C). (SI. 46)

Zragni filter udarite ob trdo povrsino ali skozi njega
spihajte stisnjeni zrak s Ciste strani.

A

Ocistite nosilec zracnega filtra (D) in pokrov
zraénega filtra ocistite z vlazno krpo.

A

Namestite zra¢ni filter. Prepricajte se, da se zra¢ni
filter tesno prilega nosilcu zra¢nega filtra.

POZOR: Filtra ne ¢istite s

krtacenjem, saj tako umazanijo le vtirate.

POZOR: Prepricajte se, da v zra¢no
cev (E) ne prihaja umazanija.

Zracni filter namestite tako, da najprej vstavite
spodnije jezicke.

Cisdenje zratnega filtra (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

POZOR: Motor ne sme delovati brez
namesc¢enega zracnega filtra ali e je zracni
filter umazan.

A
A

POZOR: ¢e zragnega filtra ni mogoce
v celoti ocistiti ali je poSkodovan,

ga zamenjajte. Poskodovan zracni filter
poskoduje motor.

Potisnite zaklepna jezika (A), odstranite pokrov
zracnega filtra (B) in izvlecite zrac¢ni filter (C). (SI. 47)

Zracni filter udarite ob trdo povrsino ali skozi njega
spihajte stisnjeni zrak s Ciste strani.
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POZOR: Filtra ne gistite s

krtacenjem, saj tako umazanijo le vtirate.

A

Ocistite nosilec zracnega filtra (D) in pokrov
zraénega filtra ocistite z vlazno krpo.

POZOR: Prepricajte se, da v zraéno
cev (E) ne prihaja umazanija.

A

Namestite zracni filter. Prepri¢ajte se, da se zra¢ni
filter tesno prilega nosilcu zracnega filtra.

Zracni filter namestite tako, da najprej vstavite
spodnje jezicke.

Preverjanje sveéke

A

POZOR: vedno uporabljajte priporoceno
vrsto vzigalne svecke. Zaradi neustrezne
vrste vzigalne svecke se izdelek lahko
poskoduje.

Ce se moé& motorja zmanj$a, motorja ni mogode
enostavno zagnati ali ta ne deluje ustrezno v
prostem teku, preverite vzigalno svecko.
Tveganije za pojav oblog na elektrodah vzigalne
svecCke lahko zmanjSate tako, da upostevate ta
navodila:

a) Hitrost prostega teka mora biti pravilno
nastavljena.

b) MeSanica goriva mora biti ustrezna.

c) Zracni filter mora biti Cist.

Ce je vzigalna svecka umazana, jo odistite in

zagotovite, da je razmak med elektrodama ustrezen;

glejte Tehnicni podatki na strani 331. (Sl. 48)

Vzigalno svecko po potrebi zamenijajte.

Kako pregledati sistem za gorivo

Preverite, ali sta pokrov rezervoarja za gorivo in
tesnilo pokrova rezervoarja za gorivo poskodovana.
Preverite, ali cev za gorivo puséa. Ce je cev za
gorivo posSkodovana, naj jo pooblas¢ena servisna
delavnica zamenja.

Kako nastaviti Zico sklopke

Ce se vam zdi voZnja pogasna, je potrebno nastaviti
zico sklopke.

Obrnite nastavitven vijak. (SI. 49)

Zica sklopke je pravilno nastavljena, ko je drzalo Zi¢ne
potege poravnano z matico.

(S1. 50)

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladi$¢enje

Preden prevazate in skladi$¢ite izdelek in gorivo, se
prepri¢ajte, da izdelek ne pus¢a in da ni hlapov.
Iskre ali odprti plamen, npr. z elektri¢nih naprav ali
kotlov, lahko zanetijo ogen;.

Za prevoz in skladiScenje goriva vedno uporabite
odobrene posode.

Preden izdelek skladiscite za daljSe obdobje,
izpraznite rezervoar za gorivo. Gorivo zavrzite na
temu primernem zbirnem mestu.

Izdelek varno pritrdite na prevozno sredstvo, da se
izognete poskodbam in nesre¢am.

Izdelek skladi$c¢ite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

Izdelek skladiSCite na suhem mestu, kjer ne zmrzuje.

Odstranitev

Upostevaijte lokalne zahteve za recikliranje in
ustrezne predpise.

Vse kemikalije, kot so motorno olje ali gorivo,
zavrzite na servisnem centru ali na kak$ni drugi
temu primerni lokaciji.

Ko izdelka ne uporabljate ve¢, ga posljite k
prodajalcu Husqvarna ali pa ga zavrzite na mestu
za recikliranje.

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

KLIPPO LB
448S

KLIPPO LB
4488Q

KLIPPO LB
453S

KLIPPO LB
453SQ

KLIPPO LB
548SQe

Motor
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Motorno olje 117

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna

5W-30 Synthe-
tic, Husqgvarna

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Znamka Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Enojni valj, 4- | Enojni valj, 4- | Enojni valj, 4- | Enojni valj, 4- | Enojni valj, 4-
) ) taktni, prisilno | taktni, prisilno | taktni, prisilno | taktni, prisilno | taktni, prisilno
Tip motorja L L L C s
hlajenje z zra- | hlajenje z zra- | hlajenje z zra- | hlajenje z zra- | hlajenje z zra-
kom, OHV kom, OHV kom, OHV kom, OHV kom, OHV
Prostornina, cm3 145 166 166 166 166
Hitrost v vrt./min 2900 2900 2900 2900 2900
E\fvz:\qga izhodna mo¢ motorja v 27 275 33 275 275
VZigalni sistem
. Husqvarna Husqvarna Husqvarna
Svecka NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7
Razmak med elektrodama, mm | 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8
Sistem za gorivo in mazanje
Vrsta maziva za motor Prsenje Prsenje Prsenje Prsenje Prsenje
:?tl;?stornlna posode za gorivo, 0.9 15 0.9 15 15
Prostornina posode za olje, litri | 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna

5W-30 Synthe-
tic, Husqvarna

Lwa v dB(A)

SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40
Teza
S praznimi posodami v kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5
Emisije hrupa 18
Raven zvo¢ne moci, izmerjena
vdB (A) 90 93 91 94 92
Raven zvo¢ne moci, zajamcéena 91 03 04 95 03

116 Navedena vrednost mogi stroja je povpreéni skupni izhod (pri doloéenem $tevilu vrtljajev na minuto) obiéajne-
ga proizvodnega stroja za model stroja, izmerjen po standardu SAE J1349/ISO1585. Stroji masovne proizvod-
nje imajo lahko drugaéno vrednost. Dejanska mo¢ izdelka, nameS¢enega na konéni napravi, je odvisna od
delovne hitrosti, okoljskih pogojev in drugih vrednosti.

17

Uporabljajte samo motorna olja razredov SF, SG, SH, SJ ali vijih. Ce olje SAE-30 uporabljate pri temperatu-

rah, nizjih od +5°C, obstaja nevarnost, da motor ne bo dovolj namazan. Ob tem lahko pride do poskodb
motorja. Pravilno olje za nizke temperature je navedeno v poglavju Zamenjava motornega olja na strani 330.
Glejte tabelo razredov viskoznosti v navodilih za uporabo motorja (€e so priloZzena) in izberite najprimernej$o
viskoznost olja glede na pri€akovano zunanjo temperaturo.
118 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448sQ 453S 4538Q 5485Qe
Nivoji hrupa 119
gr')‘:; azt‘é‘r’jz‘ng?;';’ka priusesu | 27 79 78 81 79
Nivo vibracij, apyeq '?°
Rogaj, m/s? 4,5 4,2 53 6,4 4,0
Rezalna oprema
ViSina reza v mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Sirina rezanja, mm 480 480 530 530 480
Muléenje — 48 | Mul€enje — 48 | Mul¢enje — 53 | Mul€enje — 53 | Mul¢enje — 48
Rezilo cm cm cm cm cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Pogon
Hitrost v km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

119 Nivo zvoénega tlaka v skladu s standardom ISO 5395. ZabeleZeni podatki za nivo zvoénega tlaka imajo

tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB (A).

120 Raven vibracij v skladu s standardom ISO 5395. ZabeleZeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statistiéno
razprsitev (standardni odklon) 0,2 m/s2.
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,
da je izdelek:

Opis Vrtna kosilnica
Znamka Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Vrsta/model
548SQe
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Direktiva/uredba Opis

2006/42/ES "o strojih"

2014/30/EU o elektromagnetni zdruzljivosti

2000/14/EC "o emisijah hrupa v okolico"

2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018.

PriglaSeni organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. je potrdil skladnost z direktivo Sveta
2000/14/ES; postopki ugotavljanja skladnosti: Priloga VI.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 331.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Vodja oddelka za razvoj vrtne opreme,
Husqvarna AB

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotirajuca kosacica koju gura korisnik, a koja
koristi BioClip® za seckanje trave u dubrivo.

Pregled proizvoda

(SI. 1)

1. Ruckalupravlja¢

2. Rugica koénice motora

3. Poluga za pokretanje

4. Rucica uzeta startera

5. Poklopac za ulje

6. Stitnik remena

7. Prigusivac

8. Svecica

9. Stitnik remena

10. Rezervoar za gorivo

11. Poluga za pode$avanje ugla rucice
12. Sistem prigus$enja vibracija

-
w

. PodeSavanije sajle kvacila

. Poluga visine ko$enja

. Ventil za gorivo

. Filter za vazduh

. Boéni branik (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
. Poklopac koSenja

. Opruzna podlo$ka

. Zavrtanj noza

.Noz

. Potpora noza

. Merica za usitnjenu travu KLIPPO LB 448S, KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Korisni¢ko uputstvo

NN DNN -2 A a O a
WN =20 ©0o~NO OGN

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENJE: Nemarna ili nepravilna
upotreba moze dovesti do povrede ili smrti
rukovaoca ili drugih osoba.

(SI. 3) Pre upotrebe, pazljivo procitajte korisnicko
uputstvo i budite sigurni da ste ga
razumeli.

(SI. 4) Pazite na odbacene predmete i

odskakivanja.

Namena

Koristite proizvod za koSenje trave. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

(SI. 5) Pazite da ljudi i Zivotinje budu

na bezbednoj udaljenosti od radnog
podrucja.

(SI. ) Zaustavite motor i uklonite kabl za
paljenje pre popravki i odrzavanja.
(SI.7) Upozorenje: Udaljite $ake i stopala od
rotirajucih delova.

(SI. 8) Upozorenje: Udaljite Sake i stopala od

rotirajuceg noza.
(SI.9) Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama EZ.

(SlI. 10) Proizvod je usaglasen sa vaze¢im

direktivama UK.

(SI. 1) Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama Evroazijske carinske unije.
Vazi samo za KLIPPO LB 448S &

KLIPPO LB 4538S.

(SI. 12) Oznaka emisije buke u okruzenje u skladu
sa direktivama i propisima EU i UK i
propisom o zastiti radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Garantovani nivo zvu¢ne snage

za ovaj proizvod naveden je u Tehnicki
podaci na stranici 344 i na nalepnici.

(SI. 13) Koéd koji se moze skenirati.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu odnose se na pravne zahteve
specifi¢ne za trziste.
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Oznaka na proizvodu, samo za
Australiju i Novi Zeland
(Sl. 14)

Udaljite Sake i stopala od rotiraju¢eg seciva.

Emisije Euro V.

e UPOZORENJE: Neoviagéene

Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za o$tec¢enja proizvoda u slede¢im

slu¢ajevima:

« proizvod je popravljen na pogre$an nacin

« proizvod je popravljen koris¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

« proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

« proizvod nije popravljen u ovla§¢éenom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka

Bezbednost

prepravke motora ponistavaju EU tip
odobrenja za ovaj proizvod.
Bezbednosne definicije
Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisnickog uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oStecenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

A
A

Napomena: Koristi se za pruzanje viSe informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$¢enja proizvoda.

* Proizvod je opasan ako se Koristi na nepravilan
nacin ili ako niste oprezni. Moze doci do telesne
povrede ili smrti ako se ne pridrzavate bezbednosnih
uputstava.

« Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
implantatima. Kako bi se smanjio rizik od teskih
ili smrtnih povreda, preporucujemo osobama koje
imaju medicinske implante da se pre upotrebe
ovog uredaja konsultuju sa lekarom ili proizvodacem
implanta.

* Uvek budite pazljivi i koristite zdrav razum. Ako niste
sigurni kako da rukujete proizvodom u odredenoj
situaciji, prekinite rad i obratite se Husqvarna
prodavcu pre nastavka rada.

« Imajte na umu da ée se rukovalac smatrati
odgovornim za nesre¢ne sluéajeve koji ukljuuju
druge osobe ili njihovu imovinu.

« Odrzavajte proizvod €istim. Pobrinite se da jasno
mozete procitati znakove i nalepnice.

* Nemojte dozvoliti da druga osoba koristi proizvod
osim ako se niste uverili da je procitala i razumela
sadrzaj korisni¢kog uputstva.

* Nemojte dozvoliti da dete rukuje proizvodom.

« Vodite racuna o tome da deca ne budu u radnom
podrucju. Odgovorna odrasla osoba mora biti
prisutna sve vreme.

* Ne dozvolite neobu¢enim osobama da rukuju
proizvodom.

« Uvek nadzirite osobu sa smanjenim fizi¢kim ili
mentalnim sposobnostima koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba mora biti prisutna sve
vreme.

« Nemojte koristiti proizvod kada ste umorni, bolesni
ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova. To
negativno utic¢e na vas vid, opreznost, koordinaciju
i rasudivanje.

« Nemoijte koristiti uredaj koji je ostecen ili neispravan.

« Nemojte vrsiti izmene na proizvodu i nemojte koristiti
proizvod ako postoji mogucnost da su druge osobe
vr$ile izmene na njemu.

« Nemojte da menjate podeSavanje za kontrolu brzine
motora.

Bezbednost u oblasti rada

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuc¢a uputstva koja slede pre
kori$¢enja proizvoda.

»  Uklonite predmete kao Sto su grane, grancice i
kamenije iz radnog podrucja pre nego $to pocnete
da koristite proizvod.

* Predmeti koji udare o opremu za koSenje mogu da
budu izbaceni i izazovu povredu osoba ili oStecenje
predmeta. Pazite da prisutne osobe i Zivotinje budu
na bezbednoj udaljenosti od proizvoda.

« Nikada nemojte koristiti proizvod u lo§im
vremenskim uslovima kao $to su magla, ki$a, jak
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vetar, intenzivna hladnoca i kada postoji opasnost
od pojave munja. Kori§¢enje proizvoda u loSim
vremenskim uslovima ili na vlaznim lokacijama je
zamorno. LoSi vremenski uslovi mogu da izazovu
opasne okolnosti, kao Sto su klizave povrSine.

« Vodite rauna o osobama, predmetima i situacijama
koji bi mogli da spre¢e bezbedan rad proizvoda.

« Pazite na prepreke, kao $to su korenje, kamenje,
grancice, jame i jarci. Visoka trava moze da sakrije
prepreke.

« Kosenije trave na nagibima moze biti opasno.
Nemojte koristiti proizvod na terenu koji ima nagib
vedi od 15°.

* Rukujte proizvodom preko prednjih strana nagiba.
Nemojte ga pomerati gore i dole.

« Budite pazljivi kada se priblizavate skrivenim
uglovima i predmetima koji bi mogli da blokiraju vas
vidik.

Bezbednost na radu

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre

kori$¢enja proizvoda.

« Koristite ovaj proizvod samo za koSenje travnjaka.
Nije dozvoljeno njegovo kori$éenje za druge
zadatke.

« Koristite liénu zastitnu opremu. Pogledajte Licha
zastitna oprema na stranici 337.

« Naucite kako da brzo zaustavite motor u slu¢aju
opasnosti.

« Nemojte da pokrec¢ete motor u zatvorenom prostoru
ili blizu zapaljivih materijala. 1zduvni gasovi motora
su vreli i mogu da sadrze varnice, $to moze izazvati
pozar.

« Nemojte raditi sa proizvodom ako secivo i
svi poklopci nisu pravilno postavljeni. Nepravilno
postavljeno secivo se moze otkaciti i prouzrokovati
telesnu povredu.

« Pobrinite se da secivo ne udara o predmete kao $to
su kamenije ili korenje. To moZze dovesti do oStecenja
noza i savijanja osovine motora. Savijena osovina
proizvodi velike vibracije i postoji pove¢ana opasnost
da se secivo olabavi.

* Ako secivo udari o predmet ili ako se pojave
vibracije, odmah zaustavite proizvod. Uklonite kabl
za paljenje sa svecice. Pregledajte proizvod u
pogledu ostecenja. Otklonite ostecenja ili dozvolite
ovlaséenom servisnom agentu da izvrsi popravku.

« Nemojte postavljati ru¢icu ko¢nice motora trajno na
ruéku kada je motor pokrenut.

« Postavite proizvod na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Vodite racuna da secivo ne dodiruje
tlo ili druge predmete.

« Uvek stojte iza proizvoda kada radite sa njim.

» Vodite racuna da svi tockiéi ostanu na tlu i drzite
dve ruke na rucki kada rukujete proizvodom. Udaljite
Sake i stopala od rotirajucih seciva.

* Nemojte naginjati proizvod kada je motor pokrenut.

+ Budite pazljivi kada povlacite proizvod unazad.

* Nikada nemojte podizati proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate da podignete proizvod, prvo
iskljucite motor i odvojte kabl za paljenje sa svecice.

* Nemojte hodati unazad kada radite sa proizvodom.

» Zaustavite motor kada se kreéete preko podrucja
bez trave, na primer, stazica napravljenih od $ljunka,
kamena i asfalta.

* Ne tréite sa proizvodom ako mu radi motor. Uvek
hodajte kada radite sa proizvodom.

+ Zaustavite motor pre nego $to promenite visinu
kosenja. Nikada nemojte da vrsite podeSavanja dok
je motor pokrenut.

* Nikada nemojte dozvoliti da proizvod ostane bez
nadzora dok je motor pokrenut. Zaustavite motor i
uverite se da se oprema za koSenje ne okrece.

Bezbednosna uputstva za rad

Li¢na zastitna oprema

UPOZORENUJE: procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

» Li¢na zastitna oprema ne moze da u potpunosti
spreci telesnu povredu, ali ona umanjuje stepen
telesne povrede ako dode do nesre¢nog slucaja.
Neka vam va$ prodavac pomogne u izboru
odgovarajuée opreme.

+ Koristite zatitu za usi ako je nivo buke iznad 85 dB.

* Nosite évrste neklizuce ¢izme ili cipele. Nemojte
nositi obucu sa otvorenim prstima ili i¢i bosonogi.

* Uvek nosite duge pantalone od ¢vrstog materijala.

* Nosite zastitne rukavice po potrebi, na primer,
kada pricvrséujete, pregledate ili Cistite opremu za
kosenje.

Bezbednosni uredaiji na proizvodu

UPOZORENUJE: Progitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori¢enja proizvoda.

* Nemojte da koristite bezbednosne uredaje koji su
oStedeni ili neispravni.

* Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji oSteceni ili neispravni, obratite
se svom Husqgvarna servisnim agentu.

» Nemojte vrsiti izmene na bezbednosnim uredajima.

Provera poklopca mehanizma za koSenje

Poklopac mehanizma za ko$enje smanjuje vibracije u
proizvodu, kao i rizik od povrede nozem.

* Pregledajte poklopac koSenja kako biste se uverili da
nema os$tecenja kao $to su naprsline.
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Provera titnika remena

Stitnik remena smanjuije rizik od povrede i onemogucava
da dode do izbacivanja pogonskog remena.

« Uverite se da stitnik remena nije oStec¢en i da je
ispravno postavljen. (SI. 15)
Rucica koc¢nice motora

Rucica ko¢nice motora zaustavlja motor. Kada je rucica
koc€nice motora otpustena, motor se zaustavlja.

Da biste izvrsili proveru ko¢nice motora, pokrenite motor
pa otpustite ru€icu ko¢nice motora. Ako se motor

ne zaustavi u roku od 3 sekunde, neka ovlasceni
Husqvarna serviser izvrSi podeSavanje ko€nice motora.

(Sl. 16)

Da biste proverili sistem priguSenja vibracija

vibracijama moze da dovede do oste¢enja
krvotoka ili oSte¢enja nervnog sistema

kod osoba sa slabijom cirkulacijom krvi.
Obratite se lekaru ako imate simptome
preterane izloZzenosti vibracijama. Primeri
takvih simptoma su obamrlost, gubitak
osecaja, zmarci, iglice, bolovi, malaksalost
i promene u boji i stanju koze. Simptomi
se obi¢no pojavljuju u prstima, $akama ili
zglobovima.

c UPOZORENUJE: Preterano izlaganje

Sistem prigusenja vibracija smanjuje vibracije u ru¢ki na
minimum tokom rada.

Celi¢na cev u upravljaéu i poklopac mehanizma

za koSenje smanjuju vibracije. KLIPPO LB 548SQe
poseduije i Eetiri jedinice za prigu$enje vibracija
priévr§¢ene za upravljac.

* Pregledajte upravlja¢ i jedinice za priguSenje
vibracija da biste se uverili da nisu o$teceni. (Sl. 17)

Potpora seciva

Potpora seciva smanjuije rizik od savijanja osovine
motora. Ako secivo udari u neki predmet, secivo ¢e
se pomeriti uz potporu seciva. Pomeranje dovodi do
habanja povrsine potpore seciva. Habanje ukazuje da
zastita osovine motora radi ispravno.

Prigusivac

Prigusiva¢ odrzava nivoe buke na minimumu i $alje
izduvne gasove dalje od rukovaoca.

Ne koristite proizvod ako prigusiva¢ nedostaje ili je
oSteéen. Osteceni priguSiva¢ povecava nivo buke i rizik
od pozara.

UPOZORENUJE: Prigu$iva¢ postaje

veoma vru¢ tokom i nakon kori§¢enja i
kada motor radi pri brzini praznog hoda.

A

Budite pazljivi u blizini zapaljivih materijala
i/ili isparenja kako biste sprecili pozar.

Da biste proverili priguSivaé

« Redovno proveravaijte prigusivac kako biste se
uverili da je ispravno postavljen i da nije oStecen.

Bezbednost oko goriva

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori§¢enja proizvoda.

* Nemojte pokretati proizvod ako na njemu postoje
tragovi goriva ili motornog ulja. Uklonite neZeljeno
gorivo/ulje i saekajte da se proizvod osusi.

» Ako prospete gorivo na ode¢u, odmah je presvucite.

« Nemojte dozvoliti da gorivo dospe na vase telo,
ono moze izazvati telesnu povredu. Ako vam gorivo
dospe na telo, uklonite ga vodom i sapunom.

« Nemoijte pokretati proizvod ako postoji curenje iz
motora. Redovno proveravajte da li postoji curenje
iz motora.

« Budite oprezni pri rukovanju gorivom. Gorivo je
zapaljivo a isparenja su eksplozivna i mogu izazvati
telesne povrede ili smrt.

« Nemojte udisati isparenja goriva, to moze izazvati
telesnu povredu. Pobrinite se da ima dovoljno
protoka vazduha.

« Nemoijte pusiti u blizini goriva ili motora.

* Nemoijte stavljati vruée predmete blizu goriva ili
motora.

* Nemojte dolivati gorivo kada motor radi.

« Uverite se da je motor hladan pre dopunjavanja
goriva.

* Pre dopunjavanja goriva, lagano otvorite poklopac
rezervoara za gorivo i pazljivo otpustite pritisak.

* Nemojte dolivati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok vazduha moze izazvati
telesnu povredu ili smrt usled gusenja ili prisustva
ugljen-monoksida.

« Do kraja zategnite ¢ep rezervoara za gorivo. Ako
Eep rezervoara za gorivo nije zategnut, postoji
opasnost od pozara.

* Izmaknite proizvod bar 3 m / 10 stopa od mesta na
kojem ste napunili rezervoar pre pokretanja.

* Ne punite rezervoar za gorivo do vrha. Toplota
izaziva Sirenje goriva. Ostavite prazan prostor na
vrhu rezervoara za gorivo.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

c UPOZORENJE: Proditajte

upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.
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Izduvni gasovi iz motora sadrze ugljen-monoksid,
otrovan i veoma opasan gas bez mirisa. Nemojte
pustati motor u rad u zatvorenim prostorima.

kabl za paljenje sa svecice.

Nosite zastitne rukavice kada vrsite odrzavanje na
opremi za ko$enje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

Oprema i izmene na proizvodu koji nisu odobreni od
strane proizvoda¢a mogu da izazovu teSke telesne

povrede ili smrt. Nemojte vrsiti izmene na proizvodu.

Koristite samo delove koje je odobrio proizvodac.

Pre odrzavanja proizvoda zaustavite motor i uklonite

Ako se odrzavanje ne vr$i na ispravan nacin i
redovno, raste rizik od telesnih povreda i oSteéenja
proizvoda.

Vrsite samo odrzavanja opisana u ovom korisni¢kom
uputstvu. Ostalo servisiranje mora da obavlja
ovlasc¢eni Husqvarna serviser.

Neka ovlas¢eni Husqvarna servisni agent redovno
vrsi servisiranja proizvoda.

Zamenite oStecene, pohabane ili pokvarene delove.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre sklapanja

proizvoda, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

A

UPOZORENUJE: Ukionite kabl

svecice sa svecice pre sklapanja proizvoda.

A

Pri¢vrstite podlosku i navrtku rucke. (SI. 18)

Okerenite ru¢ku na stranu radi dobrog polozaja za rad
kada proizvod koristite blizu zida. (SI. 19)

Okrenite toCki¢e za podeSavanje na kucistu da biste
vertikalno podesili ru¢ku. (SI. 20)

Postavljanje merice za usitnjenu travu
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

e . - . - 1. Nagnite proizvod ka zadnjoj strani tako da svecica
Sastavljanje i podeSavanje rucke bude okrenuta nagore.
1. Uklonite navrtku rucke i podlosku sa ploce na gornjoj 2. Postavite iglice merice za usitnjenu travu u otvore sa
rucki. unutrasnje strane poklopca mehanizma za kos$enje.
2. Postavite gornju ru¢ku u polozaj iznad donje rucke. (81.21)
3. Pricvrstite zavrtnje za mericu za usitnjenu travu sa
spoljne strane poklopca mehanizma za koS$enje. (SI.
OPREZ: Uverite se da sajle ne budu 22)
uhvacene ili da se ne oStete.
Rukovanje
Uvod 3. Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da

UPOZORENUJE: Pre rada sa

proizvodom, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne

uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene

funkcije za proizvod Husqvarna:

« Dodatne informacije o proizvodu.

« Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

Da biste poc€eli koristiti Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

biste se spojili i registrovali proizvod.

Pre rada sa proizvodom

1.

Pazljivo procitajte korisni¢ko uputstvo i budite sigurni
da razumete njegov sadrzaj.

Pregledajte opremu za ko$enje i uverite se da je
pravilno postavljena i podeSena. Pogledajte Pregled
opreme za koSenje na stranici 342.

Napunite rezervoar za gorivo. Pogledajte Dosipanje
goriva na stranici 339.

Napunite rezervoar za ulje i proverite nivo ulja.
Pogledaijte Provera nivoa ulja na stranici 342.

Dosipanje goriva

Ako je dostupan, koristite alkilatni benzin / benzin
koji proizvodi maniju koli¢inu Stetnih izduvnih gasova.
Ako vam nije dostupan alkilatni benzin / benzin koji
proizvodi manju koli¢inu Stetnih izduvnih gasova,
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koristite bezolovni benzin ili benzin sa olovom ¢&iji
oktanski broj nije maniji od 90.

OPREZ: Nemojte koristiti benzin sa
oktanskim brojem manjim od 90 RON (87
AKI). To moze prouzrokovati ostecenje
proizvoda.

A

1. Polako otvorite ¢ep rezervoara za gorivo da biste
izjednacili pritisak.

2. Polako napunite iz kanistera za gorivo. Ako prospete
gorivo, obriSite ga krpom i saCekajte da se preostalo
gorivo osusi. (SI. 23)

Obrisite deo oko ¢epa rezervoara za gorivo.

Do kraja zategnite €ep rezervoara za gorivo. Ako
Eep rezervoara za gorivo nije zategnut, postoji
opasnost od pozara.

5. lzmaknite proizvod bar 3 m (10 stopa) od mesta na
kojem ste sipali gorivo pre pokretanja.

PodeSavanije visine kosenja
Visina koSenja se moze podesiti u 6 nivoa.

1. Pomerite rugicu visine ko$enja unapred da biste
smanjili visinu koSenja.

2. Pomerite rucicu visine ko$enja unazad da biste
smanjili visinu ko$enja.

OPREZ: Nemojte postavljati visinu
koSenja suviSe nisko. Se€iva mogu da udare
o tlo ako povrsina travnjaka nije ujednacena.

A

Pokretanje proizvoda

1. Proverite da li je kabl za paljenje povezan sa
svecicom.

7. Snazno povucite da biste pokrenuli motor.
Kori§¢enje pogona na tocki¢éima

« Gurnite polugu za pokretanje nadole. (Sl. 26)

* Pre nego $to povucete proizvod unazad, odvojte
pogon i gurnite proizvod ka napred priblizno 10cm.

« Otpustite malo rucicu ko¢nice motora da biste
deaktivirali pogon, na primer, kada se priblizite
prepreci.

UPOZORENJE: Nemojte namotavati

uze startera oko ruke.

OPREZ: Ne izviagite uze startera
u potpunosti. Ne otpustajte drsku uzeta
startera dok je uze izvuéeno.

Zaustavljanje proizvoda

« Da biste zaustavili samo pogon, otpustite malo
rucicu ko€nice motora.

« Da biste zaustavili motor, otpustite rucicu ko¢nice
motora u potpunosti.

« Zatvorite ventil za gorivo. (SI. 27)

Za dobre rezultate

« Uvek koristite ostro secivo. Tupo secivo daje
neujednaceni rezultat i poko$ena povrsina trave
postaje zuta. Ostro secivo takode koristi manje
energije nego tupo secivo.

« Nemojte kositi vise od % duZzine trave. Prvo kosite
sa visokom visinom ko3enja. Pregledajte rezultat i
spustite visinu koSenja na prihvatljivi nivo. Ako je
trava zaista visoka, vozite polako i kosite dvaput ako
bude potrebno.

2. Otvorite ventil za gorivo. (SI. 24) +  Kosite u razli¢itim smerovima svaki put da biste

3. Stanite iza proizvoda. izbegli pruge na travnjaku.

4. Stisnite rugicu kotnice motora. (SI. 25) « Poklopac koSenja mora da bude Cist. Naslage trave
o . T i prljavstine s unutarnje strane poklopca kosenja

5. Drzite rucicu uzeta startera desnom rukom. mogu da umanje rezultate ko$enja. Pogledajte

6. Lagano izvladite uze startera dok ne osetite otpor. Ciscenje proizvoda spolja na stranici 341

Odrzavanje
Uvod Za detaljnije informacije pogledajte

UPOZORENUJE: pre odrzavanja,

morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Ako vas prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

www.husgvarna.com.

Sema odrzavanja

Intervali odrzavanja su izracunati na osnovu
svakodnevnog kori§¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

Za odrzavanja obelezena znakom *, pogledajte uputstva
u Bezbednosni uredaji na proizvodu na stranici 337.
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Qdrzavanje

Dnevno

Nedeljno

Mesecno

IzvrSite generalni pregled

X

Proverite nivo ulja

Ocistite proizvod

Ocistite filter za vazduh

Pregledajte opremu za koSenje

Pregledajte poklopac koSenja*

Pregledajte rucicu ko¢nice motora*

X | X | X| X[ X]| X

Pregledajte auspuh*®

Pregledajte svecicu

Pregledajte ima li o$te¢enja na pogonskom remenu

Ocistite kuciste zupcanika

Za KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Zamenite ulje (prvi put posle 5
sati rada, a zatim na svakih 25 sati rada i jednom godiSnje)

Za KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe. Za-
menite ulje (prvi put posle 5 sati rada, a zatim na svakih 100 sati rada i

jednom godisnje)

Zamenite filter za vazduh

Pregledajte sistem za gorivo

Pregledajte i podesite pogon (sajla kvacila)

Vrsenje opSteg pregleda

« Uverite se da su sve navrtke i zavrtnji na proizvodu
ispravno pritegnuti.

Ciséenje proizvoda spolja

« Uklonite lis¢e, travu i prljavstinu pomocu Cetke.
« Uverite se da ulaz vazduha na vrhu motora nije
blokiran.

« Nemojte da koristite Cista¢ pod visokim pritiskom za
CiS¢enje proizvoda.

« Ako koristite vodu za ¢€i§c¢enje proizvoda, ne polivajte
motor.

Ciséenje unutrasnje povrsine poklopca

mehanizma za koSenje

1. Stavite proizvod na bok tako da je auspuh dole.

OPREZ: Ako se proizvod spusti tako
da je filter za vazduh dole, motor moze

da se osteti.

2. Isperite unutradnju stranu poklopca mehanizma za
kosenje vodom iz creva.

viw s

Pregled pogonskog remena i ¢iS¢enje

kucista zupcanika

1. Uklonite Cetiri zavrtnja na $titniku remena i uklonite
ga. (S. 28)

2. Pregledajte da pogonski remen i podiza¢ remena
nisu osteceni.

3. Cetkom uklonite lis¢e, travu i prijavétinu iz kucista
zup&anika. (SI. 29)

Zamena i pode3avanje pogonskog

remena

1. Uklonite Cetiri zavrtnja na Stitniku remena i uklonite
ga. (SI. 28)

2. Postavite ravni odvija€ izmedu ratkapne i to¢ka na
prednjem desnom to¢ku proizvoda.

Pazljivo okrenite odvija¢ da biste uklonili ratkapnu.
Uklonite vijak tocka i skinite tocak. (Sl. 30)
Skinite pogonski remen sa podiza¢a remena.

o g koW

Pobrinite se da se podizaci remena lako kre¢u na
osovini.

7. Po potrebi, isprskajte prodiruée ulje izmedu i iza
podizac¢a remena i podmazite osovinu.
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10.
1.

Instalirajte novi pogonski remen i pravilno ga
pricvrstite na kugli€nom lezaju pre nego $to podesite
pogonski remen. (SI. 31)

Pomerite kugli¢ni lezaj nagore ili nadole da biste
podesili pogonski remen. (Sl. 32)

Napomena: Novi pogonski remen izduZuje se
nakon upotrebe. Ponovo podesite pogonski remen
nakon nekoliko sati rada.

Postavite $titnik remena.

Pokrenite proizvod da biste proverili da li je pogonski
remen pravilno postavljen i podesen.

Zamena i podeSavanje srediSnjeg
remena

1.

Uklonite secivo.

Napomena: Ovaj korak nije obavezan kada
podesavate samo sredi$nji remen.

Olabavite vijke za podeSavanje za nekoliko obrtaja,
ali ih nemojte uklanjati. (SI. 33)

Zamenite sredi$nji remen i umereno zategnite vijke
za podeSavanje.

Napomena: Ovaj korak nije obavezan kada
podesavate samo sredi$nji remen.

Pomerite zupc€anik unapred ili unazad da biste
podesili sredisnji remen. (SI. 34)

Pomocu vage sa kukom ispitajte zategnutost
srediSnjeg remena. Remen je pravilno zategnut kada
moze da se pomeri za 6 do 10 cm u sredini. To je
jednako optereéenju od 3 kg. (SI. 35)

Pricvrstite vijke za podeS$avanje u potpunosti
primenom momenta pritezanja od 3 Nm.

Pokrenite proizvod da biste proverili da li je pogonski
remen pravilno postavljen i podesen.

Pregled opreme za koSenje

UPOZORENUJE: Da biste spredili

nezeljeno pokretanje, uklonite kabl za
paljenje sa svedice.

rukavice kada vrsite odrzavanje na opremi

c UPOZORENJE: Nosite zastitne

za koSenje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

Pregledajte opremu za kosenje u pogledu ostecenja
ili naprslina. Uvek zamenite oSte¢enu opremu za
kosenje.

Pregledajte secivo da biste videli je li oSte¢eno ili
tupo.

Napomena: Nakon ostrenja seciva potrebno ga
je balansirati. Neka servisni centar naostri, zameni i
balansira secivo. Ako udarite o prepreku nakon ¢ega
se proizvod zaustavi, zamenite oSte¢eno secivo. Neka
servisni centar odredi da li se¢ivo moze da se naostri ili
mora da se zameni.

Zamena seciva

Blokirajte se¢ivo pomoc¢u komada drveta. (Sl. 36)

2. Uklonite vijak seciva, opruznu podlosku i segivo. (SI.
37)
3. Pregledajte da li su potpora seéiva i vijak seciva
osteceni.
a) Ako zamenite secivo ili potporu seciva, zamenite
i vijak seciva, opruznu podlosku i podlosku za
trenje.
4. Pregledajte osovinu motora kako biste se uverili da
nije savijena.
5. Kada postavite novo secivo, uverite se da su savijeni

krajevi okrenuti u smeru poklopca mehanizma za
kosenja. (Sl. 38)

6. Postavite podloSku za trenje i se€ivo uz potporu
seciva. (Sl. 39)

7. Pobrinite se da je secivo poravnato sa sredinom
osovine motora. (SI. 40)

8. Blokirajte secivo pomoc¢u komada drveta. (Sl. 41)

9. Postavite opruznu podlosku i zategnite vijak na
moment pritezanja od 80 Nm. (SI. 42)

10. Povucite secivo rukom da biste proverili da li se
slobodno okrece.

UPOZORENUJE: Koristite zastitne
rukavice. Secivo je veoma ostro i lako

dolazi do posekotina.

1

-

. Pokrenite proizvod kako biste testirali secivo.
Ako secivo nije ispravno postavljeno, pojavice se
vibriranje proizvoda ili rezultat ko$enja neée biti
zadovoljavajuci.

Provera nivoa ulja

OPREZ: Previse nizak nivo ulja moze
da osteti motor. Proverite nivo ulja pre

pokretanja proizvoda.

1. Stavite proizvod na ravno tlo.

2. Uklonite poklopac rezervoara za ulje i Sipku za
merenje.

3. Obrisite ulje na Sipki za merenje.
Ugurajte Sipku za merenje do kraja u rezervoar ulja.

a) Nemojte da stavljati poklopac rezervoara za ulje
na KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 4538S.
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b) Stavite poklopac rezervoara za ulje na KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB
548SQe.

5. Uklonite poklopac rezervoara ulja i merac.
6. Ocitajte nivo ulja na Sipci za merenje.

7. Ako je nivo ulja nizak, dospite motorno ulje i ponovo
proverite nivo. (SI. 43)

Napomena: Koristite levak da biste spregili
prosipanje.

8. Postavite rezervoar za ulje kada nivo ulja bude
pravilan.

Zamena motornog ulja

c UPOZORENJE: Motorno ulje je vrelo

Pustite da se motor ohladi pre odlivanja
motornog ulja. Ako prospete motorno ulje na
kozu, sperite ga sa tela sapunom i vodom.

neposredno nakon zaustavljanja motora.
(SI. 44)

1. Uklonite kabl za paljenje sa svedice.
2. Uklonite poklopac rezervoara za ulje.
3. Ispustite motorno ulje.

a) Za modele sa ¢epom za ispustanje ulja: Stavite
posudu za skupljanje ulja ispod ¢epa za
ispustanje ulja.

b) Za modele bez ¢epa za ispustanje ulja ili ako nije
moguce staviti posudu ispod Eepa za ispustanje
ulja: Koristite pumpu za ulje (dodatna oprema) da
ispustite motorno ulje iz rezervoara za ulje.

4. Sipajte novo motorno ulje tipa preporu¢enog u

Tehnicki podaci na stranici 344.

5. Proverite nivo ulja. Pogledajte Provera nivoa ulja na
stranici 342.

Filter za vazduh

Napomena: Dugo koriséen filter za vazduh ne
moze da se potpuno ocisti. Redovno menjajte filter za
vazduh. Uvek zamenite oSteceni filter za vazduh.

Uklanjanje i postavljanje filtera za vazduh
(KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ,
KLIPPO LB 548Qe)

UPOZORENUJE: Koristite zastitne

rukavice.

A

1. Gurnite spojnice poklopca filtera za vazduh.

2. Pazljivo skinite poklopac filtera za vazduh (A) sa
motora.

3. Uklonite filter za vazduh (B) i filter od pene (C). (SI.
45)

4. Proverite da li je filter za vazduh o$tecen. Zamenite
osteceni filter za vazduh.

5. Ocistite i pregledaijte filter za vazduh. Pogledajte
Ciscenyje filtera za vazduh (KLIPPO LB 448S5Q),
KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO LB 548Qe) na stranici
343.

6. Postavite obrnutim redosledom.
Ciséenje filtera za vazduh (KLIPPO LB

448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A
A

OPREZ: Ne koristite motor bez filtera za
vazdubh ili sa prljavim filterom za vazduh.

OPREZ: Zamenite filter za vazduh ako
se ne odisti u potpunosti ili ako je oStecen.
Ostecéeni filter za vazduh uzrokuje o$tecenje
motora.

-

. Gurnite jezi¢ke za zabravljivanje (A), uklonite
poklopac filtera za vazduh (B) i filter za vazduh (C).
(SlI. 46)

2. Udarite filter za vazduh o tvrdu povrsinu ili uduvajte

komprimovani vazduh kroz filter za vazduh sa Ciste

strane filtera.

OPREZ: Ne koristite cetku za
uklanjanje prljavstine, jer se tako
prljavstina gura u filter.
3. Ocistite drzac filtera za vazduh (D) i poklopac filtera
za vazduh vlaznom krpom.

A

4. Postavite filter za vazduh. Uverite se da filter za
vazduh do kraja naleze na drzac filtera za vazduh.

OPREZ: Pobrinite se da prljavstina
ne ode u cev za vazduh (E).

5. Stavite poklopac filtera za vazduh tako da donji
jezi¢ci idu prvi.

Ciséenje filtera za vazduh (KLIPPO LB 448S,

KLIPPO LB 453S)

OPREZ: Ne koristite motor bez filtera za
vazdubh ili sa prljavim filterom za vazduh.

OPREZ: zamenite filter za vazduh ako
se ne odisti u potpunosti ili ako je oSteéen.
Osteceni filter za vazduh uzrokuje otecenje
motora.

A
A
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Gurnite jezi¢ke za zabravljivanje (A), uklonite
poklopac filtera za vazduh (B) i filter za vazduh (C).
(Sl. 47)

Udarite filter za vazduh o tvrdu povrsinu ili uduvaijte
komprimovani vazduh kroz filter za vazduh sa Ciste
strane filtera.

OPREZ: Ne koristite &etku za
uklanjanje prljavstine, jer se tako
prljavstina gura u filter.
Ocistite drzac filtera za vazduh (D) i poklopac filtera
za vazduh vlaznom krpom.

A

Postavite filter za vazduh. Uverite se da filter za
vazduh do kraja naleze na drzac filtera za vazduh.

OPREZ: pobrinite se da prljavstina
ne ode u cev za vazduh (E).

Stavite poklopac filtera za vazduh tako da doniji
jeziéci idu prvi.

Pregled svecice

A

OPREZ: uvek upotrebljavajte
preporucen tip svecice. Neodgovarajuéi tip
svecice moze da osteti proizvod.

Pregledajte svecicu ako je snaga motora mala, ako
se tesko pokrece ili nepravilno radi u praznom hodu.

Da biste smanijili rizik od nakupljanja nezeljenog

materijala na elektrodama svedice, postujte sledeéa

uputstva:

a) Uverite se da je broj obrtaja na praznom hodu
pravilno podesen.

b) Uverite se da je meSavina dobro napravljena.

c) Uverite se da je filter za vazduh &ist.

Ako je svecica prljava, ocistite je i ujedno proverite

da li je razmak izmedu elektroda ta¢an, pogledajte

Tehnicki podaci na stranici 344. (Sl. 48)

Zamenite svecicu ako je potrebno.

Pregled sistema za gorivo

Pogledajte da li su poklopac rezervoara za gorivo i
njegova zaptivka oSteceni.

Pogledajte da li crevo za gorivo curi. Ako je crevo za
gorivo oSte¢eno, neka ga serviser zameni.

PodeSavanje sajle kvagila

Ako vam se ¢ini da pogon sporo radi, podesite sajlu
kvadila.

Okrenite vijak za podeSavanije. (SI. 49)

Sajla kvacila pravilno je podeSena kada je drza¢ sajle
kvacila poravnat sa navrtkom.

(Sl. 50)

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladiStenje

Uverite se da pri skladiStenju i transportu proizvoda

i goriva nema isparavanja i curenja iz proizvoda.
Varnice i otvoren plamen, na primer iz elektri¢nih
uredaja i bojlera, moze da zapali pozar.

Uvek koristite odobrene kanistere za Suvanje i
transport goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo pre duzeg skladistenja
proizvoda. Gorivo odbacujte na odgovarajucoj
lokaciji za odbacivanje

Da biste sprecili nezgode i oSteéenja, dobro fiksirajte
proizvod prilikom transporta.

.

Cuvaite proizvod u zakljuéanoj prostoriji da biste
sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.
Cuvaijte proizvod na suvom mestu bez mraza.

Odlaganje

Pratite lokalne zakone i propise o reciklazi.

Sve hemikalije, kao $to su motorno ulje i gorivo,
odbacujte u servisnom centru ili na odgovaraju¢em
mestu za odbacivanje.

Kad rashodujete proizvod, po$aljite ga Husqvarna
prodavcu ili ga odnesite na odgovarajué¢e mesto za
reciklazu.

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

KLIPPO LB
4488

4488Q

KLIPPO LB

KLIPPO LB
4538

KLIPPO LB
4538Q

KLIPPO LB
548SQe

Motor

344
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB

448S 4488Q 4538 4538Q 548SQe
Marka Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP

Jedan cilindar, | Jedan cilindar, | Jedan cilindar, | Jedan cilindar, | Jedan cilindar,
Tip motora 4-taktni, aktiv- | 4-taktni, aktiv- | 4-taktni, aktiv- | 4-taktni, aktiv- | 4-taktni, aktiv-

no vazdusno
hladenje, OHV

no vazdus$no
hladenje, OHV

no vazdusno
hladenje, OHV

no vazdusno
hladenje, OHV

no vazdus$no
hladenje, OHV

Zapremina cilindra, cm3 145 166 166 166 166

Brzina, o/min 2900 2900 2900 2900 2900

Nominalna izlazna snaga moto-

ra, KW 121 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75

Sistem paljenja

o Husqvarna Husqvarna Husqvarna

Svecica NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-7 HQT-7

Zazor elektroda, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

Sistem za gorivo i podmazivanje

Tip podmazivanja motora Prskanje Prskanje Prskanje Prskanje Prskanje

Kapacitet rezervoara za gorivo, 0.9 15 09 15 15

litara

Kapacitet rezervoara za ulje, li- 0.4 05 0.4 05 05

tara
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, sinte- | SAE30, sinte- | SAE30, sinte- | SAE30, sinte- | SAE30, sinte-
ticno Husqvar- | tiéno Husqvar- | ti€éno Husqvar- | ti€éno Husqvar- | ticno Husqvar-

Motorno ulje 122 na SAE na SAE na SAE na SAE na SAE
5W-30, Husg- | 5W-30, Husg- | 5W-30, Husg- | 5W-30, Husqg- | 5W-30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
10W-40 10W-40 10W-40 10W-40 10W-40

Tezina

Sa praznim rezervoarima, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Emisije buke 23

E\i{\)/o zvucéne snage, mereno dB 20 93 91 04 9

Nivo zvuéne snage, garantova- 91 03 94 05 03

no Ly dB (A)

121

Naznacena snaga motora je prose¢na neto izlazna snaga (pri navedenim obrtajima u minutu) tipi¢nog pro-

izvodnog motora za model motora izmerena prema SAE standardu J1349/ISO1585. Vrednost motora iz
masovne proizvodnje moze da se razlikuje. Stvarna izlazna snaga postavljenog motora na proizvodu ¢e
zavisiti od radne brzine, uslova u okruzenju i drugih vrednosti.

122

Koristite motorno ulje kvaliteta SF, SG, SH, SJ ili viSseg. Ako se ulje SAE-30 koristi na temperaturama nizim

od +5 °C, postoji opasnost da se motor ne podmazuje dovoljno. Tako moze da dode do oSte¢enja motora.
Pogledajte Zamena motornog ulja na stranici 343 za odgovarajuéi tip ulja za niske temperature. Pogledajte
tabelu viskoznosti u priruéniku motora (ako je ukljuéen) i izaberite najbolju viskoznost na osnovu o¢ekivane

temperature okoline.

123 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Ly,) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Nivoi zvuka 24
o g rtsiarao | 7 £ 7 o 7
Nivo vibracija, apveq '?°
Rugka, m/s2 4,5 4,2 53 6,4 4,0
Oprema za ko3enje
Visina ko$enja, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Sirina kosenja, mm 480 480 530 530 480
Malciranje — Malciranje — Malgiranje — Malciranje — Malciranje —
Noz 48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Pogon
Brzina, km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

124 Nivo pritiska buke prema ISO 5395. Prijavljeni podaci za nivo zvuénog pritiska imaju tipiénu statisticku
disperziju (standardna devijacija) od 1,2 dB (A).

125 Nivo vibracija prema ISO 5395. Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statistiéku disperziju (standardnu
devijaciju) od 0,2 m/s2.
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Deklaracija o usaglasenosti

EU Deklaracija o usagladenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u
da je proizvod:

Opis Kosadica za travu
Marka Husqgvarna
) KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tip/model
548SQe
Identifikacija Serijski brojevi od 2022 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EZ 4koji se odnose na masine”
2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2000/14/EZ ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*
2011/65/EU Jkoji se lodnose_“na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elek-
tronskoj opremi

i da su slededi standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 1SO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO
5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN 1SO 14982:2009, EN
IEC 63000:2018.

Ovlasceno telo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden. je sertifikovalo usaglasenost sa direktivom
vecéa 2000/14/EC, postupak za procenu uskladenosti:
Aneks VI.

Za informacije o emisiji buke pogledajte 7ehnicki podaci
na stranici 344.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€

1912 - 004 - 23.09.2024 347



Innehall

INtrOdUKLION. ...t 348 UNderhall........ccooeiiiiiiiiiee e 353

SEAKErhet......ooiiii 349 Transport, férvaring och kassering.............cccccooeeenee. 357

MONEEIING. ...t 352 Tekniska data..........ccoeeeiiiieniiiieceee 357

DIFft. e 352 Forsakran om dverensstammelse............cccovvveeennne 360
Introduktion

Produktbeskrivning Avsedd anvandning

Produkten &r en rotorgrasklippare som styrs av en
gaende person och som anvander BioClip® for att
finférdela graset till gédning.

Produktdversikt
(Fig. 1)

1. Handtag/styre

2. Motorbromsbygel
3. Drivreglage

4. Startsnorets handtag
5. Oljelock

6. Remkapa

7. Ljuddémpare

8. Tandstift

9. Remkapa

10. Bransletank

11. Spak for vinkeljustering av handtaget

-
N

. Awvibreringssystem

13. Kopplingsvajerjustering
14. Klipphdjdsspak

15. Bransleventil

16. Luftfilter

17. Sidostétfangare (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Klippkapa

19. Fjaderbricka

20. Knivbult

21.Klinga

22. Knivstod

23. Mulchingplugg KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB
448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. Bruksanvisning
Symboler pa produkten

(Fig. 2) VARNING! Slarvigt eller felaktigt
anvandande kan resultera i skador eller
dodsfall for anvandaren eller andra.

(Fig. 3) Las igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
innan anvéandning.

Anvand produkten for att klippa gras. Anvand inte
produkten till andra uppgifter.

(Fig. 4) Akta dig for utslungade féremal och
rikoschetter.
(Fig. 5) Hall alltid ménniskor och djur pa sakert

avstand fran arbetsomradet.

(Fig. 6) Sténg av motorn och ta av tdndkabeln
fore reparation eller underhall.

(Fig. 7) Varning! Hall hander och fotter borta fran
roterande delar.

(Fig. 8) Varning! Hall hander och fétter borta fran
den roterande kniven.

(Fig. 9) Produkten 6éverensstammer med géallande
EG-direktiv.
(Fig. 10) Produkten éverensstammer med gallande

brittiska direktiv.

(Fig. 11) Produkten éverensstammer med géallande
direktiv fran Eurasiska tullunionen. Galler
endast for KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB
4538S.

(Fig. 12) Miljdmarkning for bulleremission enligt
direktiv och bestammelser for
EU och Storbritannien samt New
South Wales-lagen "Protection of
the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017". Produktens
garanterade ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida 357 och pa
etiketten.

(Fig. 13) Kod som kan skannas.

Notera: Andra symboler/dekaler pa produkten
hanvisar till marknadsspecifika juridiska krav.
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Dekal pa produkten, endast for
Australien och Nya Zeeland
(Fig. 14)

Hall hander och fotter borta fran den roterande kniven.

Euro V-utslapp

e VARNING: Manipulering av motorn

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

* produkten repareras felaktigt

» produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren

+ produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

* produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Séakerhet

upphéver EG-typgodkénnandet for den har
produkten.

Séakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar

anvands for att betona speciellt viktiga delar i

bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk
for skador eller dodsfall fér anvandaren
eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anviands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

A
A

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sékerhetsanvisningar

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Denna produkt ar farlig om den anvands pa fel sétt,
och om du inte ar forsiktig. Skada eller dodsfall kan
intréffa om du inte foljer sdkerhetsinstruktionerna.

« Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. Fér att reducera risken
for omstandigheter som kan leda till allvarliga
eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvands.

« Var alltid férsiktig och anvand sunt férnuft. Om
du inte vet hur du ska anvanda produkten i en
sarskild situation ska du stanna den och tala med
en Husqvarna-aterforsaljare innan du fortsatter.

» Tank pa att anvandaren kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar andra manniskor eller
deras egendom.

» Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

+ Lat inte ndgon anvénda produkten om du inte ar
séker pa att personen har last och forstar innehallet i
bruksanvisningen.

+ Lat inte barn anvanda produkten.

» Hall barn borta fran arbetsomradet. En vuxen person
maste vara narvarande hela tiden.

» Latinte en person utan kdnnedom om
instruktionerna anvanda produkten.

+  Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvander produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

* Anvand aldrig produkten om du ar trétt, sjuk eller om
du &r paverkad av alkohol, droger eller lakemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omddme och din kroppskontroll.

* Anvéand inte en produkt som har skador eller inte
fungerar korrekt.

* Modifiera aldrig den har produkten och anvénd den
inte om det &r mojligt att den har blivit modifierad av
andra.

+ Andra inte instéllningen fér motorns
varvtalsreglering.

Sakerhet i arbetsomradet

A

» Ta bort foremal som grenar, kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du anvander produkten.

»  Objekt som slar mot skérutrustningen kan slungas
ut och orsaka skador pa personer och foremal. Hall
alltid manniskor och djur pa sakert avstand fran
produkten.

» Anvand aldrig produkten i daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla och risk for blixtnedslag.
Det ar anstrangande att anvanda produkten i daligt

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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vader eller pa fuktiga eller vata platser. Daligt vader
kan leda till farliga férhallanden, t.ex. hala ytor.

« Hall utkik efter personer, foremal och situationer som
kan férhindra séker anvandning av produkten.

» Hall utkik efter hinder, som rétter, stenar, grenar,
gropar och diken. Langt grés kan délja hinder.

« Det kan vara farligt att klippa gras i sluttningar.
Anvand inte produkten i terréng som lutar mer an
15°.

» Klipp tvéars 6ver sluttningar. Inte upp och ned.

* Var uppmarksam nar du narmar dig dolda hérn och
féremal som skymmer sikten.

Arbetssakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvand enbart den har produkten for att klippa
grasmattor. Det &r inte tillatet att anvanda den for
andra uppgifter.

* Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 350.

» Settill att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nddsituation.

« Starta aldrig motorn i ett stangt utrymme eller nara
brandfarliga material. Motoravgaserna ar heta och
kan medféra gnistor som kan orsaka brand.

» Anvand inte produkten utan att kniven och alla kapor
ar korrekt monterade. En felaktigt monterad kniv kan
lossna och orsaka personskador.

+ Settill att kniven inte slar emot foremal som stenar
och rétter. Detta kan gora att kniven skadas och bdja
motoraxeln. En bdjd axel orsakar kraftiga vibrationer
och risken for att kniven lossnar blir mycket hég.

»  Om kniven tréffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stanna produkten.
Koppla bort tandkabeln fran tandstiftet. Kontrollera
om det finns nagra skador pa produkten. Reparera
skadorna eller lat en behorig serviceverkstad utfora
reparationen.

» Fast aldrig motorbromsbygeln permanent pa
handtaget nar motorn &r igang.

» Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den. Se till att kniven inte vidrér marken eller
andra foremal.

» Hall dig alltid bakom produkten nér du anvander den.

+ Lat alla hjul sta pa marken och hall bada héanderna
pa handtaget nar du anvander produkten. Hall
hander och fotter borta fran de roterande knivarna.

» Luta inte produkten nar motorn &r igang.

» Var forsiktig nar du drar produkten bakat.

+ Lyft aldrig upp produkten nar motorn ar igang. Om
du maste lyfta produkten ska du foérst stanna motorn
och koppla bort tdndkabeln fran tandstiftet.

* Gainte baklanges nar du anvander produkten.

« Stang av motorn nar du ror dig éver omraden utan
gras, t.ex. gangar av grus, sten och asfalt.

» Spring inte med produkten nar motorn &r igang. Ga
alltid nar du anvander produkten.

« Stang av motorn innan du andrar klipphdjden. Gor
aldrig justeringar med motorn igang.

« Lamna aldrig produkten utanfor ditt synfalt med
motorn igang. Stang av motorn och se till att
skarutrustningen inte roterar.

Sakerhetsinstruktioner for drift

Personlig skyddsutrustning

A

« Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av
en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjélp med att valja ratt utrustning.
* Anvand horselskydd om ljudnivan &r hogre an 85 dB.
« Anvand kraftiga halksakra kangor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.
« Anvand tjockare langbyxor.
« Anvand skyddshandskar vid behov, till exempel
nar du ansluter, undersoker eller rengér
skarutrustningen.

VARNING: Lss varingsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Séakerhetsanordningar pa produkten

A

* Anvand inte en produkt med sakerhetsanordningar
som &r skadade eller som inte fungerar korrekt.

« Kontrollera sakerhetsanordningarna regelbundet.
Om sékerhetsanordningarna ar skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

* Goringa andringar pa sakerhetsanordningarna.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Kontrollera klippkapan

Klippkapan dampar vibrationerna och minskar risken for
skador orsakade av kniven.

* Undersok klippkapan for att se till att dar inte finns
nagra skador, t.ex. sprickor.

Kontrollera remkapan

Remkapan minskar risken for skador och hindrar att en
brusten drivrem skjuts ut.

+ Se till att remkapan inte har skador och att den &r
korrekt monterad. (Fig. 15)
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Motorbromsbygel

Motorbromsbygeln sténger av motorn. Nar
motorbromsbygeln sldpps stannar motorn.

For att inspektera motorbromsen ska du starta motorn
och sedan slappa motorbromsbygeln. Om motorn inte
stannar inom tre sekunder ska du lata en godkand
Husqvarna-serviceverkstad justera motorbromsen.

(Fig. 16)

Kontrollera avvibreringssystemet

VARNING: &verexponering av
vibrationer kan orsaka blodkarls- eller
nervskador hos personer med dalig
blodcirkulation. Uppsok lakare om du
upplever symptom som kan relateras till
overexponering av vibrationer. Exempel pa
sadana symptom ar domningar, avsaknad
av kansel, kittlingar, stickningar, smarta,
avsaknad eller reducering av normal styrka,
férandringar i hudens farg eller dess

yta. Dessa symptom upptrader vanligtvis i
fingrar, hander eller handleder.

Avvibreringssystemet minskar vibrationerna i handtaget
under anvandning.

Stalrdret i styret och klippkapan minskar
vibrationerna. KLIPPO LB 548SQe har dessutom fyra
avvibreringselement pa styret.

* Inspektera styret och avvibreringselementen for att
se till att det inte finns nagra skador. (Fig. 17)

Knivstéd

Knivstddet minskar risken for att motoraxeln bdjs. Om
kniven traffar ett foremal ror sig kniven mot knivstddet.
Rérelsen orsakar slitage pa knivstddets yta. Slitaget
visar att skyddet av motoraxeln fungerar pa réatt satt.

Ljuddédmpare
Ljuddéamparen haller ljudnivan till ett minimum och leder
bort motorns avgaser fran anvandaren.

Anvand inte produkten utan ljudddmpare eller med
en skadad ljuddampare. En defekt ljuddampare 6kar
ljudnivan och brandrisken.

VARNING: Ljuddéamparen blir mycket
varm under och efter anvandning samt nar
motorn gar pa tomgang. Var forsiktig nara

brandfarliga material och/eller angor for att
férhindra brand.

Kontrollera ljudddmparen

* Undersok ljuddamparen regelbundet for att se till att
den ar korrekt monterad och inte skadad.

Branslesakerhet

A

+ Starta inte produkten om det finns bransle eller
motorolja pa produkten. Ta bort det oonskade
branslet/oljan och lat produkten torka.

* Om du spillt brénsle pa kladerna skall dessa bytas
omedelbart.

+ Settill att inte fa bransle pa kroppen, det kan orsaka
personskador. Om du far bransle pa kroppen ska du
anvanda tval och vatten for att ta bort branslet.

» Starta inte produkten om motorn har en lacka.
Undersok regelbundet om motorn lacker.

» Var forsiktig med bransle. Bransle ar brandfarligt och
angorna ar explosiva och kan orsaka skador eller
dodsfall.

* Undvik att andas in bransleangor da det kan orsaka
personskador. Se till att det finns tillrackligt luftfléde.

* Rok inte i ndrheten av branslet eller motorn.

+ Placera inga varma féremal i nérheten av bréanslet
eller motorn.

* Fyllinte pa bransle nar motorn &r pa.

+ Se till att motorn har svalnat innan du fyller pa
bransle.

* Innan du fyller pa bréansle bor du 6ppna
bransletanklocket langsamt och forsiktigt slappa pa
trycket.

+ Fyllinte pa bransle i motorn inomhus. Otillrackligt
luftflode kan orsaka skador eller dodsfall pa grund av
kvéavning eller kolmonoxidférgiftning.

+ Dra at brénsletanklocket ordentligt. Om
bransletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk fér brand.

»  Flytta produkten minst 3 m fran den plats dar du
fyllde pa tanken innan du startar den.

* Fyllinte upp tanken helt. Varme gor att branslet
expanderar. Ldmna lite plats langst upp pa tanken.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

A

* Motorns avgaser innehaller kolmonoxid, en luktlds,
giftig och mycket farlig gas. Starta inte motorn
inomhus eller i slutna utrymmen.

* Innan du utfér underhall pa produkten ska du sténga
av motorn och ta bort tdndkabeln fran tandstiftet.

* Anvand skyddshandskar nar du utfér underhall
pa skarutrustningen. Kniven ar mycket vass och
skéarskador uppstar latt.

» Tillbehor och @ndringar av produkten som inte
godkants av tillverkaren kan orsaka allvarliga skador

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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eller dédsfall. Modifiera inte produkten. Anvand
endast tillbehdr som godkants av tillverkaren.

»  Om underhall inte utfors korrekt och regelbundet
Okar risken for personskador och skador pa
produkten.

« Utfor endast underhall enligt anvisningarna i den har

bruksanvisningen. All annan service maste utforas
av en godkand Husqvarna-serviceverkstad.

+ Lat en godkand Husqgvarna-serviceverkstad utféra
service pa produkten regelbundet.
» Byt ut skadade, slitna och trasiga delar.

Montering

Introduktion

VARNING: Innan du monterar

produkten maste du lasa igenom och forsta
kapitlet om sakerhet.

A VARNING: Avlagsna téndstiftskabeln

fran tandstiftet innan du monterar produkten.

Montera och justera handtaget
1. Ta bort handtagsmuttern och brickan fran plattan pa
det 6vre handtaget.

2. Placera det 6vre handtaget i ratt Iage pa det undre
handtaget.

A OBSERVERA: se il att
ledningarna inte klams eller skadas.

3. Fast brickan och handtagsmuttern. (Fig. 18)

4. Vrid handtaget till sidan for en battre position nar du
anvander produkten nara en vagg. (Fig. 19)

5. Vrid justeringshjulen pa chassit for att justera
handtaget vertikalt. (Fig. 20)

Montera mulchingpluggen (KLIPPO LB

448S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB

548SQe)

Luta produkten bakat med tandstiftet uppat.

2. Satt mulchingpluggens stift i halen fran insidan av
klippkapan. (Fig. 21)

3. Skruva i skruvarna till mulchingpluggen fran utsidan
av klippkapan. (Fig. 22)

Drift

Introduktion

VARNING: innan du anvander
produkten maste du ldsa igenom och forsta

kapitlet om sakerhet.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ar en kostnadsfri app fér mobila

enheter. Husqvarna Connect-appen utokar funktionerna

fér Husqvarna-produkten:

* Mer produktinformation.

» Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Bérja anvénda Husqvarna Connect

1. Hamta Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

Folj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Innan du anvander produkten
1. L&s igenom bruksanvisningen noggrant och se till att
du férstar instruktionerna.

2. Undersok skarutrustningen for att se till att den
ar korrekt monterad och justerad. Se Kontrollera
skarutrustningen pa sida 355.

3. Fyll brénsletanken. Se Fylla pa brénsle pa sida 352.
Fyll oljetanken och kontrollera oljenivan. Se
Kontrollera oljenivan pa sida 355.

Fylla pa brénsle

Anvand miljdanpassad bensin/alkylatbensin om det
finns. Om miljéanpassad bensin/alkylatbensin inte finns
tillganglig ska du anvanda blyfri bensin eller blyad
bensin av hog kvalitet med ett oktantal pa minst 90.

OBSERVERA: Anvand inte bensin
med ett oktantal lagre an 90 RON (87 AKI).

Det kan orsaka skador pa produkten.

1. Oppna tanklocket langsamt for att slappa pa trycket.
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2. Fyll pa langsamt med en brénsledunk. Om du spiller
bransle ska du ta bort det med en trasa och lata
bensinresterna avdunsta. (Fig. 23)

3. Torka rent runt bransletanklocket.

4. Dra at bransletanklocket ordentligt. Om
bransletanklocket inte dras at ordentligt finns det en
risk for brand.

5. Flytta produkten minst tre meter fran den plats dar
du fyllde pa tanken innan du startar den.

Stalla in klipphojden
Klipphojden kan justeras i sex nivaer.

1. Flytta klipphdjdsspaken framat for att hoja
klipphoéjden.

2. Flytta klipphojdsspaken bakat for att sénka
klipphojden.

c OBSERVERA: stsllinte in for lag

klipphdjd. Knivarna kan traffa marken om
grasmattans yta inte &r plan.
Starta produkten
Se till att tdndkabeln ar ansluten till tandstiftet.
Oppna branslekranen. (Fig. 24)
Sta bakom produkten.
Hall motorbromsbygeln mot handtaget. (Fig. 25)
Hall i startsnorets handtag med héger hand.

o oA wN =

Dra langsamt i startsnoret tills du kanner ett
motstand.

N

Dra kraftigt for att starta motorn.

VARNING: Vira inte startsnéret runt

handen.

A

OBSERVERA: Dra inte ut startsnéret

helt. Slapp inte startsnérets handtag nar
startsnoret ar utdraget.

A

Anvéanda drivningen pa hjulen ()

»  Tryck ner kérspaken. (Fig. 26)
* Innan du drar produkten bakat kopplar du ur
drivningen och skjuter produkten framat ca 10cm.

« Slapp motorbromsbygel en liten bit for att koppla ur
drivningen, t.ex. nar du gar néra ett hinder.

Stanga av produkten

* For att bara stoppa drivningen ska du slappa
motorbromsbygeln en liten bit.

» For att stdnga av motorn ska du sléppa
motorbromsbygeln helt.

+ Stang branslekranen. (Fig. 27)

Fa ett bra resultat

* Anvand alltid en vass kniv. En sl kniv ger ett ojamnt
resultat och grasets snittyta blir gul. En vass kniv
férbrukar mindre energi an en sl kniv.

» Klipp inte mer an en tredjedel av grésets langd. Klipp
forst med hog klipphdjd. Undersok resultatet och
sank klipphojden till en 1amplig niva. Om gréset ar
valdigt langt kan du koéra sakta och klippa tva ganger
vid behov.

+ Kilipp i olika riktningar varje gang for att undvika
réander i grasmattan.

+ Hall klippkapan ren. Ansamling av grés och
smuts pa insidan av klippkapan kan férsamra
klippresultatet. Se Rengdra produkten utvédndigt pa
sida 354.

Underhall

Introduktion

c VARNING: Innan du utfér underhall

maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.
For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utférd. Om din
aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
dem for information om nérmaste serviceverkstad.

Mer information finns har i www.husqgvarna.com.

Underhallsschema

Underhallsintervallen beréknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen &ndras om
produkten inte anvénds dagligen.

For underhall som markeras med * ska du se
anvisningarna i Sdkerhetsanordningar pa produkten pa
sida 350.

Underhall

Varje méa-

Dagligen nad

Varje vecka

Utfér en allmén inspektion

X
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Underhall

Varje ma-

Dagligen Varje vecka nad

Kontrollera oljenivan

Rengor produkten

Rengor luftfiltret

Kontrollera skarutrustningen

Kontrollera klippkapan*

Kontrollera motorbromsbygeln*

X | X | X[ X[ X| X

Kontrollera ljuddéamparen*

Kontrollera tandstiftet

Kontrollera om drivremmen har skador

Rengor vaxelhuset

och varje ar)

For KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. Byt ut oljan (férsta gangen
efter fem timmars anvandning, sedan efter var 25:e timmes anvandning X

100:e timmes anvandning och varje ar)

For KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe. Byt
ut oljan (férsta gangen efter fem timmars anvandning, sedan efter var X

Byt luftfilter

Kontrollera branslesystemet

Kontrollera och justera drivningen (kopplingsvajer)

X

Allmén inspektion

» Settill att alla skruvar och muttrar pa produkten ar
korrekt atdragna.

Rengéra produkten utvandigt

« Anvand en borste for att ta bort 16v, grés och smuts.

+ Kontrollera att luftintaget pa motorns ovansida inte ar
igentappt.

* Undvik att anvanda hogtryckstvatt nar du rengér
maskinen.

* Om du anvander vatten for att rengdra produkten
ska du inte spola vatten direkt pa motorn.

Rengora insidan av klippkéapan

1. Placera produkten pa sidan med ljudddmparen

nedat.
OBSERVERA: om produkten
placeras med luftfiltret nedat kan motorn
skadas.

2. Spola av klippkapans insida med vatten.

Inspektera drivremmen och rengora
véaxelhuset

1.

Ta bort de fyra skruvarna pa remkapan och lyft bort
remkapan. (Fig. 28)

Inspektera om drivremmen och remhjulet har skador.

3. Anvand en borste for att ta bort I6v, gras och smuts

fran vaxelhuset. (Fig. 29)

Byta ut och stélla in drivremmen

1.

N oM

Ta bort de fyra skruvarna pa remkapan och lyft bort
remkapan. (Fig. 28)

Saétt in en platt skruvmejsel mellan navkapseln och
hjulet pa produktens hogra framhjul.

Vrid skruvmejseln forsiktigt for att ta bort navkapseln.
Lossa hjulbulten och ta av hjulet. (Fig. 30)

Ta bort drivremmen fran remhjulen.

Se till att remhjulen I6per latt pa axeln.

Spraya vid behov rostlésare mellan och bakom
remhjulen och smérj axeln.

Installera en ny drivrem och fast den ordentligt i
kullagret innan du justerar drivremmen. (Fig. 31)

Flytta kullagret uppat eller nedat for att justera
drivremmen. (Fig. 32)
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Notera: en ny drivrem blir langre efter
anvandning. Justera drivremmen igen efter nagra
timmars drift.

10. Montera remkapan.

11. Anvand produkten for att se till att drivremmen ar ratt

monterad och installd.

Byta ut och stalla in mellanremmen
1. Tag bort kniven.

Notera: pet har steget &r inte nédvandigt om du
bara justerar mellanremmen.

2. Lossa justerskruvarna nagra varv, men ta inte bort
dem. (Fig. 33)

3. Byt ut mellanremmen och dra at justerskruvarna
nagot.

Notera: pet har steget &r inte nédvandigt om du
bara justerar mellanremmen.

4. Flytta drevet framat eller bakat for att justera
mellanremmen. (Fig. 34)

5. Anvand en krokvag for att undersoka
mellanremmens spanning. Remmen ar korrekt
spand nar den kan flyttas 6-10 mm i mitten. Det ar
lika med en dragkraft pa 3 kg. (Fig. 35)

6. Dra at justerskruvarna helt med ett moment pa
3 Nm.

7. Anvand produkten for att se till att drivremmen &r ratt

monterad och installd.

Kontrollera skarutrustningen

VARNING: For att forhindra oavsiktlig

start ska du ta bort tdndkabeln fran
tandstiftet.

VARNING: Anvand skyddshandskar
nar du utfér underhall pa skarutrustningen.
Kniven ar mycket vass och skarskador
uppstar latt.

A
A

1. Kontrollera sa att skarutrustningen inte ar skadad

eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den ar skadad eller sl6.

Notera: kniven maste balanseras nar den har

slipats. Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera

kniven. Om du traffar ett hinder som gor att produkten
stannar ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden bedéma om kniven kan slipas eller
maste ersattas.

Byta knivar

Las kniven med en trabit. (Fig. 36)

Ta bort knivbulten, fjaderbrickan och kniven. (Fig.
37)

Kontrollera om knivstédet och knivbulten har skador.

a) Om du byter ut kniven eller knivstddet ska
du ocksa byta ut knivbulten, fjaderbrickan och
friktionsbrickan.
Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte &r
bojd.
Nar du monterar den nya kniven ska du rikta knivens
bodjda andar mot klippkapan. (Fig. 38)

Lagg friktionsbrickan och kniven mot knivstddet.
(Fig. 39)

Se till att kniven ar i linje med motoraxelns mitt. (Fig.
40)

Las kniven med en trabit. (Fig. 41)

Montera fjaderbrickan och dra at bulten med ett
vridmoment pa 80 Nm. (Fig. 42)

. Dra runt kniven foér hand och se till att den roterar

fritt.

A

VARNING: Anvand

skyddshandskar. Kniven &r mycket vass
och skarskador uppstar latt.

. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven

inte ar korrekt monterad kanner du vibrationer i
produkten eller sa ar klippresultat otillfredsstallande.

Kontrollera oljenivan

A

OBSERVERA: Fér lag oljeniva kan

orsaka allvarliga motorskador. Kontrollera
oljenivan innan du startar produkten.

N =

Placera produkten pa plan mark.

Ta bort oljetankslocket och matstickan.
Torka av oljan fran matstickan.

Tryck in matstickan helt i oljetanken.

a) Satt inte fast oljetanklocket pa KLIPPO LB 448S
& KLIPPO LB 453S.

b) Sétt fast oljetanklocket pa KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB 548SQe.

Ta bort locket till oljetanken och matstickan.
Kontrollera oljenivan pa matstickan.

Om oljenivan &r lag ska du fylla pa med motorolja
och kontrollera oljenivan igen. (Fig. 43)

Notera: Anvand en tratt fér att férhindra spill.

Sétt tillbaka oljetanklocket nar oljenivan ar korrekt.
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Byta motorolja

e VARNING: Motorolja &r mycket varm

direkt efter att motorn har sténgts av.
Lat motorn svalna innan du tappar ur
motoroljan. Om du spiller olja pa huden
maste du rengdra med tval och vatten.

(Fig. 44)

1. Ta bort tdndkabeln fran tandstiftet.

2. Ta bort oljetanklocket.

3. Tappa ur motoroljan.

a) For modeller med avtappningsplugg: Stéll en
behallare under avtappningspluggen att samla
upp motoroljan i.

b) For modeller utan avtappningsplugg eller
om det inte gar att placera en behallare
under avtappningspluggen: Anvéand en oljepump
(tillbehor) for att tappa ur motoroljan fran
oljetanken.

4. Fyll pa ny motorolja av den typ som rekommenderas
i Tekniska data pa sida 357.

5. Kontrollera oljenivan. Se Kontrollera oljenivan pa
sida 355.

Luftfilter

Notera: Ett lange anvant luftfilter kan aldrig bli
fullstdndigt rent. Byt luftfiltret regelbundet. Byt alltid ut
ett skadat luftfilter.

Ta bort och installera Iuftfiltret (KLIPPO LB
488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A VARNING: Anvand skyddshandskar.

Tryck pa klammorna pa luftfilterkapan.
Ta forsiktigt bort Iuftfilterkapan (A) fran motorn.
Ta bort luftfiltret (B) och skumfiltret (C). (Fig. 45)

Undersok om luftfiltret ar skadat. Byt luftfiltret om det
ar skadat.

N~

5. Rengdr och undersok luftfiltret. Se Rengdra luftfiltret
(KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 4535Q, KLIPPO
LB 548Qe) pa sida 356.

6. Installera i omvand ordningsféljd.

Rengéra luftfiltret (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

c OBSERVERA: ksr aldrig motorn

smutsigt.

OBSERVERA: Byt luftfiltret om det

inte blir helt rent eller om det ar skadat. Ett
skadat luftfilter leder till skador pa motorn.

A

1. Tryck pa sparrflikarna (A), ta bort luftfilterkapan (B)
och ta bort luftfiltret (C). (Fig. 46)

2. Sla luftfiltret mot en hard yta eller blas tryckluft
genom luftfiltret fran den rena sidan av luftfiltret.

c OBSERVERA: Anvand inte en

borste for att ta bort smuts eftersom
smutsen da trycks in i luftfiltret.

3. Rengor luftfilterhallaren (D) och Iuftfilterkapan lock

med en fuktig trasa.

A

4. Installera luftfiltret. Se till att luftfiltret ligger helt tatt
mot Iuftfilterhallaren.

OBSERVERA: setil att ingen

smuts kommer in i luftkanalen (E).

5. Installera luftfilterkapan med de nedre flikarna forst.

Rengbra luftfiltret (KLIPPO LB 4488, KLIPPO
LB 453S)

A
A

1. Tryck pa spéarrflikarna (A), ta bort luftfilterkapan (B)
och ta bort Iuftfiltret (C). (Fig. 47)

2. Sla luftfiltret mot en hard yta eller blas tryckluft
genom |uftfiltret fran den rena sidan av luftfiltret.

e OBSERVERA: Anvand inte en

borste for att ta bort smuts eftersom
smutsen da trycks in i luftfiltret.

3. Rengor luftfilterhallaren (D) och Iuftfilterkapan lock

med en fuktig trasa.

A

4. Installera luftfiltret. Se till att luftfiltret ligger helt tatt
mot luftfilterhallaren.

OBSERVERA: kér aldrig motorn

utan monterat luftfilter eller om luftfiltret ar
smutsigt.

OBSERVERA: Byt luftfiltret om det

inte blir helt rent eller om det ar skadat. Ett
skadat Iuftfilter leder till skador pa motorn.

OBSERVERA: setil att ingen

smuts kommer in i luftkanalen (E).

5. Installera Iuftfilterkdpan med de nedre flikarna forst.

utan monterat luftfilter eller om luftfiltret ar
356
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Kontrollera tandstiftet

c OBSERVERA: Anvand alltid den

rekommenderade téndstiftstypen. Fel typ av
tandstift kan orsaka skador pa produkten.
» Kontrollera tandstiftet om motorn har lag effekt,
ar svar att starta eller inte fungerar korrekt vid
tomgangsvarvtal.
* Folj dessa instruktioner om du vill minska risken for
odnskat material pa téandstiftets elektroder:
a) Se till att tomgangsvarvtalet ar korrekt justerat.
b) Se till att bréansleblandningen &r korrekt.
c) Se till att luftfiltret ar rent.

« Om tandstiftet &r smutsigt rengér du det och ser till
att elektrodavstandet ar korrekt, se Tekniska data pa
sida 357. (Fig. 48)

« Byt ut tandstiftet vid behov.

Kontrollera branslesystemet

» Kontrollera bransletanklocket och tatningen till
bransletanklocket for att se till att det inte finns nagra
skador.

« Kontrollera bransleslangen for att se till att inget
lackage forekommer. Om bransleslangen ar skadad
ska du lata en serviceverkstad byta ut den.

Justera kopplingsvajern

Om drivningen kanns langsam maste kopplingsvajern
justeras.

* Vrid justerskruven. (Fig. 49)

Kopplingsvajern ar korrekt justerad nar kopplingsvajerns
hallare ar i linje med muttern.

(Fig. 50)

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring

« Vid foérvaring och transport av produkten och
brénslet ska du se till att det inte forekommer nagot
lackage eller avgaser. Gnistor eller 6ppen eld, t.ex.
fran elektriska apparater eller pannor, kan orsaka
brand.

* Anvand alltid godkanda behallare for transport och
férvaring av bransle.

« Tom bransletanken innan du placerar produkten for
forvaring under en langre tid. Kassera branslet pa
lamplig anvisad plats

« Fast produkten ordentligt under transport for att
férhindra skador och olyckor.

+ Forvara produkten i ett last utrymme for att forhindra
atkomst for barn eller personer som inte &r behoriga.
« Forvara produkten pa en torr och frostfri plats.

Kassering

+ Folj lokala atervinningsbestdmmelser och tillampliga
férordningar.

» Kassera alla kemikalier, som olja och bransle, vid en
serviceverkstad eller pa lamplig anvisad plats.

* Nar produkten inte langre anvands ska du skicka
den till en Husqvarna-aterforsaljare eller lamna den
till en atervinningsstation.

Tekniska data

Tekniska data

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
4488 4488Q 4538 4538Q 548SQe
Motor
Varumarke Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Modell GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
Encylindrig, Encylindrig, Encylindrig, Encylindrig, Encylindrig,
Motort fyrtakt, force- | fyrtakt, force- | fyrtakt, force- | fyrtakt, force- | fyrtakt, force-
yp rad luftkylning, | rad luftkylning, | rad luftkylning, | rad luftkylning, | rad luftkylning,
OHV OHV OHV OHV OHV
Slagvolym, cm?3 145 166 166 166 166
Varvtal, varv/min 2900 2900 2900 2900 2900
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe

Nominell motoreffekt, kw 126 2,7 2,75 3,3 2,75 2,75

Tandsystem

Tandstift NGK BPR5ES :as_rq_\;ama NGK BPR5ES :gqu_‘;ama :as_rq_\;ama

Elektrodavstand, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

Brénsle- och smérjsystem

Typ av motorsmaorjning Splash Splash Splash Splash Splash

Volym bensintank, liter 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5

Volym oljetank, liter 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus- | SAE30, Hus-
qvarna SAE qvarna SAE qgvarna SAE qvarna SAE qvarna SAE

Motorolja 127 5W-30 Synt- | 5W-30 Synt- [ 5W-30 Synt- | 5W-30 Synt- | 5W-30 Synt-
hetic, Hus- hetic, Hus- hetic, Hus- hetic, Hus- hetic, Hus-
qvarna SAE qgvarna SAE gvarna SAE qvarna SAE qvarna SAE
10W-40 10W-40 10W-40 10W-40 10W-40

Vikt

Med tomma tankar, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Bulleremission 28

Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) | 90 93 91 94 92

I&gj(d;ffektnivé, garanterad Ly 91 93 04 05 93

Ljudnivaer '2°

Iéjr:c’!t(;)éczlz\s)nivé vid anvandarens 77 79 78 81 79

Vibrationsnivaer, anveq >

Handtag, m/s? 4,5 4,2 53 6,4 4,0

Skérutrustning

Klipphojd, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60

Klippbredd, mm 480 480 530 530 480

126 Motorns angivna markeffekt &r medelvardet for nettoeffekten (vid det specificerade varvtalet) hos en typisk
produktionsmotor fér den motormodell som métts enligt SAE-standard J1349/ISO1585. Massproducerade
motorer kan avvika fran detta varde. Den faktiska uteffekten hos den motor som &r installerad i slutprodukten
kommer att bero pa driftshastigheten, omgivningens egenskaper och andra faktorer.

127

Anvand motorolja av kvalitet SF, SG, SH, SJ eller hogre. Om SAE-30-olja anvands vid lagre temperatur an

+5 °C &r det risk att motorn inte smorijs tillrackligt. Detta kan skada motorn. Information om rétt olja vid laga
temperaturer finns i Byta motorolja pa sida 356. Se viskositetsdiagrammet i motorns handbok (om tillampligt)
och valj den basta viskositeten baserat pa forvantad utomhustemperatur.

128
129

vikelse) pa 1,2 dB (A).
130

dardavvikelse) pa 0,2 m/s2.

Bulleremission till omgivningen uppmatt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.
Ljudtrycksniva enligt ISO 5395. Redovisade data for ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmatt (standardav-

Vibrationsniva enligt ISO 5395. Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (stan-
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4488Q 4538 4538Q 548SQe
Mulch - 48 cm | Mulch — 48 cm | Mulch — 53 cm | Mulch — 53 cm | Mulch — 48 cm
Klinga
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Drivning
Hastighet, km/h 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5
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Forsakran om ¢verensstammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Grasklippare
Varumérke Husqvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Typ/Modell
548SQe
Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/férordning Beskrivning

2006/42/EG “om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EC "angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU uat?ugsetxﬁir:é? begrénsning av anvandning av vissa farliga &mnen i elektrisk och elektronisk

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN ISO 5395-1:2013/A1:2018,
EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO
14982:2009, EN IEC 63000:2018.

Anmalt organ: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden. har intygat
Overensstammelse med radets direktiv 2000/14/EG,
procedur for utvardering av 6verensstdmmelse: bilaga
VI

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 357.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin aciklamasi

Uriin, gimleri giibre olacak sekilde kesmek igin
BioClip® kullanan yaya kumandali bir dner gim bigme
makinesidir.

Uriine genel bakis
(Sek. 1)

Tutma yeri/gidon

Motor fren kolu

Tahrik kolu

Mars ipi kolu

Yag kapagi

Kayis koruyucusu
Susturucu

Buiji

9. Kayis koruyucusu

10. Yakit deposu

11. Tutma yeri agisinin ayari igin kol
12. Titresim azaltma sistemi
13. Kavrama kablosu ayari
14. Kesim yuksekligi kolu
15. Yakit valfi

16. Hava filtresi

17. Yan tampon (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Kesim kapagi

19. Yayli rondela

20. Bigak civatasi

21. Bigak

22. Bigak destegi

23. Malg tapasi KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe

24. Kullanim kilavuzu

O NGk ON =

Uriin {izerindeki semboller

(Sek. 2) UYARI: Dikkatsiz ya da yanls
kullanim, operatériin veya baskalarinin
yaralanmasina veya 6lmesine neden
olabilir.

(Sek. 3) Litfen kullanim kilavuzunu dikkatle

okuyun ve kullanimdan énce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

Kullanim amaci

Uriindi gim bigmek igin kullanin. Uriinii baska isler igin
kullanmayin.

(Sek. 4)

Atilan nesnelere ve seken cisimlere dikkat
edin.

(Sek. 5) insanlari ve hayvanlari galisma alanindan
glvenli bir uzaklikta tutun.

(Sek. 6) Onarim veya bakim islemlerinden énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu
cikarin.

(Sek. 7) Uyari: El ve ayaklarinizi déner
parcalardan uzak tutun.

(Sek. 8) Uyari: El ve ayaklarinizi déner bigaktan
uzak tutun.

(Sek. 9) Bu Urin yururlikteki AT direktiflerine
uygundur.

(Sek. 10) Bu driin yurdrlikteki Birlesik Krallik
ybnetmeliklerine uygundur.

(Sek. 11) Uriin, gegerli Avrasya Gimriik Birligi
direktiflerine uygundur. Yalnizca KLIPPO
LB 448S & KLIPPO LB 453S igin
gegerlidir.

(Sek. 12) AB ve BK direktifleri ile diizenlemeleri

ve Yeni Guney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurultl Kontrol)
Yénetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayilan gurultd emisyonu etiketi. Uriniin
garantili ses guict dlzeyi Teknik veriler
sayfada: 370 boéliminde ve etiketin
Ustlinde belirtilmektedir.

(Sek. 13) Taranabilir kod.

Not: Uriinin tizerindeki diger semboller/etiketler,
pazara ¢zel yasal gerekliliklerle ilgilidir.
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Urlin Gizerindeki etiket, sadece
Avustralya ve Yeni Zelanda igin
gecerlidir

(Sek. 14)

El ve ayaklarinizi déner bigaktan uzak tutun.

Avrupa V Emisyonlari

A UYARI: Motorun kurcalanmasi bu iiriiniin
AB tip onayini gegersiz kilar.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Griinimuzde olusabilecek
hasarlardan sorumlu olmayiz:

.

Urliniin hatali bir sekilde onarilmasi,

Uriinln, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
Urlinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

Urlinin, onayli bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.

Givenlik

Giivenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde riinlin, diger
malzemelerin veya ¢evrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki
kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lim

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik talimatlan

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Bu Urtin yanlis kullanildiginda veya dikkatli
olmazsaniz tehlikelidir. Guvenlik talimatlarina
uyulmamasi yaralanmalara veya 6lime yol agabilir.

« Bu Uriin, galisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda parazitlenmeye neden olabilir.
Ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilecek
durumlarin ortaya gikma riskini azaltmak igin tibbi
implanti olan kisilerin, bu rtinu galistirmadan
once doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danismalarini éneririz.

* Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda riinii nasil kullanacaginizdan
emin degilseniz durun ve devam etmeden énce
Husqvarna bayinizle gérisun.

.

Diger insanlari veya bu insanlara ait milkleri
iceren kazalardan operatériin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

Uriini temiz tutun. Isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

Kullanim kilavuzunun igindekileri okuyup
anladigindan emin olmadan kimsenin Grind
kullanmasina izin vermeyin.

Uriind, bir gocugun kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklari galisma alanindan uzakta tutun.
Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman orada
olmalidir.

Talimatlar hakkinda bilgisi olmayan birinin Grint
kullanmasina izin vermeyin.

Fiziksel veya zihinsel kapasitesi dlslik olan bir kisi
Urtinu kullanirken bu kisiyi daima gbzetim altinda
tutun. Sorumluluk sahibi bir yetiskin her zaman
orada olmalidir.

Uriinii yorgunken, hastayken veya alkol ya da

ilag etkisi altindayken kullanmayin. Bu durum
gorus, dikkat, koordinasyon ve dogru bir sekilde
disunmenizi olumsuz yénde etkiler.

Hasarli veya diizgiin galismayan bir Grinu
kullanmayin.

Baskalari tarafindan degistiriimis olma olasiligi varsa
bu Grin{ degistirmeyin veya kullanmayin.

Motor devir kontroli ayarini degistirmeyin.

Calisma alani giivenligi

A UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

UriinG kullanmadan énce galisma alanindaki dal, gali
¢irpi ve tas gibi nesneleri alin.

Kesme donanimina garpan nesneler firlatilarak

kisi ve nesnelerin zarar gérmesine neden olabilir.
Etraftaki insanlari ve hayvanlari Griinden guvenli bir
uzaklikta tutun.

Uriinii sis, yagmur, kuvvetli riizgar, siddetli soguk ve
yildirim diismesi riski gibi olumsuz hava kosullarinda
higbir zaman kullanmayin. Uriinii olumsuz hava
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kosullarinda veya nemli ya da islak yerlerde
kullanmak yorucudur. Kétli hava, kaygan ylzeyler
gibi tehlikeli kosullara neden olabilir.

« Uriiniin giivenli bir sekilde alismasini dnleyebilecek
kisi, nesne ve durumlara dikkat edin.

« Kok, tas, ¢all ¢irpi, cukur, hendek gibi engellere
dikkat edin. Uzun ¢im nesneleri saklayabilir.

+  Egimli yerlerde ¢im kesmek tehlikeli olabilir. Uriinii
15°'den daha egimli zeminlerde kullanmayin.

* Yokuslarda uriini yatay olarak kullanin. Yukari ve
asagi hareket ettirmeyin.

* Gizli kdselere ve agik goriisii engelleyen nesnelerin
yanina giderken dikkatli olun.

Calisma guvenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

* Bu Uruind yalnizca gimenlik alanlarda ¢im kesmek
igin kullanin. Uriniin baska isler igin kullaniimasi
yasaktir.

» Kisisel koruyucu araglar kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 363.

« Acil bir durumda motoru hizl bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

«Uriini higbir zaman kapali yerlerde veya yanici
maddelerin yakininda galistirmayin. Motordan ¢ikan
egzoz dumanlari sicaktir ve yangin gikmasina neden
olabilecek kivilcimlar igerebilir.

« Bigagi ve tim kapaklar dogru bir sekilde takmadan
Urlinu galistirmayin. Yanlis bir sekilde takilan bigcak
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

« Bigagin tas veya kok gibi nesnelere garpmamasina
dikkat edin. Bu, bigaga zarar verebilir ve motor milini
blkebilir. Bukilmus aks, agir titresime ve ¢ok yliksek
bir bigak gevsemesi riskine neden olabilir.

« Bigak bir cisme cgarpar veya titresim olusursa triini
hemen durdurun. Atesleme kablosunu bujiden ayirin.
Uriinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasarlari
onarin veya yetkili bir servis noktasinin onarim
yapmasini saglayin.

* Motor galistirildiginda motor fren kolunu higbir
zaman surekli olarak kola takmayin.

»  Uriini sabit ve diiz bir ylizeye koyup calistirin.
Bigagin yere veya diger cisimlere garpmadigindan
emin olun.

«  Uriinii galistirirken her zaman arkasinda durun.

+ Urlini kullanirken tiim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun lzerinde tutun. Ellerinizi
ve ayaklarinizi déner bigaklardan uzakta tutun.

* Motor calisirken urtinu yatirmayin.

»  Uriini arkaya dogru gekerken dikkatli olun.

* Motor galisirken Urtinu higbir zaman yukari
kaldirmayin. Uriinii kaldirmaniz gerekirse énce
motoru durdurun ve atesleme kablosunu bujiden
ayirin.

+ Urlini kullanirken arkaya dogru yiriimeyin.

* Cakil, tas ve asfalt gibi malzemelerden yapilmis, gim
olmayan alanlardan gegerken motoru durdurun.

+  Motor calisirken driinle birlikte kosmayin. Uriinii
kullanirken her zaman yurlydn.

* Kesme yuksekligini degistirmeden énce motoru
durdurun. Motor ¢alisirken asla ayarlama yapmayin.

* Motor calisirken Griintin higbir zaman goéris
alanindan ¢ikmasina izin vermeyin. Motoru durdurun
ve kesme donaniminin ddnmediginden emin olun.

Kullanim igin giivenlik talimatlari

Kisisel koruyucu ekipman

A

» Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani segmenize yardimci olmasini saglayin.

+ Gurlltd dizeyi 85 dB'den fazlaysa kulaklik koruma
ekipmani kullanin.

* Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Acik ayakkabilar giymeyin veya ¢iplak
ayakla yirimeyin.

* Kalin, uzun pantolonlar giyin.

* Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.

UYARI: Uriint kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriindin Gzerindeki gavenlik araglari

A

» Guvenlik cihazlari hasarli olan veya dlizgiin
galismayan bir Griinli kullanmayin.

» Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik cihazlari hasarliysa veya diizglin
calismiyorsa Husqvarna servis noktanizla gérisun.

* Guvenlik araglari zerinde degisiklik yapmayin.

UYARI: Uriint kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Kesme kapagini kontrol etme

Kesme kapag, Urtindeki titresimleri ve bigakla
yaralanma riskini azaltir.

* Gatlak gibi hasarlar olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.

Kayis koruyucusunu kontrol etme

Kayis koruyucusu, yaralanma riskini azaltir ve kopan
hareket kayisinin firlamasini énler.

» Kayis koruyucusunda hasar olmadigindan ve dogru
sekilde takildigindan emin olun. (Sek. 15)
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Motor fren kolu

Motor fren kolu, motoru durdurur. Motor fren kolu
birakildiginda motor durur.

Motor freninde inceleme yapmak igin motoru calistirip
motor fren kolunu serbest birakin. Motor 3 saniye
icinde durmazsa motor frenini onayl Husqvarna servis
noktasina ayarlatin.

(Sek. 16)

Titresim azaltma sistemini kontrol etme

UYARI: Titresime asiri 6lglide maruz
kalmak, dolasim bozuklugu olan kisilerde
dolasim veya sinir sistemi hasarina yol
acabilir. Titresime asirt maruz kalma
belirtileri gdsteriyorsaniz tibbi yardim alin.
Bu belirtiler arasinda uyusma, his kaybi,
karincalanma, ignelenme, aci, gl kaybi,
cilt renginde veya durumunda degisiklik
bulunmaktadir. Bu belirtiler cogunlukla
parmaklarda, ellerde veya bileklerde ortaya
cikar.

A

Titresim azaltma sistemi, galisma sirasinda tutma
yerindeki titresimi azaltir.

Kesme kapagi ve gidondaki celik boru, titresimi azaltir.
KLIPPO LB 548SQe modelinde ayrica gidona takili 4
adet titresim azaltma birimi vardir.

» Gidonu ve titresim azaltma birimlerini kontrol edip
hasarli olmadiklarindan emin olun. (Sek. 17)

Bigak destegi

Bigak destegi, motor mili egilmesi riskini azaltir. Bigak,
bir nesneye carparsa bigak destegine dogru hareket
eder. Hareket, bicak destegi ylizeyinde asinmaya neden
olur. Asinma, motor mili korumasinin dogru sekilde
calistigini gosterir.

Susturucu

Susturucu, guriltd dizeyini minimum seviyede tutar ve
egzoz dumanlarini operatdrden uzaga goénderir.

Susturucu yoksa veya hasarliysa Griini kullanmayin.
Hasarli bir susturucu, glrilti diizeyini ve yangin riskini
artirir.

UYARI: susturucu kullanim sirasinda,
kullanim sonrasinda ve motor rélantide
calisirken ¢ok sicak olur. Yangini 6nlemek
icin yanici malzemelerin ve/veya dumanlarin
yakininda dikkatli olun.

A\

Susturucuyu kontrol etme

« Dizgin takildigindan ve hasarli olmadigindan emin
olmak igin susturucuyu dizenli olarak kontrol edin.

Yakit glivenligi

A

+  Uriiniin Gizerinde yakit veya motor yagi varsa Griini
calistirmayin. istenmeyen yakiti/yagi temizleyin ve
Urlndn kurumasini bekleyin.

» Kiyafetlerinize yakit bulasirsa kiyafetlerinizi hemen
degistirin.

* Vicudunuza yakit bulastirmayin; bu, yaralanmaya
sebep olabilir. Vicudunuza yakit bulasirsa yakiti
temizlemek igin su ve sabun kullanin.

* Motorda sizinti varsa uriinl galistirmayin. Motorda
sizinti olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

« Yakitla ugrasirken dikkatli olun. Yakit yanici ve
dumanlar patlayicidir; yaralanmalara veya 6lime
sebep olabilir.

« Yaralanmaya sebep olabileceginden yakit dumanini
solumayin. Yeterli hava akisi oldugundan emin olun.

« Yakitin veya motorun yakininda sigara icmeyin.

« Yakitin veya motorun yakinina sicak nesneler
koymayin.

* Motor agikken yakit eklemeyin.

« Yakiti yenilemeden énce motorun sogudugundan
emin olun.

» Yakiti yenilemeden 6nce yakit tanki kapagini
yavasca agin ve basinci dikkatlice tahliye edin.

» Kapali bir alanda motora yakit eklemeyin. Nefessiz
kalma veya karbon monoksit nedeniyle yeterli hava
akisinin olmamasi yaralanmaya veya 6liime sebep
olabilir.

« Yakit tanki kapagini tamamen sikin. Yakit tanki
kapagi sikilmamissa yangin riski vardir.

« Calistirmadan dénce Urlind, yakit tankini
doldurdugunuz konumdan en az 3 m/10 ft uzaga
tastyin.

* Yakit tankini tamamen doldurmayin. Isi yakitin
genlesmesine neden olur. Yakit tankinin Ust
kisminda bosluk birakin.

UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bakim igin giivenlik talimatlari

A

* Motordan gelen egzoz dumani kokusuz, zehirli ve
son derece tehlikeli bir gaz olan karbon monoksit
icerir. Motoru i¢ mekanlarda veya kapali alanlarda
calistirmayin.

+  Uriin izerinde bakim yapmadan énce motoru
durdurup atesleme kablosunu bujiden ¢ikarin.

* Kesme donanimi Gzerinde bakim yaparken koruyucu
eldiven kullanin. Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol agabilir.

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
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«  Uretici tarafindan onaylanmamis aksesuarlar ve Griin
degisiklikleri, ciddi yaralanmalara veya 6lime neden
olabilir. Uriinii degistirmeyin. Her zaman (iretici
tarafindan onaylanmis aksesuarlari kullanin.

« Bakim islemi dogru ve dlzenli sekilde yapilmadigi
takdirde yaralanma ve Uriin hasari riski artar.

« Bakim islemini yalnizca kullanici kilavuzunda
belirtildigi sekilde gerceklestirin. Diger tim servis

ve bakim islemleri, onayli Husqvarna servis noktasi
tarafindan yapilmalidir.

+ Uriin Gizerindeki servis islemlerini diizenli olarak
Husqvarna servis noktasina yaptirin.

* Hasarli, asinmis ya da kirik parcalari degistirin.

Montaj

Giris

UYARI: Uriini monte etmeden énce
glvenlik bdliminu okuyup anlamalisiniz.

A

UYARI: Uriiniin montajini yapmadan
once buji kablosunu bujiden ¢ikarin.

A

Tutma yerini monte etme ve ayarlama

1. Tutma yeri somununu ve rondelay! Ust tutma
yerindeki plakadan ¢ikarin.

2. Ust tutma yerini alt tutma yerinin (izerine yerlestirin.

DiKKAT! Kablolarin takiimadigindan
veya hasar gérmediginden emin olun.

A

3. Rondelayi ve tutma yeri somununu takin. (Sek. 18)

Uriinii duvar yakininda galistirdiginizda iyi bir
calistirma konumu igin tutma yerini yana gevirin.
(Sek. 19)

5. Tutma yerini dikey olarak ayarlamak igin gévde
Uzerindeki ayar tekerlerini gevirin. (Sek. 20)

Malg tapasini monte etme (KLIPPO LB

4488S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB

548SQe)

1. Buiji yukarida olacak sekilde riini geriye dogru egin.

2. Malg tapasinin pimlerini kesme kapaginin i¢
tarafindan deliklere dogru yerlestirin. (Sek. 21)

3. Malg tapasinin vidalarini kesme kapaginin dis
tarafindan takin. (Sek. 22)

Calisma

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
guvenlik bolimini okuyup anlamalisiniz.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect, mobil cihaziniz igin cretsiz

bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna Uriininiz i¢in ayrintili islevler sunar:

« Ayrintili Griin bilgileri.

« Urlin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqgvarna Connect uygulamasini kullanmaya

baglamak icin

1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.

2. Husqgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

Uriinii baglamak ve kaydettirmek icin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Uriini galistrmadan énce

1. Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

2. Dogru bir sekilde takilip ayarlandigindan emin
olmak igin kesme donanimini inceleyin. Bkz. Kesme
donanimini kontrol etme sayfada.: 368.

3. Yakit tankini doldurun. Bkz. Yakit doldurma sayfada:
365.

4. Yag tankini doldurun ve yag seviyesini kontrol edin.
Bkz. Yag seviyesini kontrol etme sayfada: 368.

Yakit doldurma

Varsa disiik emisyonlu/alkilat benzin kullanin. Dusiik
emisyonlu/alkilat benzin yoksa kaliteli kursunsuz benzin
veya oktan numarasi 90'in altinda olmayan kursunlu
benzin kullanin.

A

DIKKAT: oktan numarasi 90 RON
(87 AKI) degerinin altinda olan benzin

kullanmayin. Bu, triinde hasara neden
olabilir.
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1. Basinci tahliye etmek igin yakit tanki kapagini
yavasga agin.

2. Yakit bidonuyla yavasga doldurun. Yakit dékerseniz
bezle silin ve kalan yakiti kurumaya birakin. (Sek.
23)

3. Yakit tanki kapaginin gevresini temizleyin.

4. Yakit tanki kapagini tamamen sikin. Yakit tanki
kapag! sikilmamissa yangin riski vardir.

5. Calistirmadan 6énce Urlind, yakit tankini
doldurdugunuz konumdan en az 3 m (10 ft) uzaga
tastyin.

Kesme yiiksekligini ayarlama

Kesme yuksekligi 6 seviyede ayarlanabilir.

1. Kesme yiiksekligini artirmak igin kesme yiiksekligi
kolunu 6ne getirin.

2. Kesme ylksekligini azaltmak igin kesme yiksekligi
kolunu arkaya getirin.

D|KKAT Kesme yiiksekligini ¢ok algakta
belirlemeyin. Cimenlik alanin yiizeyi diz

degilse bigaklar yere carpabilir.

Urlinii galistirma

1. Atesleme kablosunun bujiye baglandigindan emin
olun.

2. Yakit valfini agin. (Sek. 24)
Uriiniin arkasinda durun.

Motor fren kolunu tutma gubugunun karsisinda tutun.
(Sek. 25)

Calistirma ipinin kolunu sag elinizle tutun.

IS

Calistirma ipini bir miktar direng hissedene kadar
yavasca gekin.

7. Motoru calistirmak igin kuvvetlice gekin.

A UYARI: Calistirma ipini elinize
dolamayin.

DlKKAT Calistirma ipini tamamen
uzatmayin. Calistirma ipi ¢cekilmis

durumdayken galistirma ipi kolunu serbest
birakmayin.

Tekerleklerde tahrikin kullaniimasi

» Tahrik kolunu asagdi itin. (Sek. 26)

+  Uriinii geriye dogru gekmeden énce tahriki devre
disi birakin ve Urin{ yaklasik 10cm ileri itin.

+  Ornegin bir engele yaklastiginizda tahriki devre disi
birakmak igin motor freni kolunu kisa bir mesafe
serbest birakin.

Urtinti durdurma

« Sadece tahriki durdurmak igin motor freni kolunu
kisa bir mesafe serbest birakin.

*  Motoru durdurmak igin motor freni kolunu tamamen
serbest birakin.

« Yakit valfini kapatin. (Sek. 27)

lyi sonug alma

* Her zaman keskin bigak kullanin. Kér bigak,
dilizensiz bir sonug verir ve ¢imin kesme ylzeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kor bigaktan daha az glg
kullanir.

«  Gim boyunun %'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yiksekligi yliksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme ylksekligini
uygun seviyeye indirin. Gimler cok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

* Her seferinde farkli ydnlerde keserek gimenlik
alanda ¢izgi olusmasini nleyin.

* Kesme kapagini temiz tutun. Kesme kapaginin i¢
tarafinda ¢im ve kir birikmesi kesme performansini
zayiflatabilir. Bkz. Uriindin dis kismini temizleme
sayfada: 367.

Bakim

Giris

A UYARI: Bakim yapmadan énce giivenlik
bolimund okuyup anlamaniz gerekir.

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle gorusip
en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

Daha ayrintili bilgi igin bkz. www.husgvarna.com.

Bakim takvimi

Bakim araliklari, GrGnln gunlik kullanimina gore
hesaplanir. Uriin her giin kullanilmiyorsa araliklar
degisir.

* isaretli bakim icin su bolimdeki talimatlara bakin:
Urdindin tzerindeki glivenlik araglar: sayfada.: 363.
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Bakim

Gunliik Haftalik Ayhk

Genel inceleme yapma

X

Yag seviyesini inceleme

Uriini temizleme

Hava filtresini temizleme

Kesme ekipmanini inceleme

Kesme kapagini inceleme*

Motor fren kolunu inceleme*

X | X | X| X[ X]| X

Susturucuyu inceleme*

Buijiyi inceleme

Tahrik kayisinda hasar olup olmadigini kontrol etme

Disli kovanini temizleme

KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S icin. Yag degisimi (ilk kullanimda 5
saatten sonra, daha sonra her 25 saatlik kullanimda ve yilda bir)

KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe igin. Yag

degisimi (ilk kullanimda 5 saatten sonra, daha sonra her 100 saatlik X

kullanimda ve yilda bir)

Hava filtresini degistirme

Yakit sistemini inceleme

Tahriki inceleme ve ayarlama (kavrama kablosu)

Genel denetim yapma

Uriinin Gizerindeki tiim somun ve vidalarin dogru
sekilde sikildigindan emin olun.

Uriindin dis kismini temizleme

.

Yaprak, gim ve kirleri gidermek igin firca kullanin.
Motorun Ust kismindaki hava girisinin
kapanmadigindan emin olun.

Uriinii temizlemek igin yiiksek basingli yikayici
kullanmayin.

Uriinii temizlemek igin su kullaniyorsaniz suyu
dogrudan motorun lzerine akitmayin.

Kesme kapaginin ig yiizeyini temizleme

1.

UriinG susturuculu yani alta gelecek sekilde
yerlestirin.

DIKKAT: Urin hava filtresi alta

gelecek sekilde yerlestirilirse motor
hasar gorebilir.

A

2. Kesme kapaginin i¢ ylizeyini hortum kullanarak

suyla yikayin.

Hareket kayisini kontrol etme ve disli
kovanini temizleme

1.

Kayis koruyucusu uzerindeki 4 adet vidayi ve kayis
koruyucusunu gikarin. (Sek. 28)

Hareket kayisi ve kayis makarasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.

Disli kovanindaki yaprak, ¢im ve kirleri almak igin
firga kullanin. (Sek. 29)

Hareket kayisini degistirme ve
ayarlama

1.

Kayis koruyucusu Uizerindeki 4 adet vidayi ve kayis
koruyucusunu gikarin. (Sek. 28)

Uriiniin sag 6n tekerlegindeki jant kapagi ve tekerlek
arasina bir dliz tornavida yerlestirin.

Jant kapagini gikarmak icin tornaviday dikkatlice
burkun.

Tekerlek civatasini ve ardindan tekerlegi gikarin.
(Sek. 30)

Hareket kayisini kayis makaralarindan gikarin.

Kayis makaralarinin aks lizerinde kolayca hareket
ettiginden emin olun.

1
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10.
1.

Gerekirse kayis makaralari arasina ve arkasina
niifuz edici yag puskdrtiin ve aksi yaglayin.

Yeni bir hareket kayisi takin ve hareket kayisini
ayarlamadan 6nce rulmana dogru sekilde takin.
(Sek. 31)

Hareket kayisini ayarlamak igin rulmani yukari veya
asagi hareket ettirin. (Sek. 32)

Not: Bilendikten sonra bigagi dengelemek

gerekir. Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistiriimesini ve dengelenmesini saglayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele ¢arparsaniz hasarli
bicagi degistirin. Bigagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

Not: Yeni hareket kayisi kullandiktan sonra uzar.
Birka¢ saat galistirmadan sonra hareket kayisini
tekrar ayarlayin.

Kayis koruyucusunu takin.

Hareket kayisinin dogru sekilde takilip
ayarlandigindan emin olmak igin GriinG ¢alistirin.

Orta kayigi degistirme ve ayarlama

1.

N o

Bigagi sokun.

Not: Bu adim sadece orta kayisi ayarliyorsaniz
gerekli degildir.

Avyar vidalarini birkag tur gevsetin ancak gikarmayin.
(Sek. 33)

Orta kayisi degistirin ve ayar vidalarini orta derecede
sikin.

Not: Bu adim sadece orta kayisi ayarliyorsaniz
gerekli degildir.

Orta kayisi ayarlamak igin disliyi ileri veya geriye
dogru hareket ettirin. (Sek. 34)

Orta kayisin gerginligini kontrol etmek icin kancal
terazi kullanin. Kayis, ortada 6-10 mm hareket
edebildiginde dogru gerginlige sahiptir. Bu, 3 kg'lik
cekmeye esittir. (Sek. 35)

Ayar vidalarini 3 Nm'lik bir torkla tamamen sikin.

Hareket kayisinin dogru sekilde takilip
ayarlandigindan emin olmak igin Grtind ¢alistirin.

Kesme donanimini kontrol etme

UYARI: Kazara calismayi 6nlemek igin
atesleme kablosunu bujiden ayirin.

A
A

UYARI: Kesme donanimina bakim
yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol agabilir.

Kesme donaniminda hasar veya ¢atlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini
kesinlikle degistirin.

Hasarli veya kér olup olmadigini anlamak i¢in bicaga
bakin.

Bigag! degistirme
Bigag: bir tahta parcgasiyla kilitleyin. (Sek. 36)

2. Bigak civatasini, yayli rondelayi ve bigagdi gikarin.
(Sek. 37)

3. Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.
a) Bicagi veya bicak destegini degistirirseniz
bigak civatasini, yayl rondelayi ve slrtinme
rondelasini da degistirin.

4. Bikilmediginden emin olmak igin motor milini
inceleyin.

5. Yeni bigagdi taktiginizda, bigagin bikilmus uglarinin
kesme kapaginin yéniinde oldugundan emin olun.
(Sek. 38)

6. Sirtlinme rondelasini ve bigagdi bigak destegine
yerlestirin. (Sek. 39)

7. Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan
emin olun. (Sek. 40)

Bigag ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 41)

9. Yayl rondela takin ve civatayr 80 Nm'lik torkla sikin.
(Sek. 42)

10. Bigag: elinizle gekerek donduriin ve serbestce
doéndiglnden emin olun.

UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol acabilir.

A

-
-

. Bigagi test etmek igin Uriind gahistirin. Bigak dogru
bir sekilde takilmadiysa Uriinde titresim olur veya
kesme isleminin sonucu basarisizdir.

Yag seviyesini kontrol etme

DIKKAT: Yag seviyesinin gok dustk
olmasi motora zarar verebilir. Uriinii
calistirmadan énce yag seviyesini kontrol
edin.

A

Uriinii diiz bir zemine koyun.
Yag deposu kapagini ve takili yag gubugunu cikarin.
Yag cubugundaki yagdi temizleyin.

> wn =

Yag ¢ubugunu yag deposuna tamamen itin.

a) Yag deposu kapagini KLIPPO LB 448S &
KLIPPO LB 4538 (izerine takmayin.

368
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b) Yag deposu kapagdini KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ & KLIPPO LB 548SQe
Uzerine takin.

5. Yag deposu kapagini ve yag cubugunu cikarin.
6. Takili yag cubugundaki yag seviyesini kontrol edin.

7. Yag seviyesi disiikse motor yag: doldurun ve yag
seviyesini tekrar kontrol edin. (Sek. 43)

Not: Dskiilmeyi 6nlemek igin huni kullanin.

8. Yag seviyesi dogru oldugunda yagd deposu kapagini
takin.

Motor yaginin degistiriimesi

UYARI: Motor yagi, motor
durdurulduktan hemen sonra ¢ok sicaktir.
Motor yagini bosaltmadan énce motorun
sogumasini bekleyin. Cildinize motor yagi
dokulurse sabun ve suyla temizleyin.

(Sek. 44)
1. Atesleme kablosunu bujiden cikarin.
2. Yag deposu kapagini gikarin.
3. Motor yagini bosaltin.
a) Yag tahliye tapasi bulunan modeller igin: Yag

tahliye tapasinin altina motor yagini alacak bir
kap yerlestirin.

b) Yag tahliye tapasi bulunmayan modeller igin
veya yag tahliye tapasinin altina bir kap
koyulamiyorsa: Bir yag pompasi (aksesuar)
kullanarak yag deposundaki motor yagini tahliye
edin.

4. Teknik veriler sayfada: 370 boliminde tavsiye
edilen tipte yeni motor yagi doldurun.

5. Yag seviyesini kontrol edin. Bkz. Yag seviyesini
kontrol etme sayfada. 368.

Hava filtresi

Not: Uzun siire kullanilan hava filtresi tamamen
temizlenemez. Hava filtresini duizenli araliklarla
degistirin. Hasar gérmis hava filtrelerini daima
degistirin.

Hava filtresini ¢cikarma ve takma (KLIPPO
LB 488SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

A UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.

1. Hava filtresi kapaginin izerindeki klipslere bastirin.

2. Hauva filtresi kapagini (A) motordan dikkatlice gikarin.

3. Hava filtresini (B) ve koplik filtreyi (C) gikarin. (Sek.
45)

4. Hauva filtresinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Hasar gérmis hava filtresini degistirin.

5. Hava filtresini temizleyin ve kontrol edin. Bkz. Hava
filfresini temizleme (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB
4535Q, KLIPPO LB 548Qe) sayfada: 369.

6. Ters sirayla takin.

Hava filtresini temizleme (KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

DIKKAT: Hava filtresi takili degilse veya
kirliyse motoru galistirmayin.

DIKKAT: Tamamen temizlenemiyor ya
da hasarliysa hava filtresini degistirin.
Hasarli bir hava filtresi motorda hasara
neden olur.

Mandal tirnaklarini (A) itin, hava filtresi kapagini (B)

ve hava filtresini (C) ¢ikarin. (Sek. 46)

2. Hauva filtresini sert bir yiizeye vurun veya hava
filtresinin temiz tarafindan hava filtresine dogru
basingh hava Ufleyin.

DIKKAT: Kiri hava filtresinin icine
iteceginden kiri temizlemek igin firga
kullanmayin.
3. Hava filtresi tutucusunu (D) ve hava filtresi kapagini
nemli bir bezle temizleyin.

4. Hauva filtresini takin. Hava filtresinin hava filtresi
tutucusuna tamamen oturdugundan emin olun.

-

DiKKATZ Hava kanalina (E) kir

girmediginden emin olun.

5. Hava filtresi kapagini alttaki tirnaklardan baslayarak
takin.

Hava filtresini temizleme (KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 453S)

A
A

DIKKAT: Hava filtresi takili degilse veya
kirliyse motoru galistirmayin.

DIKKAT: Tamamen temizlenemiyor ya
da hasarliysa hava filtresini degistirin.
Hasarl bir hava filtresi motorda hasara
neden olur.

1. Mandal tirnaklarini (A) itin, hava filtresi kapagdini (B)
ve hava filtresini (C) ¢ikarin. (Sek. 47)
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2. Hauva filtresini sert bir ylizeye vurun veya hava
filtresinin temiz tarafindan hava filtresine dogru
basingh hava Ufleyin.

c DiKKATZ Kiri hava filtresinin igine

iteceginden kiri temizlemek igin firga
kullanmayin.

3. Hava filtresi tutucusunu (D) ve hava filtresi kapagini

nemli bir bezle temizleyin.

A DlKKAT Hava kanalina (E) kir
girmediginden emin olun.

4. Hauva filtresini takin. Hava filtresinin hava filtresi
tutucusuna tamamen oturdugundan emin olun.

5. Hava filtresi kapagini alttaki tirnaklardan baslayarak
takin.

Bujinin kontroli

DIKKAT: Daima énerilen tipte buji
kullanin. Yanlis buji tara Griine zarar
verebilir.

A

* Motor guict dustkse, calistiriimasi kolay degilse
veya rélantide diizguin bir sekilde galismiyorsa buijiyi
kontrol edin.

« Buiji elektrotlarinda istenmeyen madde riskini
azaltmak i¢in su talimatlara uyun:
a) Rolantinin dogru ayarlandigindan emin olun.
b) Yakit karisiminin dogru oldugundan emin olun.
c) Hauva filtresinin temiz oldugundan emin olun.

»  Buiji kirliyse temizleyin ve elektrot boslugunun dogru
oldugundan emin olun, bkz. Teknik veriler sayfada:
370. (Sek. 48)

* Gerekirse bujiyi degistirin.
Yakit sistemini kontrol etme

« Hasar olmadigindan emin olmak igin yakit tanki
kapagini ve yakit tanki kapaginin contasini inceleyin.

« Sizinti olmadigindan emin olmak igin yakit
hortumunu inceleyin. Yakit hortumu hasarliysa bir
servis noktasinda degistiriimesini saglayin.

Kavrama kablosunu ayarlama

Tahrik yavaslamis gibiyse kavrama kablosunu
ayarlamak gerekir.

« Ayar vidasini gevirin. (Sek. 49)

Kavrama kablosu ayraci somunla hizalandiginda
kavrama kablosu dogru sekilde ayarlanmistir.

(Sek. 50)

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve saklama

+ Uriin ile yakiti tasimak ve saklamak iin sizinti veya
duman olmadigindan emin olun. Ornegin, elektrikli
cihazlardan veya kazanlardan kaynaklanan kivilcim
veya agik alevler yangin gikarabilir.

» Yakiti tasimak ve saklamak igin her zaman onayl
kaplar kullanin.

+ Uriin{i uzun bir stire icin saklama yerine koymadan
once yakit tankini bosaltin. Yakiti uygun bir gép
atma merkezinde bertaraf edin

* Hasar veya kaza olmasini énlemek igin tasima
sirasinda Urind glvenli bir sekilde baglayin.

* Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
dnlemek igin Grlna Kilitli bir alanda tutun.

+ Uriinii kuru ve donmayan bir yerde tutun.

Atma

*  Yerel geri donusim gerekliliklerine ve gegerli
dlizenlemelere uyun.

* Motor yagi veya yakit gibi kimyasallari servis
merkezinde veya uygun bir atik noktasinda atin.

+ Uriin artik kullanilmiyorsa {riinii Husqvarna bayisine
goénderin veya geri ddnisim noktasinda atin.

Teknik veriler

Teknik veriler

KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448SQ 4538 4538Q 548SQe
Motor
Marka Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
Model GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 4488Q 453S 453SQ 548SQe

Tek silindirli, 4 | Tek silindirli, 4 | Tek silindirli, 4 | Tek silindirli, 4 | Tek silindirli, 4
Zamanli, Ba- Zamanli, Ba- Zamanl, Ba- Zamanli, Ba- Zamanli, Ba-

Motor tipi singh Havayla | singli Havayla | sin¢l Havayla | singh Havayla | singli Havayla
Sogutma, Sogutma, Sogutma, Sogutma, Sogutma,
OHV OHV OHV OHV OHV

Hacim, cm3 145 166 166 166 166

Devir, dev/dak 2900 2900 2900 2900 2900

:\ls?mlnal motor ¢ikis gucl, kW 27 275 33 275 275

Atesleme Sistemi

Buiji NGK BPR5ES :gﬁ_‘fma NGK BPR5ES :és_rq_\;arna :uQqu_\;arna

Elektrot boslugu, mm 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8 0,7-0,8

Yakit ve yaglama sistemi

Motor yaglama turi Carpmali yag- | Carpmali yad- | Carpmali yag- | Garpmali yag- | Carpmall yag-
lama lama lama lama lama

Yakit deposu kapasitesi, litre 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5

Yag deposu kapasitesi, litre 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5
Husqvarna Husqgvarna Husqvarna Husqvarna Husqgvarna

SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg- | SAE30, Husg-
varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE varna SAE
5W-30 Sente- | 5W-30 Sente- | 5W-30 Sente- | 5W-30 Sente- | 5W-30 Sente-
tik, Husqvarna | tik, Husqvarna | tik, Husqvarna | tik, Husqvarna | tik, Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40

Motor yagi 132

Agirlik

Bos depolarla birlikte, kg 30,5 32,5 33 33,5 34,5

Giiriilti emisyonu 133

Ses glcu diizeyi, 6lglilmis dB 90 93 91 04 92
(A)

Ses glcu diizeyi, garantili Lyya

dB (A) 91 93 94 95 93

Ses diizeyleri 134

131 Motor igin gésterilen glic derecesi SAE J1349/1ISO1585 standardina gére 6lgiilen motor modeli igin tipik
bir Gretim motorunun (belirlenmis dev/dak'da) ortalama net gli¢ ¢ikisidir. Seri liretim motorlari bu degerden
farkli olabilir. Uriiniin son haline takilan motorun gergek giic gikisi galisma hizina, gevre kosullarina ve diger
degerlere baglidir.

132 gF, SG, SH, SJ veya daha yiiksek kalitede motor yagi kullanin. SAE-30 yag, +5°C'nin altindaki sicaklikta
kullanilirsa motoru yeterince yaglayamayabilir. Bu, motora zarar verebilir. Dlslk sicakliklara yonelik dogru
yag igin bkz. Motor yaginin degistiriimesi sayfada: 369. Motor kilavuzundaki (birlikte verilmisse) viskozite
tablosuna bakarak beklenen dis ortam sicakligina gore en iyi viskoziteyi segin.

133 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicii (Ly) olarak gevrede élgiilen giiriiltii emisyonu diizeyi.

134 13S0 5395'e gore ses basinci diizeyi. Ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (stan-
dart sapma) 1,2 dB(A) seklindedir.

1912 - 004 - 23.09.2024 371



KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB

448S 4485Q 4538 4538Q 548SQe
Opersiin sia st | 7 7 7 o 7
Titresim diizeyleri, apyeq '3°
Tutma yeri, m/sn? 4,5 4,2 5,3 6,4 4,0
Kesme ekipmani
Kesim yuksekligi, mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
Kesim genisligi, mm 480 480 530 530 480

Malg -48 cm | Malg - 48 cm Malg - 53 cm | Malg - 53 cm Malg - 48 cm
Bigak

5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Tahrik
Hiz, km/sa. 4,5 4,5 45 4,5 4,5

135 1SO 5395'e gore titresim diizeyi. Titresim diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart
sapma) 0,2 m/sn2seklindedir.
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Cim bigme makinesi
Marka Husqgvarna
) KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tip/Model
548SQe
Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri
uyumludur:

ve yonetmelikleriyle tamamen

Direktif/Y6netmelik Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "cevredeki gurilti emisyonlariyla ilgili"

2011/65/AB i|?$|i:(nt'r'lk" ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasina
ve asagidaki standartlar ve/veya teknik 6zellikler Tiirk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
uygulanmistir: EN 1ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN ISO Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

IEC 63000:2018.

Kadikdy - 34740 istanbul / Tiirkiye

Onaylanmis kurulus: 0404, RISE SMP Svensk Telefon: +90 216 519 88 82
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Faks: +902165198878
Sweden. 2000/14/AT konsey direktifi, uyumluluk info@cullas.com.tr

degerlendirme prosediri: Ek VI ile uyumlulugu

belgelemistir.

Guralth emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler

sayfada: 370.
Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal, Gelistirme Muduri/Bahge Urtinleri,

Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu
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Bctyn

Onwuc BnpoGy

Lle obepTanbHa razoHokocapka Ans nilmnx onepaTopis
ia cuctemoto BioClip® ans nepeTsopeHHs Tpasm Ha
no6puBo.

Ornspg, Bupoby

(Man. 1)

1. Pyuka/pykosaTtka

2. Pyuka 3ynvHeHHs aBuryHa

3. Baxinb npuBoaa

4. Pyuka cTtapTepa

5. Kpuwka 6aka ans onvsu

6. Koxyx naca

7. TnywHuk

8. Csiyka 3ananioBaHHs

9. Koxyx naca

10. ManuBHwuii 6ak

11. Baxinb peryntoBaHHs KyTa py4ku
12. Cucrema nornuvHaHHa BiGpauii
13. PerynioBaHHS APOTY 34enneHHs

14. Baxinb perynoBaHHsi BACOTU pi3aHHs

15. ManuBHwWiA knanaH

16. MNoBiTpaHUA DinbTP

17. Bokosuin 6amnep (LB 453S, LB 453SQ, LB 548SQe)
18. Koxyx nesa

19. MpyxuHHa waviba

20. bont nesa

21. Hoxi

22. Onopa nesa

23. 3arnywka ana myneyyeaHHst KLIPPO LB 448S,
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 548SQe

24. MocibHuK KopucTyBaya

CumBonu Ha BUpoGi

(Man. 2) YBATA! Hepnbane uv HenpaBunbHe
BUKOPUCTaHHSA MOXe NMPU3BECTU A0 TPaBM
abo cmepTi onepaTtopa Yu iHWKX ocib.

(Man. 3) Mepen noyaTkoM BUKOPUCTAHHS

BMPOOY yBaXHO NpoYmnTanTe NnocibHunk
KopucTyBaya i nepekoHamTecs, Wwo
3pO3yMinu BCi BKa3iBKM.

MpusHayeHHs

Kopuctyiitecs Bupo6om Ansi 3pisaHHs TpaBu.
3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM BUPIO ANS iHLWMX
3aBAaHb.

(Man. 4) Ocrtepiraiitecsi pukoLlleTy i1 06’ekTiB, siki

MO>XYTb BUMiTaTK 3-Nia BUPOGY.
(Man. 5) CTOpPOHHI 0cOBW Ta TBAPUHM NOBUHHI
nepebysaTtu Ha BeaneuyHili BigcTaHi Bif
po6o4oi 30HU.
(Man. 6) Mepen NpoBeAEHHAM PEMOHTHUX
pob6iT a6o o6cnyroByBaHHsi HEOOXiAHO
3YMUHUTY OBUTYH Ta BUTAFHYTU NPOBIia
3anantoBaHHsl.

(Man. 7) YBara! TpumariTe pyku Ta HOrM Ha

BiACTaHi Big AeTanei, Wwo obepTaloTbes.
(Man. 8) Yara! Tpumaiite pyku i HOrn Ha
6e3neyHilt BiacTaHi Big nesa, LWo
obepTaeTbes.
(Man. 9) Llev Bupi6 Bianosigae Bumoram
BiANoBigHMX aupekTus €C.
(Man. 10) Llev Bupi6 Bianosigae Bumoram
3aCTOCOBHUX HOpM CnonyyeHoro
KoponiscTBa.
(Man. 11) Bwipi6 Bignosiaae B1uMoram 3acToCOBHUX
avpekTuB MuTHoro cotody EAEC. [lie
nuwe anst KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB
4538S.

(Man. 12) ETukeTka 3 iHhopmMaLiero LWoao LLyMOBUX
BUKWAIB Y HABKOMWLLHE cepeoBuLLe
BiANOBIAHO 40 BUMOT AVPEKTMB i
HopmaTuBHux akTiB €C i CnonyyeHoro
KoponiscTBa Ta 3akoHy npo 36epexeHHs
HaBKONMLLUHBOrO cepeoBuLLa (KOHTPOMb
wymy) 2017 p. Hosoro lMiBaeHHOro
Yenbcy. [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
MOTY>XHOCTi BUPOOY BKa3aHO B po3Aini
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TexHI4YHI XapaKTepuCTvkv Ha CTOPIHLI 385
i Ha eTuKeTLi.

(Man. 13) CkaHoBaHWI kop,.

3BEpHITb YBary: Iuwi cumsonm Ta Haknelikm Ha
BMPOGi CTOCYOTLCS 3aKOHOAABYMX BUMOT, siKi it0Tb Ha
NeBHUX PUHKaX.

Bupka Ha Bupobi, Tinbku ansa AscTpanii
Ta HoBoi 3enaHgii

(Man. 14)

TpumaiiTe pyku i Horv Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big nesa,
Lo obepTaeTbes.

Binnosignae Bumoram eBponericbkoro
ekonoriyHoro craHgapty €spo-5

I'IOI'IEPEIZl)KEHHFl BHeceHHs 3MiH

y ABUrYH No36aBnsie YUHHOCTI cepTudikauito
€C ans uboro BMpoGy.

MowkomkeHHA BUpOby

Mwu He HeceMo BiANOBIAANBHOCTI 3@ NOLLKOAXKEHHS,
SIKLLO:

*  BUpIO Byno HenpaBWIbHO BiAPEMOHTOBAHO;

*  BUpi6 ByNo BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM
[eTaneii, BUrOTOBMNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

* BWpi6 obnagHaHO akcecyapoM, BUrOTOBEHUM He
BUPOBGHMKOM abo He 3aTBEPAXKEHUM HUM;

*  BUpi6 Byno BiAPeMOHTOBaHO B HEaBTOPM3OBaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPN30BaHOK
KOMMaHiI€lo;

Besneka

BusHaueHHs1 wono 6esneku

[MonepepXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKMN CRyXaTb
[ANSi HAaroNOLEHHS1 Ha 0COBNMBO BAXKMUBUX MOMOXEHHSIX
nociGHuka.

I'IOI'IEPEI:I,)KEHHFI: Bkasye Ha

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS iIHCTPYKLiiA,
HaBeAeHWX y LibOMy NOCiBHUKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHst abo cmepTi
oneparopa 4y iHLWKX OcCib, Lo 3HaxoaATbCS
nopyu.

YBAIA: Brasye Ha Te, wo B pasi

NOPYLUEHHS IHCTPYKLiA, HABEAEHNX Y LibOMY
nocibHuKy, icHye Hebeaneka NOLKOMXKEHHSI
BMpOOY, iHWKMX MaTepianiB abo HaBKOMMLLHIX
o6’exTiB.

3BepHin YBary: BukopncToByeTbCs ANs HaaaHHs!
[04aTKoBOI iHGOpMaLii WoAo NeBHOT cuTyallii.

3aranbHi npaBuna TexHiku 6eaneku

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3rnoyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
YBa)HO MPOYNTAITE HABEAEHI HIKYe
ronepemKeHHS.

* Llei Bupi6 moxe 6yt HeGeaneyHnm y pasi
HenpaeubHOro abo He6anoro BUKOPUCTAHHS.
MopyLieHHs1 npaBun TexHiku 6e3nekn moxe
npu3BecTn 4o TpaBM abo cmepTi.

* [ia yac po6oTu LbOro BUpoGY YTBOPIETLCA
enekTpomarHitHe none. Lie none moxe 3a
[esIKMX YMOB B3aEMOAIATU 3 aKTUBHUMM Y
NacvBHUMU MeANYHUMK iMnnaHTaTamu. LLo6
3MEHLLUTMN PU3VMK TSXKKMX ab0 CMepTenbHMUX
TpaBM, pekoMeHayeMOo ocobam i3 MeanyHUMKn
iMnnaHTaTamu NPOKOHCYNbTyBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BApOGHWMKOM MeAWNYHOro iMnnaHTaTy
nepep no4aTkom ekcnnyarauii Lporo Bupoby.

+ 3aBxau byabTe obepexHi i kepyiTecst 300poBUM
rny3aom. AKWO BU MaeTe CyMHiBM LWOAO TOro,

SIK KOPUCTYBATUCS BUPOGOM y KOHKPETHI cuTyajii,
NPUNUHITL POBOTY ¥ NPOKOHCYNbLTYATECS 3 AUNEPOM
Husqvarna.

* [Nam’siTanTe, WO onepaTop Hece BiAnoBiganbHICTb
3a HelLacHi BUNagku, y peaynbTaTi skux
nocTpaxaganu iHwi ocobun abo ixHe mariHo.

* Tpumaiite npucTpiii y unicToTi. MNepekoHarTecs, Lo
3HaKW Ta HaKnewmkyn YiTabenbHi.

* He po3Bonsinte BUKOPUCTOBYBATU BUPIG CTOPOHHIM
ocobaM J0KN He NepekoHaeTecs, Lo BOHU
npoynTanu i 3po3yMinu BeCcb 3MiCT NOCiOHMKa
KopucTyBaya.

* He po3BonsinTte QiTaAM BUKOPUCTOBYBATH BUPIO.

* He nignyckarnTte o pobo4oi 3oHu gitei. bina
BMpOOY, Lo npaLtoe, Mae 3aBxan nepebysaTtu
BignoBiganbHa gopocna ocoba.

1912 - 004 - 23.09.2024

375



* He possonsite BUKOPUCTOBYBATU Npunag ocobam,
LL|O He O3HANOMUMNUCSA 3 IHCTPYKLAMMU.

« 3aBxau Harnapalite 3a ocobamu 3 0GMeXeHUMN
DIi3NYHUMUN YW PO3YMOBUMU MOXKITMBOCTAMM, SKi
BMKOPUCTOBYIOTb BMPi6. Binsi BUpoOby, Wwo npadtoe,
mae 3aBxau nepebysaTtu BignosiaaneHa gopocna
ocoba.

*  3abopoHsIETLCA BUKOPUCTOBYBATU BUPIG, SIKLLO BU
BTOMJIEHI, XBOpi, Y1 nepebyBaeTe nig BNIMBOM
HapKOTWKiB, ankoronto abo meankameHTiB. Ll
hakTopu MaloTb HEraTUBHWIA BNAUB Ha BaLl 3ip,
30CepeKeHICTb, CBIAOMICTb | KOOPAUHALLIO PyXiB.

* He BukopucToByiiTe BMPIO, AKUIA NOLLKOOXKEHW abo
He npauloe HaNeXHUM YYHOM.

*  3abopOoHEeHO BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKL|ito BUPOOY
4M BUKOPWCTOBYBATU BUPIO, AKLLO € Migo3pa, Lo
1noro 6yno 3aMiHeHO CTOPOHHIMM ocobamu.

* He 3miHIOiTe HanawTyBaHHSA KepyBaHHS YacTOTO
obepTaHHs ABUryHa.

Besneka B pobouili 30Hi

YyBaXHO I'IpOLII/ITaVITe HaBe,qui HWMxX4ye
nonepenXeHH4.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hixx
po3noyaTii BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBa)HO MPOYNTAITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

« [lepen BMKOPUCTaHHAM BUPOBY npunbepitb 3 poboyoi
30HM BCi TiMNKK, NO3Y Ta KaMiHHS.

+ [lpegmeTy, WO NOTPaNnsTb Ha pisanbHe
obnagHaHHs, MOXYTb BiANeTiTU Ta NOpPaHUTH
CTOPOHHiX 0ci6 abo NoLKoAWTY iHWI NpeamMeTy.
CTOpPOHHI 0COBM Ta TBAPUHW NOBWHHI 3HAXOAUTUCA
Ha 6esneuHilt BiAcTaHi Big BUPoOOy.

* 3abopoHsieTbCA BUKOPUCTOBYBATU BMPIG 3a noraHoi
noroau Ha KWTanT TymaHy, AOLLy, CUMbHOTO BITpY,
3HayHoro xonody abo rposu. Pobota B noraHy
norogdy abo Ha Bonorux AinsiHkax BucHaxye. MoraHa
noroga Moxe CTaTu NPUYNHOI HebeaneyHnx yMoB
poGOTU, TAKUX SIK CIIU3bKi MOBEPXHI.

» BepexiTbcsi OCib, NpeaMeTiB Ta cUTyaLiid, aki
MOXYTb 3awkoanTy 6eaneyHili po6oTi BUPOGY.

* bBepexiTbcs nepelukoa Ha KWTaNT KOPIHHS, KaMiHHS,
rinok, aim abo kaHaB. Bucoka TpaBa moxe
NpUXOBYBaTW NEPELLKOAM.

+ CkollyBaHHSi TPaBM Ha cxmnax Moxe 6yTu
HebesneyHm. He BukopucToByWiTe BUPIO Ha
ninsiHKax i3 Haxunom noHag 15°.

* BukopucToByiTe BMpi6 Ha cxunax y
ropu3oHTanbLHOMy HanpsMKy. He pyxantecsi BBepx i
BHU3.

» ByabTe 06epexHi, Habnuxauncb 4O NPUXOBaAHUX
KyTiB Ta npeaMeTiB, ki MOXYTb 3aKpuBaTu none
30py.

TexHika 6e3neku

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: MepLu Hixk

po3no4YaTn BUKOPUCTaAHHA Bmp06y,

BuikopucTtoByiiTe BUpI6 NuLle Ans CKOLLYBaHHS
TPaB’siHKX ra3oHiB. 3a60POHEHO BMKOPUCTOBYBATU
BUPIG AN iHWKX Linew.

BuikopucTtoByiiTe 3acobu iHAMBIAYaNbHOrO 3aXuUCTy.
[vB. 3acobu iHANBIAYarIbHOro 3axuCTy Ha CTOPIHLI
377.

[lizHaiiTecs, SiK LWBUAKO 3yNUHWUTW ABUTYH B
eKCTpeHiii cuTyadlii.

3abopoHSETLCS 3anyckaTv ABUTYH y 3aKpUTOMy
npumiLLeHHi abo Nnobnusy nerkozakMmucTx
mMarepianis. BuxnonHi aumu maroTb BUCOKY
TemnepaTtypy ¥ MOXYTb MICTUTU iCKpU, LLIO MOXYTb
NpuU3BECTY A0 NOXEXi.

3ab0opoHSETHCS BUKOPUCTOBYBaTH BUPI6 6e3
npaBuWIIbHO BCTAaHOBIIEHOrO fesa Ta BCixX

KOXyXiB. HenpaBnnbHO BCTAHOBMIEHE NE30 MOXe
Bif’egHaTMCA 11 NPU3BECTM A0 TPaBM.

Cnigkyvite, Wo6 neso He 3a4innsno CTOPOHHI
npeaMeTy Ha KWTanT KaMiHHA Ta KopiHHS. Lie moxe
NpU3BECTY A0 MOLLKOKEHHS Nle3a Ta 3rMHaHHA Bana
ABuryHa. 3irHyTa Bicb BUKNMKae 3Ha4Hi BibpaLlii

Ta NpM3BOAMTL A0 PU3KWKY Bif'eQHaHHS nesa Big
BMpOOy.

Y pasi ynapy nesa o6 6yab-AKuii CTOPOHHIl
npeameT Yn nosiBv BibpaLii HeraiHo 3ynuHITb
BWpiO. Big'eqHaiiTe NpoBig 3anantoBaHHs Bifg CBiYKM
3anantoBaHHs. MNepeBipsiiTe BUpi6 Ha HasiBHICTb
noLukofKeHb. Bunpasnsiite nowwkoaxxeHHs abo
3naBaliTe BUMPIG Ha PEMOHT B aBTOPU30BaHWUIA LLEHTP
obcnyroByBaHHs.

3ab0pOoHSAETHLCS 3aKPINMATYA PYUKY 3YNUHEHHS!
OBWUryHa Ha PyKOSITL, KONW NpaLioe ABUTYH.
MocTtaBTe BMPIG Ha TBEPAY PiBHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb #oro. MNpu uboOMy Nne3o He NOBUHHO
TopkaTucs 3emni abo iHWKX NpeaMeTiB.

Mig yac po6oTu 3 BUPOGOM 3aBXaun 3anuLianTecs
nosagy HbOro.

Mip yac po6oTu 3 BUpoBoMm yci koneca MatoTb
3anuwatucsa Ha 3emni, a obmasi pyku Tpeba
TpUMaTK Ha pyuui. TpumaiTe pyku Ta Horv Ha
BifiCTaHi Bif nes, wo obepTatoTbes.

He HaxunsiiTe BUpiG, Konu ABUIyH YBIMKHEHWIA.
ByabTe o6epexHi nig Yac pyxy y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy.

3abopoHsAeTbCA NigHIMaTV BUPIO Konu ABUIyH
yBiMKHEHWI. FAKLLo BMpi6 Tpeba nigHATH,

crnoyaTtKy BUMKHITb ABUTYH Ta Big'egHanTe nposia
3ananioBaHHS Bif CBIYKM 3anantoBaHHS.

He pyxaiitTecs y 3BOPOTHOMY HanpsIMKy Mif vac
po6oTu 3 BUpoGom.

Bumukaiite ABWryH nig vac pyxy Yepes ginsiHkm 6e3
TpaBW Ha KWTanT JOPIHKOK i3 rpagito, kKameHto abo
acanbTy.

He Giraitte 3 BUpo6oMm, KOnu ABUrYH YBIMKHEHWIA.
Mig yac po6oTu 3 BUPOGOM HeOBXiAHO XOAUTH 3i
3BMYANHOK LUBUAKICTIO.
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* BuMmukaiiTe OBWryH, NepLU HiX 3MiHIOBATV BUCOTY
pizaHHs. 3a60pOHAETLCA BUKOHYBATW PErynioBaHHs
npu BBIMKHEHOMY [ABUTYHi.

« 3abopoHsieTbesa 3anuaTti BUpi6 6e3 Harnsgy
KONMW ABUTYH npauoe. 3ynuHiTb ABUTYH Ta
nepekoHamnTecs, Lo pixyye obnagHaHHsa He
obepTaeTbes.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
BUKOPUCTaHHA

3acobw iHguBIQYyanbHOro 3axucty

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI Mepuu Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPODY,
YBaXKHO NpoYmUTaiiTe HaBeaeHi Hux4e
nonepemKeHHs.

*  OcobucTe 3axMCHe CMOPSAXKEHHSI HE MOXe MOBHICTIO
yCyHyTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSl, ane npu
HelLacHOMY BUMaAKy BOHO 3HU3UTb CTYMiHb BaXKOCTI
Tpasmu. [lo3BonbTe Aunepy A4OMNOMOITM BaM i3
BMOOPOM MiAXOASLLOro 06nagHaHHs.

« BukopucToByiiTe 3acobu 3axucty opratis cnyxy,
SIKLLO piBeHb LWymy nepesuiye 85 ab.

* BuKkopucTOBYITE B3YTTS i3 3aX1CTOM Bif KOB3aHHS
Ans poboTn y BaxKknx ymoBax. 3abopoHAETLCA
BMKOPWUCTOBYBAaTU BiAKpuTe B3yTTA abo npautoBatu
B3arani 6e3 Hboro.

* BukopucToByiTe LynKi AOBri LWTAHW.

«  3a noTpebu BUKOPUCTOBYIATE pyKaBUYKY,
Hanpwknag, siKWo HeobXiAHO NpueaHaTK, OrnsHY T
ab0o nouncTuTK pisanbHe obnagHaHHs.

3anobixHe obnagHaHHA Ha BMPOGi

MONEPEMKEHHA: nepw nix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YyBaXXHO NpoYUTanTe HaBeAEeHi HKYe
nonepemKeHHs.

* He BukopucToByiiTe BMpI6 i3 3anobikHUMM
NPUCTPOSIMU, SKi MOLLKOAXEHI abo He npaLoTb
HaneXHMM YHOM.

* PerynapHo nepesipsinTe 3axucHi NnpucTpoi. AKLWo
3anobikHi NpMCTpoi NoLLkoakeHi abo He npaLioTb
HaneXHMM YNHOM, 3BEPHITLCS [0 LiIeHTPY
obcnyrosyBaHHs Husqvarna.

¢ He BHOCbTE 3MiHN [0 3aXVUCHUX NPUCTPOIB.

MepeBipka koxyxa nesa

Kosxyx nesa yacTtkoBo nornvHae Bibpadito Bupoby Ta
3HWXKYe Hebe3neky TpaBMyBaHHS T€30M.

* OrnsiHbTe KOXYX Jle3a Ta nepeKkoHamnTecs, Lo BiH He
Mae MOLWKOMKEHb Ha KLWTANT TPILLYWH.

Mepesipka koxyxa naca

Koxyx naca ameHLUye pu3unk TpaBMyBaHHS 1 3anobirae
BMCKaKyBaHHIO pO3ipBaHOro NpMBOAHOrO naca.

* [lepekoHaiTecs, L0 KOXyX Nnaca He NMOLUKOAXKEHO 1
npaeunbHO BCTaHoBneHo. (Man. 15)

Pyuka 3yruHeHHs1 ABUryHa

Pyuyka 3ynuHeHHst ABUryHa 3ynuHAE ABUMYH.
3a BignyckaHHs pyYkn 3ynUHEHHS ABUTYHa BiH
3YMUHSAETLCS.

LLlo6 nepeBiputi poboTy ranbma ABUryHa, 3anycTitb
OBUTYH, @ NOTIM BigNyCTiTb PYYKy 3YNUHEHHS.

AKLLIO ABUTYH He 3yNUHSETLCS NPOTAroM 3 cekyHa,
HeobXigHO NepeaaT BUPIG B aBTOPM30BAHUI LIEHTP
obcnyrosyBaHHs Husqvarna Ans HanawTyBaHHs ranbma
ABUTryHa.

(Man. 16)

MepeBipka cUCTEMN NornMHaHHA BiGpaLlii

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: HagmipHuit

BNnuB BibpaLlii MoXxe yLWKoAUTV HePBOBY
cucteMy abo cuctemy KpoBoobGiry B noaew,
AKi MatoTb NOTipLUEHNI KPoBOOGIr. AKLLO y
Bac NposiBATLCA CUMNTOMU HaAMiIPHOrO
BNnuBY BibpalLlii, 3BepHITECA N0 MEAUYHY
ponomory. [1o Takux CUMNTOMIB HanexaTb:
OHIMIHHS, yTpaTa YyTNMBOCTI, NOLYMNYBaHHS,
NoKontoBaHHs, 6inb, yTpaTta cunu, 3miHun
konbopy abo craHy Lwkipu. 3a3suyaii Ui
CMMNTOMM NPOSBNSATLCS B NanbLsX, pykax
i 3an’acTkax.

Cuctema nornuHaHHs BiGpadii 3HKye BiGpaLiito B pyuui
nia yac po6oTu.

CraneBa TpyOka B pyKOSITLi i KOXYCi ne3a

3Hmxye Bibpauito. KLIPPO LB 548SQe ocHalleHo

4 enemeHTaMu NornUHaHHA BiGpaLii, NpUKpinneHnMn Ao
PYKOSATKM.

+ [lepeBipTe pyKOATKY 1 €N1€MEHTN NOrNIMHAHHA
BibpaLlii, o6 nepekoHaTUCH Y BIACYTHOCTI
nowkomkeHb. (Man. 17)

Onopa nesa

Onopa nesa 3HWXye pU3nK TOro, L0 Ban ABUryHa
3irHeTbCA. Y pasi yaapy nesa 06 6yab-skuii CTOPOHHiii
npeameT ne3o pyxaTuMeTbCst B HaNpsiMKy onopu nesa.
Llei pyx € Np1MynHOIO 3HOLLEHHS NMOBEPXHI Onopu nesa.
3HoLLEeHHS BKa3ye Ha Te, L0 3aX1CT Bana ABuryHa
npautoe npaBuUnbHO.

nywWwHuK

["MyWHWK 3MEHLLIYE piBEHb LIYMY Ta BiABOAWUTbL BUXIOMNHI
rasv nogani sig oneparopa.

1912 - 004 - 23.09.2024

377



He BukopucToBy#Te BUPIG i3 NOLUKOMKEHUM TMYLLIHUKOM
abo B3arani 6e3 rnywHuka. MoLwKomKEHWIA FNYLLUHUK
36inbLUye piBeHb LyMy Ta niasuLLye Hebesneky
3aropsiHHSA.

NONEPEMKEHHA: nig vac

po6oTun BUpoby Ta Bigpasy nicns poboTu, a
TaKoX nig Yac poboTn ABUTyHA Ha XOMOCTUX
obepTax rnyLHUK CUNbHO HarpiBaeTbCS.
3BaxaiiTe Ha nerkosanmucTi maTtepianu
Ta/abo Bunapwu, Wob6 He AONYCTUTU NOXEX.

Mepesipka rayLUHUKa

* PerynsipHo ornsiganTe rnyLHWK, cTexTe, Wob BiH
6yB NpaBUMbHO NiA’€AHAHWIA Ta CNpaBHUIA.

3axoam 6esneku nig yac poGoT 3 NaNMBOM

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hixx
po3noyaTii BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBa)HO MPOYNTAITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

* He 3anyckavite BMpib, AKLO HA HBOMY 3anULIMNOCSA
nanbHe abo moTopHa onuea. MNpnbepiTe HenoTpibHe
nanbHe/onuBy Ta Aante BUpoby NPOCOXHYTU.

*  fKwio BM NMponunu nanbHe Ha CBill oasAr, HeramHo
nepeoasrHiTLCS.

* He ponyckaite noTpannsHHA nanbHOro Ha Tino,
ampKe Lie MoXe Npu3BecTy 4o Tpasm. [Ans
BUAANEeHHs NanbHOro, Lo NoTpanunio Ha Tino,
BMKOPUCTOBYITE MUITO Ta BOAY.

* He 3anyckaiite BUpi6 y pasi HasiBHOCTi NpOTikaHHS
y ABUryHi. PerynapHo nepesipsavite ABUIyH Ha
NPOTiKaHHS.

* bynbTe obepexHi Npy NOBOMXEHHI 3 NanbHUM.
ManbHe € Nerko3anMmcTo PEYOBMHOMD, a Oro napu
BMOyXxoHebe3neyHi Ta MOXyTb NPU3BECTM A0 TpaBM
abo cmepTi.

* He BauxaiiTe BUXMNOMHI rasu, Lie MOXe NpusBecTv A0
TpaBM. 3abesneyTe HanexHe NpPoBITPIOBAHHS.

* He nanitb 6ina nansHoro a6o AuryHa.

* He knagitb 6inst nanbHoro abo ABuryHa Tenni
npeameTu.

* He ponuBaiitTe nanbHe B Npawoloymin BUpI6.

+ [lepep 3anpaBneHHAM NepekoHamTecs, LWo ABUTYH
OXOIOHYB.

* [lepen 3anpaBneHHAM NOBINbHO BIAKPUATE KPULLIKY
nanueHoro 6aka, 06epexHO 3MEHLLIMBLUN TUCK.

* He 3anpaensiite Bupi6 y npumilieHHi. HegoctaTHe
NPOBITPIOBaHHSA MOXe NPU3BECTU A0 TpaBM abo

CMepTi BHACNiAOK 3a4yXu Y OTPYEHHA MOHOKCUAOM
BYrneuo.

« 3araryiiTe KpULIKY nanueHoro 6aka noBHicTio. AKLO
KPWLLIKY NanuBHOro 6aka He 3aTArHyTo, iCHYE pU3unK
BUHUKHEHHS NOXeXi.

« [lepen 3anyckoM nepecyHbTe BUPIO LLiOHaMeHLLEe
Ha 3 M BiA Micus, Ae BM 3anpasnsnu noro.

* He 3anoBsHioiiTe nannBHuin 6ak NOBHICTIO.

Mig BNN“BOM BMCOKOI TemnepaTypu nanueso
PO3LLNPIOETLCS. 3anuLTe TPOXU BiNlbHOTO MicLs
Bropi 6aka.

MpaBuna TexHiku Geaneku nig Yac
ob6cnyroByBaHHS

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaT! BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBa)HO NPOYNTAITE HaBEAEHi HUKYe
nonepemKeHHS.

«  BwuxnonHi rasu 3 gBuryHa MicTsTb MOHOOKCH,
BYrneuo, OTpynHUiA Ta gyxe HebeaneyHwi ras
6e3 3anaxy. 3abopoHAETbCS 3aBOANTU BUPIO Y
NPUMILLEHHI Y4 B 3aMKHEHOMY MPOCTOPI.

« T[lepeq TM, ik NOYaTV TEXHIYHEe 06CMyroByBaHHA
BMPOOY, BUMKHITb ABUTYH Ta Bif'€AHalTe NpoB.ig
3ananoBaHHS Bif CBIYKM 3ananioBaHHS.

« [lig yac TexHiYHOro o6CnyroByBaHHs pisanbHOro
obnafgHaHHs1 BUKOPUCTOBYITE 3aXMCHI pyKaBuLi.
J1e30 ayxe rocTpe, HUIM MOXHa Nerko nopisaTucs.

« BcraHoBneHHs akcecyapis, BATOTOBIIEHNX He
BUPOBHMKOM, 260 BHECEHHSI 3MiH, HE 3aTBEPKEHNX
HUM, MOXe NPU3BECTN A0 CEPHO3HOI TPaBMU Yun
cMepTi. BHocuTH 3MiHM B BUpiG 3a60poHsiETbCS.
BuikopucTtoByiiTe nuLie cepTudikoBaHi BUPOOHUKOM
akcecyapw.

*  SAKuwo He NPOBOAUTM NpaBUNbHE Ta perynsipHe
TexHi4yHe ob6CcnyroByBaHHs, BUHMKaE HebGeaneka
TPaBM Ta MOLUKOKEHHS1 BUPODY.

* BuKoHyWTe TexHi4He 06CnyroByBaHHs nuiie
Tak, SK Lie HaBeAeHO B LibOMY MOCIOHMKY
KopuctyBaya. byab-siki iHLWi BUAM o6cnyroByBaHHS
NOBWHHI NPOBOANTUCS B aBTOPU3OBAHOMY LIEHTpI
obcnyrosyBaHHA Husqvarna.

* PerynspHe obcnyroByBaHHs BUPOOY Moxe
NPOBOAWNTU aBTOPU3OBAHWIA LIEHTP 06CNYroByBaHHS
Husqgvarna.

«  3aMiHIoinTe NoWKoAXKeHI, 3HoLeHi abo anamaHi
netani.
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36upaHHs

BcTyn

MONEPEMKEHHA: nepea

MOHTaxeM BUpoGy 060B’A3KOBO NpounTanTe
1 yCBIAOMTE 3MICT po3ainy Npo 3axoam
6e3neku.

A
A

MONEPEMKEHHA: nepex

36vpaHHsiM BUpoby HeobXxiaHo Big'eaHaTH
kabenb Big CBiYKM 3anantoBaHHS.

36upaHHs i1 perynioBaHHs PyKOSATKN

MpwkpiniTe Wwanby 1 ranky pydku. (Man. 18)

Konu By BukopucToByeTe BUpi6 6ins cTiHw,
noBepHiTb pyyky BGik, abu npautosaTn 6yno
3pyyHiwe. (Man. 19)

MoBepHiTb peryntoBasnbHi koneca Ha pami, Wwob
BiAperynioBaTh pykosTKy BepTukansHo. (Man. 20)

MoHTax 3arnyLukv Ansa MynbJyBaHHsS
(KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 448SQ,
KLIPPO LB 548SQe)

1.

Haxunite B1pi6 Ha3aa cBiYKOIO 3anantoBaHHsi Bropy.

2. BcraBTe WTMTH 3arnyLKkn Ans MynbYyBaHHs B
1. 3HiMiTb raiiky pydku i1 Waiiby 3 NNACTUHN Ha BEPXHIlA OTBOPY 3 BHYTPILUHBOT CTOPOHM KoXyxa nesa. (Man.
; 21)
py4yl. . .

2. TlepeBeniTb BEPXHIO PyUKy B MOMOXEHHSA Ha BEPXHilt 3. MpUKPINiTL FBUHTY 3ArNYLIKA ANA MyNbYyBaHHS i3
YACTUHI HWKHBOT PyJKN. 30BHILLHLOT CTOPOHM KOXYyXxa nesa. (Man. 22)
A YBATA: Mepekonaiitecs & Tomy, 1wo

APOTN He 3aTUCHYTI 1 HE NOLLKOAXKEHI.
Ekcnnyarauis

Beryn

A

NMONEPEOXEHHA: nepen
ekcnnyaTatieto Bupoby 060B’s13koBO
npoynTanTe 1 yceigomTte 3MICT po3ainy npo
3axoau 6esneku.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect € 6e3KOLITOBHOI Nporpamoto

ansi MmobinbHoro npucTpoto. Y nporpami Husqvarna
Connect gocTynHa Ljina HU3ka po3wmpeHnx dyHKuii ans
KopucTyBaHHs Husqvarna:

.

po3LmpeHa iHdopmalis npo BuUpib;
BiJOMOCTI Npo AeTani i obcnyroByBaHHs BUpoBy, a
TakoX Aosigkosa iHpopmauisi.

o6 noyatn kopuctyBatucs Husqvarna
Connect

1.

3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect Ha cBi
MOGINbHUIA NPUCTPINA.

3apeecTpyiiTecs B nporpami Husqvarna Connect.

BukoHariTe Kpoku 3 peecTpalii B nporpami
Husgvarna Connect, wo6 nin’egHatv Ta
3apeecTpyBaTt BUPIG.

Mepen noyatkom po6oTn 3 BUPOGOM

1.

YBaxHO npounTainTe nocibHWK kopucTyBaya Ta
nepekoHanTecs, Lo BU 3pO3yMinv BCi BKa3iBKU.

OrnsiHbTe pidanbHe obnagHaHHA Ta nepekoHanTecs,
LLIO BOHO NPaBWbHO BCTAHOBIEHO Ta HanallTOBaHo.
[wuB. [Tepesipka pidaribHOro obnanHaHHs Ha CTOPIHYI
382.

HanoBHiTb nanueHwin 6ak. Ove. 3anpasieHHs
nanmBom Ha CTopiHyi 379.

HanoBHiTb nanuBHWi 6ak Ta nepesipTe piBEHb
onusw. AuB. [Tepesipka piBHs ormBu Ha CTOPIHLI
383.

3anpaBneHHs1 nanvBom

AKWO € MOXNUBICTb, BUKOPUCTOBYINTE GEH3UH 3 HU3BKUM
piBHeM BukuAiB/6eH3NH-ankinat. SKLLo MOXIIMBOCTI
BUKOPUCTOBYBaTU GEH3WH 3 HU3bKUM piBHEM BUKUAIB/
GeH3uH-ankinaT Hemae, BUKOPUCTOBYIATE SIKICHWI
HeeTunoBaHwi 6eH3nH abo eTunoBaHuUin 6eH3uH i3
OKTaHOBUM 4ncnom He meHwe 90.

A

YBATA: He BUKOPUCTOBYITE GEH3MH i3
oKkTaHoBUM Yumcnom Hwkve 90 RON (87
AKI). Lie moxxe npusBecTy 40 NOLLUKOOXKEHHS
BMpOOY.

1.

MoBiNbHO BIAKPYTITb KPULLIKY NanuBHoro 6aka, o6
BVBINbHUTU TUCK.
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MoBinbHO BNWITE NanbHe 3 KaHicTpu. Y pasi
NpONMBaHHSA NanbHOro BUTPITb MOro raHyipkoto abo
pavite oMy BucoxHytu. (Man. 23)

BuTpiTb NnoBepxHH0 6ins KpuLLKM nanneHoro 6aka.

3aTArynTe KpULLKY nannBHOro 6aka NoBHICTIO. AKLLO
KPWLLIKY ManuBHOro 6aka He 3aTArHyTo, iCHYE pUsuK
BUHUKHEHHS MOXEeXi.

Mepen 3anyckom nepecyHbTe BUPIO Ha 3 M Big
Micus, Ae BM 3anpasnanu noro.

HanawTyBaHHA BUCOTH pisaHHA

MoxxHa BCTaHOBUTM 6 Pi3HUX PiBHIB BUCOTM pi3aHHs.

1.

[nsa 36inblUeHHst BUCOTU Pi3aHHSA NOTATHITL BaXinb
perynioBaHHsi BUCOTU pi3aHHs Bnepes.

YBATIA: He sutsiraiite Tpoc cTapTepa
nosHicTio. He BignyckaiTe pyyky Tpoca
cTapTepa, KOs TPOC MOBHICTIO BUTSITHYTO.

MigkntoyeHHs npuBoAay AO Koric

OnycrTiTb Baxinb npusoay. (Man. 26)

MepLu HixX pyxaTh BUPI6G y 3BOPOTHOMY HanpsIMKY,
po3yeniTb NPUBIA i LUITOBXHITL BUPIO ynepen
npun6nmaHo Ha 10cm.

3nerka BignycCTiTb PyYKy 3yNUHEHHS ABUryHa, LWo6
po34ennTn NpmBIa, Hanpuknag y pasi HabnumkeHHs
[0 nepeLukoam.

3ynuHeHHs1 BUpoby

2. [ns 3MeHLeHHs BUCOTH pi3aHHSA NOTATHITb BaXinb «  LLo6 3ynMHUTI NWLLE NPUBIA, 3nerka BiANYCTiTh
peryrnioBaHHsi BUCOTM pi3aHHs Ha3ag. PYKOATKY ranbma AsuryHa.
. . ¢ o6 3ynuHWTK ABUrYH, HEOBXIAHO NOBHICTIO
YBATA: He B.CTaHOBJ'IIOVITe 3aHagTo BIAMYCTUTU PYYKy 3yMUHEHHS ABUTYHA.
::3:%?:223]&32?::; J;Ig::p'\:(z:();;oriy « 3akpwuiiTe knanaH noaadi nanvea. (Man. 27)
6yne HepisHoro. 3abesneyeHHs edekTMBHOI po6oTH
« 3aBxXau KopucTyinTecs roctpum nesom. Tyne neso
3a|'|yCK BVIp06y pi>ke HepiBHO, @ TpaBa Ha NOBEPXHi PO3Pi3y XOBTI€.
1. TMepekoHaliTecs, Lo NPOBIf 3ananoBaHHs Kpim Toro, roctpe ne3o cnoxvwBae MeHLUe eHeprii 3a
nia’eaHaHun Ao CBiYKM 3anantoBaHHS. Tyne.
. Y] i 1,
2. BiakpuitTe knanaH nopadi nanvea. (Mar. 24) He ckowyiiTe Ginblue ¥ goBxuHu Tpasn. Cnoyatky
. Tpeba BVMKOHYBAaTU CKOLLYBaHHS 3 BENUKOIO BUCOTOD
3anuuwaiitecs nosagy supooy. pi3aHHs. OUiHITb pe3ynbTar i 3MeHLUTe BUCOTY
YTpumyiiTe pyuKy 3ynvHeHHs ABuryHa 6ins 3pi3aHHA Ha NOTPiGHY BaM. AKLO TpaBa Ayxe
pykosTku. (Man. 25) [0Bra, BeAiTb ra3oHOKOCapKy NOBINbHO | BUKOHANTE
5. YTpumyiiTe pyuKy Tpoca cTapTepa npaBolo pyKot. ;KO'f”yBaHHg 'QBN".HK”"O Ye Heobxiaro. 6 .
. ) *  KociTb Wopa3y B pisH1x HanpsiMkax, Wwob Ha rasoHi
6. r!OBIﬂbHO MOTArHITL Py|ky TPOCa CTapTepa AoKN He He ByIo cMyr.
BifYyeTe AesiKMiA CNpoTMB. o .
) *  TpumaiiTe KOXyX nesa B YncToTi. CKyn4yeHHs Tpasu
7. TIOTArHITb LWUHYP CUIbHO, WO6 3anyCcTUTU ABUYH. i Bpy/1y Ha BHYTPIlLHLOMY 6oL KOXyXa ne3a Moxe
HeraTMBHO BNMUHYTW Ha pe3ynbTaT po6oTu. [InB.
YnyeHHs1 30BHILLIHIX MOBEPXOHB BUPOBY HA CTOPIHLI
I'IOI'IEPEJJ)KEHHFl He HamorTyiiTe 381.
TPOC cTapTepa Ha pyky.
BCTyI'I [na oTpumaHHsa 6inblw aeTanbHoi iHopmauii avB.

NOMNEPEMKEHHA: nepen

BWKOHAHHSIM POBIT i3 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHA 000B’I3KOBO NpounTanTe
1 yCBiAOMTe 3MICT po3Ainy npo 3axoau
6esnekn.

[ns Bcix pobiT 3 06CnyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxigHa cneuianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
[OCTYMHICTb MOCAYT i3 NPOdECinHOro PEMOHTY Ta
obcnyroByBaHHs. FAKLLO Ball AWNEp He € areHToMm 3
06cnyroByBaHHs, 3BEPHITLCA A0 HBOTO MO iHhopMaLLito
LoAO0 HAaNBNMXKXYOro LLEHTPY 06GCIYroByBaHHSI.

www.husgvarna.com.

'padhik TexHiYHOro o6cnyroByBaHHSA

IHTepBanu TexHi4Horo o6cnyroByBaHHs 3a3HayeHo
3 ypaxyBaHHSAM LLOAEHHOrO BUKOPUCTAHHS BUPOBY.
IHTepBanu 3aMiHITLCA ANS HLOT YacToTh
BUKOPWUCTaHHS BUPOOY.

IHdopMaLito Woao TEXHIYHOTrO 06GCYroByBaHHs!
erieMeHTIB, NO3HaYeHNX 3HaKOM *, auB. y 3anobixHe
06r1aaHaHHs Ha BUpobi Ha cTopiHyi 377.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHs

Woaxs LloTwxHa LLlomicsaus

3aranbHa nepesipka

Mepesipka piBHA 0nmBK

OuuLLieHHst BUpoby

[MouncTbTe NOBITPSHUIA INLTP

MepeBipka pizanbHoro obnagHaHHsa

Mepesipka koxyxa nesa*

MepeBipka pyyky 3ynuHEHHs ABUTyHa*

X | X | X| X[ X]| X

Mepesipka rnyLwHunka*

MepeBipka CBiYkM 3anantoBaHHs

OrnsHbTE NPUBOAHWIA NAc Ha HASIBHICTb MOLUKOAXEHb

OumLLEHHS Koprycy peaykTopa

Ons KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S. 3amiHa onuBu (nepLuuii pa3
Yepes 5 roauH ekcrinyataldii, Aani — KoxHi 25 roguH ekcnnyaradii)

100 roamH ekcnnyatadii)

[na KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe.
3amiHa onueu (NepLimnin pas vYepes 5 roguH ekcnnyarauii, Aani — KOXHi X

3aMiHiTb NOBITPAHUIA iNbTP

MepeBipka nanvBHoi cuctemu

MepeBipka Ta HanawTyBaHHsi NPUBOAY (APIT 34ENNEHHs)

Mpoueaypa 3aranbHOT Nepesipku

« [epekoHaviTecs, WO BCi rakv i rBUHTM Ha BUPOGI
3aTArHyTO BiANOBIOHWUM YMHOM.

UnLLEeHHS 30BHILLHIX NOBEPXOHb

BUpoOy

« Mpwubuparite nucts, Tpasy Ta Gpya 3a AONOMOrow
LLiTKA.

* [epekoHawiTecs, WO BCMOKTyBay MOBITPSA 3BEPXY
OBWUryHa He 3abnokoBaHui.

*  [nsa ynweHHs BUpoby HE BUKOPUCTOBYITE MUIOUMIA
anapaT B1COKOro TUCKY.

* Y pasi BUKOPUCTaHHS BOAW ANSI YULLEHHSI BUPODY,
3abopoHsieTbes NUTK i 6e3nocepeaHbO Ha ABUTYH.

UMLLEHHSA BHYTPILLHIX MOBEPXOHb
KOXyXa nesa

1. TMoknaaiTb BMPI6 Ha Gik rMyLUHUKOM JOHU3Y.

YBAlA: Akwio noknactu Bmpid
NOBITPSHUM (PiNbTPOM AOHM3Y, MOXe

BUHVKHYTW PU3MK MOLIKOKEHHS!
ABUryHa.

2. TMpomwuitTe BOAOIO 3i LLNAHTY BHYTPILLHIO NOBEPXHIO
KoXyxa nesa.

MepeBipka npuBo4HOro naca

O4uULeHHA KopnycCy peayKropa

1. BwpaniTb 4 rBuHTa Ha KOXYCi naca v 3HiMiTb KOXYyX
naca. (Man. 28)

2. TepeBipTe NPMBOAHWI Nac i LWKIB Ha HAsiBHICTb
NOLLKOKEHb.

3. LUWitkoto npubepiTb i3 kOpnycy pegykTopa nucTs,
Tpasy ¥ 6pya. (Man. 29)

3amiHa 1 perynioBaHHsi MPUBOAHOIO

naca

1. Bupanite 4 rBrHTa Ha KOXYCi Naca i 3HIMiTb KOXyX
naca. (Man. 28)

2. BcraBTe nnacky BUKPYTKY MiX KOBNakoM i KOnecom
Ha npaBoMy nepeaHbOMY Komneci BUpoBy.

3. Ob6epexHO NPOBEPHITb BUKPYTKY, 106 BMAanutm
KOBMaK.

4. BukpyTiTb 6ONT KpiNneHHs koneca i 3HiMiTb Koneco.
(Man. 30)

5. 3HiMiTb NpuBOAHUIA NaC 3i LWKIBIB Naca.
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6. lMNepekoHaliTecs B TOMy, LLO LUKIBM Naca nerko
pyxatoTbcsi Ha OCi.

7. $Kwo HeobxiaHO, HAaHECITb ONMBY 3 BUCOKOD
NPOHMKHOIO 3AAaTHICTIO MiX LUKiBAMM naca i nosaay
HWX | 3MacTiTb BiCb.

8. Tlepep perynioBaHHAM NMPMBOAHOrO naca NpaBuIbHO
BCTaHOBITb | NPUKPINiTb HOBWIA NPUBOAHUIA NAc Ha
KynbkoBwi nigwmnuuk. (Man. 31)

9. 3pyLluTe KynbKoBUIA MiAWMMHKK yropy abo BHK3, W06
BigperynioBaTh npuBoaHuii nac. (Man. 32)

3BepH|Tb yBary: Hoswii npusoaHuii nac
CTae AOBLUMM Nicns BUKOpUCTaHHSA. icnsa aekinbkox
roAvH poboTy 3HOBY BiAperynioTe NPUBOAHWIA Nac.

10. YcTaHoBITb KOXYX naca.

11. 3anycTiTb NPUCTPIlA, W06 NepekoHaTUCs B TOMY,
LLIO MPVMBOAHMWI Nac NpaBUNbHO BCTAHOBNEHO 1
BiAperynsoBaHo.

3amiHa i1 perynioBaHHs LieHTpanbHOro
naca

1. 3HimiTb neso.

3BepHin yBary: Lleii kpok He NoTpiGHMiA, konn
BU NULLIE PErynioeTe LieHTpasbHuin nac.

2. TMocnabTe peryntoBanbHi FBUHTY Ha Kinbka 06epTiB,
ane He Bugansiite ix. (Man. 33)

3. 3aMiHiTb LleHTpanbHWii Nac i NOMIpHO 3aTAMHITL
perynioBasbHi FrBUHTU.

3BepHin yBary: Lleii kpok He NoTpiGHMiA, konn
BY NULLIE PETYIIIOETE LieHTparbHWii nac.

4. 3pywTte peaykTop ynepep abo Hasag, wob
BigperynioBaTh LeHTpanbHuii nac. (Man. 34)

5. Lo6 nepeBiputn HaTAr LieHTpansHoro naca,
cKopucTaiTecst Baramu 3 rakom. lac npaeunbHo
HaTArHyTO, SIKLLO BiH MOXe pyxaTucst Ha 6-10 mm y
LeHTpi. Lle eksiBaneHTHo T43i 3 kr. (Man. 35)

6. TlOBHICTIO 3aTArHITL peryntoBanbHi rBUHTA 3
MomeHTOM 3 H-Mm.

7. 3anycTiTb NpUCTpIi, o6 nepekoHaTUcs B Tomy,
LL|O NPUBOAHWI NAc NPaBUMbHO BCTAHOBMEHO W
BiAperynboBaHo.

MepeBipka pizanbHOro o6nagHaHHs

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: 3HimMiTb NpoBig,

3anantoBaHHs 3i CBiYKM 3anantoBaHHs, LWob
nonepeauTn HEHaBMUCHWUIA 3anyck.

NONEPEMKEHHA: nig vac

TeXHI4YHOro o6CnyroByBaHHs pi3anbHOro
obnagHaHHsS! BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI

pykaBuui. JTeso ayxe roctpe, HUIM MOXHa
nerko nopisarucsi.

1. TMepesBipTe pizanbHe 06nagHaHHsi HA HAsIBHICTb
noLukomkeHb abo TpiwmnH. O60B’A3KOBO 3aMiHlONTE
NOLUKOZPKEHE pisanbHe obnagHaHHS.

2. OrnsiHbTe Nes3o Ha NnpeaMeT NOLWKOMKeHb abo
3aTynmneHHs.

3BEpHITb YBary: Micns roctpinxs nesa HeobxigHo
BigperyntoBaTtu 1ioro 6anaHc. FoCTpiHHSA, 3aMiHy

Ta 6anaHcyBaHHs nesa HeobxigHO NpPoBOANTU B

LeHTpi o6cnyroByBaHHs. Y pasi NoTpannaHHs Ha
nepeLukozy, Lo npuasena Ao 3ynuHKKU ABUryHa,
3aMiHiTb nowwkoaxeHe ne3o. Cneujianictn LeHTpy
o6cnyroByBaHHA MaloTb MPOBECTU OLHIOBAHHSA CTaHy
nesa Ta HagaTu KOHCYNbTaLito WoAo0 HeobXiaHOCTI oro
rocTpiHHSA abo 3amiHu.

3amiHa Hoxa

3adikcyriTe neso gepes’ssHum 6pycom. (Man. 36)
2. Bupanitb 60NT Nnesa, NpyXuHHy Wanby i neso.
(Man. 37)
3. MepeBipTe onopy nesa v 60NT Ne3a Ha HasiBHICTb
MOLLKOZPKEHb.

a) fAkuwo BM 3amiHloeTe ne3o abo onopy nesa,
TakoX cnif 3amiHioBaT 6oNT nesa, NPYXuHHY
wariby 1 puKLiiHy Lwariby.

4. TlepeBipTe Ban ne3a Ha HasiBHICTb 3rMHAHHSI.

5. Mip yac ycTaHOBNEHHA HOBOrO Ne3a nepekoHanTecs,
LLIO 3irHYTI KiHUi ne3a HanpaBneHi B HanpsaMKy
Koxyxa nesa. (Man. 38)

6. YcTaHOBITb OPUKLiHY LWaby 11 neso Ha onopy
nesa. (Man. 39)

7. TepekoHanTecs B TOMY, LLO €30 CyMillieHe i3
LeHTpom Bana asuryHa. (Man. 40)

8. 3adikcyiiTe neso aepes’sHumM 6pycom. (Man. 41)
YCTaHOBITb NPYXWUHHY LWaiiby 1 3aTarHiTe 6onT i3
MomeHToM 80 H-m. (Man. 42)

10. MpokpyTiTb N€30 PYKOIO /i NepekoHanTecs B TOMY,
LL{0 BOHO BiNbHO 06epTaeTbCs.

NMONEPEMKEHHA:
BukopucToByiiTe 3axXMCHi pyKaBUYK.
Ile3o ayxe rocTpe, HUIM MOXHa nerko
nopisartucs.

1

-

. 3anycrTiTb BUpI6, Wo6 nepesiput poboTy nesa. Y
pasi HempaBuWIIbHOro BCTaHOBIIEHHS nesa y BUpobi
6yne cnocTepiratuca Bibpalis abo pesynbtart
CKOLLYyBaHHS 6yae He3adoBiNbHUNA.
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Mepesipka piBHA OnvBeu

A

YBATA: 3aHaaTo HU3bKWIA piBEHb ONMBHK
MOX€ CMPUHUHUTY MOLLKOMAXKEHHS ABUTYHA.
Mepepn 3anyckom BUpoby HeobXiaHO
nepesipsTV piBEHb ONMBM.

1. YcraHoBITb BUPIO Ha PiBHill NOBEPXHI.

3HimMiTb KpuwKy Baka Ana onvewx Ta Nig’egHaHWA
BVIMIipIOBanbHUI CTPWKEHb.

YCyHbTe 0nMBY 3 BUMIpIOBaNbHOTO CTPUXKHS.
[oBHicTI0 BCTaBTE BUMIpIOBanbHWUIA CTPUXKEHb Y Bak
NSt ONMBMK.

a) He 3akpuBarite kpuLKy 6aka Ans onueu Ha
mopensix KLIPPO LB 448S & KLIPPO LB 453S.

b) 3akpwuiite kpuLiKy 6aka Ans onvBKu Ha Moaeni
KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ &
KLIPPO LB 548SQe.

3HiMiTb KpULLKY Baka Ana onuBK i BUMIPIOBaNbHWM
CTPUXEHD.

MepesipTe piBeHb 0NMBY Ha Nia’eAHaHOMY
BVMIiptOBanNbHOMY CTPUXHI.

AKLo piBeHb ONMBK 3aHU3bKWIA, 3aNMUIATE MOTOPHY
onuBy ¥ nepesipTe piBeHb We pas. (Man. 43)

3BEpHITb yBary: fns sanoGiranHs
NPONIMBaHHSA CKOPUCTaUTECA MINKOI.

Konw piBeHb onueu 6yae npaBuiibHUM, BCTAHOBITh
KpULLKY Baka Ans onuBeu.

3amiHa MOTOpHOI ONMBU

A

non EPED,)KEH HA: Biapasy nicns

3yNUHKW ABUrYHA MOTOPHA ON1Ba € AyXe
rapsiyoto. [laiite ABUryHY OXOMOHYTK, NepLu
HXK 31IMBaT MOTOPHY ONMBY. SIKLLO MOTOPHA
oniMBa NoTpanuTb Ha LLKIPY, NPOMUIATE Lito
LinNsiHKY BOZOK 3 MUTIOM.

(Man. 44)

1.

BuTsarHiTe NpoBia 3anantoBaHHs 3i CBiYKK
3anantoBaHHs.

3HiMiTb KpuLLKy Baka Ans onueu.
3nuiTe MOTOPHY ONMBY.

a) [Ana moaeneri i3 Npo6Ko 3NMBHOMO OTBOPY:
NOMICTiTb Nig NPOGKY 3NMBHOIO OTBOPY NOCYAMHY
ans 36opy MOTOPHOI ONUBY.

b) [Ons mogenen 6e3 npobku 3nMBHOro oTBOpy abo
SIKLLO Nif NPOGKY 3MIMBHOTO OTBOPY HEMOXIUBO
MOMICTUTU MOCYAMHY: 3nMBaiiTe MOTOPHY ONMBY
3 MacnsiHoro 6aka, BUKOPUCTOBYHOUM ONUBHWIA
Hacoc (npunagas).

3anuiiTe CBiXy MOTOPHY ON1BY PEKOMEHA0BAHOIO B
TexHIYHI XapakTepucTrku Ha CTopiHyl 385 Tvny.

5. TMepesipTe piBeHb onuewn. [ns. /Tepesipka pisHs
onmBy Ha CTopiHLi 383.

MosiTpsAHWIA inbTP

3BEPHITb YBAry: HeMox1eo NoBHICTIO OUMCTUTH
NOBITPAHWUI PINbTP, AKUIN BUKOPUCTOBYBABCA NPOTATOM
[OBroro Yyacy. PerynsapHo 3amiHionTe NoBIiTPSHWI
inbTp. MowKomKeHUIA NOBITPSIHWIA INbTP HeobXiaAHO
3aMiHoBaTN 06OB’SI3KOBO.

YCTaHOBEHHS 1 BUMMAHHSA NMOBITPAHOIO
dinbTpa (KLIPPO LB 488SQ, KLIPPO LB
453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

NOMNEPEMXKEHHA:

BukopucToBy#iTe 3axvCHi pykaBuLi.

A

1. HaTWCHITb Ha 3aTUCKayi KpULLKW NOBITPSHOrO
dinbTpa.

2. O6epexHOo 3HIMITb KpULLKY NOBITPSHOTO dhinbTpa (A)
3 ABWryHa.

3. 3HiMiTb noBiTPsHUI inbTP (B) i noponoHoswuit
inbTp (C). (Man. 45)

4. TepeBipTe NOBITPSIHWIA PINbTP Ha HasBHICTb
NOLUKOKeHb. MOLLIKOAXEHWI NOBITPAHNIA DINbTP
HeobxigHo 3aMiHUTK.

5. TlouncTbTe 1 nepesipTe NOBITPAHUIA PiNbTP.
[vBiTbcst po3ain OYnLLYEHHS NOBITPSIHOro ibTPa
(KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO
LB 548Qe) Ha cropitLyi 383.

6. [ins BCTaHOBNEHHS BUKOHaWTe BKa3iBKK BULLE Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY.

OunwieHHs nosiTpsiHoro dinbtpa (KLIPPO
LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548Qe)

YBATA: 3abopoHeHo ekcnnyaTtyBaTh
BUpi6 6e3 nosiTpsiHOro inbTpa abo AKLo
hinbTp 3abpyaHEeHWIA.

YBATA: Akwo dinbTp He
MO>XHa MOBHICTIO 04MCTUTU a6o BiH
Mae€ MOLUKOAXKEHHS!, 3aMiHiTb Moro.
MoLwwkogXXeHWI NOBITPAHUIA PiNbTP
CNPUYMHSAE NOLLKOKEHHS ABUTYHA.

A
A

-

HaTtucHiTb Ha 3acyBku (A), 3HIMITb KPULLIKY
nosiTpsiHoro cpinbTpa (B) i BUiMITE cam cinbTp (C).
(Man. 46)

2. MoctykanTte NoBiTPsHUM inbTpom 06 TBEPAY
noBepxHio abo npoaynTe CTUCHEHUM MOBITPSIM i3
YNCTOI CTOPOHW.
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YBAlA: He BMKOPUCTOBYMTE LLiTKY
NS OYULLEHHS, ake Lie npocyeae 6pya
ycepeaunHy dinbTtpa.

A

OuuncTtbTe Tpumay nosiTpsiHoro dinbtpa (D) i KpuLKy
hinbTpa BOMOroto raHyipKoto.

YBATA: [NepekoHariTecs, Wo B

nositTponposia (E) He noTpannse 6pya.

A

YcTaHoBITh NOBITPSHUIA (inbTp. MNepekoHanTecs, Wo
NOBITPSHUIA INBbTP LWiNbHO CiB Ha Tpumay dinbTpa.

YCTaHOBMIONTE KPULLKY NMOBITPSIHOTO inbTpa
CcrepLUy HWKHIMW 3acyBKamu.

OuunLeHHs noeiTpsiHoro dinbTpa (KLIPPO LB
4488, KLIPPO LB 453S)

YBATA: 3a60opoHeHo ekcnnyarysati
BUpi6 6e3 noBiTpsiHOro ginbTpa abo AKLWo
dinbTp 3abpyaHeHWA.

A

YBATIA: sikwo dinbp He
MOXXHa NOBHICTIO 04MCTUTK abo BiH
Ma€ MOLUKOKEHHS!, 3aMiHiTb 10ro.
MowwkoakeHuii NOBITPAHUIA INbTP
CNPUYMHAE NOLLKOMKEHHS ABUTYHA.

HaTucHiTb Ha 3acyBku (A), 3HIMITb KPULLIKY
noBiTpsiHoro ginbTpa (B) i BUiimiTL cam dinbTp (C).
(Man. 47)

MocTykaliTe NoBiTPAHNM iNbTPOM 06 TBEPAY
noBepxHi0 abo NpoayriTe CTUCHEHUM MOBITPSM i3
YNCTOI CTOPOHM.

YBATA: He BMKOPUCTOBYMTE LLiTKY
NSt OMULLEHHS, afke Lie npocyBae 6pyn
ycepeauHy dinbtpa.

OuncTbTe Tpumad noeiTpsiHoro ginbTpa (D) i kpuwky
inbTpa BOMOro raH4ipKoo.

A

YBAIA: nepexonaiitecs, wo B

nositTponposia (E) He noTpannse 6pya.

4. YcTtaHoBITb NOBITPsiHUIA PinbTp. MNMepekoHariTecs, LWo
NOBITPAHWI INbTP LWiNbHO CiB HA TPUMay dinbTpa.

5. YcTaHoBnoWTE KPULLKY NOBITPSIHOTO PinbTpa
crepLUy HUXHIMW 3acyBKamu.

Mepesipka CBi4kM 3ananioBaHHsA

YBATIA: 3asxau KOpUCTYy#iTECS
pPEKOMeHA0BaHMMM CBiYKaMU 3anarntoBaHHs.
HenpaBunbHWIA TUN CBiYKM 3anantoBaHHS
MOX€E NMPU3BECTM 0 NOLLKOKEHHSI BUPOOY.

A

FAKLLO ABUrYH BTpaYvae NOTYXHICTb, MO0 BaXKO
3anycTuty abo BiH NoraHo npaLoe Ha XonocTomy
xofy, HeobXifHO NepeBipUTH CBIYKY 3anantoBaHHs.
¢ LWo6 3meHWNTN prsnk NoTpanmsiHHA 3aiBrxX
npeaMeTiB Ha eNeKTPOAW CBiYKM 3anantoBaHHs,
OOTPUMYMATECS TaKMX IHCTPYKLIiNA:
a) nepekoHalTecs, WO WBUAKICTb XONOCTOro Xoay
HanalToBaHO NpaBUIIbHO;
b) nepekoHaiiTecs B NpaBUNbHOCTI 3MiLLYyBaHHS
nanuBHOI CymiLli;
C) nepeKoHamTecs, WO NOBITPSHWUI DINbTP YUCTUNA.
*  fkuwo cBivka 3anantoBaHHA 3abpyaHeHa, ii cnig
OYMCTUTK Ta NEPEKOHATUCH B TOMY, LLIO MiXK
eneKTpoAaMmn BCTaHOBIEHO NPaBUbHUIA MPOMIXKOK
(auB. ). TexHidHI XapaKkTepucTvku Ha CTOpiHL 385.
(Man. 48)
*  3a HeobXiQHOCTI 3aMiHiTb CBiYKY 3anantoBaHHs.

Mepesipka NnanueBHOi cuctemu

« TlepeBipTe KpuLLIKy NanueHoro 6aka Ta ii
YLLiNbHIOBaY Ha NPeAMeT MOLUKOAXKEHb.

« [epeBipTe WwWnaHr nogadi nanbHOro Ha npegmeT
npoTikaHb. Y pasi MOLWKOMXKEHHS LUnaHra nogadi
nanbHOro 3aMiHiTb MOro B LeHTpi 06CcnyroByBaHHS.

PerynioBaHHA OpOTYy 34€NMEHHS

Axwo BigvyBaeTbecs, WO NPUBIA NpaLoe NOBIMNbHO,
Tpeba BigperynioBaTy ApIT 34ENNEHHS.

« [oBepHiTb perynioBanbHui rBuHT. (Man. 49)

[piT 34enneHHs BiaperynboBaHo NpaBunbHO, KONX
ckoOy ApOTY 34ENNEeHHs BUPIBHAHO BiQHOCHO ramku.

(Man. 50)

TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

Y pasi TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs BUpoby Ta
nanbHOro HeobXiAHO NepeKoHaTUCA Y BiACYTHOCTI
npoTikaHb Ta Bunapis. lckpu abo BiAKpPUTWIA BOrOHb,
Hanpwvknag, Bif enekTpUYHMX NPUCTPOIB, MOXYTb
CNPUYMHUTI NOXKEXKY.

[ns 36epiraHHsi Ta TpaHCMOPTYBaHHA Nanvea cnig
BMKOPUCTOBYBATU NnLLe cepTudikoBaHi pesepsyapu.

*  CnopoxHiTb NanneHuii 6ak y pasi, AKLwo Bupid
36epiraTumeTbCsA NPOTArOM TPUBAMNOro Yacy.
YTunisynte nanueo y BiANOBIAHMX MicUaX Ans
yTunizauii

« [lig yac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinntoiTe BUPIO
6€e3MeYHNM YMHOM, OO YHUKHYTY MOLLKOOAXKEHb Ta
HeLLacHMX BUNaaKiB.

384
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« 30bepiraiiTe BUPIO y 3aKpMTOMY MPUMILLEHHI, Kyau .
He 3MOXyTb OTpUMaTK JOCTYN AiT! Ta ocobn 6e3

HaneXHoi NiAroToBKu.

« 306epiraiite BUpIO y cyxomy MmicLi 3a TeMnepaTtypu

Hwxkye 0 rpapycis.

YTunisauis

YTunisyiite BCi XiMi4Hi pe4OBMHM Ha KLuTanT
MOTOPHOI onunBm abo nanunea B LEHTPI

obcnyroByBaHHs abo y BiANOBIgHWX Micuax Ans

yTunisauii.

*  fAkwo Bumpi6 Binblue He BUKOPUCTOBYETLCS,
BianpasTe inoro Aunepy Husqvarna a6o ytunisyiite

y BignosigHoMy MmicLi Ans ytunisaui.

*  BukoHyiiTe micuesi BUMOru Ta BiAnoBigHI HOpMK i

npasuna woao ytunisadii.

TexHi4YHi XapaKTepucTmKu

TexHiYHi XapaKTepUcTUKn

Twn gBuryHa

TaKTHWRA, Npu-
MyCOBE MOBIT-
psiHe oxornop-
JKEHHS, KnanaH

TaKTHUA, Npu-
MyCOBE NOBIT-
psiHe oxonopa-
)KEHHS, KnanaH

TaKTHUA, Npu-
MyCOBE MNOBIT-
psiHe oxonopa-
KEHHs, KnanaH

KLIPPO KLIPPO KLIPPO KLIPPO KLIPPO
LB 448S LB 448SQ LB 453S LB 4538Q LB 548SQe
OsuryH
Bpeng Honda Husqgvarna Honda Husqvarna Husqgvarna
Mogenb GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
OpHouuniH- OpHouwunix- OpHouuniH- OpHouuniH- OpHouwunix-
OpoBUiA, 4- [poBui, 4- OpoBuiA, 4- OpoBuiA, 4- [poBui, 4-

TaKTHWRA, Npu-
MyCOB€ MOBIT-
psiHe oxornop-
JKEHHS, KnanaH

TaKTHUA, Npu-
MyCOBE NOBIT-
psiHe oxonopa-
)KEHHS, KnanaH

po3TalloBa- posTaLioBa- po3aTaLioBa- po3TalloBa- posTaLioBa-
HWI 3BEPXY HWIA 3BEpXY HWIA 3BEPXY HWI 3BEPXY HWIA 3BEpXY

O6'em, cm3 145 166 166 166 166
YactoTa obepTaHHs, 06./xB 2900 2900 2900 2900 2900
Hommar}n;ga NOTYXXHICTb ABUrY- 27 275 33 275 275
Ha, kBT
Cuctema 3ananioBaHHs

. Husqgvarna Husqgvarna Husqvarna
CBiyka 3ananioBaHHs NGK BPR5ES HQT-7 NGK BPR5ES HQT-.7 HQT-7
ESQMMOK MbK EneKTPosaMA, 1 57 0,8 07-0,8 0,7-0,8 07-0,8 07-0,8
ManuBHa cuctema i cuctema 3malllyBaHHs
Twn 3malyBaHHs ABUryHa BpwuskaHHA BpuskaHHs BpuskaHHA Bpwu3skaHHA BpuskaHHs
0O6’em nanveHoro 6aka, n 0,9 1,5 0,9 1,5 1,5
O6’em Gaka ans onuewn, n 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5

136 YkaszaHa HOMiHaNbHa NOTYXHICTb ABUTYHA € CepeaHbOoIo KIHLIEBO MOTYXKHICTIO (3a BKa3aHoro uucna obepTtis
Ha XBWUMNWHY) TUNOBOrO CEPINHOro ABUryHa Ans uiei moaeni, BUMipsiHOO 3rigHO 3i ctaHaapTom SAE J1349/
1SO1585. MoTyXHICTb CEepiiHNX ABUIYHIB MOXe BiApIi3HATUCS Bif LbOro 3HaYeHHs. PakTuyHa BUXigHA NOTYX-
HICTb ABWryHa, YCTAHOBMEHOrO Y BUPOOi, 3anexuTb Big pobo4oi WBMAKOCTI, YMOB HAaBKOMULLHBLOIO CEPeAoBM-

Lia Ta iHWux dakTopis.
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KLIPPO KLIPPO KLIPPO KLIPPO KLIPPO
LB 448S LB 448SQ LB 4538 LB 4538Q LB 548SQe
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, SAE30, SAE30, SAE30, SAE30,
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
MotopHa onuea 137 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30
CUHTETWNYHA, CUHTETWYHA, CUHTETWNYHA, CUHTETWNYHA, CUHTETWYHA,
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40
Maca
Maca 3 nopoxHimu 6akamu, kr | 30,5 32,5 33 33,5 34,5
BunpoMiHioBaHHs ymy 138
PiBeHb 3BYKOBOI MNOTYXHOCTI, % 93 91 04 92
AB (A)
rapaHTOBa.HI/IVI piBEHb 3BYKOBOI 91 93 04 05 93
noTy>xHocTi, Lya AB(A)
PigHi 3syky '3°
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY Yy BYCi 77 79 78 81 79
onepatopa, Ab(A)
PieHi Bi6palii, anyeq °
Pyuka, m/c? 4,5 4,2 5,3 6,4 4,0
PizanbHe o6nagHaHHA
BucoTa 3pisaHHs, MM 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60
LLinpuHa 3pizaHHs, MM 480 480 530 530 480
MynbuyBaH- MynbuyBaH- MynbyyBaH- MynbuyBaH- MynbuyBaH-
. HSA — 48 cm HSl — 48 cm Hs1 — 53 cm HA - 53 cm HSl — 48 cm
Hoxi
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10
Mpueog
WBemnakicTs, km/rog, 45 4,5 4,5 4,5 4,5

137

BuikopucTtoByiiTe MoTopHy onuy knacy SF, SG, SH, SJ abo BuLe. Y pasi BukopuctaHHs onvsu SAE-30

3a TemnepaTypu Hwxk4Ye +5 °C icHye pu3nk He[OCTaTHROrO 3MallyBaHHS ABWUryHa. Lie moxe npmasectn go
NOLUKOMKEHHNA ABWUrYyHa. [IMB. 3amiHa MOTOPHOI ormBu Ha cTopiHLi 383 aNst OTPUMaHHS Bi4OMOCTEN LWoA0
OnMBW, SKY CIif BUKOPUCTOBYBATH 3a HU3bKUX TemnepaTyp. O3HaiomTecs 3 Tabnuueto B’A3KOCTi B NOCIOHNKY
KOpUCTyBaya ABUryHa (SIKLLO BiH BXOAWTb 40 KOMMMEKTY) Ta BUOEPiTb ONTUManbHy B'A3KICTb 3anexHO Bif
OuikyBaHOT 30BHILLHbOT TEeMMepaTypu.

138

2000/14/EC.
139

140

CTaTUCTUYHY PO3BIXKHICTL (CTaHAapTHe BigxuneHHs) y 0,2 m/c2.

BuinpomiHioBaHHS WyMy B cepefoByLLe, BUMIPSHE 5iK 3ByKOBa NOTYXHICTb (Lwa), Bianosinae anpextusi €C

PiBeHb wymoBoro Tucky Bignosigae ctaHaapTy ISO 5395. 3asiBneHi gaHi Npo piBeHb 3ByKOBOroO TUCKY MatoTb
CcTaHJapTHY CTATUCTUYHY PO3GXKHICTb (CTaHAApTHe BiaxuneHHs) y 1,2 ab(A).
PiBeHb BibpaLjii Bianosigae craHaapty ISO 5395. 3asBneHi AaHi Woao piBHA Bibpauii MatoTb cTaHAapTHY

386
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[eknapauis BiANoOBiAHOCTI

Heknapauis sBignosigHocTi €C

Mu, komnaHist Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LBeuis, Ten.: +46-36-146500, 3asasnsemo nig csoto
BUWKIOYHY BiANOBIAANbHICTb, WO NpeAcTaBneHuii Bupi6:

Onmc [a3zoHokocapka
BpeHn Husqgvarna
KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
Tun / Mogenb
548SQe
lpeHTndikaLis CepiltHi Homepwu 3a 2022 pik i ni3Hilue

NOBHICTIO BiANOBIAAE Takum AnpekTueam i Hopmam €C:

AvpekTusa/Hopma Onunc

2006/42/EC «lMpo mexaHiuyHe obnagHaHHS»

2014/30/EU «[lMpo eneKkTpomarHiTHy CyMmiCHICTb»

2000/14/EC «Mpo BMAINEHHS LWyMy B HAaBKOMULLHE CepefoBULLE»

2011/65/EU «Mpo 0BMeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS Aesiknx Hebe3neuyHNX peyoBmH B eNIEKTPUYHOMY i enek-

TPOHHOMY 06nagHaHHiI»

i LLIO 0 HBOrO 3aCTOCOBYIOTLCH BKa3aHi Aani yaromkeHi
cTaHgapTyv Ta (abo) TexHivHi cneumdikadii: EN ISO
5395-1:2013/A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/
A2:2017, EN ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

YnosHoBaxeHuit opraH: Komnaris 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umead, Sweden. nigTeepauna BianosigHiCTe AMPEKTUBI

pagu €C 2000/14/EC, npoueaypa OuiHKM BiANOBIAHOCTI:

Hopatok VI.

BiaomocCTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBaAHHS LLYMY AMBITLCA B
po3aini 7TexHi4YHI Xapakrepuctnku Ha cTopiHLi 385.

Huskvarna, 2023-02-07

Knac Ilocgan (Claes Losdal), ampexTop i3 nutaHb
po3BWTKY / MpoayKuii Ans cagisHuuTtea, Husqvarna AB

BignosiganbHWin 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLito

C€
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T | BN A R R RS R

. MRDAREEEASNRERERD | BIRNXH
=R, BEXEMKLE LEF. REE>RER
1R, SRR SR BRRRE MTEE.
EHBNEN DB EHDFRAREREFM
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« BErFRREBEERE, VEOKEL  ARKER
o TR AT RIEE b HE 1A,
HIERERT RN, BREAWEARTRNEH,
ERERTREEREEREMBE , FENFRE
FHL. FAEESEERRNID .

« BIEBIE , DDARE R

« BEREHAF RN EDNOER,

o YESIBETHBRAT M. WRAMBELR
M, SUEREIERA  HERKENKEE L
o
ERELT met ) 2 AIRITE.
YEBERARNXEBIHN , PINERE. Ak
BER LB, RIESIEEA.

« DNESIBETNNEATR-EBEBD. RESF
mAE A RIFS T,

EEREBEEEZE , BARSIERN. Y1NHESIE
BT HATIHE,
DNESIFETEARTRET UL UGS, ¥
SIERX , BRIDENRETE.

Bem2MA
MR EE

B

W

BEEAAFRATERTHANES

MABFREETRETSBRIN , BLATMRER,
gﬁ%{m’ﬁ%figo B A BN EIRER ERA IR
. MRBERET 85dB, HEAWRRIPIREZ.
o FLAXTRENRBHEMBE. B2 RERKRM.
. BEFLEXNKE,
PERBEIRPFE, fINERE. REELTE
REZE,

FREHRERE

B

B,

BEEAAF R AR TENES

s BOFERAREEEZRRLEEETENR.

. THRERSEE, NRZELREIVIEEEET
1 | BB RIEM Husqvarna R
PNIBKZLRE,

REVREET &

TIEIBG I 35 FT R AR AN M7= 0 IR3D , MR~ ElA
HIR B

« BREJERPE  BRIEHRE , nRE.

BEXFRPR

RERP EREEGHRE , FHREREROIRSKHTF
SEH,

BRRFRPBRIFMFACERRE, (B 15)

SIEHZHFR

S| EH FMA LS| EFILET. 25|63 FRUTT
i, SIELFILETT.

ERESIZNHEER , HREIE , RENSIERZHF
Wo MRSIERETE 3 VAFILZIT , MEFATH

Husqvarna fR7=] BE 5| 2%,
(& 16)
REBRERSE
BE . LREFTENASIEERD

B, TRELSBMARRRAARELIR,
MREES EHRS M EHE A TER , HM
B, XEEREHE : AR, REMIE, FK
A, WE, AAE BB KeIRKRRZE
E%ko XEERBEHPEFE, NFR
FhiLt,

Bh 4R R 5 AT BRASE 1T B F RV IR3 R Bl o

FRATHDER P EFONETERERSI RS KLIPPO
LB 5485Qe M FWITLIERE T 4 NAREE,

« REFRTNRRRE , UBRLART. (8 17)

VLEs

T EARESIERTEHREE. MR AREYE
NRaKBNRXRBH. BHLERTFZERAE
Ho BRRTEIZMNRF UEER,

HEE

HEBRATRARERERT S ZNHEESERE
Afo

WMRHERREAIBRE , EAERAART M. THE TR
SR ZKF AR KRR

B HEsEERARENZEURY S
BLEREERNATBRE, SULLHIE
S BFRRE | UBE R AR,

REHER
- EHRERES  BREZRERAEHRT,
RaREAA

B

UL

BEERAF R TENES

« WRFRDARBAREI BN , DRI R. =
BREREBANME , ERRETR.

o MERERBRYE  FALEERKY,

o YINESHER R, BNTRSSBIE. IR
RBRE S, RAEARSNKES.

« NMRSIBREME , DARHTR. EHRRESIER
BEMR.
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BOERE. RmBR , HEEERELE , FE
RS BMERET,

PORNEE , CARSBHR. BRIEDER.
PIMIERR IR 5| TR AR

DAERAEREI EHERESBM I,

PID1E 51 B Fe BRI IR O o

WBREIF MM ZE , SIBLTRERS.
Eiﬁﬂﬂiﬂi%iﬂi.z%ﬁ , BEATTROBES | DO
EA.

DAEEANSIFRMBH. BREEIERT , 7
%m%g,ﬁﬁ%ﬁkﬁ—ﬁkﬁE@Eﬁ'ﬁ%ﬁfﬁ%ﬁﬁE
TRITRRAER. MRRAEZIETER, WEX
KEIR B

Baizel , BNk BT =L 3K /10 &
R

BEDRRRET 2R, RESERRFK. AR
SHFETERE —EH =,

SIBHEEMNESPEIE S , XR—MIRERHN
THRESSME. PONEENRBASEPEHEIZ,
EX AP RFTEMER 28, SHEESIBEX
HERIKREMKEERFT,

EPPENREN , FELIRPFE. DHIEEER
REBERE

REBER AR AR =R TESBEN
AERET. NIRBE~R. BREAERARSHER
HENZH,

AR ERME R TEF , SRS N R TR
PRI G S,

Qe THAPFMTRN SR TE, AR
BESRBAYFTH Husquarna RE TR
BT AT H Husqvarna fR5=1 E BN 27 @it TR 5
FRELRE, BRIHEROTH,

P RLMA
A BE . sueRs-ayRRTENES
B,
"/ 3. HLBEANFRES, (B 18)
4. MEERERNERAEAS R | EEEREIME L
_ o - o RERFHRENE., (B 19
gmnz éﬁ’iﬁﬁ*ﬁnzﬁ“ EERRER 5 gayma CHWBRIEEEETR, (8 20)
¥t E A= FH (KLIPPO LB 4488,
“ KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB
W marR2zE ARTARERN  5485Qe)
KILERY,
1. BARERL | EENER.
ERAPERER 2. AP ENNBEEESFEEOHET AT,
(B 21)
1. ALFRRLFTERAGNLS, 3. MIEIBP E MU EEE AR R G, (B
2. BLEMETERRBREIM. 22)
A P mRER R E R,
E Husqvarna Connect
Husqvarna Connect @ —fAIEBZEE LRBLRAN
& . S G BIA#F. Husqvarna Connect RIFTE % a7 8 H
B R B R e

FRERES.
XTH#B, FREANRFHER.
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FF 44 B Husqvarna Connect
1. % Husqvarna Connect B F THELN B R

2. ¥£ Husqvarna Connect S B2 F5E A

3. 9T Husqgvarna Connect I F72 9 1 B 25 3R LU
BHEM= R

BEFRZE

HANERRAEBS  BREZTDERSAEA,

2. $A§’GJJ§|J1§§ BREEEFHERESY, 50
BTSS0S 2 394 TL .

3. tu;‘i#&i*}fhﬁe BESR FWHESE 392 T L .

4. MEVUEREHREN BB, BSR B2V HHN
HEE 394 T L,

A0k

MBAIT , BEARERREC B, MREEEER

HREASE , TEARREATHRFRETET 00K

SIS,

A P DERERERET 90 RON (87
AKI) 95558, X A8 S BRI ™ M®o

1. ZRITTRRESEURRED.

2. ARHERE G, MREREE L
RELRROLBERE. (B 23)

3. BRREENEABETS.

4. BREFERBES. NRBGES
KEIRBE o

5. B ZHEl , B mMINEREBIFED 3 m (10 ft)

RESHNSE
EEEER 6 NTER.

1. MEBHEHESERTT,
2. BEBHEHEERTT,

ERRER

BRETE, WEX

AR IS B S E
U EBEEE.,

B3 m

BREQKKERZEXEES,

TR, (B 24)

WHEAFREHE.

BASIZHHFR , FREEFRT. (B 25)
RAFERERIHRETF,

BiERHEHE , ERRRIAME D,

. AOREHE , WEHEIE,

A BE  vosRYBESET L,

ERAFERENENEE

o ETERZIT. (B 26)

- EBERZERzE, AAREHRE  RARETR6
BIHEZHL 10 EK,

o KSIEHFRNT —BREBURTRNEE , §
W, HiEgREEY,

XM m

- ERELEIHBRE , B5IBHFRRT - REE,
- BERSIERA, EREURTTEIEHIFR,
« KRARER. (B 27)

NEBREVELHR

« SRAERSFNIE. HIFSFETANNER
BENEIRESTE, Wi, HRNTDFLED S
ETiEE.

« BESETSBIERHN k. NRENEHEETK
PF, RELR  BEBHEERKESEN KT W
RERRK  HEWNE  KEAIE 2 8.

« BRNBESEATRAERE , UFIEET EHAKL.

N ook 0N

P OgReRFEDR, HEHAR
A, ORFRHBEE,

P> mspEEEcRecE, e - RSOEEPETS, DULPEAURREANSE
A SRRETT . )5 A REIE i_ﬁﬁwsm% B R ERARH I B EE 393
A BEXESHMARER , H55 www.husqvarna.com,
43 i Al R
W opoaren eoRERBE  gpARRESXSERATROWRTHEGHN, 1
RREMAET, EHESRBEAL=R , EPHRLEFFE.

BEXNAFRPTEARFNES IE , BEELL LR
Yo BAVERERATUWHEBSNRT. NRENLEHT
ERFAEH , FRRAZEEE URRBERENRFTNK
BEENES.

BXEHE *HRCNER | BESHA PR AR L L
KEHFFE 390 T L,
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g 8% 58 58
RT—RERS X
REN AL X
TEEATE M X
EET A X
REYEEE X
REDEGF 2 X
REIIEHDFR" X
REHESR X
REXTLE X

EWH R RERA
R
xff KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S , Bt #lih ( £/ 5 MetfEE X
RE#: , 2EEHEM 25 MIEREFER—K )
X F KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548SQe , &
ﬁTm(ﬁms¢wﬁamEﬁ,zﬁﬁﬁmmo¢wﬁ&§¢ﬁﬁ— X
EREEAS
REMBRS
REFBREHE (BABIL)
HIT—RUERE R WS BT
- BRERENFEESNELBEER LR, 1. FTEEHPRLN 4 M2 | FFRSRPRE,
AT M S 2. ;iﬂiﬁﬂ)}kﬁiﬁ%ﬂ?ﬁ'ﬂiﬁﬂetwf*‘ezrﬂo
- ARITEBRN, BHSE. 3. PMOMEERBLT | FFEE.
loptaiisiaiioiiiie 4 FTERGAFTER, (8 30)

el . 5. ME#BR R TR,
;iffm*@m$ﬁm DARKE IR, o R R et LI,
BEEVEIF 2N ARE 7. MRRE  ERHBRZANEBEESEEEM
1. BAFRMN , HEBAT. AR
8. WEFMWWAEH | B HEWMZBERMBEL | R
A PO mRrunSEESHTOSR ﬁfﬁqu:zmé SLQZHEEIZ@BZ%O (@ 32)
REAS G | THSHEIERFE, ’

2. RAAFEDEIRBF S M RE.

BER) R H B ENRHE

1. IWIEEHFE LN 4 NMRET |, IFFTEHRPE.
(B 28)

2. RERFHEHFMETBLEREHRA.

3. ARIFERELFPONT, EFSHE, (B 29)

EE  suBdEsEEAELTR. BT
WE , BRBEEZ LS.

10. RERHFRIFE,
1. BEFR , BREDET ERREMFE,

E#HHF RV P AR

1. /FFIk.
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FEE . nacavhaRs  IEBAGLS
%,

2. BRBR4TITMILE , BFERHERT. (B 33)
3. EriE R EY T R ABRT.

AEE  nscETREEE  WEERTILS
%,

4. AEREEBIHERL , KABTEKRT. (B 34)
5. EARARENERHERKRY . WRLHEUEFHE

#3 6-10 mm , MSK D IEH, XAEZTF 3 kg Wi

1.

8BS cappIe, DLrEes
A, BRSBIE,

BHAFRUMNRTD . MBETDRREBRE , WA
FRPAFERS , INVELERSATHER,

BEYHmE

A

P mBEmAOTE , TS HEIER
F, BRAFRZE , BERE AL,

K. (B 35) 1. BAERETFEMA L,
6. f 3 Nm BT RIRRAT 2. BHMEESERNBR —BHF .
7. BEFR  BARETERZENBRE, 3. EEHMR LN,
EHBRYENEE 4. BHRESENEES,
a) YA EZEE KLIPPO LB 448S &
KLIPPO LB 453S L,
BE . IpEEARY  ERAKEMK b) RS ZEE KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO
TELFT. LB 453SQ & KLIPPO LB 548SQe L.
5. BHLEREESHR—BFT.
6. HEEEN MR EHHAL.
B - aponnsn ARLRPF o o g el (F
£, DEEEER  BADER. 7. WMRARAEE , MESIZREBIRE M. (B 43)
(I . . = ) s =3
1. REDNRERAEAFRIE, SLERAFNY ER  BERRS Wb,
28, 8. MHERN , RENMBEE.
2. BEDN  SEETRFRE, .
= FERS|
AR SRENNAE AT EEETERE, = -
B OER, ERATEIS. NBEEHEENT BE  smRELEas  RhRE
SHAFREILES , BERRRN IS, LLEBHLT SRR, FIUEANEEETIEH, 0
K BERIERAAER. REEHBERK L  BARSHAHER.
E®IRA (B 44)
1. BAARFEIH. (B 36) | AREELRTRAA.
2 FENAGR, BEBARS. (B 37) 2 FTARE.
3. RET A XRAT K RI RBRE, S H=SIBH. ‘

Q) MESRILDTL LR  UEEEHRTSE a) NFHBRENLS . EHHETHH—1 5
B BEBEABERLH, B BESIRE, ‘
SR A b) NTFFEHAENDS , RETAEHAETS

4. BE ' o WERSE  EABE (W) ARETHES S
5. REFDAN , BRSHRIEEDRGF EH0TE. £,

(B8 38) 4. TSI BARBIEELE 396 T L PR MRS R H
6. BEBBANILERENSZEE, (8 39) 2,
7. BRI SIEHPON A, (B 40) 5. REWMAL. SR BENMBL 72 394 TL
8. BAARRFEIR. (B41) Pl ob—v )
9. REBELS  HITRBREEHIEN 80Nm. (B

42)

10. AFRET RS , BRI FHEHBEW,

AR . AN EREN S SEE R AT RS
., EHERDTEEE, SATRIRRNSEEE,
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FHMREESIEHER (KLIPPO LB 488SQ,
KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

A B gAnPFEE.

BEREERSSEERMT L,

MBIZ LD TR SIRERIT (Ao
FTESIEESR (B) MARKEM (C). (B 45)
REZRFRRSHA. ERATNEZTIRER.
BEHRETRIRER. BSH BEETEES
(KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO
LB 548Qe)7E % 395 AL o

6. EBMERMINFRE,

EIEESEERS (KLIPPO LB 4485Q, KLIPPO
LB 453SQ, KLIPPO LB 548Qe)

o rwbd =

P 1 mRARRDEEBRD A
B | WEDETEE

A

PN - MEFENREEEEERRE
SEERDRE , WEETR, IEES
ARS8 R E BRI,

A

1. EFHFAYEE (A), FRERRERNE (B) , REM
HERRER (C). (B 47)
2. BESRRBERNERRAIAERESNTSIRER

B SER R,
P EoERRITEREL BN

A XHLERDLHENERIEFRT

3. RERMBETEREERIR D) MEREERINS.

A P BRRERLEANTSE E).

4. RETRRFER. BRE[NEFRZTLBHESSR
ARXEL,
5. RETREERING , BARKREBFE.

BREAEE

PO mREEORE AT AR RE
EERTRA , WSEER, DS
RS R EIEIRR,

A

1. EFHFAYEE (A), FTRREFRINE B) , RAEM
HESIBER (C)o (B 46)

2. BEREABRNERRARAERESNESSIRER

B SERR .,
Py EpERRITEREL , BN

A XL ERAHNERIEERF

3. AEHREESRIEERXE D) NESREERIS.

A P mRRERAEASS
1

& (E)o
4. RETRFER. BRTSEBFRZLTFHESRE
BERXRE,

5. REDREFHRINE , BARRENFE.

NS EE (KLIPPO LB 4488, KLIPPO
LB 453S)

Py 1 Bk RS ERR TS
8BS | NEDETEIE,

A

A P 1 SRERBUNABERE, K
= RN IER WA S 37~ BT,
MBEEHHFE . FESEDRELREFTFE
% BREANBE,

NEEENTEBL EHASRNFRONG | HEB
LURHER :

a) BREEB/BY L,

b) BIRBAMAER.

0 BRITEBEEE,
MBALES | EHITEEARRDRARER
ESW BRASHAEF 396 T L. (B 48)
AERNBETRNEE,

RERHRSE
RERBEZNRAEENES , BRSEHRE.
REME , BETRH. IRABASHIT , BLRF
HITER,

R EERAR

MRBRERHEERE , UEERATESRLL.
HAT R, (B 49)

EERNLTEERIXNTH , EERUKERHAE,

(B 50)
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Zh., FRNEFLE

ERREN

FRAEHER AN | BRTFELRLES.
KX (KA STEERAFE ) T3
KR

S BERRERENRRFRAEHMA,
BERKBERE | BTN, EEL0LES
AR

EERLRTEEBEESS

B mBE ESMXE , LRI LER A E A

ARG IR M R £

.

BAFRERETR. BRNXE,

L E2 82

B i E N ESRFE AR EM
ERSPORBELUNL B IAEFAELER , WH
SRR,

UERTFBUAN , BHELELSA Husquarna L4
REEMUR S,

o

BERSH

BARKIE
KLPPOLB |KLIPPOLB |KLIPPOLB |KLIPPOLB |KLIPPOLB
4488 448sQ 4538 4533Q 548SQe
SI%
Mg Honda Husqvarna Honda Husqvarna Husqvarna
S GCVX-145 HS 166AP GCVx-170 HS 166AP HS 166AP
B, 40 BE 40 B, 40 B, 40 B, 40
— B oEHR B EHR B AER B BER B BER
R, WERN (R, WESN | R, RESN (2, BESN (&, BES
(OHV) (OHV) (OHV) (OHV) (OHV)
HE, cmd 145 166 166 166 166
I, rpm 2900 2900 2900 2900 2900
FRERSI ML | kw 141 2.7 2.75 3.3 275 275
RARE
RIEE NGK BPR5ES :gs_rq_\;arna NGK BPR5ES :gqu_‘;ama :(u)s_rq_\;arna
BARERR , mm 0.7-0.8 0.7-0.8 0.7-0.8 0.7-0.8 0.7-0.8
RbFERRS
SIEEERR TR Tk Tk TR Tk
WhERE  # 0.9 1.5 0.9 15 1.5
HhERE 7 0.4 0.5 0.4 0.5 0.5

WOFRFRER S| B RFEERESIRASHNNRBAF S| BERERE TN T IIE | R1RIE SAE R
J1349/1S01585 MG, HBEFSIEMNZRETEERTE. RE”RHARESIENRGEIRAEHERTE
TEHRE., MREEHREME,
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KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB KLIPPO LB
448S 448sQ 453S 4538Q 5485Qe
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE30, SAE30, SAE30, SAE30, SAE30,
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna

S|k 142 SAE5W-30 | SAE5W-30 |[SAE5W-30 | SAE5W-30 | SAE 5W-30
Synthetic. Synthetic, Synthetic. Synthetic. Synthetic,
Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna Husqvarna
SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40 | SAE 10W-40

ER

(HFEYHSE ) | kg 30.5 32.5 33 33.5 345

BRI HR 14

EIWRENEME , dB (A) 90 93 91 94 92

B REFARIEE Lya , dB(A) 91 93 94 95 93

ﬁEﬁ 144

BEREEEER , dB (A) | 77 | 79 | 78 | 81 | 79

B . apyeq '4°

FH , mis? |4.5 |4.2 |5.3 |6.4 |4.0

PERZ

ZEBE , mm 30-60 30-60 30-60 30-60 30-60

ZIERE , mm 480 480 530 530 480
WwHEBEBSES - | wEABSEG - | W EBERG - | wEBSEG - | wEBSEH -
48 cm 48 cm 53 cm 53 cm 48 cm

ks
5028813-10 5028813-10 5028814-10 5028814-10 5028813-10

Rz

EE |, km/h 4.5 45 4.5 4.5 45

42 fEAREN SF, SG. SH. SIREBREMSIEH, MREMRT +5 °C WRE THEM SAE-30 Ml , MEFE
TERDEBSI BN, XLRAE| B, BSW EMRS/BHAZE 394 XL ATHRESGEMEB T RAER
o ESMSIZFM (WEEK ) PHRER , AREMANENEELRERESENRE.
43 RERFHERUBFNE (Lwa) WE , 4 EC $5< 2000/14/EC HWER,
44 IR EFERFS 1SO 5395 Frff. BEFERNMERETRE 1.2dBA) WABEUHEE (FERE ).
45 RRAFE 1SO 5395 Frif. MAMMEBEPRF 0.2 m/is? WABZUHEE (FERE )
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— B E

MREE— A

A1 Husqvarna AB ( ithiit : SE-561 82 Huskvarna ,
Sweden , B : +46-36-146500 ) ELLFEH , A= & -

R &Y

e Husqvarna

KD KLIPPO LB 448S, KLIPPO LB 453S, KLIPPO LB 448SQ, KLIPPO LB 453SQ, KLIPPO LB
548SQe

#wiR 2022 RUABHFSS

TEFEUTRBIESHEMNER :

EEER #HiR

2006/42/EC KT

2014/30/EU ‘KT BBFRAM

2000/14/EC ESEX L0y

2011/65/EU KRFEBRSANEFRETREIFEARLEEYRNES”

HIEA U TARER/SHEARME - ENI1SO 5395-1:2013/
A1:2018, EN ISO 5395-2:2013/A1:2016/A2:2017, EN
ISO 14982:2009, EN IEC 63000:2018.

TAMEALHE © 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umed, Sweden. 23t L7 m
AT TINE , BENIAMEREBIRMNESSES
2000/14/EC K &M (LT : MR Vio
AXBREHRNES  BSR AASHEE 396 T L.

Huskvarna, 2023-02-07

Claes Losdal , Husqvarna AB EZ 7~ R £ 28
BRI ATA

C€
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